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Α Γ Ω . 

*ΑΓΩ, F. ζω, Ρ. ήχα, et Attice άγηχα, deinde per 
pleonasmum literae ο, άγηοχα. Sic Aor. 2. ήγον, 
Attice tfyayov: sed άγήοχα potius dicitur quam ήχα 
aut άγηχα: maxime vero /jyayov est in usu. Habet 
autem varias signiff. hoc verbum pro varia constru-
c t ion ; sed prima et propria videtur esse pro Duco, 
cum de animatis dicitur ; pro Affero, de inanimatis; 
et cum inanimatum est quod ayet, turn verbo Vehere 
redditur. Proximo sunt signiff. quae exprimuntur 
per composita a Duco, ut Deduco, Adduco, Abdu-
co, Educo. Item Induco s. Impello, ut Lat. Ago. 
Item pro Traho. Sed et alio sensu usurpatur Gr. άγω, 
itidem ut Lat. Ago. Alicubi et per v. Habeo interpre-
tandum est, vel per Duco, in phrasibus quibusdam, in 
quibus Lat. lingua Habere et Ducere indifferenter 
usurpat. Interd um et pro Ducere, i. e. Existimajre, po-
nitur. Item pro Ducere, i. e. Regere : in qua signif. et 
Ago Horat. effert. Necnon pro Formare, Instituere, 
quod Latini turn simplici Ducere, turn compositoEdu-
cere exprimunt. Quinetiam pro Delectare, quo sensu 
saepe pass. Duciponitur. Habet etalia significata, quae 
declarabimus, ubi horum exemplaordine protulerimus. 

"Ayetv, Ducere, Abducere, de animatis dictum, 
de quibus proprie dici tradunt Grammatici. 11. Y . 
(59<S.)7H pa, kuI ιππον άγων: Δ. (238.) καϊ νήπια 
τέκνα "Αζομεν εν νήεσσι: (541.) άγοι be ε Παλλάς 
Άθήνη Χειρός ίλονσα, Manu ducat, vel Manu dedu-
cat. Dicitur autem άγω σοι τούτον, vel άγω τούτον 
πp6s σε, Adduco tibi hunc. Et άγω σε simpliciter, 
et άγω σε els τήν πόλιν, vel els τήν obov. Xenoph. : 
Έττί τήν ρψστην obov άζω σε. Ipsa etiam obos, Via, 

A dicitur άγειν €*is τινα τόπον, Ducere aliquo, quo sensu 
et Ferre usurpatur. Plato Apol. Ύόν επϊΎροίαν άγα~ 
γόντα την πολλών στρατιάν, Cic. interprete, Qui maxi-
mas copias duxit ad Trojam, ubi στρατιάν pro re 
animata habere debemus, quia complectitur στρατιώ-
τας, Milites. Alioqui v. Duxit, locum hie non ha-
beret. Dicitur autem aliquando άγειν subaudito 
accus., ut άγειν επί φάλλαγγος, Xenoph. (Κ. Π. 
I, 6, 19.) Invenitur άγω pro Duco duobus etiam ac-
cusativis junctum ap. Eund. (Cyn. 4, 10.) 'Αγαθόν 
άγειν τάς κυνας τα τραχέα, (4, 9.) ν Αγε ιν bk άμεινον 
τάς κύνας τα ορη πολλάκις, nisi forte ntrobique deest 
praepos. "Αγειν de inanimis dictum, Xenoph. (Econ. 

"Ore ήλθεν άγων αντω τα παρα των συμμάχων δώρα, 
ut Cicero vertit, Cum venisset ad eum eique dona a 
sociis attulisset: Hellen. 3, (1 ? 10.) yAει:ήγεbώpa 
αυτφ. Eodem modo Isocr. ad Nicoclem/'Ayeiv σοι 
bωpecιs. Idem ad Eund. ΎμΤν rols βασιλεϋσιν έσθή-
τας άγειν, ν χάλκον, rj χρνσον είργασμένον. Sed et 
ante illos Horn, ita usus est hoc verbo, Od. A. (184.) 

β άγω b' αίθωνα σβηρον, et II. Α. (3670 κώί ήγομεν 
ενθ^ε πάντα. At Latini dona aut vestes aut aurum 
Adducere non dicerent, sed Affcrre aut Advehere. 
*' Αγειν pro invehere, ut Demosth. pro Cor. (275.) 
Τίόλεμον είς τι)ν Άττικήν άγεις, Αισχίνη, Bellum in 
Atticam invehis, quae tamen signif. metapboram 
habet. Tribuitur vero inanimatis άγειν et alio modo, 
i. e. non cum dicimur ayav ea quae sunt inanimata, 
sed cum inanimata dicuntur nos άγειν, veluli naves 
aut currus, Xenoph. (Κ. Π. 6, 3, 1J») * Αρμάμοζαι 
άγονσι τά$ γυναίκας. 



811 ΑΓίί [pp. 67—62.] ΑΓΩ 812 

"Αγειν metaphorice, ut Lat. Adducere, Xenoph. 
(Mem. 2, 1, 49·) άγειν επι την ehha^oviav, Adducere 
ad felicitatem, Facere ut aliquis perveniat ad felici-
tatem, Promovere ad felicitatem: (1, 6, 14.) άγειν 
έπι καλοκργαθίαν. Plato de Rep . Ζώντας els κακάς 
Sofas άγειν. Sic άγειν els υποψίαν, ut Cic., Addu-
cere in suspicionem. Idem Plat. Timaeo, Els τάζιν 
αυτόν ήγαγεν εκ τής αταξίας, i. e. interprete Cic., 
Idque ex inordinato in ordinem adduxit. Ut autem 
dixit Plato άγειν els τάζιν εκ τήε αταξίας, sic Philo de 
Mundo, ayeiv eh hiaKpiaiv εκ συγχύσεως. 

"Αγειν, Abducere, άπάγειν. II. I. (594.) Τέκνα &έ 
τ άλλοι άγουσι, βαθνέωνου: τε γνναΊκαι, 

"Αγειν, Educere, pro Extrahere, Elicere, Ciere, ut 
Dioscor., άγειν ουρα, έμμηνα, γάλα, Ciere urinam, 
menses, lac. Sic άγειν κοιλίαν, Ciere alvum, ap. 
Eund. 

"Άγειν, Inducere, Impellere, ut et Lat. Agere 
usurpatur. 11. N . (602.) τον δ' άγε μοίρα κακή θανά-
τοιο τέλοσί)ε: Β. (834.) κήρες γάρ άγον μέλανος θα-
νάτοιο. Interdum cum accus. et infin., Apollon. R. 
1, (236.) Ευτ αν άγη χρέος avbpas υπειρ άλα ναυτίλ-
λεσθαι„ Significat et quandam violentiam άγειν in-
terdum, et veluti Trahere aut Rapere sonat. iEschin. 
c. Ctesiph. (443.) Και άζειν επί το βήμα, και άναγκά-
σειν άποκρίνεσθαι. 

'Άγειν affinem habet proxime praecedenli si-
gnificationem in hac phrasi, quae frequentissima 
est, άγειν και φέρειν, Diripere, s. ut inquit Bud., 
Populari et expilare. Demosth. Phil. 3. Ή φύσις της 
εκείνου χώρας, ής άγειν καϊ φέρειν έστι πολλήν και 
κακώς ττοιεϊν. Isocr. Archidamo, νΑγειν και φέρειν 
του$ πολεμίους και κατά γήν καϊ κατά θάλατταν. Liv. 
4. Decad. L. 10. : Ab hoc praelio Gracchus duxit ad 
depopulandum Celtiberiam legiones ; et cum ferret 
passim cuncta atque ageret. Ubi observandum, 
quod Depopulari dixerat, postea dicere Ferre atque 
agere. Idem L. 8. de Maced. bello: Turn demum 
fracta pertinacia est, ut ferri agique res suas viderunt. 
Ubi Liv. Ferre priore loco posuit, ut et Graeci saepe. 
Herod. 1. 'Αλλά φέρουσί τε και άγουσι τά σά, Tua 
diripiunt. Xenoph. Κ. Π. 3. Και φέροντες καϊ άγοντες 
εΐ τι έκαστος άξιον είχε. Virgil, pro αγειν dixit Ra-
pere, Mn. 2, (374.) alii rapidnt incensa feruntque 
Pergama. Ceterum metaphorice etiam usurpatur 
άγειν και φέρειν, sumta videlicet a bello translatione, 
pro, Quasi hostili more vexare. Erasmus άγει καί φέρει 
ap. Lucian. significare ait, Suo arbitratu quo vult 
trahit, citans hunc Taciti locum, in quo consimili-
ter est usus : Nunc principes in Caesaris amicitia 
agunt feruntque cuncta, atque ab ipso principe cum 
quadam reverentia diliguntur. Est autem Luciani 
locus, quern intellexit Erasmus, hie, ut opinor, in 
Dial. Junonis et Jovis, Σου μ£ν και πάνυ OIJTOS δεσπό^ 
της εστί, και άγει σε και φέρει, της ρινός φασιν ελκών. 
Quanquam hie aliquantum incommode άγει και φέρει 
vertas, Suo arbitratu quo vult trahit, cum sequatur 
Naribus s. Naso trahens. Porro dicunt etiam άγειν 
και καίειν. Xenoph. Hell. 3, (2, 4.) Ήγον και 'έκαιον 
την Βιθυνιδα. Ac fortasse Virgil, cum dixit, Rapiunt 
incensa feruntque, ad hoc loquendi genus respexit, 
vel potius ad utrumque simul. 

"Αγειν, cum varia significantibus accusativis jun-
gitur, ubi Latine variis infinitivis reddendum. Non-
nunquam verbo Agere, ut ap. Galen. Έν παώίφ τεσ-
σαρεσκαώέκατον ετος άγονη, Quartumdecimum agenti 
annum, vel, Ducenti aetatis annum, ut Cic. Ducere 
aetateui dixit. Idem Galen. Έβδόμην άγων έκείνην 
τήν νύκτα, Septimam agens noctem. Sic άγειν ήμέ-
pav, Agere diem Cic. vertit, cum haec Epicuri verba, 
Την μακαρίαν άγοντες άμα τελευτώντες ήμέραν, sic 
interpretatur, Cum ageremus vitae beatum et eundem 
supremum diem. Idem pro his illius verbis, ΕΙς τήν 
ειθισμένην άγεσθαι γενέθλιον ήμέραν, ista ponit, Ad 
diem agendum natalem. Alioqui άγειν ήμέραν verti 
solet, Celebrare diem, ut cum de festo die dicitur. 
Sed et hie τω Agere uti possumus e Cicer. ut άγειν 
εορτήν, Diem festum agere, άγειν Διονύσια, Agere 
Bacchanalia. Sic άγειν άττραξ/αν, Ferias agere Plau-
tiiio dicendi genere vertere possumus pro Feriari. 

A Sic ειρήνη ν άγειν, Pacem agere, ut Sail, loquitur. 
Cujus dicti exemplo et σπονδας s. εκεχειρίαν άγειν 
fortasse poterimus interpretari Inducias agere. Bud. 
vertit, Pactas inducias observare. Interdum vero 
Agere utimur in interpretatione, sed pro accus. 
Graeco ablativum ponimus cum praepos., ut αδειαν 
άγειν, In securitate agere, sicut Tacitus dixit In bo-
na spe agere. Nonnunquam junctum άγειν praeposi-
tioni hid cum genit. itidem verbo Agere reddi potest, 
ut hid φροντώος άγειν, Curam agere. Sic hid φυλά-
Kf)s άγειν, Curam agere. De quibus dicendi generi-
bus paulo post tractabitur. . 

'Άγειν, accusative junctum, exprimendum ali-
quando substantivo verbo Esse, cum nomine adjecti-
vo, aut verbo quod utriusque signif. complectatur: 
ut ήσυχίαν άγειν, Demosth. Quietum esse, vel Con-
quiescere ; Ιχολήν άγειν, Otiosum esse, Feriatum esse, 
vel Otiari, Feriari, [Thorn. M. 829·] Nam Otia agere 
dicitur quidem a Virg., sed non simpliciter pro Non 
occupatum esse, sed pro Otiosam et tranquillam vitam 

Β agere. "Αγειν άτταστίαν, ap. Aristoph. Jejunum esse, 
Jejunare. 'Άγειν πένθος, Luc. In luctu esse. Ap. 
Polybium autem άγειν φιλίαν pro Colere amicitiam. 
At ilia άγειν γέλωτα, ap. Soph., pro Ridere, άγειν 
κτνπον, ap. Eurip., pro Strepiturn facere, ut siqua 
sunt similia, poetica esse judico, ut Ducere somnum 
s. somnos, Lat. oratoribus non pprmitteretur. 

"Αγειν, cum genitivo, interjecta praepos. δια, saepe 
vertendum per v. Habere, sed varie constructurn : ut 
hta τιμής άγειν τινά, ap. Synes. Habere honorem ali-
cui, vel, In honore aliquem habere. Sic ht albovs 
άγειν, Gregor. In veneratione habere. "Αγειν bia 
μνήμης, ad verbum, Mentionem habere, quo genere 
loquendi Fabius utitur, ut ap. Synes. "Αγειν τινά ht 
εύφημου μνήμης, est Honorificam alicujus mentionem 
habere. 'Άγειν biy ευχής, Synesio, In volis habere. 
'Άγειν bia φροντίδος, Curae habere, ut et Graece pro 
eodem εχειν bia φροντ^ος dicitur. Possunt tamen et 
aliter exprimi haec dicendi genera ; nam hia τιμής 
άγειν et δ^ αθώους άγειν commode verbo Prosequi 

C reddentur, Honore prosequi, Veneratione prosequi. 
At vero άγειν hia φροντ&ος, verbo Agere apte inter-
pretabimur, ut αγειν πνά διά φροντ&ος sit Curam 
agere alicujus, vel de aliquo. Sic διά φυλακής εχειν, 
Custodiam agere. Liv. enim v. Agere cum ulroque 
horum substantivorum usurpat. Possunt item has 
omnes loquendi formulae singulae singulis verbis reddi, 
Ut διά τιμής άγειν, Honoi are, [Gl. "Αγω διά τιμής* 
Honorifico ;] hi α'ώονς άγειν, Venerari ; hi ευχής 
άγειν, Optare ; διά φροντώος άγειν, Curare ; διά φυ-
λακής εχειν, Custodire. 

"Αγειν, dativo junctum cum praepos. ev, itidem ver-
bo Habere reddi potest in quibusdam phrasibus, ut 
άγειν εν τιμή, Pausaniae, pro eo, quod modo diximus 
αγειν διά τιμής, In honore habere, Honorem habere 
alicui. Sic άγειν ev άδελφαIs, Synesio, In sororum 
numero habere, Pro sorore habere, vel elegantius, 
Sororis loco habere. Sic ap. Arriau. 6. εν άτίμω 
χώρφ,άγειν, Loco nullo habere, vel, ut Bud. vertit, 
Nullo loco ducere ; ut et iliud Synesii αγειν ev 

D άbελφaΊs, verti potest, In sororum numero du-
cere, vel Inter sorores ducere, vel In sororum nu-
mero locoque ducere. Sic enim locutum Ciceronem 
comperio. 

'Άγειν pro Ducere, in ea signif., in qua Ducere 
finitimum est verbo Habere, usurpatur et cum alia 
constructione diversa a proxime praecedente : ut 
άγω σε ίσον έμαυτφ, Duco te aequalem mihi. Arrian. 
Historicus, "Ov τινα ίσον τγ έμαυτον κεφαλή ήγον, 
Bud. interprete, jEqualem riiihi ducebam, iEque ac 
me aestimabam. Illud αγω σε Ισον εμαντψ, videtur 
et per v. Habeo posse efferri, hoc modo, Eodem loco 
te habeo quo meipsum. Hue pertinent illje phrases, 
άγω σεμνότερον ύμάς, Habeo vos honestiore loco, et, 
ά£ω ο^αμώς μείέονας υμών. Primo loco apud me 
eritis, Nullos pluris festimabo vel pluris faciam quam 
vos. Quanquam illud άγω σεμνότερον possit fortasse 
et aliter accipi. 

"Αγειν, Ducere, Existimare, Pendere, jEstimare, ut 
ήγοϋμαι, Bud. accipi etiam dicit, citans Aristid. 
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Panathf Ους rivas δ' αν τροφέας προτέρουs υμών ay οι Α 
res, ού pa&iov εύρειν. Hinc παρ ούδέν άγω, Pro nihilo 
duco. Sic Chrysost., τούτο και προ χρημάτων άγωμεν, 
Hoc pluris aestimemus quam pecunias. 

"Aytiv, Ducere, i. Regere, Moderari, ut Plautus 
dixit, Ejus ducuntur nutu, illi obtemperant, ap. Plut. 
τον 'Ρωμαίων δήμο ν ayeiv και όρθοϋν. Sic Oppian. 
&yeiv τήν νήα dixit pro Gubernare navem, Η. 2. sed 
et {Jorat. Agere navem pro Gubernare itidem dixit. 
.Affinem signif. habet ayeiv ap. Gal. ad Glauc. 1, cum 
dicit ayeiv rovs πυρετούς μετρίως και πράως, magis apte 
tamen exponetur Tractare h. 1., quo sensu in ver-
naculo sermone dicimus Regimine uti in aliquo 
morbo. 

"Ayeiv, Formare, Instituere, quam signif. saepe et 
in pass, voce habet, ut infra dicetur. Lucian. 
Anacharsi, *Τπό παιδείαις έλευθερίοις ayeiv re και 
τρέφειν αυτούς. Tamen et in act. voce usurpans 
Theophr. dixit άμπελουργίαν ayeiv, inquit Budwvpro 
Plantas adhuc tenellas formare, ut in modum conde-
centem et comraodura naturae suae crescant et expan- β 
dantur. Sic autem Lat. Ducere pro Formare in 
propria signif. usurpant interdum, ut cum dicunt 
Lateres ducere: hinc et Opus ductile ap. Vitruv. 
Pro Formare autem metaphorice, i. Instituere, Edu-
cere, compositum usurpant, unde et Bene eductus, 
καλώς άχθεις, ut Xen. loquitur, [Mem. 4, 1, 3. " u b i 
oppon. άναγώγους. Phavor. "Αγομαι· το παιδεύομαι, 
ώς Ξενοφών, Kvvas καλώς άχθείσας: Cyn. 3, 11. 
ήγμεναι canes άνεπιστημόνως. Vide Heusing. ad Plut. 
de Uber. Educ. 4, 17." Lex. Xenoph.] 

"Αγειν, Delectare, Oblectare, vel Ductareet Oble-
ctare, ut ait Bud., citans haec e Plut. Pol. Prseceptis, 
Τ ούτων ols χαίρειν ο δήμος και ύφ* J ν άγεσθαί π έφυκεί 
Duci natura solet. Et ex Eod. in Antonio, *Ορών 
δε τον δήμον ύπερφυώς άγόμενον καϊ κηλούμενον. Sub-
jungit et hunc Cicer. locum Pro Muraena, Si nosmet-
ipsi, qui alias occupationes habemus, ludis tamen 
obleetamtir etducimur. Hactenus Bud. Dicit autem 
Cicero alibi Delectatione duci, ut Hominis mens vi-
dendi et audiendi delectatione ducitur. Videtur c 
porro άγειν aliquando sumi peculiariter pro Allicere 
s. Pellicere, quae signif. affinis est ei, quam vv. Du-
cere et Ductare ha bent interdum. Herodian.3,(4,17.) 
Πάντα* ήγαγε, δούς άμνηστίαν. 

*Αγειν, Pendere. Demosth. Timocr. (741.), Τον 
ά^ινάκην τον Μαρδονίου, ος ήγε τριακοσίονς δαρεικούς. 
Citat et Suid. locum, in quo id significat hoc verbum, 
non exponens tamen, (Άγουσαν * ισοσταθμοΰσαν. 
Διόπερ κατασκενάσας νίκην χρυρήν, άγουσαν όλκήν 
γρυσίων μυρίων, εζαπέστειλε πρεσβευτάς είς την 'Ϋώμην 
τους ταύτην κομιοΰντας τ<ρ Δήμω.) In eo autem notan-
dum dici άγουσαν ολκή ν χρυσίων μυρίων, et ν. «ίλκω, 
unde factum est illud ολκή, pro άγειν indifferentef 
poni, ut ap. Dio£. Laert. in Platonis testamento, 
Φιάλην καταλείπω αργυράν ελκουσαν ρζε, κυμβείον άγον 
μ*-

"Ayeiv absolute positum, i. e. sine casu, pro Ire, 
et, ut Plaut. loquitur, Agere se, unde et άγυιάν, Vi-
cum s. Viam urbis, dici volunt, sic autem utitur Horn., 
ut notat Hes. Ita et a Matth. Marco, Joanne usur- £> 
patur άγωμεν, pro Eamus. 

"Ayeiv Hesychio est etiam μέλπειν, Cantare, Hy-
mno celehrare. || Pausan. ap. Eust. dicit άγειν et 
νπάγειν etiam pro πίνειν usurpari, Bibere. 

Ab άγειν composita nomina mutant α in η, inquit 
Gaza. Sed hoc tamen de omnibus non intelligen-
d u m : nam in στρατηγός, οδηγός, mutatur a, at in 
χειραγωγός, ψυχαγωγός; manet. 

*Άγε, Adv. hortantis, factum ex imperativo verbi 
άγω, i. q. Lat. Age, Agedum, Agesis, Eja, quando 
compellatur unus ; cum autem plures, dicitur άγετε, 
Agite. Sed nonnunquam άγε sermoni ad plures ac-
commodatur, Od. Θ. (250.) ' A M άγε, Φαιήκων βη-
τάρμονες, II. Β. (331.) ΆλΧ άγε, μίμνετε πάντες. 
Sic ap. Xenoph, (Apol. 14.) "Aye δή ακούσατε άλλα. 
Sic Lat. Agedum plurali etiam jungitur. Saepe 
autem additur particula δι), utin Xenoph. 1. c. 11. A. 
(62·) ΆλΧ άγε δή τιναμάντιν έρείομεν. Aristoph. Plut., 
άγε δή, aye μοι, pro aye ειπε μοι. "Ayere autem cum 
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plurali, uti dixi. Od. Φ. (73.) άλλ' ayere, μνηστήρες. 
Xenoph· Κ. Π. 5, (3, 16.) "Ayere τοίννν καταλείπω-
μεν. 

"Αγομαι, F. άγομαι, Ρ. ήγμαι, Ducor, in prima 
signif., ut άγω, nec solum de rebus animatis, sed etiam 
de inanimatis, ut et illud. "Αγεσθαι, Ferri, Afferri, 
Advehi. Xenoph. Κ. Π. 3. Καϊ τα χρήματα οσα συν 
αύτοϊς αγόμενα ετυχον. Usurpatur et pro Adducor, 
Abducor, Deducor, ut άγω pro Adduco, etc. "Aye-
σθαι τήν έπι θανάτω, Pausati. Rapi vel Trahi ad mor-
tem, potius quam Duci ad mortem. Subauditur 
accus. όδόν, quod articulus τήν indicat. Reperio et 
άγεσθαι per se positum in eodem significato, ut ap. 
Plut. Opyio-Gels άνελεΐν προσέταζεν έπεϊ δ* αγόμενος 
ο άνθρωπος ελεγε, etc. 

"Ayecr^ai in ea signif. in qua et φέρεσθαι, interdum 
usurpatur, et Lat. Habere, ut Greg. Epit. Basilii, Τά 
μέν oZv Ημέτερα οπη θεφ φίλον άγέσθω, Sic res 
nostrae sese habeant, Sic nobiscum agatur. Sequitur, 
"Ayoiro δε ταΊέ εκείνου πρεσβείαις άμεινον. 

"Αγεσθαι και φέρεσθαι, ut άγω και φέρω, Diripi, 
Spoliari, Vexari hostili more. Aristoph. Nub. (241.) 
"Αγομαι, φέρομαι, τα χρήματ ενεχυράζομαι. Isocr. 
ad Phil. 'Άγοντα ι δέ καϊ φέρονται τής νυκτός και τής 
Ιμέρας υπό των οϊκετών τών σφετέρων αυτών. 

'Άγεσθαι φόνου, ap. Plut., Homicidii accersi, s„ 
arcessi. 

'Άγεσθαι, Regi, Gubernari, Gregor. Olympio, Ols 
(λογισμοϊς) έθνος τοσούτον άγεται, και άχθείη γε πλέίώ 
καϊ μεί$ω, καϊ έπι μείζουσιν άρχαϊς. 

"Αγεσθαι, Formari, Institui, Educi, ut Xenoph. 
Οί έκ παίδων καλώς άχθέντες, A pueritia bene institute 
quod ad mores potissimum attinet,· [v. nos supra.] 
Aliquando tamen additur ήθεσι, ut ap. Aristot, Eth. 
ήθεσι καλώε άγεσθαι. Quam vis autem άγεσθαι, sicut 
et άγειν, de institutione potissimum dicatur, quae est 
in moribus formandis et componendis, usurpatur 
tamen et 4 e canibus a Xenoph. Mem. 4. (I. c.) Τ as 
μεν καλώς άχθείσας (κύνας) άρίστας γίνεσθαι προς τήν 
θήραν. Idem ibidem de canibus, Αι δέ ήγμέναι άνεπι-
στημόνως, δύσχρηστοι είσι. 

"Αγεσθαι, Oblectari, Duci delectatione alicujus 
rei, Exempla vide paulo ante inter significationes 
activi άγειν. 

'Άγομαι, Deponens, signif. activam habens, pro 
Duco, ut Πόσον δ^ άγοιτο στράτευμα ο Κΰ/oos, ap· 
Xenoph. pro άγοι στράτευμα, vel στρατιαν, ut e Plat* 
habuimus in "Ayw. Item άγομαι, inquit Bud., Me-
cum duco, ut conviva vocatus umbram ducit. 
Xenoph. Κ. Π. (2, 2, 16.) Κατανοήσας γαρ τον ταξίαρ* 
χον σύνδειπνον άγόμενον άνδρα υπέρδασυν. Item pro 
Affero, Od. Ζ . (59.) Ίνα κλυτά εΐματ άγωμαι Ε Is πο* 
ταμόν πλυνέουσα. 

"Αγεσθαι εν τιμή, ap. Herod., i. q. άγειν έν τιμή, 
Honore prosequi, In honore habere, ut paulo ante 
dictum est. 

"Αγεσθαι, inquit Bud., Vehere, Trajicere. Xenoph. 
(CEcon. 8, 12.) Τέμει γαρ το πλοΊον φορτίων οσα ναν-
κληρος κέρδους ενεκα άγεται. 

"Αγεσθαι, In nexum abducere. Vide Bud. Comm. 
in Αγώγιμος. 

'Άγεσθαι, Accipere et Admittere, Bud. e Xenoph. 
Κ. Π. 1 , (6, 11.)"Ισασι γαρ εφy ols ο Κυαξάρης αυτούs 
άγεται ζυμμάχους, Quibus condition!bus in societatem 
ascivit. 

"Αγεσθαι, Fovere et Protegere, ut gallina pullos 
suos, inquit Bud. citans haec Arist. verba ex H. A. 9· 
Αναπαύονται δέ ύφΐ εαυτούς αγόμενοι τους νεοττούς καϊ 
οί πέρδικας, ωσπερ αί άλεκτορίδες. In quo tamen loco 
άγονται per se non significat Fovent et Protegunt, 
sed cum ύφ' εαυτούς. 

"Αγεσθαι, Accipere mulierem in matrimonium, 
Matrimonio sibi aliquam conjungere, Ducere in uxo-
rem : ut yepovn νέαγ άγομένψ, Plut. Solone, Seni 
puellam in uxoreni ducenti, vel potius sine In, magis 
La tine. Od. Z. (28.) Σοι γάμος σχεδόν έστιν, Ινα 
χρή καλά μεν αυτήν "Εννυσθαι, τά δέ τοΊσι παρασχεΤν, 
ο'ί κέ σ άγωνται: II. Β. (659·) Τήν άγετ* έζ Έφύρης* 
Hesiod. Theog. (508.) 'Klyayετο Κλυμένην, καϊ 
ομόν λέχος ,είσανέβαινεν. Αρ. Aristoph. νύμφην 
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άγεσθαι Aliquando additur 4rpos γάμον. Chrysost. A 
deSacerd . Ύήν θαυμαστών ερωμένην έκείνην μέλλοι ιrpos 
γάμον άγεσθαι. E t άγεσθαι γυναίκα, Malrimonium 
contrahere, Maritum fieri, et ήγμένος γυναίκα, Qui 
uxorem duxit, Marilatus, Qui est maritus, absolute 
positufn ; cui contrarium est άγαμος et άγύναιo$. Ar-
rian. Hist. 6. Και οσοι he άλλοι ήγμένοι ήσαν Μακεδό-
νες τινάς γυναίκας. Nonnunquam dicitur άγεσθαι γυ-
ναίκα παρά τίνος. Horn, cum gen. sine praepos. dixit 
Od. E. (211.) Ήγαγόμην δέ γυναίκα πολυκλήρων ανθρώ-
πων. Ceterum videtur esse elliptica phrasis άγεσθαι 
γνναΓικα, Ducere uxorem, pro άγεσθαι γυναίκα είς οίκον, 
Ducere uxorem domum,quam phrasin integram inveni-
mus &p. vett. scriptt., Horn. Hesiod. Herodot. Horn. II. 
Π . (189·) Τήν μεν 'Εχεκλήος κρατερόν μένος Άκτορίδαο 
Ήγάγετο προς δώματ, έπει, etc. Hes. ("Ε. κ. Ή . 693.) 
'Slpalos δε γυναίκα τεόν ποτ\ οίκον άγεσθαι. Herod. 1. 
*Αγεσθαι γυναίκα είς τά οικία. Aliquando tamen ne 
accusativus quid em γυναίκα additur, ut ap. Thuc. 
Ουτε έκδουναι, ούτε άγαγέσθαι παρ' εκείνων ούδ* ες 
εκείνους, ονδενϊ ετι του δήμου έζήν, Neque illis (filias β 
Suas) collocare, s. riuptum dare, aut collocare in 
matrimonium, neque (illorum filias) in matrimonium 
accipere, vel ducere. Herod. Έδίδοσαν καϊ ήγον-
το έξ αλλήλων, Invicem vel ultro citroque matri-
monia,contrahebant , ubi έδίδοσαν est pro έ^εδίδο-
σαν. Usurpatur άγεσθαι non solum de eo, qui accipit 
uxorem, sed et de eo qui dat, i. e., ut ait Bud., de 
patre filio suo uxorem stipulante, b. e. μνηστευομένου. 
Pausan. ΆγαθοκλεΊ τω υΐψ Αυσάνδραν γυναίκα ήγά-
γετο. Od. Δ. (10.) ΎΙέί δε Σπάρτηθεν 'Αλέκτορος 
-ήγετο κούρην. Plut. Catone, Ύψ δέ υιψ τήνΣκιπίωνος 
άδελφήν ήγάγετο προς γάμον, Stipulatus est, Despon-
dit, Despondendam curavit. Hactenus Bud., citans 
duos Terentii locos, ubi pater dicitur filio puellam 
despondere. Videtur autem άγεσθαι in hac posteri-
o r signif. tam generale esse, quam έκδιδόναι, Nu-
ptum dare, Collocare in matrimonium, ut e Thuc. et 
Herod, locis modo ostendi. 

Αγόμενος, Participium, Qui ducitur, vel Qui 
ducit, Qui fert, aut Qui fertur. Item, Qui regi- c 
tur, etc. ut in ipso verbo. || Αγόμενος, teste Hes., 
pro Servo ap. Archilochum. [ u An pro άγκονοςΐ 
Hes. Άγκόνους' διακόνου*, δούλους " Kuster.] 

Άκτέον, Adv. positionis, Ducere oportet, Ducen-
dum est, vel Agendum est, ut άκτέον ειρήνην, Agenda 
est pax. Xenoph. Hell. 6, (4, 5.) Άκτέον έπι τούς 
avhpas, Eundum est. Formatur ab ήκται tertia prae-
teriti του άγομαι, ut a γέγραπται fit γραπτέον. 

[""Αγω, de temporibus hujus verbi ad Xenoph. 
Ephes. ΐ6ΐ ."Αγον, imperf. Ionic., Wessel. ad Herod. 
79* 164. 391 - De aor. 1. et praeter., Valck. ad Xenoph. 
Mem. 249."Α£ασθαι, ad Herod. 388. ubi et de ήκται. 
"Α&τε, Heyn. Horn. 4, 470. 8, 754. άζέμεν, Ilgen. 
Hymn. 555. Θεών αγόντων, Valck. ad Hippol. p. 319. 
*Αγειν θεό ν, Wessel. Probab. 89. Deact.et med., Toup. 
Opusc. 2, 107. ad II. Ω. 139. ad Od.A. 82."Αγειν, de 
via, Toup. Opusc. 1, 429- Ό άγων, pro αναβάτης, 
Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 361. Τήν αϊτίαν τινός 
cis τινα, Longus p. 8. Villois. vide Villois. 25. sq. 
"Αγ. ήσυχίαν, Xenoph. Κ. Π. p. 67. ubi v. Zeun. d 
De canibus instituendis, v. ad Xenoph. Mem. 4, 1, 3. 
Plut. Mor. 1. p. 8. Jacobs. *Anim. 295. "Αγ. τον 
άγωνά, Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 195."Αγεσθαι, 
αγειν γυναίκα, Markl. Suppl. 1064. Wakef. Here. 12. 
Heyn. Horn. 7, 528. Jacobs. Anth. 6,v 191. Kuster. 
V, M. 36. Brunck. Apollon. R. 68. Villois. ad Long. 
244. Pausan. 380. ad Diod. S. 2, 276. Lucian. 3, 
421.: actionem habet Herod. 5, 40. Xenoph. Eph. 
p . 43. 193. Scheller. Praef. ad iElian. p. xv. Toup. 
Opusc. 2, 167. He^iod. Theog. 266. 410. Άγω, 
Casaub. ad Athen. 94. Wyttenb. Sel. 269. Plut. Mor. 
1,374. Charit. 546. "Αγεσθαι, de praemio, Valck. ad 
Theocr. x. IdylL p. 6. "Αγειν, cum gen. omissa prae-
pos. εκ, Valck. ad Theocr. x. Idyll, p. 85. "Αγειν τινά 
ταπεινών, ad Anton. Lib. iii. Verh. "Αγ. έορτήν, ad 
Phalar. 366. Coray. Theophr. 182. Bast. Let t re l64. 
Plutarch. Brut. 21. Τ . H. ad Plut. 202. ad Anton. 
Lib. 270. 303. Dorv. ad Charit. 208. ad Lucian. l , 
290. a. 4 2 9 / Α γ ν έ ν τι/ijy, ad Herod. 573. "Αγ. i. q. 
τιμώ, D. R. ad Timaei Lex. 5. "Αγω, act. med. Heya. 

Horn. 8, 621. Ιεμνότερον αύτον Dionys. H. 3, 
1675. "Αγεσθαι, Probare, Wyttenb. ad Plut. Μ Of. 
1. p. 150. Secum ducere, Zeun. ad Xenoph. 
Κ. Π . 654. ρ,ννάγουσα, pro συναγαγούσα, Heyn» 
Horn. 5, 198. *Άχθη αγόμενος^ ad Herod. 4*50. 
"Αγ. τταρ* ούδεν, ad Herod. 573. "Αγ . 'Ολύμπια , ad 
Herod. 631. "Αγ. sc. εαυτόν, Albert. Peric. Crit. 94. 
Άγ. αυτόν, it. simpliciter άγειν, Ire, Heyn. Horn. 5, 
245. ad Dionys. H. 2, 981· ad Xenoph. Eph. 288. 
"Αγ. de rebus inanimatis, Zeun. ad Xenoph. Κ. Π* 
467. "Αγ. de praeda, Xenoph. Κ. Π. 6'8. "Αγ. καϊ 
φέρειν, Gronov. Obs. 633. Kuster. Aristoph. 55. a. 
ad 11. E. 484. ad Od. P. 441. ad Diod. S. 2, 390. 
ad Herod. 317- 419. 480. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 
222. 356. Fac. ad Pausan. 3. p. 113. Xenoph. Hell. 
433. Thiem. Heyn. Horn. 5, 9^· 7, 3 l6 . 8, 196. 
407. 461. 488. 671. 734. 738. ad Dionys. H. 2, 
933. Boissonad. in Phil. 444. Toup. Emendd. 4,y 
497. Quomodo a φέρω differat, Heyn. Horn. 5, 502. 
6, 223. ad Herod. 480. Xenoph. Κ. A. 1, 5, 5. "Αγ. 
η φέρειν, Pausan. 3. p. 141."Αγ. καϊ φέρειν, de bonis, 
quaemoveri possunt, Dionys. H .2 , 855. De partic. 
άγων, ad Xenoph. Eph. 141. ad Lucian. 1, 349. 
"Αρχεiv και άγειν, Heindorf. ad Plat. Pbaedr. 222. 
"Αγω, Fischer. Ind. Palaeph. Valck. ad Phoen. p. 
289. ad Hippol. p. 319. ad Herod, p. 5. 509. Act. 
Traj . 2, 318. Abresch. Lectt. Arisfaen. 319. Toup. 
Opusc. 2, 173. Charit. 734. Dawes. 494- Wakef. 
Phil. 1029. Jacobs. Anth. 9, 228. Brunck. Soph. 3, 
513. ad Lucian. 1, 788. Pro άπάγω, Wakef. Phil. 
6 l3 . 'Άγειν, In jus rapere, Heindorf. ad Plat. Hipp. 
152. v. fPήσις. "Αγ. i. q. Cano, Coray. Theophr. 
316. Act. med. Kuster. V. M. 36. "Αγειν, iEstimare, 
Heindorf. ad Theaet. 384. "Αγω, pro προσάγω, Jacobs. 
Anth. 11, 80.: pro ποιώ, ad Dionys. H. i, 414.: 
de sacrificio, 12, 152.: pro παρέχω, I 1, 170."Αγε«> 
ιερόν, Bast. Lettre l64(=200. ) "Αγου με, Porson^ 
Hec. p. 24. Ed. 2. "Αγ. τινά έντίμως, Diod. S. 2, 
552. bis. Schmieden ad Plutarch. Alex. p. 96. 
Thucyd. T . 2, 426. Baver. Heindorf. ad Plat. The-
aetet. 38 4. "Αγ. els τ αυτόν, Heindorf. ad Plat. Phaed*. 
277. "Αγ. τήν νουμηνίαν, Coray. Theophr. 182.° 
Schaef. Mss.] 

[ ""Αγ . et λέγειν saepe a Libraries conf. Fac. ad Pau-
san. 1. p. 19. Coray. Theophr. 316. ad Dionys. H. 3, 
1490. Plut. Mario 26. Demosth. deCor. 304. Harl., 
Μηνός Αώου, ώς ημείς άγομεν. Plutarch. Τ . 4. p . 
199- Coray. Crusius ad Sueton. T . 2. p. 204. 
Schneider, ad Xenoph. Mem. 3, 1, 11. "Αγ. et εχειν, 
Brunck. Apollon. R. p. 22. 40. ad Diod. S. 1, 544. 
2, 267. 309. 328. 540. Kuster Aristoph. 108. a. 
ad Dionys. Η. 1, 182. 2, 661. Schneider, ad Xenoph· 
K. A. p. 131. Heyn. Horn. 4, 512. 6, 116. 229. 8, 140. 
'Αγαγων et αγων, conf. Heindorf. ad Plat. Gorg. 49. 
Plut. Agesilao 3." Schaef. Mss. " Permutaturin var. 
lect. cum άγασθαι, (Κ. Π. 3, 3, 5. Hell. 5, 2, 30.:) 
cum άπάγειν, (Κ. Π . 5, 1, 12.) sic Κ. Α. 7, 6, 2 9 ' 
Και μή πρότερον υμάς άγαγειν, all. άτταγαγεϊν : cum 
γίγνεσθαι, (Κ. Α . 4, 2, 20. Κ . Π . 2, 5 . : ) cum 
διάγειν, (Κ. Α . 7, 2, 7· 0 cum διδόναι, Κ. IL 5, 4, 
14. 'Εγώ σοι αγω ταϋτα, Margg. δίδωμι: cum εχειν, 
(Κ. Α . 2, 2, 8. 2, 6, 4. 3, I, 10. 3, 3, 2. Κ. Π. 1, 4, 
18. 2, 1, 2. ρ. 87. Hell. 2,^4, 4. 3, 4, 7. 5, 3, 1.) sic 
Κ. Π. 5, 3, 7. Κλίμακας ώς τό ψρούριον άγοντες, all> 
εζοντες, in sqq. est κομίζειν : cum ήκειν, Κ. Α . 4, 8, 
21. "Εθεον ίπποι, και εδει αυτούς—έλάσαντας— προς τον 
βωμόν ήκειν, all. αγε ιν : 7, 6, 10. τ Ηγον οθεν ωμην 
τάχιστ αν διαβήναι, ail. perperam ήκον: (Κ. Π. 7, 2, 
5.:) cum ιέναι, Κ. Π. 5, 3, 4. "Ηιει πρός Βαβυλώνα, 
all. αγει: (Κ. Π. 5, 3, 3. 5, 3, l6 . Hell. 3, 1, 16.:) 
cum λέγειν, (Mem. 3, 1, 11. :) cum στέγειΡ, de R. Ε . 
12, 4. Πτέρυγες—τοσαΰται, ωστε στέγειν τά μέλη. 
Haec lectio Camerario debetur. In Edd. vett. legitur 
αγειν ra μέλη vel βέλη: cum φέρειν, (Κ. Π. 6, 3, 11. 
p. 385. :) cum είσάγειν, (Κ. Α. 7, 3, 13.:) cum έπά* 
γειν, Κ. Α. 4, 7, 14. :) cum άρχεσθαι, (Κ. Α . 5, 7, 
19.)" Lex. Xenoph.] ' ' 

[*"Αγω άπό ρυτήρος. Philostr. V. Α. 5, 42. Αεσντα 
ϊμερον από ρυτήρος ήγέ τις, ώσπερ κύνα* ο δε ού μόνον 
τον άγοντα φκαλλεν, αλλά και όστις προσέλθοι. " Pro 
ϊμερον restituendum est ήμερον. iElian. Ν. Α*-17,26. 
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Και ήμεροϋνταί ye (οι λέοντες,) καϊ γίνονται γέ ρ$στα 
τιθασσοϊ, ώ$ αγειν τε ντο ρυτήρος. Magis mihi placet 
από ρ. quod legitur in Cod. Vat. N. 997. Vide quo-
que 12, 34. (Τον ϊππον άπό τον ρυτήρος άγαγών πα-
ραδιδωσι.) Phrasis σπευδειν άπό ρυτήρος saepe signifi-
cat Festinare, Currere effusis habenis, quemadmodum 
Wessel. Obs. 131. demonstravit. Phrynich. Σοφ. ΓΓρο-
παρ. Ms. (24. Bekker.) \A?roβυτήρος τρέχεινηππον* οίον 
από χαλινοί, η άνευ χαλινού." Bast. Epist. Cr. 210.] 

[*"Αγω λενκήν ήμέραν. Firmus in Anecd. Mura-
»torii%Epv 34. Έδιχλασ/ασα^ ήμ~ιν τον τής έορτήε χρόνον, 
άνανεωσάμενοε αυτήν τοίε τής φιΧίαε σνμβόλοιε, καϊ λέυ-
κήν άτεχνώε ήγάγομεν ήμέραν, των τήε θεόσεβείαε σον 
γραμμάτων επιτυχόντες. Vide Pierson. ad Herod. 477.] 

["Αγω καϊ φέρω πάντα, " bono sensu e mente In-
terprets Plut. Mor. 486. e. et aliquoties Chrysost/' 
Abresch. Diluc. Thuc. 584. Suid. "Αγβιν καϊ φέ-
ρε ιν* το ληστεύειν, καϊ άρπάζειν. "Αγειν δέ, και άττά-
γειν χρήματα, και έπϊ άψυχων, καϊ κόμιζειν * άδιαφό-
ρωε, (Zonar. "Αγειν και φέρειν' τό ληστεύειν καϊ άρπα* 
ζειν. 'Άγειν δέ, καϊ απ άγειν χρήματα, καϊ έπϊ άψυχων, 
καϊ κόμίζειν άδιαφόρως. " Satis haec confuse dicta, ne-
que melius ap. Suid. (et Bekkeri Sway. Αεξ.χρησ.)Αο-
curatiora quas sequuntur: Άγειν έπϊ έμψυχων, φέρειν 
επι άψυχων " Tittmann.) Ό δέ, έπεϊ έπεραιώθη eh τό 
κατ αντικρύ του ρείθρου, παραχρήμα τάς τε κώμαε ένεπίμ-
πρα των ΣκΧαβήνών, καϊ έσίνετο τούε άγρούε, ήγέ τε 
gal εφερερ άπαντα, ούδερός πω των έκεΐσε βαρβάρων 
θαβρήσαντόε οι εις χείρας έΧθειν, εϊε τά Χάσια, καϊ κα-
τηρεφή[ τήε υΧηε καταπεφενγότων. Αγομένων των Ημε-
τέρων άντι του άρπα£ομένων καϊ Χφστευομένων. VAγον-
τεε καϊ φέροντεε* διά πάσηε Ιδέας ΧεηΧατοΰντεε, καϊ 
πορθοΰντεε τήν χώραν. Και αύθις' Ονδενός αμυνομέ-
νου, κατά ποΧΧήν άδειαν άγοντεε καϊ φέροντεε διετέλε-
σαν, * Ηγε και εφερεν* άντϊ του ήχμαλώτιζε, κατέτρε-
χερ. Ό δέ έκε~ιθεν ορμώμεΡος ήγε καϊ εφερε τήε ύπ1 

εκείνψ ουκ όλίγην, καϊ αυτός ονδαμή ήν αύτψ άλωσιμος. 
Zonar. 7Ηγεν * καϊ άντϊ του εφερεν, f j τ}χμαλώτιζε, 
καϊ κατέτρεχεν. Ό δέ έκεϊθεν δρμώμενοε ήγε καϊ εφερε 
τοϊε 1. τήε, ut ap. Suid." Tittmann.) ύπ' έκείνφ ούκ 
όλίγην , και αύτόε ούδαμή αυτω άλωσιμοε. Bekkeri 
Σι/ναγ. Λεξ. χρησ.: Αγομένων τών ήμετέρων άντϊ 
τον λρστευομένων καϊ άρπαζομένων. Hes. "Αγοντα*' 
φέρονταε. "Αγεται* φέρεται. Άγειν καϊ φέρειν τό 
Χφστεύειν καϊ άρπάζειν. " Herod, saepe hh. νν. eo 
junxit sensu, 1, 88. l66. 3, 39- Cf. ornnino Salmas. 
de Modo Usur. 785. Erasm. Chil. 3, 7, 32. Similiter 
Quintilian. s. Auctor de Caus. corrupt. Eloq., 'Agunt 
feruntque omnia/ Quae minus intellexisse videtur 
Le Moyne ad Var. S. 693/' Albert. Bekkeri Αεξ. 
ρητορ. : Άγειν καϊ φέρειν* άντϊ του ληστεύειν και άρ-
πά δει v. "Ηγετο μεν τά έμψυχα, εφέρετο δε τά άψυχα. 
Ainmon. "Αγειν καϊ φέρειν διαφέρει. "Άγεται μεν γαρ 
τά έμψυχα, φέρεται δέ τά άψυχα. Οί δ* ήγον μέρ μήλα, 
φέρον δ* εύήνορα οινον, Od. Δ. 622. Eran. Philo : 
"Αγειν και φέρειν διαφέρει. 'Αγεται μέν γάρ τά έμψυ-
χα, φέρεται δέ τά άψυχα. " ' Auctores hanc diffe-
rentiam non observant/ inquit Salmas. de Modo 
Usur. (L c.) ldque Grammatici non ignorant. Hes. 
"Αγω* κυρίωε (Eust. 435. ώε έπι ττολύ) μεν έπϊ εμψύ-
χων τάσσεται. Οιδ' ήγον μέν μήλα, φέρον δ' εύήνορα 
qJvov< Καταχρηστικώς δε καϊ έπϊ άψυχων. "Αγων δ1 

αΐθωνα σίδηρον άντϊ του φέρων. Hes. lectio in Od. 
Α. 184. non videtur spernenda/' Valck. Spernit 
autem earn, et quidem recte, Albert, qui scribit haec: 
—Hemistichium Od. A. 184. unde leg. patet άγω et 
φέρω, pro αγων et φέρων. Et sic Phavor. ut in textu 
reposui. Aldina etiam άγω habet, ut et Flor." Cod, 
Ven. exhibe t /Αγω δ' "αιθόνα σ. άντϊ του φέρειν. Etym. 
Gud. 'Άγειν καϊ φέρειν διάφορα' άγεται μέν γαρ τά 
^μψνχα, φέρεται δέ τά άψυχα * βαστακτικά. Lucian. 
Deor. Dial. 218. /Σο5 μεν καϊ πάνυ ουτόε γε δεσπότης 
εστι, καϊ άγει σε, καϊ φέρει, τήε ρινός φασιν έλκων, καϊ 
ίπει αύτψ ενθα αν ήγήταί σοι. " Vix credas Inter-
pretes, quid Lucian. voluerit, assecutos fuisse: sen-
sus est, Te subactum pro arbitratu velut jure belli 
depopulatur. "Αγ. καϊ φέρειν victorum est, qui cae-
dibus ac rapinis omnia vastant. Polygen.: "Ανεν 
νόμου καϊ δίκης άγοντες καϊ φέροντες αλλήλους. Ad 
alia traducitur. Synes. Encom. Calv., Αγομένης 
KqI φερομένης τής κεφαλής. Rem vi(Ht, et locutionem 

A vulgalissimam pluribus exemplis illustravit Erasm. 
Prov. in "Αγονσι καϊ φέρουσι.}> Τ . Η. Cf. Nostrum 
supra. " Τής ρινός φ. ελκών, unde ductum, baud 
proclive est definire: certe a feris equisve petitum." 
M. du S. " Quibus in locis occurrat ap. Lucian., 
anuotavit Erasm. in Naribus trahere." Τ. H.} 

["Αγω πένθος, i. q. φέρω πένθος ap. Phalar. Ep. 
97. Lucian. Tim. 135, Αληθές άγονταε τό πένθος. 
Strabo 1171· Πένθος αυτής άγεται μετά τον τής παλ-
λακείας καιρόν. Vide Bast. Ep. Cr. 109·] 

Υ Αγόμενος, Prodiens. Geopon. 2, 6, 27. Ή IV-
πουριε εκ του έτύμου τό όνομα εσπασεν εστι γάρ όμοια 
Trj του ϊππον ούρψ, έχουσα τά φύλλα ταΊς φιξιν 8μοια, 
καϊ αντόρ τον καυλόν άγόμενορ από τήε βίζης ώς έπϊ τό 
άκρορ λεπτότερορ.] 

" Είδ' άγε ρνρ, Hes. affert pro άγε δή άρτι: et 
" Ει δ ε αγε pro αγε δή. Ubi είδε άγε quidam volunt 
" esse ε ία δή άγε, positis εκ παραλλήλου synonymis 
u adverbiis εία et αγε. Qua de re vide quae dixi in 
" meis in Lib. de Dialectis animadversionibus, in 

Β artic. s. tmem. 15, p. 24. Vide et t. 1, c. 1101, f " 
[01 im in Hes. legebatur, El δ' αγε* νυν άγε δή άρτι, 
pro quo Noster recte dedit Εΐδ* αγε νυν. " Con· 
junge Ειδ* άγε νυν, ex Horn. II. Π. 667. (Εϊδ' άγε 
νυν, φίλε Φο~ιβε, κελαινεφές αίμα κάθφρον.) Ita Suid· 
(et Zonar. Ε ι δ1 άγε νυν* διό δή,) et Phavor." Albert.,. 
Et sic Wakef. ad marg. Hes.: Ει δ' άγε* άγε δή, εϊ 
δ* άγε δή. Είδα* εδη, άγε δή. " Cyrill. Έ,Ιαδή' άγε 
δήIs. Voss. " Haec sic lego et distinguo : Ei 
άγε* άγε δή. Et δ' άγε δή' ειγε δ ή, άγε δήKuster. 
Hes. Ει'γε άγε* άγε δή. " L. Ειδε άγε4 άγε δή, ut 
series postulat. Vide Suid. et Hes. paulo ante/* Is* 
Voss. Sic Ed. Hag. Ε'ίδ' άγε corrigit etiam V. D. 
in Misc. Obs. 3, 3. p. 329. al'lato Horn. 11. A. 524. 
(Ειδ' άγε, τοϊ κεφαλή κατανεύσομαι, οφρα πεποίθφς,) 
q. 1. adde Indici Seberi. Scribitur autem ibi, Ε ί ^ α γ ε , 
ut supra/' Albert. Wakef. ad marg. sic legit, Ει δε· 
άγε, άγε δή, laudato Horn. 11. I. 262. Ει δ£, συ μέν 
μευ άκουσον, εγώ δέ κέ τοι καταλέξω. " Είδ' <%γεχ 
Steph. Dial. 22, 24. Theocr. 2, 9^. ubi v. Valck. 

c Diodor. Zon. 6. et Jacobs. Callim. Ep. 37. ad Cal-
lim. T. 1. p. 107. Gesner. Ind. in Orph. Ruhnk. Ep. 
Cr. 145. Clark, ad II. A. 302. 524. Keen, ad Greg. 
13. ad II. Z. 376. I. 167. 262. Ψ . 579. 581. Od. 
A. 271. B. 178. Heyn. Horn. 4, 91. 5, 268. 414* 
533. 587. Brunck. Apollon. R. 81. Jacobs. Antb. 
9, 408. (' In Fragm. Callim. 121. ap. Schol. Pind. 
Nem. 4, 10. Ειδ* άγε νυν έλέγοισιν * ένιψί/σασθε λι-
πωσαε Χείρας, 'ίνα μοι πουΧύ μένωσιν ετος, Valck. in 
Callim. 276. priorem versum sic, ut scripsimus, egre-1 

gie restituit; in altero corrigendum suspicor, \elpasi 
iv ακμαίοι πουλύ μένωσιν eVos. Άκμαΐον μένειν, i. q . 
άκμάζειν. Hoc autem poetae sibi exoptare solent, 
ut carmina sua diu ftoreant, άκμάξωσι, et lectoribus 
placentia vivant, Horat. Epist, l, 19-T Schaef. Mss. 
Jacobsii conjecturam satis felicem ignorabat Blom-
field. ad Callim. p, 238. cujus haec sunt verba:—" ΧεΤ· 
pas εμάς supplet (imo έμοϊς-^μενουσιν scribit) Toup. 
Emendd. 2, 192- Έλλβτε pro ερρετε in bonam par-
tem sumi posse non ostendit Τ . H. judice Porsono 

i> Append, ad Toup. 473. cui probatuv correetio 
Wakefieldii, ιλατε. Valck. vero ει δ' άγε, quod 
melius puto." Melius distinxeris, judicio nostro,, 
Ειδ* άγε νυν, έλέγοισιν ένιψήσασθε λιπώσας ΧεΊρας. 
Ε'ίδ* άγε νυν enim phrasis est Hamerica, quam imitar 
tus est Callim% " Eia a^ite Charites, vel, Eia, adeste. 
Verbo junctum plurali illud efa άγε, vel, ut scribe-
bant etiam, ε'ίδ' άγε, sciolos potuit oft'endere; sed 
est e more veteri, (v. Wetsten. Ν. T . 2, 676,) quin 
ipsius Callim. H. in Dian. 81. Κύκλωπες, ή μοί τι 
(κάμοί τι) Κυδώνιον, εϊδ' άγε, τόξον, Ήδ' ιούς, κοίλην 
τε κατακληΊδα βελέμνων Τεύξατε. Citat ibi Clarkium 
Ernesti in Horn. II. Z . 376. Εΐδ' άγε μοι, δμωαϊ, νη* 
μερτέα μυθήσασθε, Orac. ap. Pausan. 840. 'Αλλ1 

άγε δή φράίεσθε. Aristoph. Pac. 507- "Αγ, ά'νδρε*: 
Thesm. 785. 'Αγε δή πινάκων ζεστών δέλτοι, ΔέΙμσθε 
σμίλης ολκούς, Κίψυκας έμών μόχθων. Similiter φέρε 
δι) positum reperitur, raro autem άγετε et φέρετε. 
Illud autem ε'ίδ% άγε Grammatici veteres ab Horn, 
scriptum putabant, pro εΐα δ^άγε, teste Eust. in II. 
A. p. 80. ( = 1 0 7 · τό, Εϊδ' άγε μην πeίρaσat ίνα 
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γνώωύΐ καϊ οΐδε, τινές μέν (Τχήμα νοουσιν έλλείψεως, 
οίον, ει δέ βούλα, άγε πεφάθητι* ετεροι δέ καϊ τούτο 
σχήμα εκ παραλλήλου φασι, δύο ενταύθα Ισοδυνάμων 
κειμένων λέξεων, του τε εί *παρακελευσματικοΰ επιρ-
ρήματος, και του αγε, άντϊ του, eia άγε, ως εαν τις 
είποι, άγε δή φέρε, ώς τον δέ, άντϊ του δή λαμβανομέ-
νου, ΐνα λέγτ) ότι, ε ία δή άγε πείρησαι4 φασϊ δέ καϊ ort 
τούτο το εί, προσλήψει του α γίνεται εία, δ δηλοΖ το 
άγε. φέρε, καϊ αρέσκει ούτω τφ Νικάνορι, καϊ δοκεΐ 
* κρειττόνως ούτως εχειν* έν γάρ τοϊς εξής εύρηθήσονται 
τοιαϋτα σχήματα• έν ο\ς το μέν ειπείν εί δέ βούλει άγε 
ποίησον τόδε, ούκ εσται είοδον, τό δέ ειπείν εία δέ αγε 
ποίησον, πάνυ εύοδωθήσεται.) In Callim. significatur, 
Eia adeste mihi, quaeso, benevolae, ut in Seneca Hip-
pol. 412. N. Heins. legit ad Ovid. Met. 6, 640. 
* Hecate triformis, eia ades cceptis favens/ " Valck. 
1. c. Hes. νΑγεβ ιθι, επίρρημα κελευστικόν, ί} ήγε. 
"Αγε δή' φέρε δή. "Αγε δήτα· δεύτε δήτα, ( " Athen. 
427·" Wakef. ad marg.) νΑγε μήν αγε δή, (" II. 
Α . 302/' Wakef. 1. c.) "Ayes* αγε, φέρε. Suid. et 
Zoqar. (et Bekkeri Σνναγ. Αεξ. χρησ.)\ "Αγε δήτα* 
φέρε, κόμιζε δεϋρο. (Vide nos supra in Βάλε, ubi 
Etym. locum citavimus.) Καϊ'Επίγραμμα είς Διογέ-
νην τον Κύνα, (νν. Και—Κύνα in Zonara desunt.) 
Διόγενες, άγε λέγε τις ελαβέ σε μόρος Έ$ αίδος ; ίλαβέ 
με κυνός {αγριον) όδάξ. Το δέ 9Επίγραμμα, διά βρα-
χέων. Vv. Τό βραχέων in Zonara desiderantur. 
" Epigr. hoc extat ap. Laert. 6 ,79- unde id Suid. 
(et Zonar.) descripsit, idemque repetitur v. Διογένης 
et v. Όδάξ. Male autem in prior. Edd. (atque etiam 
in Zonara) post κυνός omissa est v. αγριον, quam 
Laert. et ipse Suid. infra 11. 11. agnoscunt, et quam 
ad hiatum versus implendum necessariam esse appa-
ret." Kuster.] 

[* Αγόμενος διά φρατόρων κύων μαστιγονται. 
" Erasm. Adag. 3, 6, 93. Ductus per phratores 
canis. In Aid. Cod. legitur V αμφοτέρων, quae lectio 
non temere damnanda. Subauditur enim genitiVus 
ώτων. Vertes autem, Canis per ambas aures ductus 
scutica caeditur. Quod de illis dicitur,. qui aliquid 
magno cum suo periculo damnoque faciunt. Me-
tuendum enim ne canis ex eorum manibus per vim 
elapsus ipsos morsibus dilaiiiet. Quod proverbium 
^ltero. simili confirmatur, Auribus lupum teneo." 
Portus. " Δ ι ά φρατόρων, sic etiam legitur ap. Dio-
genian. qui proverbium hoc ita exponit: 'Επϊ τών 
οπον μή δει ευρισκομένων καϊ τιμωρουμένων' έν γάρ 
τοις φράτορσι κύων ευρεθείς τιμωρείται, Interprete An-
drea Schotto : ' De repertis, ubi jion oportet, et pu-
nitis; canis enim in phratriis repertus supplicio affi-
ciebatur/ De phratriis vide Suid. in v. In Ed. 
tyfediol. legitur, δι άμφοτέρων, uti etiam in Aldina, 
ut Portus monuit. Pearson, ad marg. Suidae sui hie 
annotaverat: ' Ms. Ro. διαφοτέρων.'" Kuster.] 

[*Καλά πάντα λέγεις s. άγεις, Plato Euthydemo 
223. f. ubi Schol. Ruhnk. 97. Καλά δή πάντ άγεις 

. (λέγεις Edd. cuin Siebenkeesii apographo,) άντϊ τον 
αγγέλΧεις, έπϊ τών αίσια άναγγελλόντων (άγγελλόντων 
Siebejik.) πολλάκις δέ λέγεται και κατ εϊρωγείαν. Αρι-
στοφάνης ένΓεωργοϊς, και Πλάτων Εύθυδήμω. In Sie-
benk. ante 9Αριστοφ. legitur ώς, et vv. καϊ Π. Εύθ. 
desunt. De perinutatione verbornm άγω et λέγω 
jam supra egimus.] 

[*"Αγουσιν,έορτήν οι κλέπται, Proverbium, Suid. 
yaριεστάτη ή συνταξις, καϊ ικανώς πεπαιγμένη κατά τήν 
χωμφδικήν ;χάριν, σήμαινει Se τούς άδεώς κλέπτοντας. 
Idem artic. extat in Bekkeri Ί,υναγ. Αεξ. χρησ. ubi 
legitur πεπαισμένη κατά τήν κωμωδίαν.] 

["Αγω. Harpocr. "Αγει (1· "Αγοι, ut in Grammat. 
S. Germ.)# τούτο πολλά σημαίνει. 9Ισαϊος δέ άντϊ τού 
φέρειν, και ένάγειν (v. h. suspectum habet G. Burges. 
ad sui libri marg. Lege απάγει ν), καϊ ελκειν, ελαβεν 
έν τ οί ούτως έπιγραφομένψ, "Υπέρ Ε ύμαθους εις Έλευ-
θερίαν Άφαίρεσις, λέγων ούτως* "Εβλαψε με Ξενοκλής 
αφελόμεγος Εύμάθην είς έλενθερίαν, άγοντος έμοΰ είς 
δουλείαν κατά τό έμόν μέρος. (Cf. Dionys. Η. Isaeo 
p. 308. in Reisk. Orr. Gr. "Εστι δή τις 9Ισαίου λογοί 
νττέρ Ενμαθονς% μετοίκου τινός, τών τραπε^ιτευόντων 
'Αθήνφσιν, όν εις δουλείαν άγόμενον υπό τον κληρονοy 
μησαντος τον άπηλ^νθερωκότα, τών αστών αφαιρείται 
Tif, w- την άπολογίαν ποιείται περί αυτού* Deinde 
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A paulo post ex ipsa hac Isaei oratlone haec affer t : Kal 
μετά ταύτα άγοντος αύτόν Διονυσίου, έξειλόμην eig 
έλευθερίαν, είδως άφειμένον έν τω δικαστηρίψ νπο Tiarfr 
γένους. ) Καϊ πολλάκις έν (adde τουτψ) τψ λόγω έχρίρ 
σατο τφ ονόματι έπϊ τής αύτής έννοιας. 'Αντιφών δ9 έν 
τψ Περί 'Αληθείας φησί' Τους νόμους μεγάλους άγοϊ άντ\ 
του ήγοΊτο. Τούτον πολλή χρήσις. Vide Jac . Gronov. 
ad h. 1. Bekkeri Σνναγ. Αεζ. χρησ.: Άγοι· πολλίέ 
σημαίνει. Ισαίος δέ άντϊ τού φέρειν, και ένάγειν (ecc© 
iterum suspectum ν. ένάγειν,) καϊ ελκειν ελαβεν. 
"Εβλαψε γάρ μέ φησι Σενοκλής, άφελόμενος Εύμα&ην 
είς έλευθερίαν, άγοντος έμον εΐε δουλείαν. 'Αντιφών 
δέ τό άγοι άντϊ τού ήγοίτο παρείληφε· φησϊ γάρ έν τφ 
Περί Αληθείας' Ύούς νόμους μεγάλους άγοι. Hes, 
"Αγει* κομίζει. "Αγειν μυστήρια* μυσταγωγεϊν. ( "S ic 
infra Μυστήριον άγει, ubi fallitur Τ . Faber. Aristoph. 
Ran. 159. "Ονος άγων μυστήρια dixit lepido Pro-
verbio, de quo v. Schol. et infra v. Όνο*." Albert.) 

"Αγειν* έπάγειν, ( " Suid. άπαγ. mox νπαγ. sed nihil 
muto: v. plura ap. Varin." Albert, ένάγειν typotbe· 

Β toe est; nam άπάγειν dederat Musur. ut in Cod. le-
gitur,) κομίζειν, τιμρν, σέβεσθαι. "Αγεσθαι* άγα-
γειν. "Αγονσι* φέρουσιν, έπιτελούσιν, η άξιοΰσιν, η 
ηγούνται. νΑγω* απάγω, μέλπω, $δω, (omnino ν. 
Toup. Emendd. 3, 433.) "Αγων* φέρων, ένάγων. 
"Αγειν* τό υπάγειν, τό πείνειν, καϊ τό φέρειν, καϊ τό 
ύφέλκειν, εστι δέ καϊ τιμ^ν, καϊ σέβεσθαι. VV. DD· 
pro πείνειν conjecerunt πίνειν, rec te ; nam Cod. 
exhibet πίνεΊν, sic duplici accentuatione. " Hes. 
Ύπάγειν' τό ήσύχως πίνειν, ut hie, "Αγειν* τό ύπά" 
γειν, τό πίνειν. Similiter infra : Σννάγειν* μετ αλλή-
λων πίνειν. (Grammat. S. Germ, mox citandus 
έπάγειν sensu hoc habet.) Eodemque modo Lat. 
Ducere usurpant. Horat. Od. 1, 57, 21. ' Hie in-
nocentis pocula Lesbii Duces sub umbra/ iterum 
3> 3, 34. 4 Ducere nectaris succos/ et 4, 12, 14. 
' Ducere Liberum/ Similiter Obducere ap. Senec. 
et Cic. observatuin est, ut Perducere ap. Arnob. et 
Scribon. Larg. Educere ap. Plaut. Amphitr. 1, 1, 
274. et Stich. 5, 5, 18. Gl. Deducit, Καταττινεέ. Et 

c ne dubites, audi Eust. ad Od. A. p. 1399. Φ»/σι καϊ 
ΥΙανσανίας, ότι άγειν, καϊ ύπάγειν, καϊ έπϊ του πίνειν 
λέγεται. Similiter LJlpian., amicorum cuidam prae-
bibens, ελκε, Trahe, dixit, Athen. 445. ubi ex Anti-
phane affertur: Α. Όλτ?ν μύσας εκπινε) Β. μέγα τό^ 
φορτίον. Α^ Ούχ όστις αύτής έστϊν έμπείρως εχων. 
Π7θι ούν, ώ έταΊρε, καϊ . . . . Α. μή μεστάς άει "Ελ^ω-
μεν. Sic οίνον ελκειν Teleclides, et σπ$ν eodem sen-
su, notante Casaub. in Athen. 11. p. 791. Ita certe 
Diog. L. Arcesilao sub fin. refert Epigramma in Ar-
cesilaum, qui immodice merum hauserat, άκρητον 
άφειδώς "Εσπασαν. Suid. id explicat, ειλκυσας, επιε$. 
Eodem modo Horat. Epod. 14, 3. ' Pocula trahere/ 
Cf. Des. Herald. 218. Anim. ad Arnob. 5, 175. Ita 
Belg. Teug, quod HausUim notat, est ab antiquo To-
gen pro Trekken, i. e. Ducere. Et ipsum Trekken pro 
Evacuare scyphos usurpatur." Albert. Bekkeri 
Ινναγ. Αεξ. χρησ. Άγειν* μεγαλύνειν. "Ομηρος* Καί 
μεν κλέος ήγον 'Αχαιοί. Και άγειν, άντϊ του εχειν, 
Ύπερίδης. Και άγειν άντϊ του ύποκρίνασθαι. Καϊ 

D άγειν, άντϊ τού τιμ$ν. Καϊ άγειν, άντϊ του πίνειν> 
όπερ έπάγειν 'ελεγον οι 9Αττικοί. Δημοσθένης δέ τό 
αγειν εν τψ Κατά Τιμοκράτους (I. c.) τό τίμημα λέγει, 
η τήν ποσότητα τής ολκής, φάσκων* Και τον άκινάκην 
τον Μαρδονίου, ος ήγε τριακοσιου* δαρεικούς. Κατά 
Δημάδον 7Ηγε δέ πέντε μνάς. Bekkeri Anti-Atlicista: 
"Αγειν' έττϊ τού σταθμού. Δημοσθένης Κατά Τιμοκρα-
τους' O s ήγε δαρεικούς τριακοσίονς, tr. τριακοσίους δά· 
ρεικούς. Adde Demosth. c. Androt. 617. Owe * 
φορίσκοι δύο, ούδέ χρνσίδες τέτταρες, τρείς, Άγουσα 
έκαστη μνάν: ad Timoth. 1193. Πείθει αύτόν ό πατήρ 
ο εμος τήν τιμήν άπολαβεΊν τών φιαλών, οσον ήγον αί 
φιάλαι, διακοσ/α$ τριάκοντα επτά. " De rebus libra 
examinatis, vel de numis, pondere, vel valore certo 
cuidam ponderis monetaeve modulo aequivalentibus/, 

Reisk. " ν Α γ ε ι ν verbum aliquando fuit τής σταθμι-
κής proprium. Sic άγειν όλκήν aut μνάν dicunt, pro 
ελκειν, Pendere. M. Tullius Deprimere hoc solet 
dicere, ui De Fin. 5. < Virtutis amplitudinem quasi 
m altera librae lance pone: terram mihi crede ea 
lanx et mana deprimet/ et ita saepe alibi. Atqui 
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videmus lancem, ubi pondus est gravius, deprimi 
ipsam, potius quam alteram deprimere, sed, ut dixi, 
ita semper loquitur Cicero. Καθέλκειν τον ζυγόν 
Graeci dicunt de ea lance quae gravior est. Chrysost. 
in Ep. ad Hebr., Καν τον κόσμον άντιστήσ^ς ολον, 
εκείνους ευρίσκω καθέλκοντας τον £νγόν και τιμιωτέρους 
ovras: de vera virtute praeditis loquitur. Quod au-
tem a liberali venditore emerant cumulatiore men-
sura, id dicebant άξων. Inde Quicquid parvo emtum 
videbatur, άξων appellarunt. Eubulus in iis versi-
bus, quos laudat hie Athen., καϊ yap άξιωτέρους Πω-
Χοϋσιν, ώς εοικε, τους άρτους έ^εΐ, Minore pretio panes 
ibi vendunt, non, ut vertunt, Praestantiores." Casaub. 
ad Athen. 47. " Sed fortasse magis placebit alia 
ratio, quam indicare Etym. videtur; nam, quemad-
modum τό άξων inter alia etiam significat Id quod 
aequum vel justum est, άπό τών σταθμών τών 'ίσην 
ροπήν εχόντων, sic Gr. τό άξων pro τό εύωνον simil-
limo modo dixerint, atque nos vernaculo sermone 
A juste prix dicimus, pro A bon marched Schweigh.] 
"eΕξάγων, Hexagium, ponderis nomen ap. Actuar. 

et recentiores Medicos, pendens quatuor scripula. 
u Sextulam Latiue appellant. Alicubi * στάγιον et 
" Stagium reperitur pro hoc εξάγων, errore nato e 
" compendio scripturae ; cum enim haec nota «τ, 
' significet solebant τ άγων scribere pro εξάγιον, 

" e quo, omisso spiritu, perperam factum στάγων et 
" Stagium/' [Geopon. 2, 32. Περί σίτου δοκιμασίας, 
και πώς χρή τό εξάγων τών άρτων ποιεΊσθαι. " Du-
Fresne in Gloss, εξάγων, Sextula, Ponderis species : 
ap. Meurs. in Gloss., εξάγων, Pensatio, ubi plura de 
h. v." Needham. " Male factum, quod pro iisdem 
habet vocabula diversissima; pejus etiam, quod vero 
substituit alienum. "Αγειν librae fuit proprium, et 
Pendere significavit, unde άξιος: v. Casaub. (1. c.) 
Inde derivatum compos, εξάγων, quod Glossae inter-
pretantur Pensatio, et hoc est, quod hie habemus, 
sicque recte legitur in Bas. ideoque revocavi: unde 
novum verbum in iisdem Glossis, *έξαγιάζω, Exami-
no, Perpendo. Hoc εξάγων commune est utrique 
linguae : ita Sub exagio vendere, idem est, quod Tru-
finae examine. Vide omnino Jac. Gothofr. Cod. 
Theodos. 14, 4. P. V. p. 196. Lips, et Du-Fresne 
Gloss. Lat. Quod vero ex eodem v. άγω, et εξ, Sex, 
formatum est εξάγων, plane aliud est, et nunc Nu-
mum, nunc Pondus certum significat. Scilicet Soli-
dus aureus Constantini M. quatuor erat scriptulorum; 
vi solidi unciam, Ixxii libram auri efficiebant, ut to-
iius librae essent cclxxxviii scriptula. Vide Gronov. 
Pecun, Vet 4, 13-. Inde vero, quod vi solidi in uncia 
putabantur, nomen traxit εξάγων, Lat. Sextula. Scri-
bitur etiam στάγων, ubi <»' senarii nota est, et pronun-
tiari debet εξάγων. Vide Scalig. De Re Numaria54. 
Ap. Graecos sequioris aevi Medicos εξάγων Pondus 
est, quod aequat solidum aureum, vulgo Sesquidra-
chmae esse volunt. Cf. Fuchs. ad Nic. Myreps. i. 5. 
p. 9· Norimb. Quoties igitur Numurn, aut Pondus 
definitum significat, ε densandum est; in Librationis 
contra significatu, et ubi pro Pondere quolibet poni-
tur, ut hie, tenuandum/' Niclas. Cf. Cornar. ad 
Gal. Comp. Med. s. Loc. 438.] 

[Suid. "Αγεται' μνηστεύεται, έπι γάμον λαμβάνει. 
ΑϊΧιανός· Τήν δέ άδελφήν αύτοΰ Ίόβας ό Μαυρούσως 
άγεται. In jEliani Fragm. 1004. editum est αυτφ, 
pro αύτοΰ. Αύτψ exhibet et Ed. Mediol. quod Ku-
ster. in αύτοΰ, lectore non monito, mutavit. <( Male 
Portus, (Ipsi ducit habendam uxorem,) et contra 
ipsius Suidae interpretationem. Neque dubito, quin 
Auctor intellexerit Jubam, Regem ex Africa, qui 
duxit Cleopatram s. Selenen, M. Antonii et Cleopatrae 
jEgyptiae filiam, cui frater, et gemellus quidem, erat 
Alexander. Vide Cass. Dion. 411. 454. et Sueton. 
Calig. 26. atque ibi Torrent." Perizon. Thorn. M. 
"Αγεται γυναίκα' ουκ άγει, ήγουν Χαμβάνει, και άγεται 
δέ, καϊ άγει, άντϊ τού φέρει. ΓίΧάτων έν Trj Άπολογίγ 
Σωκράτους, "ίΐιχοντο είς Σαλαμίνα, και ήγοντο Αέοντα. 
" Dantur quaedam ap. Graecos verba, quae, cum ha-
beant solium activum et passivum, ac utriusque 
sensum in suo sono, insuper in passivo saepe sensum 
babent activum, qui activo sono non perinde efferri 
potest, vel saltern a purioribus et Άττικωτέροις Gr. 

a scriptoribus ita efferri non solet. In illis est τό 
άγομαι. Docet hie auctor non recte dici, άγειν γυ-
ναίκα, sed dicendum άγεσθαι γυναίκα, pro λαμβάνειν, 
s. λαμβάνειν εϊς γάμον." Bos. Vide Arrian. Pausan. 
et Horn. ap. Nostrum supra. ""Αγειν γυναίκα notat 
Secum aliqiio ducere uxorem, ut ap. Xenoph. 70. 
139' Hinc jocus Eubatae, qui promiserat Laidi se earn 
ducturum, dum interim ima^inem ejus pictam secum 
auferret, dicens se άγειν Ααΐδα, iEliau. V. Η. 10, 2. 
"Αγειν pro άγεσθαι est tamen ap. JEsch-yl., Misc. 
Obs. V. 10. p. 350." Oudend. " Sic tamen Joseph, 
in Vita sua §. 75. bis, sed variant Codd. Misc. Obs. 
(1. c.) Platonis locus, quem (Thom. M.) laudat, legi-
tur 365. Ed. Lugd. sed non ήγοντο, veruni ήγαγον 
editur. Cf. Eust. 954, 35. 1386, 4-2." Abresch. 
" Leontem interfecere 30. Tyranni, Xenoph. 274, 8. 
Epist. Socrat. 7. p. 20. ubi plura Allat. 166. Pater 
τψ παίδι άγόμένος γυναίκα, Lucian. 3, 421. 71 · όταν 
uxorem είς δόμους—είς οίκον, Pausan. 362. 380. άγρ 
πόσιε, Theodect. Stob. 422. ήγάγετο uxorem Isocr. 

Β 386. Apud Herod, p. 14, 15. Croesus άγεται τω παιδί 
γυναίκα, ut hie, p. 21, 48. p. 319, > έδίδοσαν και 
ήγοντο έξ αλλήλων. Contra ap. Thuc. 517, 34. Vide 
ad Herod. 315, 28. Έν Trj συνήθεις dicitur γυναίκα 
Tts άγεται, Eust. 954, 35. Phalar. p. 10. Plato de 
LL. 771· Hap ών τέ τις άγεται και ά και οίς εκδίδωσι, 
A quibus ducit uxorem? cur? Kuster. V. Μ. 22." 
Valck. in Notis ad Thom. M., a Tittmauno editis ad 
calcem D. R., Valck. et aliorum ad Ernest. Epistt., 
p. 142. Schol. Eurip. Orest. 246.-(Ελένην αγόμενος 
Τρω'ικών έκ τειχέων :) "Αγεται τις γυναίκα, άντι τού 
λαμβάνει, επάγεται δέ δοΰλον rj ετερόν τι, άντι του μεθ* 
έαυτοΰ άγει, καϊ έπάγεται τόδε έν παθητική σημασίψ, 
άντϊ του μεθ' 'έτερον, η μεθ" ετερα άγεται. Suid. et 
Zonar.7Hyev* έτέλει. Ό δέ Ίουλίανοχ έν Πέρσας ών 
γυμνικούς αγώνας ήγεν. Eadem leguntur ap. Suid. v. 
Γυμνικοί. Hes.THye μιν ήγαγεν αυτόν. Ή γεν* εφε-
ρεν. "Ηγεσθ1 αεί4 έφέρεσθ' άei, (" est fragm. senarii/ ' 
Albert.) "Ηγετοβ ήρχεν, ί\ρξατο. "Ηγοντο' έλαύνοντΟ. 
Ήγόμην διήγον, Σοφοκλής Ονέστφ δεντέρψ» 'Ηγυμηνm 

G ηύξομεν. " Ηΰγομην, ab * ανγω antiquo, pro αΰξω9 
i. e. αυξάνωReisk. " ab άγω, Frango, 
nisi aliud sit, v. Ενηγεσία." Wakef. ad marg. sui libri. 
Hes. Suid. Zonar. et Bekkeri Σ. Α. χ. Άνηγμένος· 
ηνξημένος. Suid. ΊΛγόμην* έτρεφόμην, έτύγχανονΑ 
Ήγόμην δ* άνήρ Αστών μέγιστος τών έκεΐ, πριν μοι 
τύχη Τοιάδ' επέστη, e Soph. CEd. Τ . 766. Zonar. 
Ήγόμην έφερόμην, η έτρεφόμην, η έτύγανον. Rectius 
vertit Valck. ad Scap. marg., Reputabar. Suid. 
"Αγετε' τό ήγεΊσθε και οϊεσθε. (Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. : "Αγεται (1. "Αγεσθαι)' τό ήγεΊ,σθαι καϊ 
οίεσθαι. Zonar. "Αγετε' τό ήγεΊσθε και οίετε. " F. 1, 
άγέετε. Hes. "Ayεο* ήγου, άρχου, 1. ayeo." Tit tmann. 
Photius : THyeV έν Ti^ta/ω, ήγείτο.) Άγώμενος' 
θαυμαζόμενος, άγόμενος Se, (ό) φερόμενος. Zonar. 
Άγω μένος0 θαυμα$ό μένος, άγόμενος δέ, 6 φερόμενος, 
μικρόν. Hes. JHyμένος' τεθηρευμένος, πειθήνιος. Ήγμέ-
νους' αγομένους. Idem : 'Άφορτος' ουκ ήγ μένος τήν 
*Ανκονργείαν άγωγήν, Lycurgi disciplinam, ut Is. 
Voss. vertit. Idem Hes. :ΎΥ\χθαι- τεθηρεϋσθαι. Ean· 

D dem gl. habet Phot. Lex. Cf. }Επάγω et Έπάκτήρ. 
Phot. : *Hyμένος' τεθηρευμένος, και πάντα (Β. παντϊ) 
πειθαρχών. Zonar. 'Hyμένους' άγομένους, και άντϊ 
τού πεπαιδευμένους, άγωγή γάρ ή παίδευσις. Suid. 
'Hy μένους* άγ ομένους. " Sibi arripientes, ut Jos. 
Ant. 11, 5, 3." Wakef. ad Hes. marg. sed locum 
frustra quaesivimus.] " Ήγμένος, Educalus, vel, In-
" stitutus, Eruditus, ut αγωγή dici(ur ή παίδευσις. 
" Suid.: Ήγμένος' τεθηρευμένος, και πάντα πειθαρχών. 

Ό δέ ήγάσθη τό μεφάκων, ώς καϊ θυγάτριον εχων, 
u ήγμένον καϊ αύτό φιλοσόφως, αύτω κατεγγυήσαι.}> 

[Idem ν. Όλυμπιυδωρος: Ήγάσθη δ ή τό μειράκων, 
ώστε καϊ θυγάτριον εχων ήγμένον καϊ αύτο φιλοσόφως, 
βουληθήναι αύτψ κατεγγυησαι. Locus hie descriptus 
est e Marini Proclo p. 7· Boisson. : Τοσούτον δέ καϊ 
ούτοι οι άνδρες τό ήθος του μειρακίου ήγάσθησαν, ώστε 
τον μέν Όλυμπιόδωρον θυγάτριον έχοντα, ήγμένον καϊ 
αυτό φιλοσόφως, βουληθήναι αύτψ κατεγγυήσαι. Vide 
Boisson. ad Eunap. 157- J .Poll . 1, 198. de equis, 
Αακτί$ων, λακτιστής, άδάμαστος, φαύλως ήγμένος: 3, 
44. Και άνήρ, και νυμφίος, και ο σννοικών, και ό προs 
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γάμον ήγμένος.] " U n d e ADVERB. Ήγμένωε, Eru-
" dite. Suid. Ήγμέννε* * πεπαιδευμένων, καϊ αγωγή, 
« ή παίδευσις." [Cf. Zonar. 1. c.] 

[ Ά γ ω . Etym. Μ. "Αγω' σημαίνει δ', το πορεύομαι, 
ώς το, Ααοδίκην έσάγουσα θυγατρών ε}δος άρίστην* και 
το * κλάνω, ως τό,ΎΑξον δή εγχος Διομήδου' και το φέρω, 
tl)S το, Ε Is ' Αγαμέμνονα δΊον άγον κεχαρηότα νίκφ' και 
άγω * περισπωμένων το εκπλήττομαι, συζυγίας β, 
γίνεται δέ έκ τού άγη, ο σημαίνει τήν εκπληξιν, τά γάρ 
τής β' συζυγίας τών περισπωμένων ώ$ έπι το πλείστον 
άπό τών εϊς η θηλυκών γίνεται. Etym. Gud . "Αγω 
και άγώ διαφέρει. Το μέν βαρύτονον σημαίνει το φέρω' 
το (δε, ut infra,) περισπωμενον σημαίνει τό θαυμάζω. 
Και έκ του μέν άγω γίνεται άγη, ή εκπληξις, έκ δέ τού 
άγη γίνεται τό άγώ. Τά γάρ τής δευτέρας συζυγίας 
τών π§ρισπωμένων ώς έπι τό πλείστον άπο τών εις η 
θηλυκών γίνονται. "Αγω κα] άγώ διαφέρουσι' το μεν 
βαρύτονον σημαίνει τό φέρω, τό δέ περισπωμενον το 
θαυμάζω. "Αγων, μετοχή' άγων δέ, τό περιεκτικόν, ο 
και οξύνεται* "Αγω σημαίνει ε . "Αγω' τό πορεύομαι, 
έξ ου και αγυιά ή οδός. "Αγω' τό κλάνω, εξ ού και τό, 
Κατέαξαν αύτοΰ τά σκέλη. "Αγω' τό φέρω και έορτάζω, 
έξ ού και άγόμενος, τό φερόμενος, και "Αγομαι, το 
εορτάζομαι. Άγώ, τό έκπλήττομαι, εξ ου και άγάμαι. 
"Αγω, τό φθονώ, έξ ου και * άγος, ο φθόνος. Άγος 
pro άγη, ο φθόνος, ap. Grammaticos veteres vix alibi 
reperieris.] 

["Αγω. Zonar. et Etym. Μ. Ή γ α γ ο ν δεύτερος 
αόριστος, άπό τού άγω, ό δεύτερος άόριστος, άγον, και 
κατά άναδιπλασιασμόν, άγαγον, και ήγάγον. II. Λ . 
662. Τούτον δ* άλλον έγώ νέον ήγαγον έκ πολέμοιοJ 
""Αγε* , pro Αγε dici, Hes. annotat. Alioquin άγες 
" potest esse etiam imperf. act . augmento carens 
" pro ήγες. Ambo a them. άγω.}} [Phot. 7Hκται* 
εΐλκυσται. Apollon. Lex. : "Αξετε· άγετε. "Αξετε 
δε ΐίριάμοιο βίην^ II. Γ. 105. Etym. Μ. : ΤΑξον* έκ 
του * άσσω, τό * κλάνω, ο μέλλων, άξω, ό άόριστος, 
"ήξα, καϊ τό προστακτικόν, άξον. Διατί περισπάται; 
δια τήν * συνέμπτωσιν εστίν γάρ άξον άπό τού άγω, 
τό κομίζω, ό δεύτερος άόριστος, ήγον, τό παθητικόν, 
ϋγην, και τό ποιητικόν, άγειν. Bekkeri Συναγ. Αεξ. 
χρησ,: Άγηοχώς* ένέγκας. E tym. Μ . : Άγήοχα' 
άγω, άξω, ήχα, ο Αττικός άγηχα, και έπειδή έμςλλεν έν 
rrj δευτέρφ. και τρίτη συλλαβή εχειν τό αυτό σύμφωνον, 
έπλεόνασεν ή γο συλλαβή, καϊ έγένετο άγήγοχα' ώσπερ 
άπό του εδω, τό έσθίω, εσω, ήκα 6 παρακείμενος, καϊ 
Άττικώς, εδηκα, καϊ πλεονασμω τής δο συλλαβής', έδή+ 
δοκα, καϊ άποβολτ) τοϋ γ, άγήοχα. Τό μέντοι άγείοχα, 
Βοιωτών έστϊ, τροπή του η εις τήν ει δίφθόγγον. Etym. 
G u d . : Άγήοχα' παρά τό άγω, άξω, ήχ<*> καϊ τό Άτ~ 
τικόν άγηχα, καϊ πλεονασμω τού ο άγήοχα. Phrynichi 
JScll. : Άγήοχεν, είτις ε'ίποι, οτι έν τφ συνθέτφ Αυσίας 
κέχρηται καταγηόχασι (Fr. 36. Reisk.) μή πάνυ πείθου« 
ήχε μέν γάρ λέγουσιν, καϊ Δημοσθένης ήχα σι λέγει, 
αλλ'oik άγηόχασιν. "Ήχασι, ab άγω, e Demosth. 
recitat Phrynich. Occurrit bis, in De Falsa Leg. et 
in prima In Aristog. Cf. Dorv. ad Charit. 481." 
Reisk. Imo non simplex ηχασι in illis locis reperi-
tur, sed composita προήχε, προήχασι. Dorvillii verba 
sunt haec : — " Forte nonnullos offenderit tempus 
έξήχε*, quia non ita frequenter occurrit, et Moscho* 
pulus Περί Σχεδών 187. affirmat, ήχα esse άχρηστον. 
At ut Grammaticum Grammatico opponamus, Thom. 
M . ait, Ε ίσήχε κάλλιον, η είσάγήοχε, άπό του εισάγω, 
είσάξω, είσήχα. Verum et meliore patrono licet uti, 
Demosth. Παραχρ. 296. e. ( ;=346.) Eis ά προήχασι 
τήν πόλιν, ubi προήγαγον forte repositum a quibu-
sdam* qui huic tempori non favebant. At rursus in 
Or . 1. in Aristog. 828. C. Εις οσην αισχύνην προήχε 
τήν πόλιν τά τοιαύτα 67/ρία, ubi tamen Beuenat. 
προήκε" Qui scribunt de dialectis, animadver-
tunt pleonasmum esse Atticum άγήοχαNunnes. 
f( Άγήοχεν, Tobiae 12. άγηόχασι, Gen . 46. προσα» 
γηόχασι, Levit. 10. προαγήοχεν, Philo, idque Attfcum 
esse, Herodian. et alii Grammatici docent/ 'Hoeschel. 
i i Pausan. 234. (*Ov βασιλέων ές τοσούτο τιμής προ-
ήχασιν, ubi Facii Cod. uterque ές τοσούτον τ. προεί-
χασιν:) 372. (Εοίκασι δέ α ι άνθρώπειαι τύχαι καϊ 
χωρία τέως άγνωστα ές δοξαν προηχέναι, ubi Cod. 
Mosc. προήχθαι.) Suid. ΤΙροσήχεν' άντϊ του, προσή^ 
γεν ' 9 Valck. ad Scap. marg. Phrynichi Ecl l . : %άν 
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Α αξγς οίδεϊς φαίη, άλΧ έάνάγάγ^ς. "Ινα 
χρή λέγειν, άλλ' ίνα άγάγωσιν. T h o m . Μ . : Ινα 
άγάγωσιν, ούχ ϊνα άξωσιν, καϊ απλώς ειπείν, ο μέν 
πρώτος άόριστος, καϊ οι έξ αυτού, άχρηστοι (TOIS λογο-
γράφοις), ο δέ δεύτερος αόριστος, και οι άπ αύτοΰ χρόνοι, 
έν χρήσει. <Λ GJ. Antecessit, προήξε, προήλθε. Suid. 
ν . Άπήξεν, (sic Ed. Mediol. Sed in Kusteri Ed . sic 
legitur, 'Avjfcev έφώρμησεν. ' Cum Porto legere 
malim έπρξεν, a b έπαισσω.' Kuster . Bekkeri Σι^αγ. 
Ae£. χρησ. Άπήξεν' άφώρμησεν.) Διήξε, Joseph. 
679· c · έξάξαντες, Dio 101. a. προσάξασθαι, Herodian. 
1, 12, 9. προσήξαν, T h u c . l 6 6 . c . ( = l 6 2 , 28.) &ξα*, 
Idem 346. d . " Witter. " Έ ^ χ τ α ι , Herod . 147, 9-
ήκται, 150, 33. προεσάξαντο, 465, 41. ad Herod. 298^ 
19. άνήκται, T h u c . 419, 93. άνήκτο, Soph. Scyriis, 
(ap. Stob. Ti t . 125. p . 509. Κάμοϊ γάρ άν πατήρ γε 
δακρύων χάριν Άνήκτ άν εις φώς,) συνήξαι, Xenoph. 
462. Ms. συνήχας (Memor. 4, 2, 8. Γράμματα σννήξα% 
τών λεγομένων σοφών άνδρών—καϊ ετι συνάγω. 
< Margg. Steph. babent συνήχας, quod, si sit e librie 

Β scriptis, praetulerit Valck. ob hoc Thomae M. prae-
ceptum, Εισήχε κάλλιον, rj είσαγήοχεν.' Lex. Xenoph.) 
Προσηκται, Isocr. 86. ύπήκται, Demosth. 256. (Περί 
Παραπρ. 423. Είς τοιούτον ύπήκται καιρόν.) Προήκται, 
Demosth. 691. (Κατά Κόνωνος, 1264. Εί γάρ ούτω 
τους έαυτοΰ προήκται παΊδας.)" Valck. ad Scap. marg. 
Idem Demosth. Προ* ΤΙανταίν. 970. 'Επειδή δ' 'έδει 
ημάς τά χρήματα άπολαμβάνειν, καϊ τό πράγμ εις 
τούτο προήκτο. Mceris : "Άξομαι, παθητική, Άττικώι? 
άξω, * ένεργητικώς, Έλληνικώς. " Q u a m recte, os-
tendit Eurip. Iphig. T . 1124. Και σέ μέν, πότνι', 
Αργεί α Π εντηκόντορος οίκον άξει, cui exemplo, si res 
postularet, possent et alia plura ad jungi . " Sallier. 
" Eust . 617. f. "Αξασθε Άττικώς έρρέθη κατά πάθοε. 
Vide not. ad Thom. Μ. (Άγνοήσομαι κάλλιον rj 
αγνοήσω, καϊ άξομαι ή άξω, ωσαύτως καϊ έπϊ τών άλ\νν 
τών έχόντων μέσους μέλλοντας, ubi Τ . Η . β Futurum 
medium, elegantius in hisce, quam activum usurpari 
docet : v. Άπολαύσομαι, Άποφοιτήσομαι, Ζ/ητήσομαι, 
Mcer. in *Αξομαι, Βοήσεται, Θηράσεται etc. ') Damnat 

c Grammaticorum canonem Dorv. ad Char . 138. 
(consult j ubeus Xenoph. K. A . 7, 413. d.)" Pierson. 
Cf. eund. Dorv. supra in Αγοράζω 572. d. ci tatum. 
"yHξα, Abresch. Lect. Aristaen. 2 3 6 / ' Schzef. Mss. 
Mceris : Άχθήσεται, Άττικώς' άχθεσθήσεται, Έλληνι-
κώς. " Thom. Μ. Άχθήσομαι κάλλιον, ή άχθεσθή-
σομαι, ubi Oudendorp . e Mss. Leid. restituit άχθέ-
σομαι per ε. Atque ita et hie reponendum censeo, 
άχθέσεται. Aristoph. Nub. 863. 7 H μήν συ τούτοις 
τψ χρόνω ποτ άχθέσει, q. 1. citat Suid. ν. Άχθέση : 
Eq. 64., (ex Addendis, sed locum in Eq. fTUstra 
quaesivimus.) Ap. Plat, quidem in Hipp. M a j . 
1253. a. legitur άχθήση, ut et ap . Themis t . Or . 4 . 
p . 61. c. άχθήσεται. Sed et illis in locis η in ε mu-
tari debet. Άχθήσομαι enim per η derivatur a b 
άγομαι, et significat In ju s rapiar, ut ap. Plat. H ipp . 
Ma j . 1252. d. Άχθήσεται καϊ δίκας όφλήσει. Altera 
forma άχθεσθήσομαι invenitur in Pla t . Gorg. 345. o. 
et Pol. 10. p . 754. d. Andocid. de Pace cum Laced. 
2 6 , 7 . Themist . Or. 11. p . 144. Arist id. 1, 524. 

η Sed potuerunt Librarii formam sibi notiorem pro 
Attica reponere, in scriptoribus solutae orationis 
incredibili licentia grassati." Pierson. Bekkeri Συ-
ναγ. Α ε £ χρησ. : "Άξω' άξω και ένταϋθα καϊ 
έκεϊσε, άπάξω δέ τό οπίσω άξω. Tectinoll . Mss. ap . 
Ti t tmann. ad Zonar. Ixxviii.: To άγειν έπϊ έμΜ-
χων λέγεται, τό φέρειν δέ έπϊ άψυχων. "Αγεται δέ ο 
άνήρ γυναίκα, οπερ έπϊ γυναικός ού λέγεται. Προσ&γ* 
τη ι Λρ r/c η ν η i'U/λιιι; Α^λι ν Α 1 Λ/Λ ν ται δέ τις τινα, ήγουν ελκει. "Αγει ή θάλασσα γαλή-
νην, ήγουν εχει, καϊ άγει έορτήν τόδε τό έθνος, ήγουν 
τελεί, καϊ, Ποίας ήμέρας δοκείς μ' άγε^^, τταρά Σοφο-
κλεΐ, (versum hunc in Tragoediis, * . quae nostra ad 
tempora pervenerunt, frustra quaesivimus,) άντϊ τού 
διάγειν, ήγουν διαβιβάζειν. Καϊ άγω τινά εις δου-
λείαν, ήγουν καθέλκω, και ενάγω, καϊ ένάγω τό ερεθί-
ζω, καϊ τους νόμους μεγάλους άγω, άντϊ τοΰ ηγούμαι 
(respicitur Antiphontis locus supra citat us.)—"Αγω 
ουν, 6 ένεστώς· & παρατατικός, ήγον' άξω, μέλλων* 
άγήοχα, παρακείμενες· ήγαγον, δεύτερος αόριστος· 
άγομαι ύπό τίνος, κ*ιϊ έπϊ παθητικής σημαώνεωε τοΰ 
ενεργητικού* άχβήσομαι δέ έπϊ πάθους* ήγάγομεν9 δεύ-. 
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ripos αόριστος έπϊ ενεργείας* Ίίχθην δέ, έπϊ ϊτάθοϋς. 
Ex Aiis verbis satis patet v. ενάγω in Harpocr. et 
Bekkeri Συ^αγ. Λε£. χρησ., "Αγοιψ πολλά σημαίνει, 
lirtwos δέ αντί του φέρειν και ένάγειν και ελκειν ελαβεν, 
a nobis supra 793. d—794. a. suspectum, recte se ha-
bere. Suid. et Zonar.: Άγωγεύς' ό ένάγων τήνδικην, 
δ διώκων. Vide Άγωγεί/s.) " Άγάγας , pro άγαγώ*> 
" usurpatum affert Hesych. itidemque άγαγον pro 
" &γαγε» in imperativo aor. 2. act. a them, άγω* 
" Phrynichus tamen (Ecll. 154.) de his dubitat an 
" usurpentur; ait enim ; Τέ "Αγαγον, εί μέν ή με* 
" T0Xb δ 'Αγάγας, έν λόγω άν τινι ήν * λεκτέον 
" ουν"Αγαγε' και γάρ ή μετοχή 'Αγαγών, ώς" Ανέλε, 
" Άνελων" (In Pauwii Ed. sic legitur: "Αγαγον 
καϊ τοΰτο εϊ μέν μέτοχήν είχε τήν άγάγαε, έν λόγω άν 
τινι ήν. * Λεκτέον olv άγαγε' και ή μετοχή γάρ άγα-
γων, ώς άνελε, άνελων·. " Pr . Editio, "Αγαγον και 
τούτο ει μέν τήν μετοχήν είναι δ άγάγας: recte ό 
άγάγας, sed είναι male: scriptura implicita ita ex-
pressa perperain non semel. Eadem mox, και γάρ ή 
μετοχή." Pauw. Cf. Koen. ad Gregor. 341.] " Ha-
" bent autem haec Atticam reduplicationem duarutn 
" initialium praesentis literarum, ut et infin. άγαγείν, 
ί ζ et in med. voce άγαγέσθαι, pro άγει ν, άγεσθαι, 
" άγων." " Άγάγης, ου, δ, Sua sponte subjectus. 
" Ita VV. LL. sed crasso errore, nato ex eo quod 
" dicat Suid. άγάγης esse αύθυπότακτον, non aliud 
" ille quidem intelligens ea voce quam άγάγης esse 
" subjunctivi modi, idepque subjungens, και άγά-
" γωμεν" [""Αγω, Duco. Recte faciiint, qui 
aoristum ήγαγον ab antiqua forma άγάγω deducunt, 
quae, ut aliae multae, duplicatione primarum literarum 
orta est. Sed Suid. Άγάγψ' αύθυπότακτον, καϊ 
άγάγωμεν. Verbum αύθυπότακτον autem, quod VO-
cabulum commemoravit, non explicavit H. Steph. 
(sed v. supra,) significat Conjunctivum aoristi in iis 
verbis, quas reliquis temporibus carent, Vide Eust. 
684, 18. 983, 42. 1253, 52. Etym. M. 304,37-
Thom. M. in Εl 267. Fischer. Prolus. de Vitiis Lex. 
Ν. T. 646. et ad Weller. Spec. 2, 390. Άγάγω ta-
men memoratEtym. M. 54.: "Αγω' βαρύτονον, έξ ου 
βγάγω, καϊ, Έπήν άγάγωμι πόλιν, είς μι : Etym. Ms. 
παρά τό αγω βαρύτονον, έξ ου άγάγω και άγάγωμι, εις 
μι. Locus, quern editus Etym. affert, legitur in 11. 24, 
716. ubi nunc ita editum, αύτάρ επειτα'Άσεσθε κλαυ· 
θμοϊο, έπήν άγάγοιμι δόμονδε9 Schol. Ven. γράφεται, 
πόλινδε. At άγάγοιμι optativum, qui alibi recte 
cum έπήν conjungitur, ut II. 19,208. 24,227. hie 
quidem ferri non posse, temporum ratio docet. Quo 
minus dubifandum, quin vera sit lectio Etyffiologi 
άγάγωμι, cujus vestigia sunt etiam in Horn. Cod. 
Lips* qu\ άγάγωμαι habet. Nimirum insolentia formae 
adducti fuere Librarii, ut άγάγοιμι scriberent. (Άγά-
γωμι edidit F. A. Wolf.) Grammatici enim verborum 
in μι exeuntium tertiam tantum conjunctivi personam 
singularem ad indicativi regulam formari tradiderunt, 
ut Gaza 117. : To δε δψσιν έπ\ τοΰ τρίτου και δφησι 
ποιητικά, προς παράδειγμα τοΰ τρίτου τών ενικών. Scri-
pSlt, puto, προς τό παράδειγμα τοΰ τρίτου τών οριστι-
κών. Sicuti igitur tertiam personam conjunctivi ad 
indicativi similitudinem veteres flexerunt, ita jam 
eos etiam primam in μι formasse existimabimus. 
Quam rem non dubito quin aliquando plura exempla 
comprobatura sint." Hermann. Gr. Gr. 262.] " Άγα-
" γύρτη% pro άγύρτης dici testatur Hes. Erit igi-
" tur et hie anadiplasiasmus ille Atticus, qui est in 
" praecedentibus άγαγείν et άγαγέσθαι, pro άγεΊν et 
ie άγέσθαι " [(i Latini per apocopen effecerunt Aga-
gam. Petronius Dalmata: 4 Agaga est, curabo ut 
stigma habeat.'" Perger.] 

[Αγόντων. Bekkeri Αεξ. ρητορ. : Αγόντων* άντϊ 
του άγέτωσαν. Moeris: Αγόντων, ψδόντων, Άττι-
κώς' άγέτωσαν, φδέτωσαν, Έλληνικώς. " De his im-
perativis notavit Η. Steph. App. de D. A. 168. Vim 
exeinplorum dedit Mattair. de Dial. Gr. 66. quibus 
plurima possent addi. Paucis simus contenti. Πα-
ραγώτωί', Demosth. adv. Leptin. 378. b. πεμπόντων, 
Soph. (Ed. C. 467. χαιρόντων, Alciphr. 2, 1. r/uov-
των, Heliodor. 9* Ρ· 459· κάταλειπόντων et οίκούντων, 
Clem. Alex. p. 3, 15. προσκννούντων, Idem p. 28, 
24, έθ&όντων, ibid· sed ibi reponendum έθιζέσθων, 
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A κυρούντων, $!sch. Choeph. 712. φθονούντων, Alciphr. 
3, 30. ποιούντων, 52. έκκοψάντων, Aristoph. Αν. 584. 
ιόντων, Xenoph. Κ. Π. ubi Ms. ap. Hutchins. ίέτω-
σαν. Haec in tyronum gratiam. Comparandus 
Wessel. Obs. 50. cujus docta est observatio 

Damnant in Luciani Contempl. 352. Έ^ τοσούτω δ' 
έπαιρέσθων, ω£ c^v άψ* ύφηλοτέρου άλγεινότερον κατα* 
πεσούμενοι, vocem tertiam, rescribuntque έπαιρέσθων 
σαν, sed non persuadent: est enim hoc Attico more 
dictum. Ita χρήσθων, άντϊ του χρήσθωσαν, dixit 
Comicus Nub. 438. et Arislid. 2, ]£).). Mr) ουν ώς 
φαυλότερους άναινέσθων, et seq. Οίίτω^ εύρισκέσθων τήν 
σωτηρίαν. Non onerabo librum aliis exemplis, quia 
Dionys. H. de Homeri Poesi, et Thom. M. hanc Atti-
corum locutionem jam olim illustrarunt. Id obiter 
monere debeo, non videri Schol. Aristoph. 1. c. dextre 
in hoc dicendi genere explicando versatum: Αττική 
δέ ή τοιαύτη σύνταξις, οίον, ποιούντων έκεϊνοι, άντϊ τοΰ 
ποιείτωσαν. Neque enim recte ποιούντων contenditur 
cum χρήσθων. illud casus est secUndi numeri mul-

B titudinis participiun), ut nemo ignorat. Utuntur eo 
Attico more pro imperandi verbo. Sic, ut uno ex-
emplo defungar, Soph. Ajace 981. Οί δ* ουν γελών-
των κάπιχαιρόντων κακοΊς. At χρήσθων ipsum impe-
randi verbum est. Forte tamen extra noxam Scho-
liastes est, et culpa in eos conferenda, qui ejus verba 
intempestive mutilarunt. Certe Thom. M. et is ta-
men in Aristophanem multis comnientatus est, longe 
rectius de utroque hoc Atticorum loquendi usu dis-
putavit*') Atticum morem si observasset Murator. 
Anecd. 322. in Firmi, scriptoris Atticae elegantiag 
st udiosi, Epist. 44. pro λεγόντων οι πεπειραμένοι, non 
conjecisset Χ^γ^Γωσα^. Pari acumiue Meibom. in 
Aristide Quinctiliano d^ Musica 3, 164. pro, Kat δή 
τουτϊ τέλος ήμίν οί περι μουσικής έχόντων λόγοι, repo-
nebat έχέτωσαν. Nimirum huic mandes si quid recte 
curatum velis. Eadem forma usi Dorienses, ut in 
Inscrr. ap. Chishull. Mon. Asiat. et ap. Thucyd. 5, 
79· κοινανέοντων e pulcerrinia Valck4 emend, ad Eu-
rip. Phoen. v. (imo p.) 65." Pierson.] 

1Γ Αγωγή, ής, ή, Ductus, Adductio, άπαγωγήΛ 
Hes. Item Portatio s. Importatio, Vectio, Vectura, 
Advectio, ut άγωγή σίτου, η οίνου, ap. Suid. Impor-
tatio frumenti aut vini, Advectio frumenti. Plato 
Polit. 2, Τϊρός τάς άγωγάς χρήσθαι νποίυγίοις, Adve-
ctiones onerum, Ad vehenda onera, uti jumentis. 
Suidas ait άγωγήν significare etiam τό άγόμενον βάρος, 
Onus quod vehitur. [Verba sunt haec, Άγωγή' φορά 
τινών, ο καϊ παρακομίζειν λέγεται, ώς λέγεται σίτου 
άγωγή, η ο"ινου, quae extant et in Zonara. Idem 
Suid. et Zonar. et Phot, et Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
Άγωγή' ή κομιδή, καϊ τό άγόμενον βάρος. Thom. 
Μ. 331., a Schaef. Mss. indicatns: Έπι δέ τής κομιδήζ 
καϊ φοράς, άγωγή, καϊ άπαγωγή, καϊ επαγωγή.] ||| Ά γ ω -
γή τού νόμου, Arist. Rhet. 1, (p. 76. Ed. Oxon. 1805.) 
Ipsa via et ratio ducendi legem in hanc vel illam 
partem, i. e. eliciendi ex ejus verbis hunc aut ilium 
sensum, Kat εί άμφίβολος, ώστε στρέφειν και όρψν έφχ 

δποτέραν τήν άγωγήν η τό δίκαιον έφαρμόσει, ή τό συμ-
φέρον, εΤτα τούτω χρήσθαι. || Άγωγή, Eductio. Ut 
άγειν έμμηνα dicit Dioscor. pro Educere, Elicere et 
ciere menstrua, ita άγωγήν έμμήνων Ipsam eductio-
nem menstruorum, Ipsum actum ciendi menstrua. 
II Άγωγή, Mutatio ap. Aristot., cum dicit, Γένεσίς 
έστιν άγωγή eU ούσίαν. Ita Alex. Aphrod. in T o p . 6. 
[Ad h. 1. respexerunt Suid. et Zonar. infra citandi.] 
II Άγωγή, Institutio, Educatio, unde άγωγή παί-
δων, ut Plut. libellus Περι Παίδων Αγωγής. Ex bis 
duobus composita παιδαγωγός et παιδαγωγία. Luc. 
Nigrino, (28.) ToOro δέ ήλικίας τε καϊ τής πρότερον 
άγωγής έστοχάσθαι. Suid. e Polybio (1, 32.) Ή γ α γ ε 
δέ ο ξενολόγος καϊ Λακεδαιμόνιον άνδρα τής Αακωνικής 
άγωγής μετεσχηκότα, καϊ τριβήν έν τοίς πολεμικοΊς 
έχοντα σύμμετρον. [In Zonara es t : Άγωγή' ή μβτα-
βολή. Ώολνβιος' "Ηγαγε δέ ό λόγος και Αακεδαιμό-
νιον άνδρα τής Αακωνικής άγωγής μετεσχηκότα, και 
τριβήν έντοϊς πολεμικούς έχοντα σύμμετρον. " Verba, 
ήγαγε δέ δ λόγος, leg. ut ap. Suid. ξενολόγος, sensus 
causa addita sunt." Tittmann. In Polybio es t : 
Περί δέ τους καιρούς τούτους καταπλε'ι τις εϊς τήν Καρ+ 
χηδόνα ξενολόγος, τών απεσταλμένων els τήν Ελλάδα 
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πρότερο ν, εις τήν Καρχηδονίων άγων στρατιώτας πλεί* Α 
στουε, έν ols καϊ Ξάνθιππόν τίνα Αακεδαιμόνων, άνδρα 
κ. τ.λ. Sic edidit Schweigh. sed melius legeris Λακε-
δαιμύνων άνδρα.] || 'Αγωγή; Ratio victus, Diaeta, unde 
* έμφυκτική αγωγή, ap. Galen. άναληπτική αγωγή a p. 
Eund., Ratio victus corporis recreatrix, Bud. Idem 
alibi exponit, Educatio et nutritio virium refocilla-
trix. Idem Gal. alibi άγωγή πρ^οτάτη καϊ παρηγορι-
κωτάτη. Αρ. Dioscor. άγωγή θεραπευτική. || Άγωγή, 
pro διαγωγή et δίαιτα, inquit Bud., in Aristot. Εύλο-
γοι* . δέ TOJS ειδόσι τών ζητούντων ήδίω τήν άγωγήν 
είναι, Suaviorem esse vitam in inquisitione veritatis 
et cpnjmentatione. || Άγωγή, Cultus in herbiset ar-
boribus, s. cultura. Theophr. Η. P. 1. Τά δέ καϊ 
παρά τήν άγωγήν άλλοώτερα γίνεται, καϊ έκβαίνει της 
φύσεως. || Άγωγή, Contextus ductusque et stru-
etura orationis oratoris, inquit Bud., citans Dionys. 
H. (Jud. lsocr. 15.) To μέν ουν ϋπτιον καϊ άναβεβλη-
μένον τής άγωγής, [" Ratio tractandae orationis ex-
tensa et languidior," Ernest. Lex. Rhet.] Item haec, 
Tiys μέντοι άγωγής τών περιόδων τό κύκλων. [Idem Β 
de Comp. Verb. 19- p . 26θ. Έν πάσαις δεΊ ταΊς στρο-
φαΊς τε καϊ άντιστρόφοις τάς αύτάς άγωγάς φυλάττειν· 
" Strabo 9$9· Παραφθ είρας τήν τών προτέρων με\ο-
ποιών άγωγήν. Ibidem ηιοχ: Άπεμιμήσατο τήν άγω-
γήν τών παρά τοϊς. κιναίδοις διαΧέκτων καϊ τής ήθο-
ποϊιας." Schaef. Idem Dionys. 1. c. 23. p. 366. 

*Οτι δ1 ουκ άλλα τινά τούτων έστϊν αίτια, ή τά προειρη-
μένα υπ* έμού περϊ τής άγωγής ταύτης τών \όγων, pq.-
διον Ιδεϊν. " Mallem τούτων, τούτων τών \όγων, sc. 
τής συνθέσεως ταύτης τής άνθηράςUpton. " Cave 
assentiaris. Άγωγή in universum Modus ac ratio, h. 1. 
est j. q. σύνθεσις. Verte, De hac compositione. Mox 
sequitur eodem sensu, περϊ ταύτης τής συνθέσεως.y} 

Schaef.] || Άγωγή, Via, οδός, Hesych. [Vide Misc. 
Obs. V. 5. T . 1. p. 83. J . Poll. 3, 95. 'Οδού ύφήγη-
σις, έξήγησις, δειξις, αγωγή, μήννσις, ηγεμονία, καϊ 
τά ομοια.] Item, Profectio novae nuptae ad maritum, 
Rhodiis,. inquit idem Hes., [πορεία τής νύμφης προς τον 
άνδρα, Ύόδιοι. I d e m : Άγωγή' τρόπος, αναστροφή. 
Suid. Zonar. Phot, et Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : c 
Άγωγή' άναστροφή, τρόπος. " Άγωγή, Vivendi ratio 
et modus, Mores, Vitae institutum. Semel legitur 
in Ν. T . 2 Tim. 3, 10. Συ δε παρηκολούθηκάς μον τή 
άγωγη, Tu autem imitatus es meam vivendi rationem. 
Theophyl. ad h. 1. per βίον καϊ πόΧιτείαν explicat, 
(Schol. Ms. Bibl. Medic, ap. Pricaeum, quem vide: 
Tjjf άγωγί}' τη τού βίου πολιτκεί$.) Et Neo-Graecus 
ben^ vertit αναστροφή. 2 Macc. 4, l6 . έζήλονν 
τάς άγωγάς: 6, 8. 11, 24., Eodem sensu Hebr. 
3PQD Esth. 2, 20. ubi Alex. Έσθήρού, μετήλλαξε τήν 
μγωγήν αύτής. Cf. Suicer. Thes. Eccl. Wetsten. ad 
2 Tim. I .e . Krebs. Obs. Flav. 364/ ' Schleusner. 
Lex. Ν. T. Adde Berkel. ad Anton. Lib. 286. 
Muncker. ad Eund. 48. Albert, ad Hes. Suid.: 'Αγω-
γή· ή δια τών ήθών τον τρόπου κατακόσμησις, λέγε-
ται παίδων άγωγή, (ad Plut. librum respiciens, judice 
Tlttmanno,) καϊ ή μεταβολή, έφ' ού σημαινομένου δ 
οριζόμενος ούτω τήν γένεσιν, κέχρηται τψ τής άγωγής 
ονόματι, deest exempluin: respicitur ad Aristot. 
verba, quae aNostro supra sunt allata. Zonar. Άγω- D 
γή· η τών ήθων (1. ήθών) τον τρόπου κατακόσμησις, ώς 
λέγεται παίδων άγωγή. Άγωγή' ή μεταβολή. Άγω-
γή' ή παίδευσις. " Polyb. 10, 24, 2, et 6. 25, 8, 1. 
Xenoph. de R. Ε. 3, 4. Polyb. 6, 2, 13. ή έκ παίδων 
άγωγή." Tittmann. Dio Chrys. Or. 33. p. 408. To 
σώφρον, και τό αύστηρόν τής τότε άγωγής. ct Άγωγή, 
Plut. Mor. 1, 16. 420. ad Xenoph. Eph . ' l 6 l . D. R. 
ppist. Cr. 293. Accusatio, Act. Traj . 1, 127. 137. 
Secta, Heyn. ad Apoll. 1089. Vide Zeun. ad Xenoph. 
Κ . Π . 571. Άγωγή παίδειος, Jacobs. Anth. 8, 191. 
Diod. S. 1, 63. 168. 47O. n. 2, 294. 368. Plur., Diod. 
S. 2, 568. Dionys. H. 3, 1331. Jacobs. Anim. 268. 
Spaldiug. ad Quintil. 3. p. 558. Miiller. ad Lycophr, 
p . 253. b. Άγωγή υδάτων, Dionys. Η. 1, 581." Schaef. 
Mss. Glossae: Άγωγή· Judicium, Actio, Discipline, 
Secta, Vadimonium, Vectura,Ductus, Ducatus, Elices, 
Ή άγωγή' Hoc institutum. Άγωγή μαθήσεως· Discipli-
na,. J . Poll. 4, 42. Τά Se πράγματα, διδασκαλία, παίδευ-
Μ>.έξήγησις, ύφήγησις, ηγεμονία, άγωγή, σοφιστική.] 

Ανάγωγος, δ, ή, ex α priv. et nom· άγωγή, ό μή 

τής καθηκούσης άγωγής ^Etymologus. Suid. 
et Hes. pro καθηκούσηs ponunt δεούσης, [in illo est ο μή 
τυχών, in hoc δ μή τετνχηκώς, Zonar. δ μή τυχών της 
δεούσης άναγωγής, ubi, notante Tittmaruio, I. άγωγη*.] 
Cui non contigit inslitutionem habere qualem dece-
bat, vel brevius, Cui non contigit institui ut decebat, 
vel educari. Proprie tamen ανάγωγος dici deberet 
Qui nullam habuit institutionem, Qui prorsus caruit 
institutione, Qui institutus non fuit, quasi quis dicat 
Ineducatus, quod nomen quidam e Gellio proferunt. 
Quia autem fere fit ut quibus in teneris annis defuit 
institutio, sint immorigeri, et ad quodlibet vitium 
sint proclives, moribus etiam sint rudes, ideo ανά-
γωγος appellatus fuit Intractabilis, Contumax, item, 
Dissolutus, Qui vita est dissoluta, item, Impe-
ritus, Indoctus, Ineptus. Potest tamen intelligi 
άνάγωγος et alio modo, videlicet quasi Qui institui 
non possit, Cujus ingenium nullam institutionem ad-
mittat, In cujus mores s. ingenium aut naturam non 
cadat ulla institutio, aut educatio et disciplina, et 
ita uno verbo Ineducabilis, potius quam Ineducatus 
reddi deberet. Ita Xenoph. (Memor. 4, 1, 3.) ava-
γώγους vocat canes Qui ad venationem institui ne-
queunt: [" Vertere h. 1. possis cum Ernestio Non-
dum institutae ; opponuntur enim καλώς άχθεϊσαι" 
Lex. Xenoph.] Alii malunt pro Male institutus ac-
cipere. Dicuntur tamen ανάγωγοι παίδες illo potiutf 
quam hoc sensu. Alias significationes hujus nominfe 
sigillatim tractabo. Ανάγωγος igitur interpretari: 
possumus Contumax, Intractabilis. Dicitur et equus 
άνάγωγος ap. Xenoph. (1. c. 3, 3, 4.) Indomitus, ut 
exponit Bud. Potest autem άνάγωγος in hac signif., 
quam primam pono, non a metaphorica nominis 
άγωγή signif. pro Institutione et disciplina, sed a 
propria, pro Ductu, s. Ipsa ducendi actione, derivari, 
ut sit άνάγωγος quasi Qui duci nequeat, Qui minime 
sit ductilis, Qui sit inducibilis, si Lat. lingua hoc 
nomen admitteret. || Ανάγωγος, Dissolutus, Qui 
est vitae dissolutae, Intemperans, Petulans. Hes. enim 
άν αγωγούς exponit έκλελν μένους. Suid. άναγώγψ ex-
plicat φιληδόνω, έκλελυμένψ. Ε quibus videtur Bud. 
hanc interpretationem collegisse, ut sit άνάγωγος, 
Qui suo animo obsequitur internperanter. Ab He-
sychio exponitur etiam ύβριστής, Injuriosus, vel Pro-
cax. Videtur autem άναγωγοτάτων in hac secunda 
signif. accipi ap. Plut. Περϊ Πολυπρ. (8, 65.)"Ωσπερ ff 
πόλις, ή ν έκ τών κάκιστων και άναγωγοτάτων κτίσας ο 
Φίλιππος, ΐΐονηρόπολιν προσηγόρευσεν. || Άνάγωγοε, 
Imperjtus, Indoctus. Eust. (1236.) enim άπαίδευτον 
significare dicit, hunc citans locum, Περιαγόμενο* 
θεράποντας ώραίους, καϊ παραδρομήν κολάκων ανάγω-
γον. Reperio autem locum hunc ab Eust. citatum 
ap. Athen, 12., e Callia Historico, [imo e Posidonio; 
Historico. Verba sunt baec : Ύρυφής ούν δούλος ήν 
καϊ κακουργίας* διά μέν τής χώρας τετρακύκλους άπή-
νας περιαγόμενος, καϊ ίππους, καϊ θεράποντας ώραίους, 
καϊ παραδρομήν άνάγωγον κολάκων τε καϊ παίδων 
στρατιωτικών.] Timo ap. eundem Athen. 13, (588.) 
* Τραμμαδιδασκαλίδην άναγωγότατον ζωώντων. Addi-
tur in Eust. 1. c. : Χρήσις δέ τοιαύτης λέξεως . καϊ 
παρά Σιμοκάτω. Ή δέ οινήκ φράσις, δυσανάγωγον λ'έγβι. 
Idem ρ. 1349·" "Οπ δέ σκώμμα στρατιωτικόν π ore 
καϊ τό λύκος, δηλοϊ καϊ Άθήναως, ενθα ιστορεί ώε 
Υνάθαινα τ] έταιρϊς έπεϊ δύο τινές αυτήν έμισθώσαν* 
το στρατιώτης καϊ μαστιγίας, ομώνυμοι, ώς έοικε; 
ποταμοΊς, και δ στρατιώτης άναγωγότερον, ήγουν 
άπαιδευτότερον, λάκκον αυτήν ώνόμασε κ. τ. λ.] 
II Exponitur άνάγωγος etiam Ineptus. [Zonar. 
yΑνάγωγος' δ υβριστής, η δ μή τυχών r f j f s δεούσης 
άναγωγής (I. άγωγής,) η δ φιλήδονος, καϊ έκλελν-
μένος. Idem et Suid. : Άναγωγότερον άμαρτητικώ-
τερον, άτακτότερον. 2 Macc. 12, 14. Οί δέ ένδον 
άναγωγότερον έχρώντο, " Remissius aut contumaeiua 
agebant, (< petulantius, vel protervius/ Biel. Thes.) 
Diog. L. de Epicuro etiam dixit άναγωγότατο*, no-
tante Meibomio." Albert. Bekkeri Συ^αγ. Αεξ. 
χρησ.: Ανάγωγος' δ μή τυχών τής δεούσης άναγωγής, 
(1. αγωγοί.) Άναγωγότερον άμαρτικώτερον, άτακτότε-
ρον, ( f . 1. άμαρτητικώτερον, ut in Suida et Zonara 
errore e compendio scribendi nato.) Αναγωγή· φιί 
Χηδύνφ, έκλελυμένφ. Hesych, : Άναγωγψ ttws' d ra -
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κτω ττω*. " Mallem άναγώγω et άτάκτ.ω" Albert. Α 
Codex exhibet, Άναγογω- πώς. Lege, Άναγώγω* 
πως" ατάκτως πως, respicitur enim Macho ap. Athen. 
cujus verba Noster in Άναγώγως afferet. Gl. Ανά-
γωγο*. Petulans, Indomitus, Contumax. J . Poll. 1, 
112. "Εστι δε εΙπεΊν, άπειθεστεραι τοΊς κυβερνήταις ήσαν 
αι Ρήες, άπειθεΊς, δυσπειθεΊς, δυσανάγωγοι, δυσάγωγοι, 
-ανάγωγοι, ( u deest in Ms. τό δνσανάγωγοί, et max 
ejst, δυσάγωγοι, άναγωγο/." Jungerm.) 197· ανάγωγο* 
ίππος, (ad Xenoph. I. e. respiciens:) 2, 117· φωνήν 
άνάγωγον, άπειθή. " Timo Phlias. 30. ad Diod. 
5. 2, 599. 600. Ind. Xenoph. Memor. et ad 3, 3, 4. 
Toup. Opusc. 2, 185. Reiz. de Prosodiae Gr. Ac-
centus Inclinatione 115. (' Ανάγωγος όξύτονον, de-
compositum ex ανάγομαι, Qui vim habet educendi, 
«xtrahendi, erigendi, evehendi; ανάγωγος προπα-
ροζντονον, compositum ex a privativo et αγωγή, Qui 
caruit disciplina, Qui male institutus est, Indoctus* 
Petulans, Contumax/) D. R. ad Longin. 262. 
(' Leg. "Αφατοι τε περί αυτόν είσιν άστεϊσμοί, μυκτήρ 
πολιτικώτατος, ευγένεια, τό κατά τάς ειρωνείας *ε\πτάλαι- β 
cστρον, σκώμματα ουκ άμουσα, ούδ' ανάγωγα, κατά τους 
Αττικούς έκείνους, αλλ' επιεική, διασυρμός τε έπιδέξιος, 
και πολύ τό κωμικόν και μετά παιδιάς εύστοχου κέντρον, 
άμίμητον δέ, ειπείν, τό έν 7τάσι τούτοις έπαφρόδιτον. 
Σκώμματα έπιεική, ut emendavimus, τοΊς άναγώγοις 
opponuntur, Plut. Τ . 2. ρ. 74. d. 855. b. Marcellin. 
in Hermog. 42.') De joco, Toup. ad Longin. 348. 
( ' Τά ανάγωγα σκώμματα sunt Joci inurbani, lascivi, 
atque homine libero minime digni. Athen. 585. 
'Αριστόδημος δέ έν δευτέρω Γελοίων Απομνημονευμά-
των, Τνάθαιναν, φησϊ, δύο έμισθώσαντο, στρατιώτης 
καϊ μαστιγίας4 άναγωγότερον ούν τοΰ στρατιώτου 
λάκκον αυτήν είπ όντος' πώς; εφησεν, τ/ ο τι δύο ποταμοϊ 
εμβάΧλετέ μοι, Ανκος καϊ Ελεύθερος;')" Schaef. Mss. 
Ad h. Athen. I. respexit Eust. 1. c. Vulgatam lect. 
επικείμενα, pro qua D. R. επιεική conjicit, Ernest. 
Lex. Rhet. recepit:—" Επικείμενα σκώμματα Lon-
gino sunt Joci in vicinia, et ad manum posita, in 
quibus ergo est naturalis quaedam venustas ab ingenio 
orta. His contraria ponit ανάγωγα, Jocos efFrenes, c 
quos^petulantia quaedam et .maligna ars investigavit." 
Vox Plutarcho satis frequentatur: de Audit. 6, 167. 
Σύ μοι δοκεϊς άνόητος είναι, καϊ άνάγωγος, Conj. Praec. 
6, 529. Ακρατής δέ περϊ τάς ήδονάς καϊ άνάγωγος, 
Sept. Sap. Con v. 6, 559· Σύνδειπνος δέ κεφαλαλγής, καϊ 
βαρύς, καϊ άνάγωγος, Sympos. 8, 415. Το, Μισέω μνά-
μονα συμπόταν, ώ Σόσσιε Σενεκίων, ενιοι προς τους 
επιστάθμους εϊρήσθαι λέγουσι, φορτικούς έπιεικώς καϊ 
άναγώγους έν τω πίνειν οντάς, A ma tor. 9, Έκκόψας 
δέ το θράσος, καϊ κατακλάσas τό σοβαρόν καϊ άνάγωγον, 
έμβαλών αιδώ, καϊ σιωπήν, καϊ ήσυχίαν, καϊ σχήμα 
περιθεϊς κόσμων, ενός νπήκοον έποιήσεν, Pliocione 4, 
305. Καί τον 7ταΐδα Κτήσιππον έβούλετο μέν άνδρα 
ποιείν άγαθόν, εμπληκτον δ* ορών καϊ άνάγωγον, όμως 
ουκ άπειπεν έπα y ορθού μένος καϊ άποκρνπτων τά αίσχη. 
« Philo J. 1, 658. Zosim. 415(=786. Σκαώς δέ τις 
ων καϊ άνάγωγος.) Clem. Alex. Paed. 147. ("Ινα μή 
ανάγωγοι καϊ άμαρτωλοϊ εις τέλος, Trj καταδίκη έμπέσω-
μεν.) Stob. 393. (e Chrysippo, ΕΙ γμρ Άλε£ε7νο* ό 
άνάγωγος, και 'Επίκουρος ό άναίσθητος κ. τ. λ.) Dionys. D 
Η. 2, 446." Wakef. Mss.] 

'Ανάγωγων, Contumaciter. || Item Petulanter, In-
juriose, Contumeliose. (Macho ap.) Athen. 13, (580.) 
άναγώγως δέ πως Τ ού μειρακίσκου καϊ τυραννικώτερον 
Αύττί συναντήσαντος. | |Άναγώγως Imperite, Indocte, 
Inepte. Athen. 13, (585.) Άναγωγότερον ούν τοΰ 
στρατιώτου λάκκον αύτήν ειπόντος. Ubi Eust. (1349·) 
άναγωγότερον ait significare άπαιδευτότερον. Gell. 
(7> 3. :) Culpavit autem primum hoc, quod Cato 
inerudite et άναγώγως, ut ipse ait, prrncipio nimis 
insoleuti nimisque acri et objurgatorio usus sit. 
. II Άναγώγως Citra inductionem et certam quan-
g o * cohaerentiam, quae species argumentationis dici-
tur.ab Aristot. cum quis per plura singularia pro-
grediens, universale aliquod probat: id quod Platoni 
fjrequentissimum est. Haec ad verbum in VV. LL. 
sine ullo testiinonio. Hanc autem annot&tionem 
sequendo, hoc adverbium ab αγωγή, Inductionem 
signiticaute, deducendum fuerit. 
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Άναγωγία, -ή, Defectus disciplihse, Bud. I tem, 
Dissoluta vita, et Animus juvenis indomitus, ut 
στρατιά υπό τής άναγωγίας διεφθαρμένη. P lut . Pol, 
Praec. (9, 194.). Τί γάρ δεϊ λέγείν τον, [τον in Reisk. 
et Wyttenb. Edd. non legitur,] Άλκιβιάδην, ov περϊ 
τά κοινά πάντων ένεργέστατον οντά καϊ στρατηγόν άήτ-
τηϊον, άπωλεσεν ή περϊ τήν δίαιταν άναγωγία και 
θρασύτης; Idem ΤΙερϊ τοΰ Άκουειν, de pueris togam 
virilem sumentibus, Και λύσαντες τήν κατασχηματί-
ζ,ουσαν αυτούς περιβολήν, καϊ άποθέμενοι τό αϊδεϊσθαι, 
ευθύς έμπίμπΧανται τής άναγωγίας. Quae exempla 
citat Bud. Sciendum est autem Plut. de eodem 
Alcibiade idem vocabulum alibi usurpasse, nimirum 
in ejus Vita (2, l 6 l . ) Πολ^τειαν δέ τήν μέν Άλκιβιά-
δου τήν άγαν λαμυράν, και τό μή καθαρεΰον άναγωγίαχ 
η βωμολοχίας. Est igitur hie locus cum illo confe-
rend us. [Suid. Άναγωγία. Ό έε δι άναγωγίαν 
ταύτα επασχε, τουτέστιν, άπαιδευσίαν. *Έ%ων στρατόν 
ύπό μέθης καϊ άναγωγίας ήμελημένον καϊ διεφθαρμένον. 
Idem artic. in Zonara extat, nisi quod ap. eum esf^ 
Άναγωγία* ή άπαιδευσία, pro Άναγωγία—τουτέστιν 
Απαιδευσίαν. Hue respexit Noster supra, στρατιά tamen 
pro στρατός habens. "Suid. v. Γοργοί (e Poly bio 7,10, 
5. ubi v. Schweigh.): Πλείστον μέν άπέχειν δοκών τη* 
τοΊς άθλητάις παρεπόμενης αγωνίας, πρακτικώτατος δέκαΐ 
νουνεχέστατος είναι νομιζόμενος περϊ τήν πολιτείας. 
Scr. άναγωγίας, quae vox significantissima est. Glotf-
sae: Άναγωγία' Imperitia, Rusticitas, Petulantia. 
Demetr. Phal. Περ: Έρμ. 173. Ή γάρ άντίθεσις, ή 
περϊ τά ονόματα, καϊ ή φροντϊε, έμφαίνειτινά ψυχρότητα 
•ήθους καϊ άναγωγίαν." Toup. Emendd. 3, 48. " Ru-
ditatem quandam et veluti importunitatem e defectu 
venustatis et elegantiae/> Ernest. Lex. Rhet. " Synes. 
64. Schol.'Ρ ind." Wakef. Mss.] 

Δυσάγωγος, ό, ή, et Επαγωγό*, opposita. Ευάγωγο* 
enim sonat Ductilis, Qui facile duci potest, unde pro 
Tractabili et docili accipitur. Arist. Pol. 7. "Οτι δεϊ 
διανοητικούς είναι τούς μέλλοντας εύαγώγους εσεσθάι 
προς τήν άρετήν τψ νομοθέττ}. Δυσάγωγος, Qui difficile 
ducitur et impellitur quo volumus, Intractabilis, In-
docilis. Δυσάγωγος ίππος, Contumax equus, [J . 
Poll. 1, 197' άπειθή*, δυσήνιος, δυσάγωγος, άνάγωγος: 
1 12. Έστι δέ ειπείν, άπειθέστεραι τοΊς κυβερνήταις 
ήσαν at νήες, άπειθε"ις, δυσπειθε~ις, δυσανάγωγοι, δυσά-
γωγοι. Cf. Άνάγωγος. Zonar. Δνσανάγωγο$· άπει-
θής, δυσχερής. " Δνσανάγωγος non est άπειθής, (se(J 
v. J. Poll. 1. c.) sed Qui aegre educitur et excreatur, 
ut e Dioscor. H. Stephanus. Quare malim legere 
δνσάγωγος, quod de equis dicitur, Lucian. Abdic. 2, 
161. Ό γάρ δυσάγωγο5 καϊ δυσπειθής εγώ. Cf. Suicer. 
Thes. (' Lexica habent ex Hes. Δυσάγωγος· δυσχερής. 
Δυσάγωγοι' δυσκόλως φερόμενοι/ Adde : Δυσήνιοι* 
άπειθείς, δυσάγωγοι. c Cyrill. Alex, in Jes. 56. p . 
793. Μή καυχάσθω, omnino leg. κατακανχ., τών αλ-
λογενών ό δυσάγωγος 'Ισραήλ, et in Jes. 65. p . 89&· 
Κα7·έ0ορεν ώσπερ τής Ιουδαίων άλα£ονείας δ τοΰ Κυ-
ρίου θυμός, μονονουχϊ καταφΧέγων τον άπειθή καϊ δυ-
σάγωγον. Basil. Procem. in Ps. Τ . 1. p. 125. Επειδή 
είδε τό ΤΙνεύμα τό "Αγων δυσάγωγον προς άρεΤήν το 
γένος τών άνθρώπων. Ejus contrarium εύάγωγος.') 
Sed Suid. habet δυσανάγωγοί, (male, judice Albertio.) 
Puto in hac gl. utrumque latere. Cyrill. Δυσάγωγοι* 
δυσμεταχείριστοι. Δνσανάγωγοί* άπειθής, δυσχερής. 
Zonar. infra: Δυσάγωγοι' δυσμεταχείριστοιΓ Tit-
tmann. " Dionys. Hal. Α. R. 2, 28. (Ού λόγων διδαχή 
παραγίνεσθαι τοίς πολιτικούς πλήθεσι πέφυκεν, έν οις τό 
πλέων έστι δυσάγωγον:), 9> (ToTs δέ ουσαγώγοις έπϊ 
τό καλόν/') Wakef. Mss. Perperam ap. Schneiderw 
Lex. scribitur δυσαγωγό* pro δυσάγωγος. Idem 
tamen εύάγωγος habet, non ει/αγωγό*.] 

Ενάγωγα, ap. Diosc. Quae facile rejiciuntur et ex-
creantur. Sic VV. LL. Vide Εύανάγωγο*. 

[Εύάγωγο?, Habilis^ Gl. J . Pull. 1, 195. ίππos 
εύπειθής, ενάγωγος, εύήνιος, 2, 117. φωνήν εύπειθή; 
εύάγωγον. Hes. Εύάγωγον* εύχερές, καλώ$, ευκόλως 
άγόμενον. Εύήρας ίππους' εύαγώγους. " S u b l a t a d U 
stinctione malim εύήρεας, ab εύήρης} sic et Jens, (et 
sic Cod. nisi quod in eo est εύηρέας, quod in εύήρεας 
mutaverat Musur. ' In Aid. mendum typ/Schow.) 
Phot. Suid. (Zonar.) et Etym. Μ.Εντ?ρε$* εύάγωγον 
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Albert. Hesych. *Eνελιέστερος· εύάγωγος. " E d . 
Flor. εύελιήστεροε. (Cod. εύελιέστερα.) Cogitabam 
* εύελκέστερον, ab ελκειν. Comparativum autem per 
positivum reddit, ut saepius." Albert. " L. εύηπελέ-
στερος. Hes. ΕύηπελεΊς' πρα,οι, εύήνιοι : nisi praeferas 
εύηρέστερος, quod Hemsterhusio placebat/ ' D. R. in 
Auct. Emendd. Suidas: Εύάγωγον ευχερές, καλώς 
άναγόμενον. η εύάγωγον. εύθίφατον. ενληπτον. Lege: 
Εύάγωγον' εύχερές, καλώς άναγόμενον, η εύάγωγον' 
εύθήρατον, εύληπτον. Zonar.: Εύάγωγον' εύχερές, 
καλώς άναγόμενον, η εύθήρατον, ?} ενληπτον. Phot. : 
Εύάγωγον' εύχερέ«. Ενάγωγον* εύ0//ραΓον, ενληπτον. 
Lucian. de Merc. cond. 2)., Δέχε« ro/νυν rov χαλ<-
>w, μύσας, κΌί τά πρώτα εύάγωγος εί προς αυτόν, 
ού πάνυ περισπώντα, ovfr οξέως νύττοντα, μέχρις άν 
\άθτ)ς τέλεον αύτω συνήθης γενόμενοςι Catapl. 4. 
Καί τα> πόδε άντερείδων προς τούδαφος, ού παντελώς 
εύάγωγος ήν, Sc-hol. ευχερής: Imag. 6. Καϊ δακτύλων 
τό εύάγωγον, ε* λεπΓον άπολήγον : Philops. 23. Τά δ' 
άλλα κα* αυΓω^ εκείνων εύαγωγότεροι προς τό ψεύδος : 
" de Hist. Conscr. 55. Ενα<^ και εύάγωγος έστω ή 
έπι τήν διήγησιν μετάβασις, Concinnus et sequen-
tibus accommodatus sit transitus ad narrationem. 
Sermo est de transitu a prooemio ad narrationem re-
rum. Vide quae de simili metaphora in eadem 
re notata sunt ad v. Ba<m." Ernest. Lex. Rhet. 
" Isocr. Epist. 2. p. 409. τήν πόλιν εναγωγοτέραν 
dixit, (Busir. Laud. 392. Auger. Εύάγωγος δέ καϊ 
προς πολλά χρήσιμος τοΊς έντός αύτοΰ κατοικοΰσι,) ut 
φύσιν εύάγωγον, Themist. Or. 8. p. 105. b / ' Abresch. 
Misc. Obs. 7, 2. p. 302. Plut. de Aud. Poet. 6, 51. : 
Μεταδίδου τω Κ λεάνδρω καϊ προ καταλάμβανε τήν φύσιν 
αύτοΰ διά το μηδαμον νωθρό ν, αλλά πανταχού σφοδρόν 
καϊ δεδορκός, εύαγωγοτέραν ύπυ τών τοιούτων ου σαν : 
de Virt. Mor. 7, 755. "Ωστε μή προεκθείν τοΰ λογισμοΰ, 
μηδέ ύπενδιδόναι, μηδέ άτακτεΊν, μηδέ άπειθείν, αλλά 
πάσαν ορμήν εύάγωγον ουσαν, "Αθηλον Ίππφ πώλον ώ* 
άμα τρέχειν, (Simonid. 146. ρ. 399· Gaisf.): Philos. 
esse cum Princ. 9> 112. Οί/δέ γάρ τούς καλούς τών 
νέων διώκει καϊ ώραίους, αλλά τους εύαγώγους, καϊ 
κοσμίους, καϊ φιλομαθείς. " Εύάγωγος, Docilis. CEcon. 
12, 15. Επαγωγοί είς τήν τούτων έπιμέλειαν. Antea 
opponitur άδύνατοι εϊς έπιμέλειαν παιδεύεσθαι." Lex. 
Xenoph. jElidn. Η. Α. 2, 1 Ι. Οντως άρα ή φύσις με-
γέθει μέν αυτόν (τον έλέφαντα) μέγιστον ειργάσατο, 
μαθήσει δέ πρφότατον άπέφϊ)νε καϊ εύάγωγον.] 

[* Εύαγώγως, Qua conimodissima ratione poteris. 
Cic. ad Att. 13, 23. " Quare confice ευλόγως" 
" Edidi lect. vet. ex Ed. Rom. Asc. P. Manut. Vict. 
Aldus deinde dedit * εύαγώς, quem Cratander et 
Lambinus imitati sunt. Bosius e Ms. suo dedit 
εύαγώγως, quem Gruter. Graev. secuti sunt. Id mihi 
non aptum videtur. Est contrarium τψ άναγώγως, 
Pertinaciter, (imo, τω δυσαγώγως, ut tradiderunt 
Noster et Suicer. supra, quibus addas Albert, ad 
Hes. v. Εύάγωγον,) nec pertinet ad agentem, sed ad 
eum, quocum agitur. At ευλόγως est Commoda ali-
qua ratione, Bono modo, ut in fine dixit/' Ernes*.] 

[* Εύαγωγία, Bona educatio. Plut. de Puer. Educ. 
6, 44. ''Ωστε, εί τω μέλει τών πατέρων τής τών τέκνων 
εναγωγίας, •* έκδιωκτέον τά μυσαρά ταύτα θρέμματα. 
Phot. Εύαγωγία' ενπαιδευσία. Alibi ponitur pro 
Facilis Inductio. Pseudo-Plato Defin. T. 11. p. 292. 
Ευγένεια, άρετή εύγενοΰς ήθους, εύαγωγία ψνχής προς 
λόγους καϊ πράξεις,. " Credulitas, Philostr. V. Α. 6, 
13. (Εί πρώτον μέν άλώσονται ψευδολογίαν τιμώντες, 
καϊ άξιοΰντες αύτήν ώνπερ τήν άλήθειαν, είτα κουφότητα 
καϊ εύαγωγίαν.) Aristot." Wakef. Mss. Themist. 
Or. 13. p. 175. Tols Τρατιανοΰ δέ νπάρχοις, και το Is 
άγχοΰ, καϊ πορρωτέρω, τό βασιλικόν γνώρισμα επεστιν 
^ προς τό καλόν εύαγωγία : 15 . p . 192. 'Αλλά άπασιν 
αύτοις ώσπερ νομίσμασιν ή σή εικών σεσήμανται, καϊ 
εις εν λάμπει ό σος χαρακτήρ Trj προς τό καλόν ενάγω-
γί$. iEschin. π. Παραπρ. 316. Καϊ τήν Έπικράτους 
εύαγωγίαν, τού Φίλωνος άδελφοΰ, έπανάγεις εις ονείδη. 
" Παιδείαν και σωφροσύνην, " Wolf. 44 Mores sedatos 
et liberales, Pudorem." Reisk.] 

Sunt et quaedam verba composita ab άγωγή deri-
vata, ut σκληραγωγώ, unde et σκληραγωγία, quae suis 
vide locis. Alia autem, meo judicio, est ratio hujus 
verbi et similium, quam τοΰ παιδαγωγώ, γερονταγωγώ, 
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A et similium. Praecedit enim in his άγωγόε, ut παι-
δαγωγώ praecedit παιδαγωγός* 

•Αγώγιμος, ό, ή, Duci aut vehi facilis, Ductilis, s. 
Vehibilis, si dici posset. Xenoph. Κ. 17. 6, (I , 28.) 
Έπεϊ δέ πάντα συνεστήκει αύτφ τά περϊ τους πύργους, 
πείρα ν ελάμβανε τοΰ άγωγίμον, Periciilum faciebat 
facilitates vehendi, vel Rationis vehendi, nam άγώγ*-
μον pro substantivo usurpat, I». e. Experiebatur 
quam facile aut qua ratione vehi ea possent. [Vide 
notanda in Άγώγιον.] || Ap . Plut. Alcibiade (6.) 
αγώγιμος metaphorice, c um dicit, Αλκιβιάδης δ' ήν 
μέν άμέλει και προς ήδονάς άγώγιμος, Erat is qui facile 
ad voluptates duci posset, vel adduci b. e. Erat pro-
clivis s. pronus acl voluptates. || Άγώγιμον, adj . 
Quod advehere licet, aut advehi solet, Quod impor-
tari potest ex uno loco in alium. Plut. Lycurgo (9.) 
To γάρ σιδηρούν (νόμισμα) άγώγιμον ούκ ήν προς τούς 
άλλους "Ελληνας. Jul . Epist. (24.) Μόνη δέή παρ ήμΊν 
χώρα τίκτει φυτόν άλλαχοΰ φΰναι μή δυνάμενον, ώσπερ 
τά έξ 'Ινδών άγώγιμα, καϊ οι ΥΙερσικοϊ σήρες. || Άγώ-

Β γιμον, Onus quod vehitur. Αγώγιμα Suid. exponit 
Onera mercatoria, citans hunc locum, Αυτούς μέν 
τους [rovs, quod exhibet Ed. Mediol., in Kusteri Ed. 
desideratur,] έμπορους άπαθείς κακών άποσώσαι, τά δε 
άγώγιμα σφίσιν άνασώσασθαι. A p . Basil, αγώγιμα, 
Merces quae navi vehuntur, cum dicit, Oi/τε oi πλέ-
οντες έκουσίως έκβάλλουσι τά άγώγιμα* άλλ' ώστε δια-
φυγείν τά ναυάγια, υφίστανται τήν έκβολήν. Bud. 
άγώγιμα exponit uno ^erbo Merces in hoc Demosth. 
loco (I29O.) Τά δ' άλλα άγώγιμα ώς ύμάς άπέστελΧον. 
Idem in Lex. scribit, Άγώγιμα, φορτία, Impedimenta, 
Sarciuae, Res promercales, Polluci saepe, ut in nun-
dinis, τά ώνια καϊ πιπρασκόμενα, άγώγιμα λέγεται, 
Mercimonia, Merces, Demostheni. [Idem Demosth. 
929. "Αλλο δέ μηδέν άγώγιμον άγεσθαι έν τίρ πλοίω 
Άπολλόδωρον είς τον ΤΙόντον, Vectabile. J . Poll. 1, 
99· Τά δέ έντιθέμενα ταΐς ναυσϊ, φόρτος, φορτία, άγώ-
γιμα, ρώπος, γόμος, παρενθήκαι: 6, 176. Εμβολή 
αγώγιμων, (" Interpr. Reorum introductio, minus 
bene hoc; nam έμβ. άγ. est Impositio mercium 

c in navem, Ipsa actio, qua inferuntur navi merces/' 
Kuhn.) 7, 8. Αύτά δέ τά πιπρασκόμενα^πώλημα, ώνια% 
άγώγιμα: 9> 34. "Ωσπερ και τό δείγμα, τούνομα άπό 
τοΰ δε"ιγμα τών άγωγίμων τοΊ,ς ώνητιώσι δεδόσθαι, παρ* 
Ύπερίδφ έν το~ις Υπέρ τοΰ Ταρίχους. T h o m . Μ . : 
Άγώγιμα κάλλιον, ή φορτία. Είσι δέ και αγώγιμα ού 
μόνον τά φορτία, αλλά καϊ τά άπλώς κομι$όμενα. Συ-
νέσιος έν 'Επιστολή (121. ρ. 257«) ΠολλαΤ^ \ϋγξι γε-
νομένην άγώγιμον. ΚαΣ πάλιν έν \Επιστολή (109· ρ. 
252.) Τπ'ά τά άπό Ώτολεμάϊδος άγώγιμα. " Vide 
Sal tnas. ad Achill. l a t . 741. (Ή δέ ούκ τρσχύνετο 
τοΰτο άπό τής ξένης ένεγκονσα τό άγώγιμον, ώς φορτίον 
κάλλος έξωνημένη, >)\0ε μοιχόν έμπεπορενμένη. 4 Ά γ ώ -
γιον> ita erat in Editione. Sic etiam est in Anglicano. 
Alii libri habent, ut edidimus, τό άγώγιμον. Quod 
verum est. Sed cur add it, ώς φορτίον 1 Putem, esse e 
glossa. Nam άγώγιμον i. q. φορτίον. Et sic passim 
usurpant τά αγώγιμα άντϊ τών φορτίων, pro Mercibus, 
quaealiunde adveliuntur et importantur, Gr.scriptores. 
Hes. Άγώγιμα' φορτία. Nihil notius. Sed forsitan 

D mutanda interpunctio, ac leg/ ut nos supra legimus : 
' Non erubuit hoc mercimonium peregre secum ad-
duxisse, mercium loco pulcritudine emta; venit 
adulteruin mercata. Nihil verius. Leg. τούτο τό άγώ-
γιμον/ pro τούτον, ' Hoc mercimonium. Perperam 
legebatur in Editione, ένεγκοΰσα τό άγώγιον ώς φορ-
τίον, άλλ' ο σον ή μέν, οΊμαι, μοιχόν έμπεπορενμένη. 
In Anglicano, τό άγώγιον ώς φορτίον, άλλ* οσον ή μέν 
ήλθε/) Φορτία nonnunquam junguntur. Pausan. 3. 
p. 233. (imo 235.) Oi δέ ές τήν Ίνδικήν έσπλέοντε* 
φορτίων^ φασϊν Ελληνικών τούς Ινδούς άγώγιμα άλλα 
άνταλλάσσεσθαι, quae minus accurate Huet. ad Poly-
dori, Lacedaemoniorum regis, cujus mentio ap. Pau-
san praecessem, aetatem referenda censuit de Navig. 
Ant. 6. Τά έξ Ινδών άγώγιμα, Julian. Ep. 24. ρ, 
393. (1. c.) Vim Gr. vocis expressit Amm. Marcell, 
14. p. 15. ' Alia plurima vebi terra marique consueta/ 
Synesius frequenter adhibuit, cujus exemplum prius 
nihil hue facit/' Τ. H. " Occurrit tamen (φορτία) 
ap. Aristoph. Plut. 352. et alibi, ut φορτίον επάγε-
σθαι ap. iElian. V. Η. 9, 14. Άγώγιμα έκκομίζουσι, 
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Merces exportant, Arrian. Indie. 174. H. Steph." 
Stoeber. Cum Thoma vero cf. Moer.: Αγώγιμα, και 
φόρτον, Άττικώς' φορτία, Έλληνικώ*. Zonar. : Άγω-
γίμων' φορτίων βασταζομένων η εμπορικών, Αύτούς 
μέν τους εμπόρους απαθείς κακών διασώσαι, τα 8k αγώ-
γιμα σφίσιν άνασώσασθαι. Ubi Ti t tmann. consuli 
jllbet Cass. Dion. 1253. Ήδϊ? δέ κα* έθελονταί τίνες 
έμποροι, ώς και άκοντες, υπ' αυτών ήλίσκοντο, καϊ τά 
άγώγιμα μεγάλων -χρημάτων πωλήσαντες, έξέπλεον 
έκδιδράσκοντες. Suid. : Άγώγιμον και αγώγιμος* 
άγων, άγόμενος, φερόμενος, Pbot. et Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ.: Αγώγιμος* άγών, άγόμενος. Suid. Phot , 
et Bekkeri Συναγ. Αε£. χρ??^. ί Άγωγίμων φορτίων 
εμπορικών. Xenoph. Κ. Α. 5, 1, 10. Valck. ad Scap. 
marg. e Philostr. Her. 740. affert, Έ^ρώσθω λοιπόν ή 
ναυ*, και τά ev αύττ/# τά γάρ τής ψυχής άγώγιμα, ήδ/ω 
τέ //Οί και κερδαλεώτερα. Basil. 1, 474. Έμπόρω τιν\ 
μεγαλοπλούτψ, os τω πΧι'ιθει τών άγωγίμων έπαγαλλό-
μενο* κ. τ. λ. Eurip. Cycl. 385. Τρισσών αμαξών ώς 
άγώγιμον βάρος. " Άγώγιμα, Waaren, Zeun. ad 
Cyrop. 571. Boissonad. ad Philostr. (I.e. afferens 
Vit. Apollon. 3, 35. Synes. Ep. 48. et 70.) Fischer, 
ad Weller. 2, 46. (' Adjectiva in i/zos· ducuntur vel a 
substantivis, ut άίσιμος, Herod. 9,43. άγώγιμος, Vecta-
bilis, unde τόάγώγιμον dicitur Vectabilitas, Xenoph. 
Κ. Π. 6 , 1 , 28. nam τοΰ άγώγιμον, non άγωγίου, recte 
ibi scriptum extat*etiam in Cod. Palaeoc. κύδιμοε, κάΧ-
λιμός, σπόριμος, Χόγιμος, (Herod. 2, 65.) a nominibus 
αίο'α, άγω γ;), κνδος, κάλλος, σπόρος, λόγο*': vel a prae-
sentibus verborum, ut δόκιμος, Herod. 3, 75. προσδό-
κιμο*, (1, 78. 3, 123.) a δοκτώ, προσδοκώ. Vide Etym. 
487. 281.')" Schaef. Mss.] 

Αγώγιμοι, inquit Bud. dicuntur quasi Ductiles oi 
κάταδεδικασμένοι, Judicati, aliique in quos jus est 
prehensionis, vel pro crimine, vel pro aere alieno, 
vel aliam ob causam, Demosth. π. Νικοστρ. (12490 
*Ινα μή ο, τε άποδέδωκ*α, εφη, τά* χίλια* δραχμά*, 
άπόλωνται, /cat αυτός άγώγιμος γένωμαι, Ne addicar 
cui debeo. Idem in Aristocr. (631.) Έάν τ<* άπο-
κτείντ) Χαρίδημον, άγώγιμος εστω, πανταχόθεν, 
Qui Charidemum occiderit, eum in nexum abducere 
jus esto ex omni loco. [" Αγώγιμος est Is, quem 
jus et fas est, e vestigio, ubi reperiatur, a quocun-
que, qui velit, actore in judicium, ad undecim viros, 
in servifutem, quoquo velit, obtorto coilo agi, rapi." 
Reisk.] Plut. Solone (13.) Ή χρέα λαμβάνοντες έπϊ 
τοις σώμασιν, άγώγιμοι τοι* δανείζουσιν ήσαν, Ver-
suram facientes corporis nexu, duci a creditori-
bus velut addicti poierant, ut inde nexum inirent. 
Ducere Latini Graecorum more dicunt. Plura in 
Comm. Bud. [Idem Plut. 1. c. 15. Kat τών άγωγί-
μων προς άργνριον γεγονότων πολιτών, τουχ μέν άπή-
γαγεν άπό ξένης, γλώσσαν ούκ Άττικήν ιέντας, ώς άν 
ποΧΧαχή πΧανωμένους. " Etiam absque reliqua fuis-
sent, tamen άγώγιμος infinitis locis, ap. Plut. adeo 
ipsum, ne dicam alios auctores, Eum significat, in 
quem jus prehensionis est, et qui in vincula abduci 
ab aliquo impune potest. Ita in Lysandri Vita (27 ) 
lex Spartanorum memoratur, qua* exules Athenien-
sium άγωγίμους esse juberet. Idemque noster Au-
ctor in Catone Minore (18.) de Marcello quaesturac 
collega loquens, obnoxio ob verecundiam animi, ita 
yt quibusvis precibus vinceretur, et petitionem re-
eusare vereretur ullam, άγώγιμον υπ* αίδοΰ* τοι* δεο-
μένοις, eleganter dixit. Lapus noster monstrose per-
spicuum sane 1. h. pervertit, nescio quos cives ex-
portandis pecuniis constitutos, ab eoque officio eos, 
quod Attice loqui nescirent, remotos somnians." 
Xyland. " Dionys. Hal. A. R. 5, 64. (Τι δ' ήμίν 
Ίσται ιτλέον, έάν νικήρωμεν τούς 'έξωθεν πολεμίους, εί 
τοις δανειστάις άγώγιμοι προς τά χρέα γενησόμεθα ;) 
Diod. S. 1, 90. (Τών δέ όφειλόντων τήν * εκπραξιν τών 
δανείων έκ τής ούσίας μόνον έποιήσατο, το δέ σώμα κατ 
ούδένα τρόπον εια σε ν υπάρχει ν άγώγιμον :) 643. (Έψη-
φίσαντο γάρ τούς Αθηναίων φυγάδας έξ άπάσης τής 
Ελλάδος άγωγίμους τοι* τριάκοντα είναι, cf. Plut. su-
pra.) Toup. Emendd. 2, 212. Valck. ad Ammon. 
31. ( 'Qu i ap. Romanos creditoribus propter debita 
^ddicti, ab iisdem domum ducebantur, tales Athtnis 
qlim anterius lege Solonis άγώγιμοι τοΊ,ς δανείζουσιν. 
Yerba dedi Theodori Marcilii ad LL. xii. Tabb. 70. 

A Plenam fuisse e Lege Solonis creditori in debitorem 
potestatem merito credidit Salmas. Obs. ad J . A. et 
R. 11. p. 324. neque est, quod obnitatur Herald. 
Clarissimus est Demosth. locus adv. Nicostr. 724. 
ubi Nicostr., Istam, inquit, mihipecuniam suppedita, 
ne, si ad dictum diem solvendo non sim, αυτό* άγώ-
γιμος γένωμαι, Ipse in servitutem abducar. Itaque 
debitor creditoris fiebat οίκεύς, et in ejus domo ser-
vitutem serviebat, Hesych. Οίκειν υπό χρέως οικέτηε, 
Creditori subjectus, υπό τω δανειστή γενόμενος.')'* 
Schaef. Mss. De contentione inter Salmas. et Herald, 
super h. v. oborta v. Taylor. Praef. ad Or. in Aristocr. 
Hesych. : Άγωγίμων' ότέ μέν φορτίων, (φορτίων βα-
σταγμένων, Vossii Cyrill.) ότέ δέ καταδεδικασμένων. 
" Damnati enim ad mortem άγεσθαι, vel άπάγεσθαι 
dicuntur, uti Lat. Duci/ ' Kuster.] 

Άγώγιμον Hesych. exponit etiam ώφέλιμον, 
Utile. [Sic, notante Albertio, idem Hes. * Φόριμος' 
λυσιτελής. " Vide Plut. % 45. in/ ' Wakef. ad Hes. 
marg.] 

Β ΙΓ'Αγωγόί, ου, ο, ή, Dux viae, οδηγός, inquit Schol. 
Thucyd . in 2, (12.) Ζυμπέμπουσί τε τφ Μελησίππω 
αγωγούς, οπως μηδενι ξυγγένηται. Aristid. Panath. 
idem officium statuit eorum quos vocat αγωγούς, cum 
dicit, Κα) άμα ο^γωγοϊ διά τής χώρας αυτόν ήγον, οπως 
μήτε τις άψηται, μήτε τιρ διαλέξηται. Suid. [Zonar. 
Phot. Albertii Cyrill. et Bekkeri Συναγ. Λε£. χρησ.] 
αγωγούς dicit esse προπομπούς, et ita malim exponere 
in utroque locorum horum, quam οδηγούς. [Cf. Ά γ ώ · 
γιος. Thuc . 4, 78. Ύήν γάρ θεσσαλίαν άλλως τε ούκ 
εύπορον ήν διϊέναι άνευ αγωγού, καϊ μετά οπλών γε δή. 
Iterum eod, cap. 'Από δέ τούτον ήδη μέν τών Θεσσα-
λών άγωγοϊ πάλιν άπήλθον.~\ 

Composita autem nomina cum άγωγόε vide in uno-
quoque eorum, ut παιδαγωγός, unde παιδαγωγώ, in 
IlaTs, sic γερονταγωγόί in Γέρων, et υδραγωγό* in 
"Υδωρ. 

'Αγωγό*, ου, ό, Aquae ductus. Αγωγό* δημόσιος, 
Aquae ductus publicus. In Pand. pro eodem αγωγό* 
et υδρεϊον. Ab Hesychio exponitur ρύαξ. [" Mo-

C schop. π. Σχ. 128. Αγωγός' δ όδοϋ ήγεμών, καϊ δι 
οϋ τό υδωρ ερχεται. Herodian. J, 12. 'Εκκόψαι πάν 
τας τους εισρέοντας είς τό στρατόπεδον αγωγούς ύδατος" 
Albert. Suid. et Zonar. Άγωγον έπακτικόν. Kat 
Πισίδης' Προ* του* αγωγού* έτράπη του Τίγριδος. Περί 
Χοσρόου ό λόγος. In Zonara desunt vv. π. Χ. 6 λ.] 

Αγωγό*, ου, ό, ή, Adjeclivum, Valens ad addu-
cendum, s. attrahendura, aut illiciendum. Max. 
Tyr. Edit. meae p. 308. Ουδέν προς άρετήν άγωγοτε-
ρον, Nihil ad virtutem magis alliciens, vel, Ad virtu-
tem alliciendi vim majorem ha bens. Item 'Αγωγό*, 
Educendi \im habens, s. Eliciendi, aut Ciendi^ ut 
αγωγός εμμήνων, αγωγός καταμηνίων, Dioscor., Vim 
habens ciendi menstrua, Etficax ad cienda menstrua. 
Idem, Δνναμιν εχει εμβρύων άγωγόν, Vim extracto-
liam, aut extraclivam, ad verbum. Bud. vertit Eli-
cientem et attrahentem. Plut. Lycurgo (5.) δύναμις 
ανθρώπων άγωγός, Vis illex hominum, Vis illiciendi 
homines s. pelliciendi, Pellax, Facultas homines ora-
tione adducendiquo volumus. Vocatur etiam homo 

D άγωγόν, qui habet hanc δύναμιν άγωγόν, Homo ad 
pelliciendum eflicax, Pellax, vel, ut Bud. vertit, 
Dicendi vim iiliciendique habens. Hes. άγωγόν inter 
cetera vult esse έπίβονλον, Insidiatorem s. Insidio-
sum, quod fortasse saepe sub pellacia lateant in-
sidiae. 

Άγωγόν, ου, τό, Neutrum substant. positum, pro 
δύναμις αγωγός, Ipsa vis s. facultas pelliciendi, llle-
cebra, vel Illecebrositas, si dici posset, ut Plaut. 
dixit lllecebrosum. [Respicitur ad Plut. de Aud. 
Poet. 6, 54. Τό γλνκύ του λόγου fca« άγωγόν: 89· 
Ύής μιμήσεως έν τω πιθανω τό άγωγόν έχούσης : Reip. 
ger. Praec. 9, 273. Τό κεχαρισμένον καϊ τό άγωγόν.] 

[Άγωγό$. Suid. Zonar. et Phot. Άγωγόν' έπακτί-
κύν. Hes. Άγωγο7$' τοΊς έπάγουσιν. Plut. Pericle 1. 
Ά καϊ $ήλόν τινα καϊ προθνμίαν άγωγόν είς μίμησιν 
έμποιεί το7* ιστορήσασιν: Coriolano 32. Φαντασίας 
ορμών αγωγούς : Μ. Crasso 7· Προσώπου χάριν άγω-
γόν: Philosoph. esse cum Princip. 9, 106. Και κινη-
τικάς ορμάς έντίθησι, καϊ κρίσεις αγωγούς έπϊ τά ώφέλι-
μα, καϊ προαιρέσεις φϊλυκάλονς. Thom. Μ. : Άγωγ<5$* 
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οί iWepov επί τών οχετών, οι δε παλαιοί έτι τον ήγου- Α 
μένον οδόν τινα έκλαμβάνουσι. Θουκυδίδης έν τή δευ-
τέρα* Ουκ ευπορον ήν δΐίέναι άνευ αγωγού. Καϊ Αρι-
στείδης εν τινι τών 'Ιερών, (Serm. Sacr. 2. Τ . 1. ρ . 
3 0 4 = 5 3 7 · ) Έ γ ώ δέ και Τούς άγωγούς αύτούς άνείή-
τουν, ( "hoc praestare videtur illo, quod vulgo in 
Aristide editur αύτοςOudend. "perperam ap. 
Thom. legitur αύτούς," Abresch. Diluc. Thuc. 173.) 
Εϋρηται δέ και το αγωγό* άντϊ τού επαγωγό*, και ειτι 
τών τριών γενών. " Eurip. dixit χοά* νεκρών άγω-
γούς, Hec. 536. i. e. ut recentior Schol. exponit, 
άναφερούσας τάς ψνχάς. ('Άγω ρήμα το κομίζω και 
φέρω* αγωγό*, ό φέρων και ό κομίζων, και έπϊ αρσενι-
κού και έπι θηλυκον' άγώγιμον, το φερόμενον και κομι-
ζόμενον' άγωγή δέ, ή τού κομίέειν ένέργεια. Matthiaei 
Schol. Fl. 33., Νεκρών άγωγούς' τών τεθνεώτων τούς 
προπομπούς.) Dioscor. 5, 148. de magnete, Δύναμιν 
εχει πάχους άγωγόν, atque ita saepe ap. Medicos, 
(Hippocr. π. Χυμ. I l6 , 15. Όσφραινομένοισιν οσα 
κεφαλής άγωγά : Άφορ. 396, 36. Γυναικείων άγωγόν, 
ή έν άρώμασι πυρίη. Geopon. 12, 19· Τών δέ σικνων Β 
τό σπέρμα ουρών δριμέων έστϊ κατακεραστικόν και άγω-
γόν. Aret. Morb. acut. 1 ,1 . Τάδε μέντοι καϊ ύπνου 
άγωγά : Morb. diut. 2, 1. Άγωγότερον δέ τώνδε καϊ 
βιαιότερον εύφόρβιον ξύν τινι τώνδε μιχθέν.) Ut vete-
rum usum probet, Thucyd. adducit 2, 12. ubi sane re-
peritur, Ευμπέμπουσί τε τω Μ,ελησίππω αγωγούς, Schol. 
οδηγούς. Hesych. et Suid. (Phot, et Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ.) rectius (etiam Nostro judice) προπομπούς. 
Sed quee subdit verba e 4, 78. sunt petita. Videtur 
ergo Thomas, dum meutem calamus festinantior prae-
vertit, omisisse locum priorem et alterius, quem po-
nebat, indicium. Mirum vero J. Poll. 3, Q5. qui pro 
όδοϋ ήγεμόσι pluraliter αγωγούς et άγωγέας aeque pro-
bet, fastidiose singularem άγωγευ*, ut εύτελέστερον, 
repudiare, (Όδου δέ ήγεμών, αγωγός' ό γάρ άγωγεύς, 
εύτελέστερον, πληθυντικώς δέ καϊ αγωγοί, καϊ άγωγεϊς 
ρητέον. Respexitad Herod, loc. mox citandum.) Haec 
sc. in multis est Attrcistaruin inverecunda subtilitas. 
Mihi satis liquet, formam άγωγεύς eo signiricatu vix 
ab Atticis usurpari, raro ab Ionibus; nam paulo c 
diverse occurrit ap. Herod. 2, 175. (Κα< τούτο έκό-
μιζον μέν έπ' ετεα τρία> δισχίλιοι δέ οι προσετετάχατο 
άνδρεε άγωγέε*, καϊ ούτοι άπαντες ήσαν κυβερνήται.) 
Ceterum Thomas consentit cum Phrynicho: Άγωγόν 
τούτο τουνομα τάττουσιν οι παλαιοί έπϊ τού τινά όδόν 
ήγουμένου. Ούτω καϊ Θουκυδίδης κέχρηται. Νυν δέ 
οι περϊ τά δικαστήρια ρήτορες άγωγούς καλούσι, τούς 
οχετούς τών υδάτων. (e Cum Thuc. Schol. explicat 
Phrynichus, et huic esse proprium innuit; id quod 
non ita est. Vide Aristid. Panath/ p. 250. etiam a 
Nostro supra laudatum. < Προπομπούς non male 
Suid/ Duker. ad Thuc. 2, 12. ' Hesych. hunc ipsum 
forsan locum sibi habens propositum, αγωγούς expli-
eat per οδηγούς,' v. infra Άγώγιος, ' u t Schol. Sed 
et respicere potuit Herod. 3, 26. Όρμηθέντες έκ τών 
Θηβών έπορεύοντο εχοντες αγωγούς. Ut proinde nec 
Thucydidi proprium sit, ut Phrynichum innuere di-
cit Wasse, quod qua ratione ejus e verbis concludat, 
me fateor ignorare/ Abresch. Diluc. Thuc. 1. c.) 
Hie quidem usus in Jure Graeco celebratur. Hes. in d 
v. efOxero*. Herodian. 7, 12. αγωγούς ύδατος, pa-
rique modo Symmachus Jes. 30, 25. διαιρέσεις αγω-
γών υδάτων, (Biel. Thes. per άγωγών h. 1., perperam 
gen. plur. ab αγωγή intelligit. Dionys. Hal. A. R. 
3 , 6 7 . Τά* τε τών υδάτων άγωγάς τίθεμαι. ' Άγω-
γούς a Dionysio fuisse arbitror, praesertim cum hos 
aquaeductus composita etiam voce, quam imitari 
Latina voluisse videtur, ύδραγωγσυ* vocari notum 
sit/ H. Steph. Cf. Προδίαγωγή. Glossae : Άγωγή' 
Elices. Αγωγό*' Aquaeductus.) An alibi άγωγευ* 
ύδατος, praeterquam in Gloss. Vet. inveniatur, non 
affirmaveiim. Hinc υδραγωγό* et υδραγωγεία/' Τ . Η. 
Geopon. 2, 7. Βνλίνοις δέ άγωγοΤ* καθαρόν τό ύδωρ 
είς τά φρέατα συνάγει*. Etym. Μ. 622. Αέγεται δέ 
και ολκό*, οδό*, συρμός, αγωγός, η πόρος ύδατος. Etym. 
Gud. *Ολκός' σημαίνει—τον άγωγόν τοΰ ύδατος. 
" Thom. Μ. 331. (ν. Επαγωγός.) Troad. 1131. 
Huschk. Anal. 57" Schaef. Mss.] 

" Άγώγιος, i. q. αγωγό*, Ductor, Dux viae. Hes. 
" fenim άγω^ίουε affert pro οδηγούς, si tamen ita scri-
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u psisse putandus est, et non potius αγωγού*." 
[Αγωγού* pTteter Nostrum correxerunt Kuster. Al-
bert. Hemsterh. et Abresch. Vide Αγωγό*.] 

Άγωγευ*, έως, ο> Dux viae, sicut άγωγός, ut hie, 
Άγωγέεί άνδρες προσετετάχατο, [Herod. 2, 175. 
Vide Τ . Η. supra in Αγωγό* citatus.] 

Άγωγευ*, Qui litem intendit, Actor, οένάγωντην 
δίκην, ό διώκων. Suid. [et Zouar. " Melius forte ενά-
γων: nam εισάγειν δίκη νinterdum ap. Graecos signi-
ficat Actionem contra aliquem instituere, ut patet vel 
ex ipso Suida v. Άγραφίου δίκη." Kuster. Nihil 
mutandum. Vide nostra in Ά γ ω et mox in Ενάγω.] 

Άγωγευ*, Lorum quo trahitur equus, Suid. Habe-
na vel Lorum equi, ait Bud. citans e Xenoph.'Έπειτα 
τψγε άγωγεϊ έντείνειν ώ* διάλληται, Habenam inten-
dere, ut equus transiliat post equitem qui manu trahit : 
[de R. E. 8, 3. Τον μέν γάρ παντάπασιν άπειρον του 
διαπηδψν λαβόντα δει του άγωγέω* καταβεβλημένον 
προδιαβήναι αυτόν τήν τάφρον, επειτα δ' έντείνειν δεϊ 
τψ άγωγεϊ, ώ* διάλληται : 6, 5. Τό δ' αν εμπροσθεν 
μακρω τω άγωγεϊ προϊόντα διδάσκειν ύφηγεΊσθαι τον 'ϊπ-
πον. " All. corrupte άγωγείν, ail. ρυταγωγεΊ, nam 
sic quoque dicitur illud lorum/' Lex. Xenoph. 
" Dorv. ad Char. 2 I 9 ( = 3 5 . ' Ille articulus quidem 
non vitiosus, nec τψ placet. Forte tamen reponen-
dum μακρω ρυταγωγεΊ, eadem notione, utroque vo-
cab. Xenoph. utitur, praecipue cum ea lectio compa-
reat in Ed. Bas/)" Schaef. Mss.] Videtur idem si-
gnificare ap. Polyb. 3, (43.) ubi de equis loquens, 
scribit, Τρειε άμα (cat τέτταρas τοΊς άγωγευσιν ένόβ 
ανδρός έξ έκατέρου τού μέρους τής πρύμνης οΙακί$οντος. 
Dicitur pro eodem ρυταγωγούς a Xenoph. [de Mag. 
Eq. 7, 1. Polyb. Fragm. Hist. 13. p. 57- Schweigh. 
"Ακροις γάρ τοΊς άγωγενσι τών 'ίππων πασσαΧίσκους μι-
κρούς έχοντες άπηρτημένους. Hes. Άγωγεύί* ιμάς. Suid. 
Άγωγευί* ό λώρος, καϊ άγωγεϊ' ιμάντι, ψ άγεται ό 
Ίππος. Zonar. Άγωγευ$' ό λώρο*, και άγωγεϊ' τω 
ιμάντι, έν ω άγεται (ό) Ίππος. Phot, et Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. : Άγωγεϊ* τίρ ιμάντι, ώ άγεται ό 'ίππος, ο 
(Bekk. Σ. Α. χ. ο*, rectius) καϊ ρυτήρ καλείται. Ά γ ω -
γευ*· ό ιμάς τών κυνηγετικών κυνών. Ουτω Σοφοκλής. 
" In apographo Photii, quo usus est Albert, post 
Σοφοκλής additur ό kat ρυτήρ," Sehleusuer. sed per 
Librarii errorem hue e praeced. glossa translatum, 
atque adeo recte a Brunckio Lex. Sophocleo omis-
sum. Lex. Reg. Ms. ap. Albert. : Άγωγευ*· τό 
σχοινίον. Phrynich. Σοφ. Ώροπαρ. : Άγωγεύς* ό ιμάε 
τών κυνηγετικών κυνών, ιρ επάγονται υπό τών κυνηγέ-
τών. Στράττις δέ τον 'ίππου Ιμάντα, ω έφέλκεται καϊ 
επάγεται, άγωγέα λέγει. Glossae : Ά γ ω γ ε ϊ * Ductor, 
Hoc ductariuiu, Ductarius, Ducale, Habeua. Ά γ ω -
γευ* ό τών κτηνών Ducale. J. Poll. 10, 55. Τών δ£ 
ιππικών σκευών , ρυτήρ, ρυταγωγεύς, άγωγευ*· σ 
γοΰν Στράττις έν Χρυσίππω λέγει' προσάγε (πρόσ& 
άγε, Produc equum placide, Bentl.) Τόν πώλον 
άτρέμ α, προσλάβω ν τόν άγωγέα Βραχύτερον ούχ op£s 
δτι άβολος έστι\ Bentl. corrigit, οτ άβολος έστ ίτι* 
" Έ τ ι necessarium," inquit Criticus sunimus, " et 
sententiae et versui: ab έστϊ absorptum est / ' " Π ώ -
λο* άβολος, Qui necdum dentem aetatis indicem eje-
cerit: βάλλειν οδόντας id appellat Plutarch, quamvis 
de bove loquatur; utriusque tamen hac in re par est 
ratio. Fuit άγωγευ* Lorum, quo, qui pedes ibant, 
equum ducebant: neque equitem hoc usum putem ; 
nam 111 Strattidis, qui affert ur a Pol luce, loco, qui 
adducebat equum, jubetur brevius corripere τόν 
άγωγέα : quin et nostra tempestate alligatum fraeno 
lorum saepe conspicias, quo non utantur equitantes, 
sed equum ductantes. Comici Chrvsippum citat et 
Athen. videturque in ea nescio quid argument! de 
equis et equestri studio pertractatum : paria cum 
Casaub. ad Athen. Meursius habet in Attica Bibl." 
τ · Η.] 

Άγωγαίο*, ό, ή, Quo quis ducitur, epith. colla-
r s canum. Leon. Tarent. 34. Γαυλου* τε ^ γλαγοπή-
γα*, άγωγάΐόν τε κννάγχαν. In Suida perperam le-
gitur άγωαΐο* pro άγωγαίος.] 

Άγωγεϊον, ου, τό. J . Poll. (9, 48.) iuter infames 
urbis partes ponit άγωγεΤα, si mendo caret is locus 
[Και ταύταΛδέ, εϊ καϊ αισχίω, μέρη πόλεως, άσωτεΊα\ 
πεττεϊα, * κυβεία, κυβεντήρια, σκιραφεΐα, ματρυλεΐα, 

i 
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άγωγεΊα* " C. A. pro άσωτέΐα habet άγωγβϊα, et A 
infra omittit vocem, quod et C. V. facit: est autem 
άγωγείον, Domus lenonia, ubi habitat προαγωγός, 
Perductor." Kuhn.] 

" 'Αγώγια, Hesychio άηδία, Insuavitas, Injucun-
" ditas, Molestia." [ " P r o αηδία Kuster. leg. con-
jicit παιδεία, ' ut αγώγια,} inquit, ' idem sit, quod 
παιδαγωγία. Hoc autem infra exponitur πα ιδεί ai 
Liberorum institutio/" Albert. " Lego 'Αναγωγία' 
αναίδεια," Toup, Emendd. 4, 328. ut ante eum lege-
rat D. R. in Auct. Emendd.] " Άγωγίαι, VV. LL. 
" afferunt pro Lenocinia, Illecebrae/' [Respicitur ad 
Plut. Syrupos. 8, 604. Άντιστροφον ουν εοικε γένος 
είναι, ειρωνείας τό περϊ τους επαίνους, ω καϊ Σωκράτης 
έχρήσατο, τό Αντισθένους τό φιλοποιόν και συνάγω-
γόν ανθρώπων είς εννοιαν, μαστροπείαν και * συνα-
γωγίαν και άγωγίαν όνομάσας. 16 Άγωγία, si quis 
alterum blanditiis et lenociniis in suas partes trahit/·' 
Reisk.] 

1f Άγώγιον, ου, τό, Onus quod curru vehitur, ap. 
Xenoph. inquit Suid. [Zonar. Phot, et Bekkeri β 
Συναγ. Αεξ. χρησ.:] Άγώγιον' τό άγόμενον βάρος έπ\ 
τής άμάξης. Ούτω Έ,ενοφών. Sentit autem, ut opU 
nor,, de hoc Xenoph. loco, Κ. Π. 6, (I , 28.) Towns 
έγένετο ελαττον ή πεντεκαίδεκα τάλαντα έκάστω $ενγει 
τό άγώγιον. [Paulo ante legitur, Έπεί δέ πάντα συ-
νεστήκει αυτω τ ά περϊ τούς πύργους, πεφαν έλάμβανε 
του άγωγίου. Vertunt Vectura?. Hutch, et Zeun. 
habent άγωγίμου.] 

Ανάγω, Sustollo, Tollo, Subveho, Subduco, Erigo, 
Sursuni veho, quasi άνω άγω, cum tamen in quibu-
sdam signif. non adverbii άνω, sed praepositionis άνά 
vim retineat. Isocr. Helene, Ot·* 6 γεννήσας διά τήν 
άρετήν εις θεούς ανήγαγε, Sustulit ad decs i .e . In 
coelum sustulit, Lat. Inter deos referre, et In nume^ 
rum d eorum referre. Άνήγαγον εις <paos αύθις, He-
siod. (Theog. 626.), Subdu^erunt ad lucem rursus, 
vel ad superas auras. Nisi quis pro Reduxerunt ac-
cipere malit, vacante adverbio ανθις, ut saepe solet. 
[In Gaisf. Ed. est αύτις, non ανθις.] Herodian. 2. 
Μήτε εις τήν βασιλέων αύλήν άναγαγείν, In aulam C 
palatinam s. regiam subduxisse. Sunt tamen qui 
vertant per simplex v. Adduxisse. Verum non frustra 
Herod, άναγαγείν, non άγαγεϊν dixisse putandus 
es t ; sed potius dixisse άναγαγείν tanquam in editum 
locum. Plut. Numa, άνήγεν είς τιμάς, Ad honores 
evehebat, s. promovebat. Idem Galba, Περαιτέρω 
τόλμης άνήγεν εαυτόν, In majorem audaciam se effe-
rebat. Ap. Gregorium, Θεός ημάς άν άγων έκ τής 
κάτωθεν ταπεινώσεως. Ap. Eund., τόν λόγον άνάγειν, 
Aitius repetere sermonem, ut Β. interpr. 

II Ανάγω τήν ναΰν, Navem subduco vel subveho, 
vel in altum educo, e portu videlicet, cum Latini con-
tra Subducere in portum s. in terram, dicant, qua de 
re vide in Κατάγω., Hinc Ανάγομαι, pro Solvo, 
εκπλέω, ut infra dioetur. Huic ανάγω τήν ναύν op-
ponitur κατάγω τήν ν αν ν,. Red u co navem in portum, 
Applico; sed κατάγω dicitur quasi κάτω άγω, Ε loco 
alt iore reduco. 

Ανάγω, Reduco, Refero, άναφέρω. Arist. Pol. 5, 
Πάντα γάρ άναγάγοι τις άν τά τυραννικά προς ταύτας Ι> 
τάς υποθέσεις. || Exponitur etiam Refero, eo sensu 
quo dicitur Referre ad Senatum, ut είς τούς άρχοντας 
άνάγειν, Ad magistratus referre. Alii, Rejicere. 
Bud. ait άνάγειν accipi pro Rejicere ad majorem 
potestatem, citans Aristot. Ethic. 4. Αίτιοι δέ είσιν 
οί δημαγωγοί τον είναι κύρια τά ψηφίσματα, άλλα μή 
τους νόμους, ούτοι πάντα άνάγοντες είς τόν δήμον. 
Subjungit alium Ejusdem locum, in quo έπ^νάγεσθαι 
eodem modo usurpatur. || Άνάγειν έπϊ πόδα, 
Xenoph. (Κ. Π. 3, 3, 30.) eo sensu quo Lat. Referre 
pedem. Vide Πού$. Observandum autem, esse in 
hoc genere loquendi άμετάβατον. 

Ανάγω, Redhibeo, unde αναγωγή, Redhibitio. 
Vide exernplum in Comm. Bud. e prolixo Platonis 
loco, [qui in Αναγωγή afferetur.] 

Ανάγω, Offero, προσάγω. Act. 7> (41.) Άνήγαγον 
θνσίαν τψ εϊδώλψ. Citatur et e Luciano άνάγειν in 
affini significatione, in Πανηγύρεις άνάγουσι. Qui-
dam tamen άνάγονσιν exponunt Celebrant. [Vide 
Abresch. infra»] 

'Ανάγω, ap. Xenoph. pro απάγω, Abduco. Suid. 
[Vide infra.] 

'Ανάγω, Rejicio, Emitto, ut άνάγειν αίμα. Plinius 
junior dicit Sanguinem rejicere, item Sanguinem red-
dere. Hinc et άναγωγή αίματος ap. Galen, et Dioscor. 
item εύανάγωγο* et δυσανάγωγος, ut postea dicetur. 
Sic et ex Epigr. citatur άνάγείν μέλος Emittere can-
tum. 

'Ανάγω, Educo,, Extraho, Ejicio, ap. Dioscor. 
2, 29* Ανάγει σκόλοπας, Educit aculeos. Sic άνάτ 
γει τά οστά. Citatur ex Eodem 3, 119, Ανάγει και 
πάχος έκ θώρακος, Ε pectore crassam pituitam ejicit : 
3. Ανάγει τά έκ 7rveii/zovos,Extrahit vitia pulmonis, 
vel Excreabilia facit. 

Ανάγω, Evado, ut Bud. interpr. in Aristot. de Part* 
An. 4. "Οπω* τόϊς ονυξι πλείοσιν ούσιν άντιλαμβανό+ 
μενα pq.ov άνάγτ) προς τό μετεωρότερον. 

Ανάγω, Retrocedo, αναχωρώ. Xenoph. Κ. Π. 3, 
(3, 30.) Ό Κί/ρο* παρηγγύησεν έπϊ πόδα άνάγειν εξω 
βέλους, pro eo quod alibi dicit έπϊ πόδα άναχωρεϊν, 
Retrocedere paulatim, Paulatim pedem referre, 
[K. A. 5, 3, 2. Cf. Nostrum supra eundem hunc 
Xenoph. locum afferentem.] 

Ανάγω, Instituo, Educo, Doceo. Ανάγει τόν παΐ-
δα ό παιδαγωγός, inquit Bud. Instituit, Docet, et 
άνάγειν, Educare, Docere. Xenoph. de canibus, Τά* 
μεν καλώς άναχθείσας, άρίστας γενέσθαι' άναγώγους δέ 
γινομένας, ματαίας, [Mem. 4, 1, 3. ubi tamen legitur 
άχθείσας. Vide "Αγω.] 

'Ανάγω, Indico sceleris auctorem et in eum tendo, 
ut exp. VV. LL. ex Harpocr. [Vide nos infra.] 
|j Exponitur praeterea in VV. LL. In memoriam re-
vocp. Hesychio άνάγειν est etiam άναγινώσκειν, si 
mendo carent exemplaria,. et πείθειν, quani expose 
sequendo άνάγειν tradunt quidam significare inter 
alia, Persuadere, Incitare, Slimulare, quae signif. 
tamen verbo ένάγειν magis convenit. [Vide nos 
infra.] 

Άνάγειν τω χρόνψ, Anticipare rem tempore, Bud. 
e Soph, Schol. || Ap. Eund. άνάγειν exponitur αύ-
ξειν in (Aj. 131.) Ώ* ήμερα κλίνει τε κάνάγει πάλιν 
'Άπαντα τ ανθρώπεια. Sed malim interpretari evehi, 
ut κλίνει Deprimit, et ita conveniet cum signif. quae 
prima est a nobis posita. [Omnino recte h. 1. interpret 
tatus est Noster. Musgr., Exaltat. InSchoIiis, ab Er-
furdtio editis haec leguntur : Ήμερα γάρ μία έλαττοϊ, 
καϊ πάλιν αύξει, Κλ/v.ei* κατάγει, κάμπτει άπαντα τα 
ανθρώπεια πράγματα, καϊ ανάγει. "Απαντα τάνθρώπεια' 
απαντά φησι τά ανθρώπινα ήμέρα ανάγει καϊ κατάγει, ώς 
έν γενέσει και φθορφ, όντα. Triciin.: Τό ώ* άντϊ του ότι 
έντανθα, καϊ άντϊ τον καθά νοητέον' καϊ τό μέν άντι 
τού καθά ούτω νοητέον' άπαντα τά ανθρώπινα κλίνει 
καϊ πίπτει, καϊ ανάγει καϊ αναφέρεται, καθάπερ ημέρα 
αρχομένη τε καϊ πάλιν λήγουσα, τοΰ μέν ηλίου, οπότε 
προς τά κάτω χωροίη, λήγουσαν ταύτην παρασκευά£ον·> 
τος, οπότε δέ έκ τών κάτω προς τά άνω πάλιν άνεισιν, 
αρχομένη ν δεικννντος καϊ ψαίνουσαν. Ονδέν γάρ άλλο 
ήμερα, ή παρουσία ήλιου, ώσπερ καϊ τουναντίον ή νύξ, 
άπουσία. Εί δέ άντϊ τον οτι, προς τό άνω συνάψεις9 

οτι ήμέρα καϊ καιρός είς άπαντα τά ανθρώπινα κλίνει 
καϊ μεταβάλλει, καϊ ανάγει καϊ άνορθοϊ, ώσπερ καϊ Φ/λ ω ν 
φησί' Ύνχής γάρ άσταθμητότερον ουδέν, άνω καϊ κάτω 
τά ανθρώπεια πεττευούσης.] 

Ανάγω, pro simplici άγω ap. Horn, saepe, quod 
est lonicae linguae, ut ait Eust. Sic II. Θ. (203.) 01 
δέ τι \τοι hodie legitur] είς Έλίκην τε καϊ Αίγα* έώρ' 
άνάγουσι. 

Ανάγομαι, Sustollor, Tollor, Subvehor, etc. Greg. 
Κα£ τών άγαν θεωρητικών τε καϊ άνηγμένων> Ad rerum 
divinarum contemplationem in sublime erectorum, 
et qui sensus altissimos e Scriptura eiiciunt, Bud. 
Idem in Matth. 4, (1.) Τώ-e ό %ϊησοΰς ανήχθη είς τήν 
Ιρημον, ait ανήχθη accipiendum pro Sublatus est, 
Subvectus est, vel ad verbum Subductus est, ut Cad* 
sar 1. : Caesar suas copias in proximum collem sub-
ducit. [Vulg. Ductus est. Ita et Svrus. "Ανάγο-
μαι, Duci jubeor, Me confero, Secedo. Matth. 4, I . 
coll. Luc. 4, 1. "Ηγετο είς τήν ερημον. 2 Macc. 5, 9· 
iElian. V. Η. 12, 1. Άνήγαγον αυτήν προς Κΰρον. 
Hes. \Ανάγ€£ν' άγειν. Ανάγεται' οδηγείται." Schleu-
sner. Lex.] Citatur e Naz. Τή εις ορών κορυφάς άνη-
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γμένη, Terra in montium cacumina assurgens. [Cf. A 
Pausan. infra.] 

Ανάγομαι, Reducor, Referor. Aristot. τών μετά 
τα Φυσικά 4 . Έ τ ι τών εναντίων ή έτερα συστοιχία στέ-
ρησis, και πάντα ανάγεται εί* τό ον και τό μή ον, h. e. 
αναφέρεται, quo etiam ipse utitur Bud. 

Ανάγομαι, Educor, Extrahor, Elicior. ut ανάγεται 
το πτύαλον, ap. Alex. Aphr. [Callim. Epigr. 44. 
Έλκο* 'έχων ο ξεΊνος έλάνθανεν' ώ* άνιηρόν ΤΙνενμα 
διά στηθέων, είδε*, άνηγάγετο.] 

Ανάγομαι, Instituor, Educor, unde καλώς αναχθεί-
σας [hodie legitur άχθείσας] κύνας supra citavi e Xen. 
in Ανάγω, Instituo. Ε Diosc. (p. 2.) citatur, Άνα-
γόμενος άπο παιδείας, Eruditione excultus. Ε Pande-
Ctis, ΙΙοΰ διαιτάσθαι και άνάγεσθαι δεΊ τούς άνήβους, 
ubi άνάγεσθαι, alibi dicitur τρέφεσθαι. 

Ανάγομαι, absolute positum, Solvo; nam qui sol-
vit, e portu in altum educilur, s. subducitur, aut sub-
vehitur. II. A. (478.) Kat τότ επειτ άνάγοντο μετά 
στρατό ν εύρύνΆχαιών, ubi annotat Eust., quemadmo-
dum άναβαίνειν, ita et άνάγεσθαι, esse τό έκ τού Β 
λιμένος άναπλέειν, Ε portu solvere. Cui opponi 
καταπλέειν et κατάγεσθαι, tanquam aqua supra terram 
sita sit, et ita conscendatur a navigantibus. Xenoph., 
'Ανήχθη ευθύ Γυθείου, Hell. 1,(4, 5.) Lysias (626.) 
T77 δέ προτεραίοι ή άνήγετο, είσελθών, etc. Interdum 
ανάγομαι cum άπο, ut άνήχθην άπο Βρεντεσίου, Α 
Brundusio solvit Dicitur etiam άνάγεσθαι ναυσί. 
Xenoph. Hell. 1, Οί δέ άνηγάγοντο έπ* αυτόν είκοσι 
ναυσί. Αρ. Eund. ipsae naves dicuntur άνάγεσθαι, ut 
eod. lib., Νήε* έξ 'Αβύδου άνηγμέναι είεν είς Κύζικον. 

'Ανάγομαι ώ* έρωτήσων, citatur e Plat, de LL., 
pro Paro me ad interrogandum, quasi accingor ad 
interrogandum, quae significatio videtur esse sumta 
per metaphoram a proxime praecedente, videlicet ab 
iis qui solvunt. [TEschin. Socr. Dial. 2, 2., a Wakef. 
Mss. indicatus, Όρων δέ εγώ αύτόν άναγόμενον, ώς 
άδολεσχήσοντα περ\ τής ουσίας της τον ανθρώπου, 
ιήρόμην. " Άνάγεσθαι, Se parare ad garriendum. 
Similem locum e Plat, de LL. laudavit H. St. Meta-
phora petita est ab iis, qui solvunt, et in altum pro- c 
vehuntur ; nam hi proprie dicuntur άνάγεσθαι. Horn. 
II. A. 478. Herod. 7, 128. l68. 8, 84. Vita Homeri 
c. 19. Luc. 8, 22. etc. Sic interpres Caesaris Graecus 
B. G. 4, 13, 1. v. Solvit vertit άνήγετο. Atque sic 
legitur nomen άναγωγή ap. Polyb. 1, 46. Cf. Τ . H. 
ad Lucian. 1, 4 7 F i s c h e r . Cf. Άντανάγω.] 

Ανάγομαι, pro άγομαι, ut άνάγεσθαι σύνοικον ap. 
Herod. Annotavi autem paulo ante ex Eust. Home-
rum lonum more άνάγειν pro simplici άγειν saepe 
usurpare. Sunt tamen qui άνάγεσθαι σύνοικον non 
pro άγεσθαι accipiant, i. e. Ducere, sed pro άπάγε-
σθαι, Abducere. Verum illi viderint. 

[" Ανάγω, Charito 693. 702.Markl, Iphig, p. 134. 
Musgr. Troad. 332. Wakef. et Musgr. Here. 35. 
Wakef. 1336. Wakef. Trach. 211. Wakef. S. C. 5, 
72. Wakef. Georg. p. 26. Philipp. 65. Jacobs. Anth. 
9, 265. 10, 280. 11, 3S6. Diod. S. 2, 105. 213. 
Heyn. Horn. 4, 460. 5, 598. Lobeck. ad Aj. p. 266. 
Ανάγω τούς χρόνους, Brunck. Soph. 3, 518=527. 
Άνάγεσθαι de navi, Coray Theophr. 278. Brunck. χ> 
Aristoph. 1. p. 9. ad Lucian. 2, 251. 337. Heyn. 
Horn. 5, 255. 598. 6, 478. Ind. Xenoph. CEcon. 
Heyn. ad Apollodor. p. 183. Kubn. ad Pausan. 47. 
ad Lucian, 1, 467. Herod. 654. Άνάγεσθαι, Impe-
tum facere, Heindorf. ad Charm» p. 6 l . Simon. Dial, 
p. 71 · 'Άναγε, Brunck. Aristoph. 3, 221. Ανάγω 
χοροί)*, ad Xenoph. Mem. 3, 3, 12. Ruhn. Ep. Crit. 
l 6 l . Οί άπό παιδείας άναγόμενοι, Casaub. Athen. 1, 
45. Ανάγω pro απάγω, Zeun. ad Cyrop. 643. 'Ανά-
γω, Fischer. Ind. Palaeph. Dorv. ad Char. 232. 
Abresch. Lect. Aristaen. 336. Toup, Emendd. 2, 
221. ad Lucian. 1, 371. ad Od. P. 441. Σ. S8. 277. 
Diod. S. 1, 23J. ad Herod. 540. 647. Musgr. Or. 
149. Zuruck marschiren, Xenoph. Κ. Π. 73. Ανά-
γω αϊ//α, Argum. 11. Η. (in Edit. Oxon. %ωβ' est, 
Ό δέ άγαγών αιμα, λειποψυχεϊ. Cf. Αναγωγή.) Ανά-
γω ex Oreo, Heyn. ad Apollodor. 33. 'Ανάγω, Lu-
cian. Dial. 64. Toup. Opusc. 2, 44. ad. Xenoph. Eph. 
l 6 l . Valck. ad Hippol. p. 303. ad Lucian. 1, 208. ad 
Charit. 290. Brunck. Or. 608. 'Ανάγω, Portu solvo, 
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ad Xenoph. Eph. l 6 l . Xenoph. Eph. .et 25. ad 
Lucian. 1, 240. De excreatione, Valck. Diatr. 34. 
Schaef. Mss. " Ανάγομαι άπό τόπου, Clem. Alex. 080. 
Nicharch. 14. Leon. Tar . 19- 'Ανάγω, Ascendere 
facio, Eurip. Here. F. 25. Ανάγομαι, pied. Ascendo, 
Plut. 2, 327. et act. Zosim. 44. in. Plut. 3, 417. 
Ανάγω,' Tollo vocem, Plut. 1, 374. Pass. To be 
ascribed, referred to, Schol. Pind. Isthm. 5, 2. 
To carry up an origin, Diog. L. 3, 1/ ' Wakef. Mss. 
Ammon. Αναγόμενοι και άναχθέντες διαφέρουσιν. 
Άνήγοντο μέν γάρ οί πλέοντες, άναγόμεναί τε αί νήες' 
άνήχθησαν δέ τίνες είς τό στρατηγεων. Cf. Ptol, 
Ascal. 147. Suid. et Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
Άνήχθημεν άνεπλεύσαμεν. Idem Suid. et Zonar. 
Ά ν α γ α γ ώ ν άντι τοΰ άπαγαγών, (Zonar. ούτως) Βε-
νοφών, (Κ. Π. 7, 1> 21 . Ή δ η σκοταΊος άναγαγών έστρα-
τοπεδεύσατο.) Άνάγεσθαι' τό έκ Βυζαντίου άπαίρειν, 
(" hae duae vv. errore Librarii e sequentibus hue 
translatae sunt, quae proinde, tanquam supervacaneae, 
delendae sunt/ ' Kuster.) Προκόπιος· Ού γάρ θέμις 
τινά έκ βυζαντίου άνάγεσθαι προς τών ανδρών. Zonar. 
Άνάγεσθαι' άποπλεΊν, άνέρχεσθαι, τό έκ Βυζαντίου, 
(" non tollenda haec igitur, ut Kustero visum/' Tit-
tmann.) η άπό ετέρας πόλεως άπαίρειν. ΥΙροκόπιοςΤ 
Ού γάρ θέμις τινά εκ Βυζαντίου άνάγεσθαι προς τών 
ανδρών. " Η. 1. Suid. (et Zonar.) mutilum reprae-
sentavit, qui ap. Procop. Hist. Arc. 55. p. 72. sic 
legitur : Ou γάρ θέμις τινά Βυζαντίου άνάγεσθαι ούκ 
άφειμένον προς τών άνδρών, οί ττ} του Μαγίστρου καλου-
μένου άρχρ ύπουργούσιν, interpr. Alemanno, Neque 
enim Byzantio moliri naves fas est, cui per Magistri 
Officiorum administros non liceat." Kuster. Suid. 
Zonar. et Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άνηγμένος" 
ηύξη μένος. Suid. Άνήγον. Οί δέ έπι μεγίστην εορτή ν, 
•ήν τότε άνήγον, σννεληλύθεισαν αύτοι έκαστος. Bek-
keri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άνηγάγοντο* άνήχθησαν. 
Και τά άπ' αύτού πάντα ομοίως. Μένανδρο* Άλιεύσιν* 
ώς δε τήν άκραν Κάμτττοντες ημάς εϊδον, έμβάντες ταχυ 
Άνηγάγοντο. Hes. Άνάγειν· άγειν, πείθειν, άναγι-
νώσκειν. Άνάγεσθαι' άνέρχεσθαι. Ανάγεται' οδηγεί-
ται. Άνάγοντο' άνέπλεον, (Horn. I. c.) Άνάγου* 
άνάπλευσον. Άνήγες' άνω ήξας, άνήξας. Άνηγμένον* 
ηνξημένον, ( " Pind. Pyth. 5, 4. άνάγειν πλοΰτον, ν» 
Schol/' Abresch. Alibi idem Hes ."Ηγομεν ηύξομεν.) 
έξειργασμένον, " Eurip. Here. F. 35." Wakef. ad sui 
libri marg. Tittmanni Technoll. Mss. t 5Ανάγω τήν 
ναυν έπι άναπλενσεως, ού τό εναντίον κατάγω, όταν 
τφ λιμένι προσίσχτ). Κα?άγω και έπι έλαττώσεως 
μεγέθους άξιωμάτων καϊ καθαιρέσεως, ού τό έναντίον 
κατάγω (f. 1. άνάγω, v. Hes. et Pind. supra.) Άνά-
γομαι δε παθητικώς τό άναττλέω, ήτοι τό έκ λιμένος είς 
πέλαγος πλέω, ού τό έναντίον κατάγομαι. Αέγεται δέ 
τό κατάγομαι και έπι του καταγωγίου, άντι του κατα-
λύω. Harpocr. Άνάγειν' τό μηνύειν (i. e. notante 
Vales, άπογράφειν προς τόν άρχοντα τήν αιτίαν, cf. 
Αναγωγή) τόν πεπρακότα κα\ έπ* έκεΐνον ιέναι. Λ ν 
σίας, έν τψ Προ* Βοιωτόν, εί γνήσιος. Suid. et Zonar. 
Άνάγειν' τό μηνύειν τόν ττεπρακότα, και έπ' έκεΐνον 
ίέναι. Ούτω Αυσίας και Δε/ναρχο*. " Ex Harpocr . 
(sed in edito Harpocr. deest Dinarchi nomen. Nos 
quidem suspicamur vv. και Δείναρχος non ab Harpocr. 
manu profectas esse, nec a Suida et Zonara, sed ab eo-
rum Librariis, qui verbum ανάγω hoc sensu in oratione 
Προ* Βοιωτόv, a nonnullis Dinarcho tributa, usurpa-
turn legerant, nescii Suid. et Zonaram post Harpocr. 
eandem oralionem sub Lysiae nomine jam Jaudasse.) 
Vide Hes. v. Αναγωγή, Harpocr. v. ΑύτομαχεΊν, et 
ibi Maussac. item Suid. v. Έναγωγή οίκέτουKuster. 
<£ Vulgaria Lexica πεπραχότα legisse videntur, contra 
fidem omnium exaratorum et excusorum, ipsiusque 
Suidae (et Zonara); explicant enim hoc modo, Indi-
care sceleris auctorem, et in eum tendere. Atqui 
πεπρακότα constanter retentum es t : ergo non Scele-
ris auctorem indicare est άνάγειν, sed Eum qui 
vendidit. Πεττραχύ*, Qui fecit; πεπρακώς, Qui 
vendidit. ^ Vides quam turpiter hie lapsi sint viri 
erudili. Άνάγειν et άναγωγή verba sunt qiiie ad 
iEdilitium edictum pertinent: άνάγειν, Venditorem 
indicare est, et ad ilium ire redhibitionis causa 
scilicet; άναγωγή Redhibitio est Platoni de LL. 11. 
(p. 127.) Jurisconsultis nostris αναστροφή, unde divi". 
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nitus Cujac. conjecit in Pafatit. Digest, male ap. 
Suid. legi έναγωγή pro αναγωγή, bellissime siquidem 
confirmat opinionem illam Hesychius: Άναγωγή' ή 
των πραθέντων άνδραπόδων άνάδοσις% εχόντων αιτία ρ 
τινά, (Vide Αναγωγή. ' Τη pignoribus quoque locum 
habebat redhibitio, ut patet e Lysia p. 111.' Vales.) 
In fine, noluimus mutare inscriptionem orat. Lysianae, 
licet maflifeste exaratum esset in Cod. Fed. Morelli, 
Αυσίας εν τω Προ* Βοίωνα, εί γνήσιος, forte Δίωνα 
restituendum est, ut infra v. Φαοχώλιον: nam τό 
άνάγειν invehire non est in Orat. adv. Boeotum, quae 
hodie extat, et inter Demostlienicas numeratur. 
Criticorum alii Demostheni, alii Lysiae hanc orat. 
assignarunt. Unde recte Harpocr. εί γνήσιος dixit, 
i. e., ut loqueretur D. Hieronym., si inscriptio non 
mentitur auctorem. Nunquam haec adduntur, quin 
longae praecesserint Criticorum velitationes et digla-
diationes in arguendo vero et legitimo cujusdam 
orationis parente. Porro de hac Orat. adv. Boeotum 
consule Dionys. H. de Vi dicendi Demosth." Maus-
sac. " Fortasse Β οίωνα retincndum est, et turn in-
tellige hoc Fragm. aliquod commune habere cum 
sequenti, (Αυσίας δ' εν τω Πρό$ τους Επιτρόπους τών 
Βοώνος Παίδων, έπέτρεφεν, εΤ,πεν> άνδράσιν, άντϊ τού 
επιτρόπους κατέστησεν. Cod. Cant, έπέγραφεν.) Vel, 
quandoquidem locus Harpocr. cubat in mendo, 
aliegari potuit Isaeus Προ* Βοιωτόν, quem talem ora-
tionem scripsisse abunde nobis confirmatum est; et 
tiomina Lysiae et Isaei saepissime confunduntur. 
Scripsit quoque Demosthenes orat. όμώννμον, de 
cujus orationibus privatis difficile erit pronuntiare, 
teste Dionys. Η. πότερον Δημοσθένους είσϊν y Αυσίου. 
Sed in ilia orat. quae hodie extat, et, ut obiter id 
moneam, Dinarcho refertur a nonnullis, haec vox non 
reperitur." Taylor. " Άνάγειν in eo sensu usurpat 
Lysias Or. Πρό$ τούς Συνονσιαστάς Κακολογιών p . 
1 1 1 V a l e s . neque aliter Valck. ad Scap. marg. 
Sed alio spectat locus ille, qui sic legitur p. 156=307. 
Reisk. Άνάγειν με βουλόμενον Διόδωρος ούτος άποτρέ-
πειν έπειράτο, " Restituere," Markl. " Reducere e 
pugna ad dominum equi vel stabulum," Reisk. Idem 
Lysias Περί Δημοσ. Χρημ. 595. Πρώτον μέν, τούς με-
μισθωμένους παρ* έμού τό Σφηττοί χωρίον, 'έπειτα τών 
Ί&,ικυννοϊ τους γείτονας, οι 'ίσασιν ημάς ήδη τρία ετη 
άμφισβητοϋντας, ετι δέ τούς τε πέρυσιν άρξαντας, (i. e. 
τούς εμπόρους, qui litem inceperunt,) προς ους at δίκαι 
ελήχθησαν, και τούς νυν ναντοδίκας. Sic edidit Reisk. 
post Taylorum, quem vide. Vulgo, έλέχθησαν. 
Valck. ad Scap. marg. corrigit, άνήχθησαν. J. Poll. 
8, 34. Ή δέ βεβαιώσεως δί κη, όπότ άν τις πριάμενος 
οϊκίαν, ή χωρίον, αμφισβητούντος τίνος^ άνάγη έπϊ τόν 
πρατήρα. Ύόν δέ προσήκει βεβαιούν, η μή βεβαιούντα 
νπευθυνον είναι τής βεβαιώσεως. Ει δέ ό άνάγων έπι 
τόν πρ&τήρα ήττηθείη, τό μέν άμφισβητηθέν τού κρατή-
σαντος έγίγνετο, ο δέ ηττηθείς, τήν τιμήν παρά τού 
συκοφαντήσαντος έκομίζετο. <ζ Salmasio refingi placet 
αύτό πράσαντος, et ita quoque h. 1. legi jubet de 
Modo Usur. 729. Retinetur ab aliis ac commoda 
juvatur expositione vulgata lectio. Maussac. ad 
Harpocr. 136. positis his Pollucis verbis, (τιμήνπαρά 
τού συκοφάντησαντος,) subjicit: Quae referenda sunt 
ad venditores fallaces. A quo non abludit Kuhn., 
qui etiam apertius, « Qui per sycophantiam vendide-
rat rem alienam ut e. g. pignus, depositum, aliasve 
res quovis modo alteri obnoxias. Neque vero ab 
hac expositione ipse abhorream ; siquidem συκοφαν* 
τεΊν dicatur, Qui subdole, dolove malo aliquid agit. 
At vero mendi suspicionem auget Falckenb. Cod. 
In eo enim est pro συκοφαντήσαντος, συστήσαντος, 
quod non temere nec immerito meo quidem judicio 
contemnas: tu vero, lector erudite, arbitrabere." 
Lederlin. Vera lectio est ea, quam praebet Cod. 
Falck. συστήσαντος sc. τήν δίκην, ut clare evincunt 
Bekkeri Αεξ. ρητορΆνάγειν ει* πράτην καϊ άνάγειν 
ώνήν δίκης όνομα, οταν άμφισβητϊ) τις περϊ οϊκέτου ώς 
ού δεόντως πραθέντος,/ο τόν οίκέτην διακατέχο>ν παρα-
γίνεται έπϊ τόν πεπρακότα, καϊ αναγκάζει αύτόν συν/* 
στασθαι τήν δίκην προς τούς άμφισβητούντας, καϊ τούτο 
καλείται άνάγειν είς πράτην. Glossae: Ανάγω· Re-
fero. J . Poll. 1, 102. Άνάγεσθαι, έκπλεύσαι, άπάραι, 
έξορμίσασθαι: 123. Άναγαγέσθαι, άνάγεσθαι, * προ-

Α σαναπειράσθαι, ("Exercere remiges in portu et ad 
pugnam navalem praeparare," Kuhn.) έξορμ^ν τήν 
ναύν, καϊ το πλεΊν, καϊ έκπλείν, περιπλείν, διεκπλεΊν, 
άπελάσαι τήν ναύν: 164. Kai τόξου καθάψαι, άνελκϋ-
σαι (I. άνελκύσαι), άναγαγείν : 5, 168. Συστρέφαι τό 
σώμα, άναγαγείν, συνελκύσαι, συναγαγείν, συναθροΊ-
σαι, συστέίλαι, συσπειράσαι, συσπείρασθαι, συγκάμφαι. 
Delendum est άναγαγείν, quod nullum h. I. sensum 
habet. " Pro άναγ. C. A. melius συναγ. συνελκύσαι, 
συναθροίσαι *} Kuhn. Deest in Ms. άναγαγείν, dein 
ordine inverso Ms. συναγ. σννελ.'* Jungerm. 4< Άνά-
γεσθαι dicuntur Merces exportari, Vales, ad Harpocr. 
105. (qui e Strab. 17. affert, Τελωνών τών καταγο-
μένων καϊ άναγομένων, Quae importantur et expor-
tantur.) Soph. Trach. 215. Όμον δέ Παιάνα, Παιάν* 
Άνάγετ, ώ παρθένοι, Schol. άννμνείτε : Aj. 131. 
Ώ» ήμερα κλίνει τε κάνάγει πάλιν "Απαντα τάνθρώπεια, 
Pausan. 786. Κορυώ;) δέ ουκ ές άγαν οξύ άνηγμένη.}> 

Valck. ad Scap. marg. Aristoph. Plut. 756. Όφρνς 
σννήγον. " To ντο δεϊγμα κατηφείας, ut recte notatur 

Β in C. D O . Talein vultus speciem formant contracta 
et adducta supercilia. Conjunxit etiam Aristaen. 1, 
17. Mi) σκυθρώπα£ε καλή γε ούσα, μηδέ τάς όφρνς 
άναγε, nisi tamen ibi potius legendum sit σύναγε: 
videtur enim Aristophanem imitatus: quasi lect. earn 
agnovisset, sic prursus Latine reddidit Mercer, nam 
συν άγειν τάς όφρνς est Adducere supercilia, cum άνά-
γειν magis sit Subducere, idemque valeat, quod 
α'ίρειν, έπαίρειν, άνατείνειν τάς όφρύς, Ardua subrigere 
supercilia, de quibus ad Lucian. dixi p. 373. Schol. 
tarnen ad Acharn. IO68. τάς όφρϋς άνεσπακώς expo-
suit έσκνθρωπακώςΤ. Η. " Aristoph. Eq. 628. 
Καβλεψε νάπν, και τά μέτωπ* άνέσπασε, ubi v. Schol. 
(Σννέστειλε τάς όφρνς, καϊ τοντο δέ δείγμα οργής,) et 
Η. Steph. Thes. ν. Άνασπάω. Pro άναγε Τ . Η. ad 
Arisioph. Plut. 756. ex eo scribendum suspicatur 
σνναγε. Quod quoque verbum adhibuit Plut. de 
Orac. Dfcf. 412. Sed forsan άνάγειν τάς όφρύς ad 
νπεροφίαν spectat, συνάγειν tristis est ac vultum de-
mittentis." Abresch. ad Aristaen. 1. c. " Σνναγαγών 

C τάς όφρύς. Tristes, tetrici, severi, curis pleni, irati, 
σννάγουσι. Noster 2, 10, 37. 5. 4, 2, 66. 17. Άνά-
γουσιν, άνασπώσι, superbi et irati quoque. Videantur 
Τ . H. ad Aristoph. Plut. 756. Triller. Obs. 202. 
(< Ovid. Met. 2, 773. de Invidia : Utque Deain vidit 
formaque armisque decoram, Ingemuit, vultumque 
ima ad suspiria duxit. Nemineni nescire arbitror, quid 
sit Vultum adducere s. ducere, nempe idem ac Fron-
tem corrugare, Oculis tetricum esse, et vultu σκυ-
θρωπών referre, ρ rout in ν id i so lent alien is bonis con-
tristati et fortunatis succensentes. Quomodo et pari 
sensu Graecos dicere constat, τάς όφρΰς άγειν, συνάγειν, 
καϊ άνάγειν. Vide Albert. Obs. SS. 55. Bergler. ad 
Alciphr. 1, 34. p. 140. 152.' uterque sine corruptelae 
suspicione Aristaeneti locum affert:. * Ut alia taceam, 
mihi jam nuper ad Cael. Aurel, notata, in Appen* 
dice ad Lib. de Pleuritide p. 164. Ita et τάς 
όφρνς άνασπών dixit Theophylact. Simocatta Hist. 
Mauric. 3, 13. p. 173. et alibi.') Et J. Pricaeus ad 
Apul. Met. 525. Ammian. 20, 1. < Supercilia erigen^ 

D tem, ut cornua."' Dorv. ad Char. 48=228.] 
[Ανάγω, de Nili exundatione. Lucian. Deor. Dial. 

3. p. 20S. Τήν δέ Ίώ διά τον πελάγονς ές τήν Άίγν-
πτον άπαγαγών, "Ισιν ποιησόν, καϊ τολοιπον έστω θεός 
τοΊς έκεΐ, και τόν Νείλο ν άναγέτω, καϊ τονς άνέμονς 
έπιπεμπέτω, καϊ σωζέτω τους πλέοντας. " Άναγέτω, 
Regat/ ; F. G. " V. άνάγειν ap. nullum, quod qui-
dem sciam, de hac re usurpata invenitur. Certe non 
ap. Plut. de Plac. Phil. 4, 1. aut Herod, de Nili in-
cremento scribentes. Virg. iEn. 9, 31. Cum refluit 
campis et jam se condidit alveo." M. du S. " Nihil 
est quaerendum praeterquam quod Intcrprr. dederunt, 
Attollere Nilum, Efficere ut Nil us exundet. Rarior 
quidem usus, sed qui cum ingenio linguae Gr. pror-
sus congruit. Nili άναβάσει vel άναχύσει Isin prae-
esse voluerunt ^Egyptii; imo laciimis ejus, quando 
Osiridem plorat, auctum fluvium exundare: Pausan. 
881. Και τών έπιχωρίων πολ,λοι* έστϊν είρημένα, ώς τά 
αύξοντα τόν ποταμόν καϊ άρδειν τάς άρούρας ποιούντα, 
δάκρνά έστι τής "Iσώοε." Τ. Η.] 

['Ανάγω Ονσίαν. " 'Andyetv et αποπέμπειν θύμα 
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dumlego (in Thuc. 5, 53.) erroris memini quondam 
commissi in Vind. et Conject. ad Aristid. H. in Jov. 
p. 3. quando duobus ejus Sophistae in locis άνάγειν 
substituebam τψ άπάγειν, quod rursus occurrit ap. 
Eund. 1, 450. et Herod. 5, 82. Άνάγειν Thuc. ha-
bet 3, 104. Aristid. 1, 587- Charit. 3. p. 48. ubi v. 
Dorv. έορτήν Herod. 2, 122. 3, 79· et 97- quomodo 
forsan scripserat quoque Pausan. Phoc. 33. extr. pro 
άπάγονσι Sylb. malebat άγουσι. Saepissime άνάγειΡ 
Θνσίαν habet Philo J. 178. e. 229- d. 447. d. etc. 
* σννανάγεσθαι 328. a. : 524. b. Θυσίας άθύτους άνή-
γαγον, teal χάρους άχορεύτους ϊστασαν. Sed et sim-
plex v. hac in phrasi usitatum. Vide Paus. Phoc. 
807. Philon. J. 185. b. et Anim. ad iEsch. L. 1. p. 
212. Interim videndum, num forsan hoc inter άπά-
γειν et άνάγειν θνσίαν, etc. intercedat discriminis, ut 
prius dicatur de Victima e voto rituve solenni debita, 
άνάγειν autem et άγειν de Voluntaria oblatione atque 
consecratione. Ita certe φόρον άπάγειν, et φόρου 
άπαγωγήν, nec non άποφέρειν et άποπέμπειν, non 
άνάγειν aut άναγωγήν usitata novi. Vide Aristoph. 
Vesp. 705. Herod. 1, 6. 27- 2, 182. supra c. 31. bis, 
Aristid. 1, 376. Sed et cum ignorem, quenquam 
scripsisse άνάγεσθαι γυναίκα, Ducere uxorem, (sed 
v. Nostrum supra, qui ex Herod, affert άνάγεσθαι 
σύνοικον,) corrigam άγεσθαι in Paus. Achaic. 571. ut 
syllaba άν adhaeserit e praevio έθέλονσαν errore fre-
quent!, de quo mox plura." Abresch. Diluc. Thuc. 
533. " Άνάγειν θνσίαν, Verheyk. ad Anton. Lib. 
303. (ubi citantur Acta 7, 41. Άνήγαγον θνσίαν τω-
είδώλω.)" Schrcf. Mss.] 

[Αναχθείς et άγασθείς conf. ad Jambl. V. P. 3. 
p. 40. Kiessl. Άναχθέντες et άνενεχθέντες, ad Apol-
lodor. 1 ,9 . p. 84. Heyn. Creuzer. ad Plotin. de 
Pulcr. 347·] 

Άναγωγή, ?/, Subductio, Subvectio, Elatio ap. Gr. 
Naz. Άναγωγή peculiari nomine appellatur a Theo-
logis Intellectus nostri veluti subvectio ad investigan-
dum reconditiorem alicujus loci sensum. Ap. Dionys. 
inquit Bud., άναγωγή et θεωρία pro eodem accipiun-
tur, i. pro Sensu oraculorum mystico et recondito, 
qui nos in coelum meditando subvehit, propeque 
Deum cernenduni contemplantibus praebet. [Gl. 
Άναγωγή· Almitus, Contemplatio. " Gerasimus 
Vlachus in Harmonia Definit. 148. ita definit: Ανα-
γωγή" ή τών κατωτέρων όντων προς τά άνώτερα άγωγή, 
Inferiorum entium ad superiora traductio. Notat 
βεωρίαν excelsam, s. Superiorem intelligentiam, vel 
Sensum oraculorum mysticum ct abstrusum, qui nos 
meditando προς τόν Θεόν άνάγει, Ad Deum in ipsum 
coelum evehit. Vel, άναγωγή est Allegoriarum et 
typorum V. T. in Novo explicatio atque applicatio ; 
sic dicta, quia quasi reducto velo, quae sub involu-
cris illis latitabant, evolvuntur, propiusque et cla-
rius spectanda proponuntur. Frequenter hoc sensu 
occurrit ap. Dionys. Areop. de Ccel. Hier. 1. p. 3. 
"Οπω* άπό τών ίερωτάτων πλάσεων έπι τάς άπλας και 
* άτυπώτους άναχθώμεν άναγωγάς και άφομοιώσεις. 
Chrysost. in Ps. 43. Kar άναγωγήν εκλαμβάνει τον 
ψαλμόν. Idem in 120. ίστορίαν et άναγωγήν ορρο-. 
nit, ubi, quid sibi velint ^>δαί τών αναβαθμών, ita 
explicat: Ita vocantur μετά μέν τήν ίστορίαν, Histo-
riam s. Sensum literalem, οτι περί τής ανόδου διαλέ-
γονται τής έκ Βαβυλώνος, κατά δέ τήν άναγωγήν, Sen-
sum mysticum, οτι είς τήν κατ άρετήν όδόν χειραγω-
γοϋσι. Eodem modo ίστορίαν et άναγωγήν opponit 
Orig. c. Cels. 4. ρ, 173. Έττάν τό προκείμενον η (η) 
παραστήσαι και τά τής κατά τόν τόπον ιστορίας τίνα 
εχοι λόγον, και τά τής περι αυτού άναγωγής. Basil. 
Μ. in Jes. 5. p. 9^8. Δυνατόν τω φιλοπόνψ κατ άνα-
γωγήν έπι πλείον άγειν τό άπό τής προφητείας χρήσι-
μο ν. Potest quivis studii laborisve patiens ex hac 
prophetia, juxta anagogen enarrata, ampliorem eli-
cere utilitateni." Suicer. Thes.] 

Άναγωγή dicitur έκπλονς, Exitus e portu, vel 
Abitio e portu, vel, Solutio e portu, si dici posset, 
quia turn naves e portu in altum subvehuntur. Sic 
dictum fuit, Πβρί άναγωγήν έγιγνόμεθα, [Lucian. 
Μεν. 9.] Legimus in Athen. ap. Erycem Sicilise 
tempus quoddam vocari άναγωγάς, quod ineo dicant 
ipsam deam άνάγεσθαι in Libyam : [394. T^s δέ Σι-

A κελίαS έν "ΐρυκι καιρός τις ί<ττιν,op καλούσιν Avayu,* 
γάς, έν J ώασϊ τήν θεόρ είς Αιβύην ανάγεσθαι. ίότ> 
olv at περϊ τόν τόπον περιστεραι άφανε'ις γίνονται, ω* 
δή τή θεω συναποδημούσαι, ml μεθ" ημέρας εννεα, εν 
τοϊςλεγομένοις *Καταγωγίοις, μιας προπετασθείσψεκ 
τού πελάγους περιστεράς, κα\ είς τόν νεων εισπϊασης, 
παραγίνονται και αίλοιπαί. Ubi Casaub. Eryx m 
Sicilia (mons et) oppidum fuit, ubi praecipuo cultu 
Venus Erycina colebatur, de qua, ut Graecos omnes 
taceam, multa Cic. c. Verrem. Duae autem in anno 
solennitates ab Erycinis et aliis Siculis observabantur, 
quarum alteri Anagogia, alteri Catagogia nomen e re 
fecerant. Causam appellationis utriusque festi pla-
nissime explicat hie Athen. Anagogia, inquit, dixc-
runt Ilium diem, quo credebant Venerem e Sicilia in 
Africam άνάγεσθαι, Sublatis anchoris enavigare; 
Ilium vero diem, quo redire Venerem et in portum 
Erycinum κατάγεσθαι pro certo habebant, Catagogia. 
Mendose scriptum in Athenaei libris Άναγωγάς: lege 
Άναγωγία. jElian. V. Η. 1, (15.) Εορτή εστίν, ήν 

Β καλούσιν Άναγωγία. (Sic et Schweigh. Ed. sed 
iEliani verba, quae protulit Casaub. sunt ex H. A. 
4, 2. sumta. Verba in V. Η. 1, 15. sunt haec : Έν 
Έ]ουκι δέ τής Σικελίας, ένθα έστιν ό τής Αφροδίτης νεώς, 
σεμνός τε και άγιος, 'ένθα κατά τινα καιρόν θυουσιν οι 
Έρυκϊνοι τά Ά ν αγώγια, και λέγουσι τήν Άφροδίτην 
είς Αιβύην άπό τής Σικελίας άνάγεσθαι, άφανεϊς έκ τον 
χώρου αί περιστερά ι γίνονται, ώσπερονν ττ} θεω συνα-
ποδημούσαι.)" " Festos dies, qui hie commemoran-
tur, iterum Άναγώγια nominavit jElian. H. A. 4, 2. 
qui locus cum hoc conferendus : (Έν Έρνκτι της Σι* 
κελίας εορτή έστιν, ήν καλούσιν Άναγώγια 'ΕρυΚΪνοί 
τε αύτοί, και μέντοι και οσοι έν Trj Σικελίφ πάσφ. Ή δέ 
αιτία του τής έορτής ονόματος, τήν Άφροδίτην λέγουσιν 
έντεύθεν είς Αιβύαν άπαίρειν έν ταΊσδε ταϊς ήμέραιε.— 
"Έπεται δέ αυτή τών περιστερών τά νέφη τών λοιπών, 
και έορτή πάλιν Έρυκίνοις, και τά Καταγώγια πανή-
γυρις' έκ τού έργου και τοϋτο τό ονομα. * Holsten. ad 
Steph. Β. ν. "Ερνξ emendafEjOi^i, quod cuique statim 
in mentem venire debet/ Schneider. At iterum yEJiaru 

C H . A. 10, 50. Ακούω λεγόντων έν %Ερνκφ' ε ν θα δήπον 
και ό τής Αφροδίτης ύμνούμενος νεώς έστιν, ούπερ ούν καϊ 
άνωτέρω τήν μνήμην έποιησάμην, τών έκεΊθι περιστερών 
ειπών τά ίδια* είναι και χρυσόν πολύν, και άργυρον 
* πάμπλειστον, κ. τ. λ. Ceterum non confundendus 
est iElian. Variae Hist, auctor cum eo, qui Hist· 
Anim. scripsit. ζ Sunt in Phalar. Epistt. permulta, 
quae mihi persuaserunt, eorum scriptorem linguam 
Gr. non a matre, sed e libris veterum didicisse ; quod 
de Var. Hist, scriptore iEliano constat, a quo, me 
quidem judice, duo multum diversi sunt, qui scri-
psere de N. A. et libellum mirificum Περί Πpovotas, 
e quo raulto plura Suid. in suam farraginem transcri-
psit, quam plerique viderunt/ Valck. ad Lennepii 
Phalar. p. xviii.) Et habent sane in Gr. sermone istam 
formam (nominum neutrius generis, pluralis numeri,) 
omnia fere nomina Festorum: (Hesych. Cod. Ven. 
Άμφιδρομία perpeTam pro vulg. Άμφιδρόμια. Vide 
nostra supra 151. n. Pausan. 2 ,32 . Ed. Fac. Κάΐ 
εορτήν άγουσι σφισι * Λιθοβολία ν όνομάζοντες, perpe-

D ram pro *Λιθοβόλια.) Et convenit alterius Festi 
nomen, τά Καταγώγια, ab ipso etiam Athen. hac 
forma commemoratum. Nec vero idcirco opus vi-
detur, ut scripturam 'Αναγώγια continuo obtruda-
mufc Athenaeo, ap. quem veteres libri omnes, et si-
gillatim duo nostri probatissimi, in Άναγωγά* con-
sentiunt. Quae ^EIian. V. Η. 1, 15. habet, ea omnia 
quidem ex Athen. desumta esse, jam saepius monui-
mus ; sed consulto mutata ab hoc compilatore esse 
pene cuncta Athen. verba, simul observavimus. Nihil 
vero prorsus est quod obstet, quo minus idem Festum 
et τά Καταγώγια et at Καταγωγαϊ, quasi αί τής Κα-
ταγωγή ήμέραι, perinde dici potuisse credamtis." 
Schweigh. At unus idemque auctor in eodem cap, 
de eadem re vix posuisset Άναγωγάς—τοις X. Kara-
γωγίοις. Κ αταγωγαϊ ΆναγωγαΊς opponerentur. Am-
plectenda est igitur Casaub. sententia, Άναγώγια re-
ponentis. Άναγώγια tacite affert ex Atheuaei loco 
Wessel. ad Diod. S. 1, 333. a Schaef. Mss. citatus. 
In Festorum notninibus scribendis persaepe sic erra-
runt Librarii.] Dicitur ct αναγωγή τών νεών De-
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mosth. [900. Τότε δ' *άσχόλως είχβ περϊ άναγωγήν ι 
ών; 1150· Ό τ ι ^δη τνερι άναγωγήν είην: 1186./Περί 
άναγωγήν ήδη ών ev τφ Πειραιεϊ: 1247· Ή olv ανα-
γωγή διά ταχέων έγίγνετό μ οι. " Heyn. Horn. 6, 
635. 646. Diod. S. 1, 325. 2, 630. Thom. Μ. 748. 
{ 'Επίδέ αναγωγής άνέσχον ούκ ενρηται.) Lucian. 1, 
467. Ad Xenoph. Eph. l 6 l . " Schaef. Mss. Eust. 
568. Άναγωγή ο άνάπλοι/*, και άνάγεσθαι μέν, το εξ 
<ίρμον άναπλέεχν, κατάγεσθαι δε, τό ΑταΓαττλέειν και 
προσορμ&εσθαι. J . Poll. 1, 102. Τά δέ ονόματα, 
κατα/ροι^ι //έν, καταγωγή, ΛταΓάτλονί, κάταρσις, άνα-
y/ομένοις δέ, άναγωγή, ^κπλοι/s, άπαροΊί: 123. Και 
ra ονόματα, αναγωγή, άνάπειρα, πλους, επίπλους, 
περίπλους, διέκπλους. Phrynich. Σοψ. Προπαρ.: 'Ανα-
γωγή* επί πλοίου. Zonar. Αναγωγή· 6 των νηών 
εκπλους^. Και γ/verai άναγωγή των νεων. Suid. 'Ανα-
γωγή4 ό των νηων εκπλους. Και γίνεται άναγωγή τών 
νηών, ού κατά τό πλήθος ούτω τής έπιβαινονσης αύτω 
erpanas, η κατά τών οπλών λαμπρότητα, ή την άλλην 
υπέρ τό άναγκαίον ές κάλλος παρασκευήν. ( " Fragm. 
hoc Polybio tribuunt F. Ursin. et Casaub." Kuster. : 
sed in Schweigh. Ed. frustra id quaesivimus.) Και 
ta50is· Οί δέ κατασκεφάμενοι τά κατά τήν Άίγυπτον, 
έπϊ Κύπρου, κάκειθεν επί Συρίας τήν άναγωγήν έποιή-
σαντο. " Et haec Fulv. et Casaub. ad Polyb. t rahunt; 
^sed perperam. Sunt enim Diodori in Excerpt. Legat. 
32. ut Pearson, recte observavit." Kust. Άναγωγήν 
ποιείσθαι pro άνάγεσθαι, Oram solvere, Vela dare, 
praeter Diod. S. 1, 325. dixit Polyb. 1, 46, 10. 5, 
55, 4 . : 14, 10, 4. Έγ/γνοντο προς αναγωγή καϊ τοΊς 
.προκειμένοις: 1 6 , 4 , 4 . , Οι δέ 'Ρόδιοι κατά μέν τάς 
αρχάς ευθέως έκ τής άναγωγής άπεσπάσθησαν τών πο-
λεμίων : 16, 4, 6. Τών δέ 'Ροδίων οι καθν στερούνε 
•έκ τής άναγωγής σννήφαν τοΊς περϊ τόν Θεοφίλίσκον. 
Xenoph. Hist. 1, 6, 20. \\ " Ita dicta est speciatim 
Navigatio e Graecia ad Trojam, et vice versa e portu 
ad Trojam in Graeciam, ut Hes. docet, (Άναγωγή· 
•i έκ τής Έλλάδο$ είς τήν Ύροίαν απόπλους, καϊ ό έκτου 
ναυστάθμου έπϊ τήν Ελλάδα. 'Ηλιόδωρος.) Kuhn. ad 
J . Poll. 1, 123. Hesych. Άναβήμεναι' "Ομηρος τόν έπϊ 
τήν Ύροίαν πλουν άνάβασιν λέγει, δήλοι δέ καϊ τό άναχω- ι 
φήσαι. " Άναβήμεναι, alieno loco hoc et seqq." Is. 
Voss. " Respicit Od. A. 210. notante etiam Kuste-
jo ." Albert. Locus est h ie : Πρίν γε τόν ές Τροίην 
άναβήμεναι, ενθα περ άΧλοι Άργείων οί άριστοι εβαν 
κοίλες έπι νηυσίν.] 

Άναγωγή, Reductio, Relatio. Aristot. τών μετά 
τά Φυσ. 4. Πάντ-α δέ καϊ τάλλα αναγόμενα φαίνεται 
εις τό εν καϊ τό πλήθος' είλήφθω γάρ ή άναγωγή ήμϊν 
έν τφ πρώτω περϊ αγαθού. 

Άναγωγι), Rejectio, Emissio, ut αναγωγή αίματος, 
Rejectio sanguinis. Galen. Αειποθυ/ιοΰοΊ γάρ καϊ έπϊ 
γυναικείο) ρψ, καϊ τραύμασιν, αίμορροίσι τε καϊ^άναγω-

,γαΊς αίματος, και τοις διά ρινών αίμο^ραγίαις. Utitur 
eodem modo et Dioscor. [ " Toup. Opusc. 1, 548.'' 
Schaef. Mss. et Emendd. 2, 350.:— f< Suid. (et Phot.) 
Φθόη* φθίσις, η ονομα πάθους έξ αίματος άναγωγής. 
Haec glossa legitur etiam ap. Timaeum Lex. Plat, 
(Φθόη* φθίσις έξ αίματος αναγωγής.) Respexit autem, 
ut videtur, uterque ad Polyb. 2, (70, 6.) p. 215. T£ 
δέ παρακλήσει καϊ κραυγή, Trj κατ αύτόν κίνδυνον, 
έκθυμως χρησάμενος, είς αίματος άναγωγήν και τινα 
τοιαύτην διάθεσιν έμπεσών, μετ ού πολύ νόσω τόν βίον 
μετήλλαζε, (quod Ruhnkenio ad Tim. 271. vix credi-
bile videtur. In Lex. Polyb. άναγωγή αίματος verti-
tur Crachement dt sang.) Dioscor. 1, 102. p. 55. Τά 
δέ σφαιρία (κυπαρίσσου) κοπέντα και σύνοΐνφ πινόμενα, 
άρμό$€ΐ προς αίματος άναγωγήν. Keen, ad Greg. 261. 
ex Aretaeo (Morb. acut. 2, 2. p. 12.): Ή ν δέ νέρθεν 
άν(ψ(τό αίμα) άπό θώρηκος καϊ τών τήδε σπλάχνων,— 
ίή άπο τουτέων φορή, ού πτύσις, αλλ' άναγωγή καλέεται, 
τής άνω 'ίξιος τής οδού τ οίνο μα Μχουσα. Ad h. 1. vide 
Editorem." Zonar. Φθόη* ή νΰν φθίσις λεγομένη, ή 
ονομα πάθους έξ α'ίματος άγωγής 1. αναγωγής. Etym. 
Μ. Φθόη· τήν νυν φθίσιν λεγομένην ούτως έκάλουν, ώς 
Δημοσθένης, ή όνομα πάθους έξ αίματος αγωγής, 1. 
αναγωγής. Phot. Φθόη ν τήν νυν φθήσιν λεγομένην 
ρυτως έκάλουν, ώς Δημοσθένης. " Scr. necessario est 
φθίσιν/* Scbleusner, Aret. Morb. acut. 2, 1. Ή ν 
be ές τόν πνεύμονα όρμησφ τό πτύος} είσϊν οϊ άπεπγί-

γησαν, και άθρόφ έκχύσι, καϊ αναγωγής cίπορίτ)' οκόσοι 
δέ διαδιδράσκουσι τήν έκ τής άπορρήξεως πν/γα, Ζλκος 
οιδε πολλόν ϊσχονσι έν πνευμόνι, καϊ ές φθόην μεθί-
στανται : 2, 2. cui titulus, Περί Αίματος Αναγωγής : 
Morb. diut. I , 8. Ή ν εντός (έλκος, Petit.) έξ άποστά-
σιος έν τψ πνευμόνι γένηται, ή έκ βηχός χρονίης, η 
άνάγωγής αίματος, καϊ άναβήσσφ πύον, πύη, και φθίσις 
κικλήσκεται. Ή ν δέ θώρηξ, ή πλευρό ν έμπυήσϊ\, έπα-
νάγηται δέ διά του πνευμονος, έμττύη ήδε τούνομα. Ή ν 
δέ επί τοίσι και ό πνεύμων έλκος 'ίσχη, άναβρωθεϊς ύπς> 
τού διενεχθέντος πύου, τούνομα ούκέτι έμπυη, αλλά 
φθόην μεταλαμβάνει. Plura ap. ipsum vide. 0 Φθόη 
et φθίσις differunt, quod haec fiat cum pulmones ex 
abscessu in ipsis facto exulcerantur ; ilia vero thora-
cis et lateris abscessus sequatur, cum ab iis pus pro-
diens pulmones transitu exulcerat. Testantur id 
verba Platonis Comici citata a Galeno, Com. 7. 
Aphorism. 44. Μετά ταύτα δέ Εύαγόρου ό παΊς έκ 
πλευρίτιδος, Κινησίας, σκελετός, ίίπυος, καλάμινα σκέλη 
φορών, φθόης ύποφήτης, έσχάρας κεκαυμένος πλείστας 
υπ* Ενρυφώντος έν τω σώματι. Ubi patet e pleuritide 
φθόην existere. Galen, tamen saepe confundit, ut et 
plerique omnes, in Com. ad 1 Epid. s. 1. Φθινώ-
δεις όνομάζουσιν οί παλαιοί τών ιατρών, οσοι καϊ 
φθινώδη νόσον, ήν καϊ φθόην τινές όνομάζουσιν, 
επιτήδειοι παθεϊν." Petit. ' ' P l a t o Legg. 11. p . 
676. Έάν τις άνδράποδον άποδώται κάμνον φθότ], 
$ λιθιών, η στραγγουριών. Lucian. Contempt 513. 
Ά γ γ ε λ ο ι δέ (θανάτου) και ύπηρέται μάλα πολλοί, 
ώς ορφς, ήπίαλοι, καϊ πυρετοϊ, καϊ φθόαι, καϊ περι-
πνενμονίαι. Aristid. 1, 312. Philostr. V. Α. J . 
p . 7. (iElian. Η. Α. 4, 36.) aliique scriptores Attici 
saepe. Phrynich. Ms. (Σοφ. Προπαρ. 71. Bekker.) 
Φθόη' ή φθίσις ή έν (τω Bekk.) σώματι γινομένη. (Bek-
keri Αεξ. ρητορ. : Φθόη τις έστιν ; ή λεγομένη φθίσις.) 
Petit, in Aret. (1. c.) Vetustius et magis Atticum est 

χφθόη, quam φθίσις. Vide Harpocr. Φθόην. Δημο-
σθένης έν Trj Περί τών Αυκούργου Παίδων Επιστολή, 
(1481. Επειδή δ\ δ κατηγορεί τότε τών άλλων, νυν αυ-
τός πράττει, εύποροϋντα μέν ούτως, ώστε δύ' εχειν έταί· 
pas, αι μέχρι φθόης, καλώς ποιούσαι, προπεπόμφασιν 
αύτόν,) και 'Ισοκράτης Άιγινητικψ, (280. Auger. Το 
δ ή τελευταίο ν, φθότ\ ίσχόμενον αύτόν, καϊ πολύν γράνον 
άσθενήσαντα,) τήν νύν φθίσιν λεγομένην, φθόην ελεγον. 
EtMoer . 399-(Φθόην τήν φθίσιν Άτηκώί.)" Ruhnk. 
In Moer. loco olim legebatur Φθι^ν. " In Cod. 
Coisl. legitur φθόην recte, praeterquam quod enim 
nomen illud φθίη ne vix quidem inter legendum se 
obtulit, constat etiam ex Etym. vocem φθόη Atticis 
inprimis probatam fuisse : Φθόη* τήν νυν φθίσιν λεγο-
μένην ούτως έκάλουν, ώς Δημοσθένης. Ibi de Atticis 
sermo est ; verum ne quis dubitandi locus relinqua-
tur, testem dabimus Galen, in Aphor. Hippocr. 
Comm. 7. s. l6 . Ή ν ιδίως όνομάζουσιν οί"Έλληνες, και 
μάλιστα αυτών οί 'Αθηναίοι φθόην, ταύτην νύν ο Ι π -
ποκράτης ώνόμασεν φθίσιν έπϊ πνεύμονος έλκύσεσιν 
άνιάτοις γιγνομένης άπαντος τού σώματος ίσχνότητοε 
μετά πυρετού λεπτού." Sallier. Sed egregie falluntur hi 
vv. dd. cum Toupio 1. c. credentes in glossis istis agi 
de φθόη tanquam voce vetustioreet Άττικωτέρφ, quam 

> φθίσις, cum Grammaticis illis in mente esset hoc uni-
cum, exponere, quid ap. Atticos sibi velit v. φθόη : iis 
est, ut aiunt, i. q. ap. ipsos φθίσις, i. e. ονομα πάθους 
έξ αίματος άναγωγής, et quidem omnino recte sic tra-
dun t : nam secundum Aret. 1. c.*Hv έλκος έξάποστά-
σιος έν τω πνευμόνι γένηται, η έκ βηχός χρονίης, η 
άναγωγής αίματος, κα\ άναβήσστι πύον, πύη καϊ φθίσις 
κικλήσκεται. At φθόη ilia recentiori tempestate, de 
qua loquuntur iidem Grammatici, φθίσει opponeba-
tur : Ή ν δέ θώρηξ, η πλευρόν έμπυήστ}, έπα νάγηται δέ 
διά τού πνεύμονος, έμπύη ήδε τουνομα' ήν δέ έπϊ τοΊ,σι 
καϊ ό πνεύμων έλκος 'ίσχ]}* άναβρωθεϊς υπό τού διενε-
χθέντος πύου, τούνομα ούκέτι έμπυη, αλλά φθόην μετα-
λαμβάνει. Hes. Φθόη* φθίσις, φθορά, λύμη. *Φθόσΐί· 
φθίσις. J . Poll. 4, 187- Φθόη, φθίσις, φθίνειν, τήξις, 
φθίνης νόσος, τηκεδών. " Φθινη$ νόσος est Morbus tabi-
ficus." Kuhn. Lege φθινάς: v. Nostrum in Φθινά^, 
Toup. 1. c. et Schneider. Lex. v. Φθινα. Aret. Morb. 
acut. 2, 2, p. 13. Κην μή ίηθτ} ή γυνή, ές πολλάς περιό-
δους * άντιπερίοισι ή άναγωγή; Morb. diut. 1, 8. Βηχοί 
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άναγωγαϊ ποικίλαι, Per tussirii varia extruduntur. A 
Hippocr. Epid. 1. p. 303. "Εμετοί χολώδεες, φλεγμα-
τώδεες, ml σιτίων άπεπτων άναγωγαϊ: 6. p . 346. 
Σιάλου άναγωγή : π. Δ. Όξέων 374. Πτυέλου μέν ούν 
άναγωγήν : 375. "Εστι δ' δτε το κάρτα οξύ ούκ έκράτησε 
τής άναγωγής του πτυέλου, άλλα * προσεγλίσχρηνέ τε 
και εβλαψε : Aphor. 396. Όκόσοι αίμα άφρώδες άνα-
πτύουσι, τουτέοισιν έκ τού πλεύμονος ή τοιαύτη άναγωγή 
γίνεται: Κωακ. Προγν. 434. Μ») γινομένης αύτής 
άναγωγής φλεγματώδεος.] 

Άναγωγή, Redhibitio. Plato (de LL. 11. 9 1 6 = 127* 
Bipont.) Ό δέ ττριάμενος ίστω τήν οΐκίαν τήν τού άπο-
δομένου, τών περί τά τοιαύτα εγκλημάτων ειωθυτων 
γίγνεσθαι χάριν, και τών άν αγωγών τών κατά νομούς 
εϊνεκα. Ή δέ κατά νόμους άναγωγή, καϊ μή, τήδε 
έστω, Έάν τις άνδράποδον άποδώταί κόμνον φθότ}, η 
λιθιών, η στραγγουριών, η Trj καλουμέντ) ιερά, νόσω, η 
καϊ έτέρψ τινι άδήλω τοΊς πολλοίς νοσήματι μακρω και 
δυσιάτω κατά τό σώμα, η κατά τήν διάνοιαν, έάν μέν 
Ιατρω τις η γυμναστή, μή άναγωγής εστω τουτψ προς 
τόν τοιούτον τυγχάνειν* μη& έάν τάληθές τις προειπών, Β 
άποδώταί τψ. Έάν δέ τις ιδιώτη τι τών τοιούτων άπο-
δώται δημιουργός, ό πριάμενος έντός εξαμήνου άναγέτω, 
πλήν τής ιεράς. Ταύτης δ' έντός ένιαυτού τήν άναγω-
γήν έξέστω ποιεΊσθαι τής νόσου. Διαδικαζέσθω δέ εν 
τισι τών Ιατρών, ους άν κοινή προβαλλόμενοι ελωνται· 
τόν δέ οφλοντα τήν δίκην, διπλάσιον άποτίνειν τής τιμής, 
$ς αν άποδώταί. Έάν δε ιδιώτη τις Ιδιώτης, άναγωγήν 
μέν είναι, καθάπερ καϊ τοις πρόσθεν έρρήθη, καϊ τήν 
διαδικασίαν' ό δέ οφλων, τήν τιμήν άπλήν άποτινέτω. 
Έάν δέ άνδροφόνον άποδώταί τις,τινι, είδότι μέν εϊδώς, 
μή τυγχανέτω άναγωγής τού τοιούτον τής πρασεως' μή 
είδότι δέτήν μέν άναγωγήν είναι τότε, οταν τις αίσθηται 
τών πριαμένων' εν πέντε δέ τών νομοφυλάκων τοΊς 
νεωτάτοις είναι τήν κρίσιν* είδώς δέ άν κριθή, τάς τε 
οικίας τού πριαμένου καθηράτω, κατά τόν τών έξηγητών 
νόμων, τής τιμής τε άποοότω τψ πριαμένψ τριπλάσιον. 
[Schol. Ruhnk. 239· (et Hesych.) Τών άναγωγών' 
άναγωγή έστιν ή τών πραθέντων άνδραπόδω^ άνάδοσ/s, 
εχόντων αιτίαν τινά, Bekkeri Αεξ. ρητορ.: Άναγωγή' 
η άπόδοσις, (pro quo Schol. et Hes. άνάδοσις,) τού c 
κακώς πραθέντος άνδραπόδου. yΑναγωγή οίκέτου' δί-
κης ονομα. Άναγωγή γάρ έστι τό τόν πωλονντα οίκέτην 
νόσημα 'έχοντα, και μή προειπόντα τψ ώνουμένψ, έφεϊ+ 
σθαι τψ ώνησαμένψ διακρίνεσθαι προς τόν πεπρακότα, 
άπογρα-φάμενον προς τούς άρχοντας τήν αιτίαν, δι ήν 
εγκαλεί· καϊ τό ούτως απογράφειν άνάγειν καλείται, 
καϊ ή άπογραφή άναγωγή. Suid. et Zonar.,Έναγωγή 
οίκέτου' τον πραθέντος οϊκέτου, εί τι εχει νόσημα, εί μή 
προείποι (Zonar. προείπή) ό πωλών, έφίησιν 6 νόμος τψ 
ώνησαμένψ διακρίνεσθαι προς τόν πεπρακότα, πρότερον 
απογράφαμενον προς τάς άρχας τήν αιτίαν. Έναγωγή 
perperam pro αναγωγή alicubi scriptum legerant hi 
Lexicographi.] 

Αναγωγή, Institutio, Disciplina. Synes. Καϊ γαρ 
£φν καϊ τέθρα7τται καλώς, καϊ αναγωγής ούκ άπέτυχεν 
άξιας τής φύσεως, Nat us honesto loco, etiam honeste 
educatus est et institutus, Bud. Ap. Theophr. άναγω-
γή τών φυτών, quae et άγωγή, Institutio plantarum. 
Theodorus Gaza Educationem vertit et eruditionem, 
De C. P. 3. Ή δέ άναγωγή, καϊ ήν καλονσί τίνες τών D 
φυτειών παιδείαν, οιον σχηματισμός έστι και μόρφωσις 
τών δένδρων ύφει τε καϊ ταπεινότητι καϊ πλάτει καϊ τοις 
άλλοις. Bud. per άναγωγήν eum significare dicit 
Exactiorem cultum conformationemque plantarum. 
Alibi Submissionem et ductum plantarum vertit. 
[ " Jambl. V. P. 100 (=2 l6 . Τά μέν ούν εφ' ήμέρ? , 
εκάστη τψ πλήθει τών άνδρών παραδιδόμενα είς τε τρο-
φήν καϊ τήν τον βίου άναγωγήν τοιαύτα ήν. Vertitur, 
Ad victum vitaeque modum.) Praeceptum, Theod. 
1, 181." Wakef. Mss. Polyb. 33, 15, 5. Καϊ γάρ Ί\ν 
ό νεανίσκοι ουδαμώς Κρητικός, αλλά πεφενγώς τήν 
Κρητικήν άναγωγήν. Άγωγήν legit Reisk. addens : 
ί ( De levitate et nequitia Cretensium nota et protrita 
sunt omnia." " Άναγωγήν cum Ursino et Mss. 
tenens Casaub. Perversam institutionem interpretatus 
est. Fortasse in mente habuerat v. άναγωγία, quod 
Polybio r£stituimus 7, io, 5. Sed άναγωγή idem 
valet ac simplex nomen άγωγή, Institutio, ut apparet 
ex exemplis a Gul. Budaeo et H, Steph. prolatis.] 

[Άναγωγή, Iu lucem eductio. Hes. * Καλλίνικος· 

)Λγ ΑΓα 

είδος όρχήσεως έπϊ τη τοΰ Κέρβέρον άναγωγή Vocem 
ανάγωγη in hac rfesycb. glossa neque Casaub. ad 
Athen. 618. nec Schweigh. explicavit. Vim ejus 
percepisse videtur Toup. Emendd. 2, 558. cujus haec 
sunt verba:—" Hercules in Taenaro, quod Lacomae 
promontorium est, ad Inferos descendit, ad Cerbe-
rum, canem ilium tricipitem, in lucem educendum, 
de quo Pausan. in Lacon. et Apollodor. in Bibl. 
Aristides 1. p. 22. Jebb. Κ ατά δέ τάς είσβολάε, τάς 
είς τόν "Ιώνων, ήτε έπϊ Ταινάρψ άκρα τον θεον, καϊ ή 
αύτόθεν άναγωγή. Male ibi Interpres." Plura ap. 
ipsum vide et ap. nos in Καλλίνικος. Verba, έπϊ tq 
του Κερβέρου άναγωγή, in Hes. glossa recte vertit 
J .Barnes , ad Eur ip /Herc . F. 681., Ob Cerberum 
ex Inferis eductum. " Άνάγειν ex Oreo, Heyn. ad 
Apollodor.tf33." Schaef. Mss. Vide 'Εξανάγω.] 

Ανάγωγοςdicta est a Dionysio Theologo 
quasi Subfimipeta, Bud. Ego Subvectricem interpre-
tari malim ad exprimendam activam signif. Male an-
tem in VV. LL. confunditur hoc ανάγωγος cum altero 
quod fit ex άγω, praefixo α priv. [" Dionys. Areop. 
de Eccl. Hier. 3, 11. p. 256. mentionem facit τής 
θείας καϊ άνάγωγον Ζωής, quod interpretari licet, Vitae 
divinae et subvectricis. Pachymer. 276 . : Ανάγω-
γος ζωή λέγεται καϊ ή ακόλαστος καϊ απαίδευτος, ώς 
κακήν άγωγήν έχουσα' έντανθα δέ τήν τά άνω ζητού-
σαν, καϊ προς Θεον έπεστραμμένην φησί. Η. 1. VV. 
άνάγωγος et άναγωγός, diligenter licet ob contrarias 
signiff. distinguendae, confunduntur. Ανάγωγοι 
significat omnino άκόλαστον καϊ άπαίδευτον, vel, ut 
Etym. inquit, τόν τής καθηκουσης άγωγής μή τετνχη-
κότα. Άναγωγός vero, ab ά^ω et άγω, id no tat ap . 
Dionys. quod Pachymer. notare dicit. Id ipsum 
agnoscit etiam S. Maximus in Schol. Άνάγωγον 
ζωήν, τήν τά άνω ζητούσαν καϊ προς Θεον έπεστραμμέ-
νην φησί" Suicer. Thes. Omnino v. Jacobs, in 
Ανάγωγεύς citandum. Diod. S. 2,600. (e Posidonio, 
cujus verba dedimus in 'Ανάγωγος :) Προς δέ τούτοις 
ευπρεπών παίδων πλήθος, ετι δε κολάκων άνάγωγον 
παραδρομήν εχειν έφιλοτιμειτο, ubi Wessel, " Petu-
lantern et dissolutum horum adulatorum discursum 
innuit, ut ap. Strab. 1148. Plut. 2, 520. Mox, Άνα-
γωγός γάρ και * άναπαιδεντότροπος, junguntur , uti 
a p. Philon. J . de Temul. 241. Άναγωγός καϊ απαί-
δευτος." Wesselingium άναγωγός pro ανάγωγος scri-
bentem non possumus non mirari. Damasc. in Vita 
Isidori ap. Suid. v. Αγαθοεργία: ΜάλισΓα μέν τήν 
άνάγωγον τών ψυχών άπό τής κάτω βριθούσης π<ιντοίειέ 
κακίας. Integrum locum in Ά-γαθουργο5 protulimus. 
" Haec philosophiam Platonicam sapiunt, secundum 
quam nonnullae animae, postquam e loco superiore in 
corpora descendissent, amore crassioris et immundae 
materia captae, omnibus vitiis sese polluebant, deor-
sumque semper vergentes* ad coelestia nunquam 
respiciebant. Hae igitur animae, si ab ilia ύλικ$ 
προσπαθείς liberarentur, et a labe, quam contraxe-
rant, ope virtutum purgarentur, dicebantur άνάγε-
σθαι άπό τής κάτω βριθούσης παντοίας κακίας, ut Da-
mascii verbis utar. Hinc patet, quare μετάνοια ab 
illis vocaretur φάρμακον άναγωγικόν καϊ σωτήρων, 
quoniam nimirum notitia peccati, ct poenitentia vitae 
prioris male actae, primus ad salutem gradus est. 
Vide Nicephor. Schol. ad Synes. 384." Kuster.] 
II Ab eodem Bud. exponitur δύναμις άναγωγός Sub-
ductrix facultas, s. potentia. Ap. Athen. 1. Kal 
πτυέλου έστϊν άναγωγός, Est extractoria salivae, Vim 
habet extrahendae s. eliciendae saliva. Sic Alex. 
Aphrod. dixit ανάγεται πτύελον, s. πτύαλον. Dici-
tur autem in hac signif. άναγωγός, accentu posito in 
ultima: nam άνάγωγος aliud significat, factum ex 
άγωγή praefixo a priv., unde et άναγώγως et άναγωγία, 
ut alibi annotatum fuit. Porro sic dicitur άναγωγός> 
ut επαγωγός, προσαγωγός, συναγωγός, quae et Bud. 
tanquam similia ponit. [Hippocr. π. Δ. Όξ. 374, 
16. Πτυέλου δέ μάλλον άναγωγός έστι τού έτερου 6 
γλυκύς : 375, 12. Και γάρ πτυέλου άναγωγόν έστι, και 
ευπνοον, 21. Άναγωγόν δέ πτυέλου έστι καϊ άδιψον, 
37- Άναγωγόν γάρ μελάνων οξος, 42. Πτυέλου άνα-
γωγόν έστι: 376, 25. Και πτυέλου * πεπαντικόν καϊ 
άναγωγόν.] 

Αναγωγικός, ή, όν, ad verbum, Subvectivus, in ac-
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tiva signif., vel Subvectitius, in pass. Arethas in A 
Apocal. l 6 . Έ v i δέ τούτο voeiv και els τάς άγγέλικας 
δυνάμεις, ώς άναγωγικάς τών Ημετέρων προσευχών, Sub-
vectivas nostrarum precationum. Minus dure dice-
retur Subvectrices; sed non assequerer vim termi-
nationis Gr . nominis. Bud. vertit per partic., 
Sursum tollentes et ad Deum perferentes nostras 
precationes. Αναγωγικά, inquit idem Bud., dicun-
tur Mystica, et quae a sensilibus nos άνάγουσι, Sub-
vehunt vel subducunt, ad intellectualia. Unde νους 
αναγωγικός, ap. Theologos, cum sensus literalis, ut 
vocant, in spiritualem vertitur, et άναγωγική inter-
pretatio, quae sensus remotissimos atque abstractissi-
mos exquirit. [Gl. *Αναγωγικός· Mysticus. " Ά ν α -
γωγικόν, Quod nos άπό τών αισθητών άνάγει προς τά 
νοητά, A sensilibus subvehit s. subducit ad intelligi-
Tbilia. Dionys. Areop. de Coel. Hier. 1, 2. p. 2. Προς 
αναγωγικών και * ένοποιόν σύγκρασιν, Ad contempe-
rationem in sublime evehentem et unificantem." 
Suicer. Thes. " Hierocles 258. (Τούτων be Χύσις 
μία ή προς θεον επιστροφή, -ήν έξέυρίσκουσιν οί τό ομμα β 
της ψνχης και τό ους προς τήν τών άγαθών άνάληψιν 
έπεγείροντες, καϊ τό παρεπόμενον τή ούσίςt ημών κακόν 
τή άναγωγική δυνάμει θεραπεύσαντες.)" Wakef. Mss.] 
H I N C et Adv. Άναγωγικώς, Mystice, ut Greg. Naz. 
Χρονικώς τε και άναγωγικώς, Et temporarie et mystice, 
Bud. [c t I. e. Sursum agendo s. impellendo, et a 
terrenis ad coelestia traducendo. Ubique ap. Dionys. 
Areop. obvium. Cap. 1. de Ccel. Hier. conjungit 
συμβολικώς και άναγωγικώς. Theophanes Horn. 15. 
p. 91 · ιστορικώς et άναγωγικώς opponit : 'Ιστορικώς 
μεν άπό του φυτού 6 Σωτήρ κατελθειν κελεύει4 άναγω-
γικώς δε διδάσκει ήμάς, ώς άρχή μετανοίας τω άμαρτή-
μα τι ούκ άλλη τις άρμόδιος είη, ώς ή κατάβασις· αύτη 
δέ έστιν ή μακαρία ταπείνωσις Suicer. }. c. Etym. 
Μ. Ίπποκένταυρος* άναγωγικώς νοείται, φασϊ γάρ αυτόν 
Ιατρικήν έπιδείξασθαι, άνάγεται δε και ούτως. Επειδή 
τό σώμα αυτού, τό μέν ήμισυ, 'ίππου ήν, τό δέ ήμισυ, 
ανθρώπου, πεφανέρωται οτι διά τοΰ αλόγου μέρους έδή-
Χωσε τό πρακτικόν, διά δέ τοΰ άνθρωπείου, τό λογικό ν. 
" Phot. Bibl. de Metliodii scriptis." Routh. ad He- c 
derici marg.] 

[* Άναγωγευς, έως, ό, ή. " Proclus Lycius Hymn, 
in Solem v. 33. ('Αλλά θεών πανάριστε, * πνριστεφές, 
όλβιε δάϊμον, Είκών παγγενέταο θεού, ψυχών άναγω-
γεϋ, Κέκλυθι, και με κάθρρον άμαρτάδος αίέν άπάσης.)" 
Schaef. Mss. " Sol animas in materiae voragine 
laborantes veritatis luce illustrans ad superiores re-
gioues adducit. Hanc vim cum Dii exercent in 
animas mortalium, eas dicuntur άνάγειν, ελκειν. Cf. 
Hymn, in Mus. 1. 14. (Αιεί δ' έξ όμάδοιο πολυπΧάγ-
KTCHO γενέθλης "Ελκε/ έμήν ψυχή ν * παναλήμονα προς 
ψάος αγνόν, 'Υμετέρων βρίθουσαν * άεξινόων άπό βί-
βλων, Και κλέος ενεπίης φρενοθελγέος αίέν Αχούσαν,) 
18. (vide Άναγώγιος.) Η. in Hecat. 4. Ύεύχετε δ' 
αίγλήεσσαν εμού βιότοιο πορείην, Βριθομένην άγαθοϊσι, 
κακάς δ' άπελαύνετε νούσους Έκ ρεθέων, ψνχήν δέ περί 
χθονϊ μαργαίνουσαν Έλκετ έγερσινόοισι καθηραμένην 
τελετή σι. Jambl. de Myst. 2, 7. p. 49. Ύής δέ άπο-
κεκαϋαρμένης (ψυχής) *πύριος ό τύπος βλέπεται, και 
άχραντον, και αμιγές τό πυρ, τό τε * έγκαρδιαϊον αύτής 
φώς, και τό είδος καθαρόν και εδραίο ν όράται, και μετά 
τοΰ άναγωγού ήγε μόνος άκολουθεΊ τή αγαθή θηλήσει 
χαίρουσα, και αυτή τήν οίκείαν έαυτή τάξιν επί τών 
έργων έκφαίνονσα. (Idem 2, 5. ρ. 46. Και μήν τόγε 
άποκαθαρτικόν τών ψυχών τέλεον μέν έστιν έν τοις 
θεοίς, έν δέ τοις * άρχαγγέλοις άναγωγόν· άγγελοι δέ 
λύονσι μόνον τών δεσμών τής ύλης' δαίμονες δέ είς τήν 
φύσιν καθέλκουσιν' ήρωες δέ κατάγουσιν είς τήν έπιμέλει-
αν τών αισθητών ίργων' άρχοντες δέ, ήτοι τήν προστα-
σίαν τών * ύπερκοσμίων, η τήν τών ένύλων έπιστασίαν 
έγχειρίζονσι' ψνχαι δέ έπιφαινόμεναι κατατείνουσί πως 
έπι τήν γένεσιν : 2, 6. ρ. 47. 'Αλλά ή μέν τών θεών 
περιουσία δίδωσιν ήμ"ίν νγείαν σώματος, ψυχής άρετήν, 
νου καθαρότητα, καϊ πάντων, ώς απλώς ειπείν, τών έν 
%μϊν έπϊ τας οικείας άρχάς άναγωγήν : et in cap. fine, 
'Αλλά μέν ή γε τών ψυχών θέα, τών μϊν αχράντων, καϊ 
έν αγγέλων τάξει ιδρυμένων άναγωγός έστι και ψυχής 
σωτήριος, έπ1 έλπίδι τε ιερρί έκφαίνεται, και ών ή έλπϊς 
ή Ιερά αντιποιείται, αγαθών τούτων παρέχει τήν δόσιν· 

ή δέ τών έτερων * καταγωγός έπι τήν γένεσιν υπάρχει, 
φθείρει τούς τής ελπίδος καρπούς, και παθών πληροί προ-
σηλούντων τούς θεωρόύνΤας τοΤς σώμασι. ' Est 'Ανά-
γωγου τριάδος χορηγός 'Ερμής, Proclus Theol. 6, 22.' 
Galeus ad Eund. 306.) Julian. Or. 5. p. 172. (in-
signis e&t locus, hue apprime faciens, quique adeo, 
etiamsi paulo longior, integer tamen citari omnino 
meretur:) ''Εξω γάρ τής αιτίας, η φησι τοΊς θεοΊς είναι 
τό φώς συνδρομον εχειν οίκείως πιστεύον τοΊς άφεθήναι 
τής γενέσεως σπεύδονσι τάς άναγωγούς άκτϊνας ηλίου. 
Σκοπεί δέ έναργώς' ελκει μέν άπό τής γης άπαντα, και 
προσκαλείται, και βλαστάνειν ποιεί τή * ζωπυρίδι και 
θαυμαστή θερμ?} διακρίνω ν, οιμαι, προ ε άκρα ν λεπτότητα 
τά σώματα' και τά φύσει φερόμενα κάτω κουφίζει% τά 
δή τοιαύτα τών αφανών αύτοΰ δυνάμεων ποιητέον τεκμή-
ρια. Ό γάρ έν τοις σώμασι διά τής σωματοειδοΰς θέρ-
μης ούτω τούτο άπεργαζόμενος, πώς ου διά τής άφανούς 
και άσωμάτου πάντ*ρ, καϊ θείας, κάι καθαράς έν τάίς 
άκτΊσιν ιδρυμένης ούσίας ΐλξει, και άνάξει τάς ευτυχεί 
ψυχάς ; Ούκοΰν επειδή πέφτινεν οίκεΊον μέν τοις 0εο7ς 
τό φώς τοΰτο, καϊ τόις άναχθήναι σπεύδουσιν αύξετύί 
δέ έν τψ παρ* ήμΊν κόσμω τό τοιούτον, Vos^. τοιοΰτό* 
ώστε είναι τήν ήμέραν μείζω τής νυκτός, ήλιου τού βασι-
λέως έπιπορενεσθαι Τον κριόν άρξαμένου* δέδεικται και, 
Voss. δέ και, άναγωγόν φύσει τό τών άκτίνων τού θεον διά 
τε τής φανεράς ενεργείας, και τής άφανούς' ύφ* ής παμπλη-
θεις άνήχθησαν ψυχαι, τών αισθήσεων άκολουθήσασαι 
τή φανοτάτΐ) και μάλιστα ήλιοέιδει' τήν γάρ τοιαύτην 
τών ομμάτων άίσθησιν ούκ άγαπητήν μόνον, ουδέ χρή-
σιμον εις τόν βίον, άλλά καϊ προς σοφίαν δδηγόν ό δαι-
μόνιος ανύμνησε Πλάτων. Εί δε και τής άρρητον μυστα-
γωγίας άψαίμην, ήν ό ΧαλδαΤος περϊ τόν * έπτάκτινα 
θεόν έβάκχενσεν, άνάγων δι αυτού τάς ψυχάς* άγνω-
στα έρώ, και μάλα γε άγνωστα τω σνρφετω, θεουργοΊε 
δέ τοϊς μακαρίοις γνώριμαJacobs. Cf. eund. Julian, 
in Έπανάγω citandum. Ignat. Ep. ad Ephes. 9 . 
p . 856. Ed. Coteler. Ή δέ πίοτις υμών άναγωγεύς 
ύμών, ή δέ άγάπη οδός ή άναφέρουσα είς Θεόν έστέ 
ούν και σύνοδοι πάντες, θεοφόροι, καϊ * ναοφόροι, 
Χριστοφόροι, * άγνοφόροι, (" f. * άγιοφόροι," Coteler.) 
κατά πάντα κεκοσμημένοι έντολαις 'Ιησού Χρίστου. 
Vertitur ibi Subvectrix.] 

'Αναγωγενς, Quod alligatur alicui rei, quasi ad 
earn sustollendam. Eust. ait άσπίδος άναγωγέα dici 
<jui proprie appellatur άναφορενς: (1236. Κa\ ανα-
γωγεύς άσπίδος, ό κατά * κυριολεξίαν άναφορεύς.) Idem 
alibi vult τελαμώνα et άναγωγέα idem valere, est 
autem τελαμών τής άσπίδος, Lorum e quo pendet 
clypeus : [995. Είη δ> άν και άναγωγέα ειπείν τόν 
αυτόν όπλιτικόν τελαμώνα, και ουκ άν ισως διαφέροι 
ούτως η ούτως ειπείν, εί τις σκέψεται τήν περι τού Έψε* 
σίου ίστορίαν, δηλονσαν, ώς σκίπωνί τε έπεστηρίζετο 
χρυσάς έλικας έμπεπαισμένω, χρυσοΊς τε * ανασπά-
στοις έπέσφιγγε τών βλαυτών τάς άναγωγάς, 1. 
τούς άναγωγέας' ώς γάρ άνάγειν και αναφέρειν ταυτά 
είσιν, έξ ου άνάγειν και ή άναγωγή, οί/τως άν και 
άναφορενς και άναγωγεύς. Αέγει δέ ή ιστορία βλαυ-
τών άναγωγάς, 1. αναγωγέας, τά ιδιωτικώς λεγόμενα 
* καλάμια τών ύποδέσεων * βλαύτης γάρ και βλαυτίον 
νποκοριστικώς, τό υπόδημα. Respicitur ad Athen. 
543. Σκίπωνί τε έστηρίζετο (έπεντηρίζετο Eust.) 
χρυσάς 'έλικας έμπεπαισμένω, χρυσοΊ,ς τε άνασπαστοίς 
έπέσφιγγε τών βλαυτών τούς αναγωγέας. ^Elian. H . V . 
9, 11. Κατείχε δέ και σκίπωνα χρνσάς έλικας έχον 
τα ^περιερπουσας, χρυσόϊς τε άνασπάστοις έπέσφιγγε 
τούς άναγωγέας τών βλαυτών. " Dalecamp.: Aureis 
habenis astringebat calceorum ansas. iEliani Inter-
pres : Aureis fibulis superne calceamentorum ligulas 
constringebat. Nempe Ligulas, a ligando nominatas, 
corrigias dicens s. lora, quibus ligatur calceamen-
tum : v. Voss. Etym. L. L. v. Ligula. Quem repre-
hend ens Perizon. et rectius a Dalecampio exposita 
ista verba pronuntians, τούς άνασπάστονς intelfigebat 
Corrigias, Vincula, quae immittebantur in ansulas, 
et dein retro trahebantur: άναγωγέας vero, Ansulas 
crepidarum, utrimque e calceis vel crepidis surgen-
tes, quae ansulae per vincula ista sursum ducuntur 
vel trahuutur. Has easdem Ansulas idem Periz. 
Ligulas etiam nominans, in versione sic posuit : Et 
aureis corrigiis calceamentorum ligulas constringebat. 
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Quod mihi plane inversa et contraria ratione, atque 
oportebat, factum videtur; recteque a vet. iEliani 
Interprete; Vulteio, expositum h. I. arbitror. Voc. 
άγωγεύς haud dubie Lorum significabat Graecis. 
(Vide 'Αγωγεϊ .) Quare άναγωγεύς vix aliud quid 
significare poterit, atque Lorum quo aliquid attra-
hitur, vel sursus trahitur, et οί άναγωγείς τών βλαυ-
τών erunt qui alias οι ιμάντες τών υποδημάτων dicun-
tur, nempe Lora, Corrigiae, Vincula, quibus addu-
cuntur liganturque crepidae et calcei. Quod τάς 
άναγωγάς scribitur ap. Eust. id sive Codicis Epito-
mae, quo ille usus erat, s. Librariorum, qui ipsius 
Commentarium descripserunt, erratum est : noster 
quidem Cod. Epit. τούς άναγωγέας tenet. Et 
aut hoc ipsum in suo etiam Cod. reperisse Eust. 
aut certe suspicatum esse sic legendum, satis ipse 
significant, cum eodem loco, ubi ista Athenaei verba 
affert, moneat voc. άναγωγεύς idem valere ac τελα-
μών, nempe Lorum. Quod vero ibidem mox adji-
citur, Λέγει be ή ιστορία βλαυτών άναγωγάς, τά Ιδιω-
τικώς λεγόμενα καλάμια τών ύποδέσεων, si ipse ita 
scripsit Eust., turn vero καλάμια quae sua aetate vul-
go vocari ait, nisi velimus manifeste eum pugnare 
secum et contrarium dicere ei, quod modo dixerat, 
pariter intelligi debebunt Corrigiarum aut Vinculo-
rum quoddam genus, quibus calcei ligantur. (Ligu-
las calcei vertit Ducang. Gl. Gr. Cf. Schaeferi Schol. 
ad Aristoph. Plut. 784. Άντικνήμιά εστι τά Ιδιωτικώς 
λεγόμενα * καλάμια τών ποδών, κνήμη δέ ή λεγομένη 
'* άντζα, όπισθεν του καλαμίου. ' Credo sic dictas 
tunc, quia e calceis utrimque surgunt hae ligulae s. 
ansulae, ut culmi e terra/ Perizon. Hesych. Βλαι/-
τία* σανδάλια. Unde Soping. Eustathio restituit 
σανδάλια pro καλάμια, sed et conjectura paulo auda-
cior est, et in vulg. καλάμια nihil vitii latet.) At Idem 
1248. observat καλάμων dici, χρυσούν κοσμάριον, ο 
τούς πλοκάμους περιέχει, Parvum quoddam ornamen-
tum cincinnos continens. Quo pertinet quod est ap. 
Hes. Καλαμίς' κοσμάριόν τι περί τους πλοκάμους, et 
quod ap. J. Poll. 5, 96. in mundo muliebri recen-
sentur, Κάλαμος και καλαμις και * εντροπον, χρυσά 
Καϊ επίχρυσα πάντα. Quare cum Aureum illud orna-
mentum, quo crepidas astrinxit Parrhas., ap. Athen. 
et iElian. non vocabulo άναγωγέας significetur, sed 
illis verbis, quae vulgo sic scribuntur, χρυσοΊς άνασπα-
στοις vel άνασπάστοις, suspicari licebat Eust. I . e . 
non scripsisse, Λέγει δέ ή ιστορία βλαυτών άναγωγάς, 
τά ιδιωτικώς λεγόμενα καλάμια τών ύποδέσεων, sed 
άνασπάστους, et καλάμια intellexisse eum Aureas 
quasdam fibulas, quibus corrigiarum extremitates 
astrictae fuissent. Cui tamen conjecturae rursus re-
pugnare illud videtur, quod hie καλάμια ait τά Ιδιω-
τικώς λεγόμενα, i. e. Vulgo, Vulgi sermone sic dicta; 
altero loco autem, ubi καλάμων Aureum ornamentum 
interpretatur, diserte adjecit, κατά τούς παλαιούς ει-
πεί v. (Adde quod Scholiastae in Aristoph. 1. c. κα-
λάμων sit i. q. άντικνήμιον.) Sed hoc utcunque sit, 
illud certum manere videtur, τούς άναγωγέας hie dici 
Lora, Vincula, Corrigias, quibus adducuntur calcei 
liganturque. Jam hos άναγωγέας curn dicatur a-
strinxisse Parrhas. s. coercuisse, έπέσφιγγε, χρυσοϊς 
άνασπαστοις vel άνασπάστοις, vocabulo hoc, quam-
cunque statuamus veram illius scripturam, vix aliud 
significari potuit, nisi Fibulae aureae, quae in calceis, 
quoniam linguae exertae speciem referebant, quem-
admodum etiam in icone conspicitur, quam e Bal-
duino apponi Perizon. curavit, vulgo γλώτται et γλωτ-
τίδες, Lat. Linguae, Lingulae, et rescissa n litera Ligu-
lae, dicebantur. Vide Hes. v. Γλώσσας, et Plat. Comi-
cum ap. Athen, 677» Sed de ipsius vocabuli scri-
ptura, quod h. 1. et Athen. et iElian. posuissent, 
oritur dubitatio. Parum quidem dissentiunt libri. 
Ap. Athen. in Edd. omnibus άνασπαστοίς scribitur, 
nec ad hanc scripturam aliud quidquam e Ms. A. 
annotatum. Quod άναπάστοις habet noster Ms. 
Epit., id quidem proprium hujus Codicis erratum 
est, cjui haud dubie άνασπάστοις debuerat, quemad-
modum ap. Eust. et Μ . 11. cc. vulgo scribitur. At, 
quo pacto fibula, quae ad constringendum vel coer-
cendum vinculum valeat, άνασπαστόν aut άνάσταστον* 
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a sive masculam formam statuas άνασπαστοε aut άνά-

σπαστος, nominari potuerit, difhcile d.ctu fuen t ; ha-
bent enim h*c vocabula passivam notionem signifi-. 
cantque Id quod astrictum sit, non, Quod astnn-
eat coerceatque aliud quidpiam. Desiderabatur tale 
nomen, quod per suain formationem significet Instru-
mentum, quo aliquid astringatur, attrahatur, conti-
neaturque. Habebis autem id ipsum, quod quaenmus, 
si statuas, * άνασπάστροις hie scriptum oportuisse, et 
corruptum fuisse a Librariis nomen. Άνασπ^ν es t 
Attrahere, Contrahere, et potest etiam pro Astrin-
gere, Constringere, poni. Inde legitime deductum 
fuerit άνάσπαστρον, quemadmodum ab έπισπ^ν for-
matur έπίσπαστρον, satis obvium vocabulum." 
Schweigh.] y _ . 

[* Άναγώγως, ία, ων, i. q. αναγωγικός. " Proclus 
Lyc. Hymn, in Mus. 1,1. (Υμνέομεν, μερόπων άνα-
γώγιον ύμνέομεν φώς:) 18 . (Κλντε θεοί σοφίης ιερήs 
οίηκας έχοντες, ΟΓ ψνχάς μερόπων, άναγώγιον άψάμς-
νοι τΓύρΧ "Ελκετ ές άθανάτους, σκότιον κενθμωνα λιπού-

Β σας, Ύμνων άρρήτοισι καθ^ράμενοι τελετρσι.)" Schaef. 
Mss. " Lumen mentem illustrans, et animam ad 
deorum revocans sedes." Jacobs. Idem Proclus H. 
in Venerem 4, 1. notante eod. Schaef.: Ύμνέομεν 
σειρήν πολυώνυμον Άφρογενείης, Και πηγήν μεγάλην 
βασιληίον, ής άπό πάντες Ά θάνατοι πτερόεντες άνε-
βλάστησανι'Ερωτες' τΩν οί μέν νοερόίσιν οίστεύουσι βε-
λέμνοις Ύυχάς, οφρα πόθων άναγώγια κέντρα λαχον-> 
σαι, Μητέρος ίσχανόωσιν ίδεϊν * πυριφεγγέας αυλάς. 
Synes. Hymn. 1. p. 7· Ed. 1570. 12. "Ενι μάν, ενι 
τι φέγγος Κεκαλυμμέναισι γλήναις, "Ενι και δεύρο πε-
σόντων Άναγώγως τις άλκά, "Οτε κυμάτων φυγόντε% 
Ι&ιοτησίων, άκηδέις Αγίας εστειλαν οίμους Προς άνά-
κτορον τοκήος. Μάκαρ δστις β ορό ν ύλας ΤΙροφυγών 
νλαγμα, και γάς Άναδύς, άλματι κούφω"Ιχνος ές θεον 
τιταίνει. Μάκαρ όστις μετά μοίρας, Μετά μόχθους, 
μετά πίκρας * Χ0ονογ7?θεις μελεδώνας, *Επιβάς νόου 
κελεύθων Βυθόν είδεν * θεολαμπή. Πόνος εις ολαν τα-
ννσαι Κραδίαν ολοισι ταρσοίς Άναγωγίων έρώτων : 
3. ρ. 39· Σύ δέ λάμψον, άναζ, Ανάγωγα (1. Άναγω-

c γα) φάη, quae verba repetuntur p. 53. et 09. Haec 
Synesii loca indicavit Boissonad. Mss. " 'Ανάγωγος 
dicebatur Daemon, qui credebatur mentem e corpore 
άνάγειν, Ad superiora ducere, de quo Stanl. 1, 2, 9. 
quasi ex Oraculis Zoroastris, quae tamen nihil hu-
jusmodi habent. Fuit nihilorninus doctrina Orienta-
lium, si Platonicis credimus. Jambl. de Myst. 8, 8. 
Ταΰτα μέν ουν έν τοις Περι Θεών άκριβέστερον λέγεται, 
τίνες τέ είσιν άναγωγοι, καϊ κατά ποίας αυτών δυνά-
μεις, πώς τε τήν εϊμαρμένην λύουσι, και διά τίνων ιε-
ρατικών άνόδων, τάξις τε οποία τής κοσμικής έστι φύ-
σεως, και όπως ή νοερά ταύτης έπικρατει τελειοτάτη 
ενεργεία, Qui sint dii reductores, h. e., ut apparet e 
toto cap., qua ratione animas corpore liberent. Osten-
dere nititur qui Dii, qui demittunt animas in corpo-
ra, possint sine mutatione eas rursus e corporibus 
educere, atque inter alia haec habet: 'Αλλ1 άπό τής 
πρώτης καθόδον έπι τούτω κατέπεμψεν ό θεός τάς φνχάς, 
'ίνα πάλιν είς αύτόν έπανέλθωσιν' ούτε ούν μεταβολή TIS 
γίνεται διά τής τοιαύτης άναγωγής, ούτε μάχονται αί 

D κάθοδοι τών ψυχών και αί άνοδοι. De ascensu et Dae-
mone ψυχοπομπω legi etiam potest Plato in Phaedone. 
Huetius in Origenianis non Origenem modo, sed et 
vett. Judaeos et Christianos similia ^ensisse ostendit. 
Proclus Theol. 6, 22. constituit Triadem unam 
Ζωογονικών Θεών, Deorum, qui animas in corpora 
demittunt, eosque Cererem, Junonem, et Dianam 
vocat; alteram 'Αναγωγικών, Reductoriorum, quae 
Mercurio, Venere, et Apolliue constat: qua in re 
observandum eum more Platonico Chaldaicis Diis 
nomina Gr. imponere/' Jo. Cleric. Opp. Philos. T . 2. 
Ind. Philol. v. Άναγωγός.] 

Δυσανάγωγος, ον, ό, ή} et Ενανάγωγος. Αυσανάγοκ 
γος, Qui aigre rejicitur, vel excreatur. Diosc, ( t , 1. Kai 
τά δι/σανάγωγα υγρά λεπτοποιοϋσαι,) ut contra Εύανά-
γωγος, Qui facile rejicitur, s. excreatur, Dioscor. 
3, 44. Ενανάγωγα τά έκ θώρακος ποιεί, i, e.x e Plinio 
Excreabilia pectoris vitia facit, ut quod ap. eund! 
Diosc. habetur, Ανάγει τά έκ πνεύμονος, r edd i tu / 
Excreabilia pulmouum vitia facit. In VV, autem LL! 
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haec eadem signif. τοΰ εύανάγωγος, tribuitur et τψ A scribitur Φα/αν—Φαια*. " Exsuscitabit, Suscitabit 
εύάγωγος, sed siqui auctorum loci εύάγωγος in hac ad solem. Mich. 7, 9· Έξαξει με είς το Φώς, pro quo 
signif. habent, erroris mihi suspecti sunt. [Trallian. Hes. έξανάξει legisse videtur." Perger. " Non male, 
12. p. 240. Πτύελα λεπτά πραννει, καϊ εύαναγωγότερα etsi nihil muto. Supra: Άνήγες' άνω ήξας, άνήξας. 
ποιεί hi* υδρομέλιτος ποθεϊσα.] Άναζυγούντες' άνάγοντες είς το άνω <ρώς. Sed vid^ 

" Άνακτέον, Deducendum est, vel Referendum ibi. Compositum autem έξανάγειν in Lexx. deest. 
est/ ' [Vide Κατανακτέον. Greg. Naz. in Julian, p. Analogum tamen est cum έξαναφέρειν, de quo H. 
6 l . 'Αλλ' άνακτέον μοι πάλιν τον λόγον έπϊ τούς λό- Steph., et similibus aliis." Albert. " Brunck. Apol-
γοι/r ού γάρ φέρω μή τοΰτο πολλάκις άνακυκλεϊν· καϊ Ion. 196. ad Lucian. 1 ,341." Schaef. Mss. " Ap-
πειρατέον σννηγορήσαι τούτοις είς δύναμιν.] pian. 1, 786. Solvo navem, Philo J . 1, 670. Med. 

[* Άνακτικός, ή, όν. Hes. Έξίλασμα* άντίλυτρον, Me subduco, 1119" Wakef. Mss. Cass. Dio 88, 35. 
άνακτικόν δώρον. " Legerim * ίλαστικόν." Is. Voss. 145, 83. 271, 18. 288, 97- 293, 79- 313, 25. 581, 
" Gloss® in Ps. Έξίλασμα- άντίλυτρον άνακλητικόν. 11. 6 l l , 20. 6Ί4, 46. 959, 65. 1093, 54. 1366, 26. 
Malim άνακτητικόνΓ Albert. " Άνακτητικόν, vel μα- Eurip. Heracl. 219· Αώου τ έρεμνών έξανήγαγεν 
λακτικόν/' Wakef. ad marg.] μνχάν Πατέρα σόν. Cf. supra Ανάγω et Άναγωγή.] 

Άντανάγω, et Άντανάγομαι, Ex adverso in ho- [* Προεζανάγω, Proveho in altum, e portu vel ex 
stem prodeo, Obviam hosti prodeo. Proprie sonat, acie, i. q. *προεκπλέω. Dionys. Hal. de Thuc. 
Solvo ad prodeundum in hostem. Thuc. 8, p. 296. Οί Hist. Jud. 2, 241(=875.) Προεξαναγόμενοι δέ oi 
δέ Πελοποννήσιοι, αίσθόμενοι, έκ τής Αβύδου άντανή- Συρακούσιοι καϊ οί ξύμμαχοι ναυσϊ παραπλησίαις τόν 
νον καϊ αυτοί: [8, 38. Αί έ' έκ τής Σάμου νήες αύτο7ς αριθμόν.) Haec e Thuc . 7. p. 490. descripta sunt, 
επίπλους μέν έποιούντο ταΐς έν τή Μιλήτψ, έπεϊ δέ μή Β ubi legimus προεξαγαγόμενοι. Vide notam." Scott. 
άντανάγοιεν, άναχωροΰντες πάλιν ές τήν Σάμον ήσύχα- Αρρ. ad Thes.] 
gov: 4, 13. Τή έ' ύστεραίφ παρασκευασάμενοι ώς έπϊ Ύπεξανάγομαι, Clam e littore solvo, et enavigo, 
ναυμαγίαν, άνήγοντο, ήν μέν άντεκπλείν έθέλωσι σφί- 1 Navem ascendens lateo, et me mari subduco. Bud. 
σιν ές τήν εύρνχωρίαν' εί δέ μή, ώς αύτοϊ * έπεσπλευ- e Thuc. [" 2, 279·" Wakef. Mss.] 
σούμενοι· καϊ οί μέν ούτε άντανήγοντο, ούτε ά διενοή- Έπανάγω, Reduco, ut έπανάγειν τούς φυγάδας εί$ 
θησαν, φράξαι τούς έσπλους, έτυχον ποιήσαντες: 1, τάς πατρίδας, sicut κατ άγειν dicit Herodian. (7, 6.) 
29- 117. " Thuc. 7, 52. Οί δέ Αθηναίοι άντανήγον Bud. teste. Citatur e Plat, de LL.. έπανάγειν προς 
ναυσϊν εξ καϊ όγδοήκοντα. Structura alia 7, 37. Άν- τό φώς, In lucem reducere. Interdum Revoco, ut 
τανήγον πέντε καϊ έβδομήκοντα ναΰς. Eadem autem, Plat. Epist. 7. Έμαυτόν έπανήγαγον άπό τών τότε κα~> 
qua in loco praesenti, 8, 80. Άθρόαις ταϊς ναυσϊν ούκ κών, Me revocavi a malis quae turn erant. Alii, Me 
άντανήγοντο.Abresch. Diluc. Thuc. 701. Quod recepi a malis, etc. Ap. iEschin. autem in Ctes. 
idem vir doctus addit, hoc compositum ignorare (445.) Κ αϊ δή έπανάγω έμαυτόν έπϊ τήν είρήνην, Me 
Steph. Thes., id plane falsum est. " Philipp. 29. ad refero ad pacem. Orationem refero, έπανάγω τόν 
Diod. S. 1, 598. Simon. Dial. p. 85." Schaef. Mss. λόγον, ut Syues. (56.) Έπανακτέον δέ μοι μικρόν άνω, 
jEschines Dial. 2, 21. Ταύτα έμοΰ λέγοντος, ό Προ- τόν λόγον, quod vertit Bud., Res mihi altius repe-
δικός άντανήγετο προς τό μειράκιον, ώς άμυνούμενος, teuda. [ " Ad rem propositam revoco. Xenoph. 
καϊ έπιδείξων ταΰτα} άπερ συ νυν δή. *' ProdlCUS se Mem. 4, 6, 13. Εΐ τις αύτψ άντΐλέγοι,—έπϊ τήν υπό-
parabat ad disputandum adversus adolescentulum. θεσιν έπανήγεν άν πάντα τόν λόγον, et 14.0υτω τών 
Metaphora petita est ab eo, qui, cum videt alterum λόγων έπ αν αγομένων.] || 'Επανάγω, inquit Bud. Re^ 
solvere, ut se adoriatur, et ipse solvit contra, ut cum c duco, Retrorsus ago. Xenoph. loquens de eo, qui 
eo congrediatur." Fischer. " A re nautica metaphorae impetum capere vult ut jaculetur, Προβάλλεται 7α 
saepius ad sermones traductae. Sic άνάγεσθαι ap. άριστερά, έπανάγει δέ τά δεξιά : [de R. Ε. 12, 14. 7Ην 
.Eschin. Eryx. 2. Ibi satis commode Serranus, Serra- γάρ προβαλλόμενος μέν τά άριστερά, έπανάγων δέ τά 
numque secutus Clericus : reliqui Interpretes aber- δεξιά ] || 'Επανάγω, Rejicio ad majorem potestatem, 
rant." Τ . H. ad Lucian. 1, 47. Vide 'Ανάγω.] ut et ανάγω. Aristot. Pol. 4. 'Αλλ' έπαναγέσθω πά-

[* Άπανάγω, Decedo, Abeo. Polyb. 33, 5, 5. λιν έπϊ τούς άρχοντας, Sed rejiciantur rursus plebi*. 
'Αλλά τούτοις μέν έπανάγειν έκ τής 'Ρώμης προσέταξεν scita ad magistratus. Bud. Comm.378. et 379- || 'Επα-. 
έξαυτής. " Sic recte Mss. quod sibi non placere ait νάγειν positum άμεταβάτως, pro Redire, Hes. [Έπά-. 
Ursinus, idque in άπανάγειν mutavit; quod, inau- ναγε* έπάνελθε, έπίστρεφε. ( 'Sir . 17, 26. Έπάναγε 
ditum licet Graecis verbum, tenuere posteriores Edi- έπϊ Κύριον, i. q. v. 25. έπίστρεφε. Fortasse hue perti-
tores. Restituendum Polybio έπανάγειν recte monuit net Hes. glossa/ Bretschneider. Lex. in V. T . Spicil. 
Reisk/' Schweigh. Xenoph. Hist. 6, 2, l6. Έπανή- Luc. 5, 4, έπανάγαγε.) Έπαναχθέντα' έπανακομι-
γαγεν (Marg. Leuncl. άπανήγ.) άν τό κέρας άπό τής σθέντα. Suid. Έπαναχθεντες9 έπανακομισθέντες^ 
γής. " Porphyr. de Abst. 2, 59- (Έπεί καϊ Απόλλων " Neutraliter, Redire, Reverti, επί τήν αρχήν τής 
παραινών θύειν κατά τά πάτρια, τουτέστι κατά τό έθος υποθέσεως, 3, 5 , 9 · (Plut. de Liber. Educ, 6, 21. 
τών πατέρων, άπαν άγειν Ζοικεν είς τό παλαιόν έθος, Έπανάγω γάρ προς τήν έξ αρχής τοΰ λόγου ύπόθεσιν:), 
' lege uno verbo άπανάγειν/ Reisk.)" Wakef. Mss. έκ τής συνουσίας, 8, 29, 4. έκ τής χώρας, 4, 74, 3. 
Imo vulg. recte se habet, nisi malis άπαν άνάγειν, adde 10, 20, 3. 13, 6, 7. 33, 5, 5. έπανάγων, In 
Referre omnia. " Άπανάγω, ich gehe, ziehe weg, reditu, 3, 14, 2. (Vide Schleusner. Lex.) || Έπα-
ab, neutr. doch eigentl. mit der Nebenbedeutung in d νάγομαι, in medio, Reduco ad pacem, ad concor^ 
die Hohe, ins Mittelland, auf die See u. s. w." diam, Ei's τάς τοιαύτας συνθήκας έπαναγόμενοι τούς 
Schneider. Lex.] βασιλέας άμφοτέρους, 33, 11, 5. ubi nil opus videtur 

[* Είσανάγω, Introduco, Adduco. Od. Θ. 529. επαγόμενοι corrigere cum Reiskio." Lex. Polyb. 
Ε'ίρερον είσανάγουσι. " Tryphiodor. 336. (Όπω* αύ- Vide Schweigh. ad h. 1.] ||Έπανάγομαι, i. q. άντα-
τάγρετον άλγος Τρώες άταρβήτοιο θεής άπατήνορα τέ- νάγω, paulo ante; exponitur enim a Bud., Ε porta 
χνην 'Ίλιον είσανάγωσιν, έόν κακόν άμφαγαπώντες,)" erumpo in hostem, ut cum eo conflicturus. Polyb, 
Wakef. Mss. Marian. Epigr. 1. Άλλ* εγώ ές καθα- 1, (20, 15.) Έν ω δή καιρψ τών Καρχηδονίων κατά τόν 
ρήν μερόπων φρένα πνρσόν άνάπτω Εύμαθίης, φνχήν δ' πορθμόν έπαναχθέντων αύτοΐς. Sic et ap. Herod. 
ούρανόν είσανάγω. Polyb. 1 , 8 2 , 2 . Tovs δέ ζωγρείρ [ " Proveho classem. Hist. 6, 2, l6. Έπανήγαγεν 
προς αύτόν είσαναχθέντας.] (Marg. Leuncl. * άπανήγ.) άν τό κέρας άπό τής γής* 

[* Έξανάγω, Educo, Έξανάγομαι, In altum vela Contra hostes, 1, 6, 28. Κατέπλευσαν ές τήν Μιτυλή-
dare. Thuc . 2, 25. Και ύστερον αϊ τε νήες περιπλεύ- νην, έκειθεν δ' έπανήχθησαν ές τήν Χιον. Nempe 
σασαι άναλαμβάνουσιν αυτούς, καϊ έξανάγονται έκλι- antea Eteonicus hostis in Lesbum fugerat/ ' Lex. 
πόντες Φείαν. u Solita brevitate scriptum, pro άνά- Xenoph. V Μiram τψ έπαναπλέειν επεα signif. affin-
γονται έκ Φείας έκλίπρντες αυτήν. Soph. Philoct. git Portus in Lex., Malis verbis abundare, quae 
£ 8 8 = 5 7 2 . Κείνος γ έπ άλλον άνδρ, ό Τυδέως τε παις, temcre profundas, cum ita scripserit Herod. 1, 212. 
Έοτελλ<?ν, ήνίκ εξανηγόμην εγώ. Alio spectat Hes. breviter, pro "Ωστε έπ αύτω (vino hausto, καϊ κατιόντι 
Έξανά^Γ άνάξει προς τόν ήλιον, de lcaro forsan ali- τψ οΐνψ ές τό σώμα,) άναπλέειν ύμιν (factis ebriis) 
cubi adhibUum/' Abresch. Τ ^ ς . 18$. ap. quem Sursum tendant, fluitent, ac quasi nateat 
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improba verba. Sic έπιπλέειν propria innatandi no-
tione, 3, 23. Άσθενεε το ύδωρ τής κρήνηε οϋτω, ώστε 
μηδέν οΐόν τε είναι έπ αυτόν έπιπλέειν. Junxit cum 
άνω φέρεσθαι Agath. 5. ρ. 164. ΟΙ 'Ρωμαίοι τά οπλα 
τών δυσμενών άνελόμενοι όπόσαγε άνω 'έτι έφέρετο καϊ 
έπέπλει. Parili ratione iterum Herod. 7, l60- Όνεί-
δεα κατιόντα άνθρώπψ φιλέει έπανάγειν τόν θυμον, pro 
άνάγειν τόν θυμόν έπι τόν όνειδίζοντα, vel etiam, έπϊ 
τψ κατιέναι τά όνείδεα, probris ingestis." Abresch* 
Diluc. Thuc. 363. Glossae: Έπανάγω· Reduco. 
J . Poll. 8, 29- Γραφής δέ, έπι τών δημοσίων άδικημα-
τών, όπερ άν είη ή νυν έγγραφη, ώσπερ ειπείν, εγγρα-
ψασθαι, άποθέσθαι γραφήν, άπενεγκειν, άπενέγκασθαι, 
έπενεγκείν, έπαναγαγείν, άπαγγειλαι, άπ οθέμενος, 
άπενεγκών, άπαγγείλας, άπενέγκας, έπαναγαγών, έπε-
νεγκάμενος, γραψάμενος. Ms. Jung, έπαγαγείν—έπα-
γαγών, quae lectt. textui restituendae sunt, cum v. 
έπανάγω in Jure Gr . ignoretur. Oribas. de Fract. 
p . 81. Cocch. Αιαστρέφας εις τό κατά φύσιν έπάναγε, 
Postquam detorseris, reduc in Suam sedem: de 
Luxat. e Gal. p. 153. Εί δ< εις έκεϊνα προς τήν δε'ζιάν 
χωράν έπανάγοιμεν. " Julian. Or. 4. p . 152. (sensu 
theologico, Τά μέν olv θειότερα κα\ όσα ταίς φυχαΊς 
δίδωσιν, άπολύων αύτάς τού σώματος, είτα έπανάγων επί 
τάς τού θεον συγγενείς ούσίας, κ. τ. Χ. Vide Ανάγω, Ά -
ναγωγενς, et Άναγώγιος.) Plato Polit. 7· 488. (Ούκοΰν 
ή διαΧεκτική μέθοδος μόνη ταύττ) πορεύεται, τάς υποθέσεις 
άναιρούσα έπ' αυτήν τήν αρχήν, ίνα βεβαίωσηται, καϊ 
τω οντι έν βορβόρψ βαρβαρικψ τινι τό τής ψυχής ομμα 
κατορωρυγμένον ήρέμα 'έλκει καϊ άνάγει άνω. ' Τΐ-
maeus pro ανάγει άνω legit άνατείνει, leviter glossam 
immutans, ut aliis locis facere solet. Hanc autem 
Platoni propriam loquendi rationem Platonici, prae-
sertim recentiores, certatim celebrarunt. Atticus ap. 
Euseb. P. E. 15. p. 195. ΤΙειρωμένου τού Πλάτωνος 
ΖΧκειν τάς τών νέων ψυχάς άνω πον προς τό θείον/ 
D. R.)" Schaef. Mss. Vide plura in Άνατείνω. 
l t Hierocles p. 3. (Φιλοσοφία έστι ζωής άνθρωπίνης 
Καθαρσις, και τελειότης' κάθαρσις μέν, άπό τής υλικής 
άλογίας και τού θνητοειδούς σώματος' τελειότης δέ, ώς 
τής οικείας ευζωίας ανάληψις, προς τήν θείαν όμοίωσιν 
έπανάγουσα.)" Wakef. Mss. Plut. de Discr. Am. et 
Adul. p. 54. Ed. Krigel. Tovs δέ κομψοτέρους ορών έν-
ταϋθα μάλιστα προσέχοντας αύτψ καϊ φυλαττομένους το 
χωρίον τούτο καϊ τόν τόπον, ούκ άπ> ευθείας έπανάγει 
τόν επαινον, άλλ' άπαγαγών πόρρω κνκλούται και Πρό-
σεισιν, οϊον άψοφητϊ θρέμματος (e poeta) έπιψαύων, και 
άποπειρώμένος. " Επάγει D. Rodolph. Schott. Jan-
not. Adduci t : vulgatum aliquanto significantius est, 
Superadducit, sed minus aliquanto accommodatum 
huic loco." Wyttenb. Idem Plut. Sympos. 8, 747* 
Kat γάρ τούτοις ό ύπνος έκ μέσων έπανάγων τά υγρά 
καϊ διανέμων πάντη τοΊς μέρεσιν, όμαλισμόν έμποιει και 
άναπλήρωσιν. " Έπανάγω, Burg. Praef. ad Dawes, 
xvi. Fabric. B. Gr. 1, 330. Markl. Suppl. 79· ad 
Diod. S. 2, 103. Herod. 327- Larcherii Herod. 5, 
354. ad Charit. 382. Reduco, Lucian. 1 ,15. Proveho 
in altum, Xenoph. Eph. 18. not. l 6 l . 276. ibid. 20. 
92. Refero ped^m, Redeo, Dionys. H . 2, 653. 3, 
1501." Schaef. Mss. " iElian. Η. A. 1, 5. (Ούκονν 
άλούς άγκίστρψ μόνος ιχθύων είς τό εμπαλιν εαυτόν 
ούκ έπανάγει, αλλ' ωθείται, τήν όρμίαν άποθερίσαι 
διψών.)" Wakef. Mss. Plut. Consol. ad Apollon. 6, 
455. Εκεί ν ω δέ τω μακαρισθέντι ουκ ή ν κατά φύσιν 
περαιτέρω τον άπονεμηθέντος αύτψ χρόνου προς τόν 
ένθάδε βίον περιμένειν, αλλ' εύτάκτως τούτον έκπλή-
σαντα προς τήν είμαρμένην έπανάγειν πορείαν, καλού-
σης αυτής φησϊν ήδη προς έαυτήν.] 44 Έπαναγήοχα, 
4ί Atticum praet/' 

44 'Επανακτέον μοι μικρόν άνω τόν λόγον, Revocanda 
44 mihi paulo altius oratio, Synes. Ep. 56. Ad verbum 
41 sonat Reducendum." [Suid. et Zonar. Άποπορευ-
τέον άντϊ τού έπανακτέον, * ύποστρεπτέρν. Himer. 
Eel. 36, 6. 'Αλλ* ό λόγο$ γάρ άκολουθήσας τω πόθψ, 
ώσπερ τινι βιαίψ ρεύματι, μικρού προς έτέραν όδόν 
μετψχετενθη φερόμενος· έπανακτέον ουν έπϊ τήν Αιβύην 
τόν λόγον.] 

[* Έτταναγωγή, Reductio ad aliquid. Plato Polit. 
7. p . 5 3 2 = 1 6 3 = 2 1 7 . Ast. Ή δέ γε, ήν δ' έγώ, λύσις 
τε άπν τών δεσμών καϊ μεταστροφή άπό τών σκιών έπϊ 

Α τά είδωλα καϊ τό φώε καϊ έκ τον καταγείον έε τόν ijXtov 
έπάνοδοε, καϊ έκεΊ προς μ& τά ζώα re καϊ φντα καϊ το 
τού ήλιου φώε έπ άδυναμί£ βλέπειν, πρόε δέ τά έν ϋδασι 
φαντάσματα, ένταυθα δέ πρόε φαντάσματα θέα (V. θεΊα) 
καϊ σκιάε τών όντων, αλλ* ούκ ειδώλων σκιάς, διέτέρου 
τοιούτου φωτόε, ώς πρόε ήλιον κρίνειν, άποσκιαζομένας, 
πάσα αύτη ή πραγματεία τών τεχνών, άε διήλθομεν, 
ταύτην έχει τήν δύναμιν καϊ έπαναγωγήν του βέλτιστου 
έν ψυχή προς τήν τοΰ άριστου έν τοιε οίσι θέαν, ώσπερ 
τότε τού σαφεστάτου έν σώματι πρόε τήν τοΰ φανωτάτσϋ 
έν τψ σωματοειδέϊ τε καϊ όρατψ τόπψ. Aid. Bas. l . e t 
2. exhibent έπ άναγώγην. Justin. Μ. Apol. 1. p. 
35. Thirlb. Και τή βουλή αύτοΰ γενόμενος άνθρωπος 
ταύτα ημάς έδίδαξεν, έπ' αλλαγή καϊ έπαναγωγή του 
ανθρωπείου γένους, qu^d vertitur, Instaurandi et re-
stituendi humani generis ergo.] 

[* Έπανάγωγος, 6, ή, Redux. Cass. Dio 740. τΩν 
ουδέν προσήκατο, πλην Τύχρ τε Έτταναγώγψ, οϋτω γάρ 
πως αυτήν έκάλεσαν, βωμόν ίδρυθήναι.] 

44 Άντεπανάγω, Vicissim s. E^contrario reduco et 
Β " reveho. Pass, άντεπανάγομαι in VV. LL. exp. 

44 Concurro, proculdubio respicientibus ad Thuc. 
" 4, (25.) p. 129. Ήναγκάσθησαν όψέ τήε ημέρας 
44 ναυμαχήσαι, άντεπαναγόμενοι πρόε τε ΆθηναίωΡ 
44 ναύς έκκαίδεκα. Ubi tamen potius significat Occur-
" rere, s. Ex adverso invehi." 

44 Κατανάγω, Comporto. Affertur enim κατανά 
44 ζάντες γήν, Comportantes injicientesque terram. 
44 Hes. exp. non solum άνάίμντες εις τούπίσω, sed 
" etiam άναχωρήσαντες, Regressi." [Rectius Noster 
et Wakef. ad marg. verba είς τούπίσω cum άνάζαντεί 
junxerunt, quam Albertius, qui sic edidit, Κατανά-
Ιμντες* άνάΐμντες, είς τούπίσω άναχωρήσαντες, et Wes-
selingius, qui eum secutus est. 44 Lege άναχωρίσαντεε. 
Respicit Herod. 7> 36. (Ποιήσαντεε δέ ταύτα, νλην 
έπεφόρησαν, κόσμψ δέ θέντες καϊ τήν ΰλην, γήν έπεφό-
ρησ αν, κατανάζαντεε δέ καϊ τήν γήν, φραγμό ν παρείρυ-
σαν ένθεν καϊ ένθεν, ϊνα μή φοβέηται τά υποζύγια τήν 
θαλάσσαν ύπερορώντα, καϊ οί ίπποι.)" Wakef. ad marg. 
44 Hes. Κατανάξαντες* άνάζαντες, εις τούπίσω άναχω-

C ρήσαντες. Forte, quae Abreschii suspicio, νάξαντες, 
είς τούπίσω άναχωρήσαντες, ut Com plana ndi ^ignifi-
cationem, quae est hujus loci, et τού κατανάγειν j un -
xerit. (In Schweigh. Ed. κατανάίμντες vertitur, Probe 
constipata terra.) H. Steph. horum immemor: ' Ka-
τανάγω, Comporto ; afFertur enim κατανάζαντες γήν> 
Comportantes injicientesque terram/ Est e * κατα-
νάσσω. In Josepho B. J . 1 , 2 1 , 7 . νάγμα, Terra 
s t ipata; πύργος ναστός, 5, 4, 3. Solida et bene com-
pacta, sive νεναγμένος, quomodo Mss. Antiq. 15, 9, 6. 
verissime. Porro φραγμόν, Sepem hinc atque hinc 
praetensam, Tzetzes χειραγωγούς καϊ * κλείσματα, 
Arrian. Άναβ. 5, 7· κλίμακας,, ubi excellenter Grono-
vius, appellant/ ' Wessel.] 

[* Κατανακτέον, Referendum. 4< Artemidor. 1 , 5 8 
( = 5 6 . p. 4 9 = 8 2 . Kai τό κιθαρψδεϊν είς τόν αύτόν κα-
τανακτέον λόγον,)" Wakef. Mss. " Au t * κατενεκτέον 
leg. aut * κατακτέον, aut * κατατακτέον, aut άνακτέον, 
Ut p. 50. (Ποιητάς δέ, καϊ έγκωμιογράφονς, καϊ πάνταε 
λογοποιους, είς τήν αυτήν τοϊς χοροΊς άνακτέον μόιραν.)" 

D Reisk. Vide Nostrum in Άνακτέον. Κατακτέον edi-
dit Reiff. cujus haec sunt verba:— ( < Aiitea legebatur 
κατανακτέον. Nos Rigaltium sequimur. Annuit no-
strae lectioni etiam Cod. B„ * τ άκτέον habens/ ' ] 

" Ώροανάγομαι, Prior solvo, aut abscedo. Thuc . 8. 
4< p. 267 / ' [c. 11. Και αθυμήσαντες οτι πρώτον άπτόμε-
νοι τού -Ιωνικού πολέμου έπταισαν, τάς ναύς (τάς) έκ τήε 
εαυτών ούκέτι διενοούντο πέμπειν, άλλα καί τινας 
προανηγμένας μετακαλεΊν. 4t Heliodor. 1 9 1 ( = l 6 3 . 
Ιννετιθέμην ούτω ποιήσειν, ορκψ πρότερον, οτι μή 
προαναχθήσονται, τήν έπαγγελίαν πιστωσάμενος, Κ. 
ap. Coraium προαν^χθ/^ονται, v. nos in Άγω.) 
Polyaen. 325( = 114. Και παράγγελμα έδωκε προανα-
χθήναι του στόλου παντόί." Wakef. Mss.] 

[* Προσανάγω, Adduco, sed versus superiora. Ex-
emplum hujusce verbi habes supra 148. c. 157. a . 
Adde Dionys. H. de Comp> Verb. 14. Ύυ δέ σ, 'τηΐ 
μεν γλώσσης προσ αν αγομένης άνω προς τόν ούρανόν, 
τού δέ πνεύματος διά μέσον αύτοΰ φεραμένου, και περϊ 
τούς οδόντας λεπτόν καϊ στενον έξωθοΰντοε τό * σύριγμα' 
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ubi vertitur, Lingua sursum ad palatum adducta.] A 4. η. άπάγεσθαί προς τάς εισφοράς, Tribuforum sol· 

[* Συνανάγω, " Abducere, vel jubere aliquera άνα- vendorum causa in vincula abduci, 1, 72, 5. απάγε ι 
χωρ^α*, i. e. Jubere secedere. Συναναχθέντες εις τήν έπϊ τήν αρχήν leg. fortasse 12, 16, 3. η." Lex. Polyb. 
Σίκκαν, 1, 66, 10. coll. v. 6. Siccam abducti, Cum " Abducere ad carcerem, ad mortem, Wakef. S. C. 
universi, prout jussi erant, Siccam se recepissent." 2, 131. ad Herod. 734. Els τό δεσμωτήριον, Heindorf. 
Lex. Polyb. Demosth. 910. " ^Elian. H. A. 583. ad P la t Gorg. 132. (Athen. 6, 2.) Sensu forensi, 
Eust." Wakef. Mss. || Una celebro. Vide Abresch. Jacobs. Anth. 9, 494. (< Sensu forensi est Defero, 
in 'Ανάγω citatum.] Accuso, Bud. Comm. L. G. 290/)" Schaef. Mss.] 

[* Ύπανάγω, Subduco, Abduco. Joseph. A. J . ./Elian. V. H. 13, 34. Philostr. V. A. 4, 39. Appian. 
4, 4, 5. Ύήν δύναμιν ύπανήγε, hia τής ερήμου έκπε- de Β. C. 3, 31. Τ . 2. ρ . 437· Και έδεδοίκει, μή δη-
ραών. " Hierocles 174. (Έν τάζει ουν άκούσωμεν τοΰ μαρχών τούς φονέας τοΰ πατρός επι τόν δήμον ες δίκην 
παραγγέλματος, έκ μέν τής έποχής τών πράξεων τό άπαγάγοι. Hes. 'Απάγεσθαι' είς θάνατον ελκεσθαι. 
άναμάρτητον ήμίν εισηγουμένου, έκ δέ τής προτροπής " Vide Pric. ad Act. 3 2, 19- Έκέλευσεν άπαχθήναι, 
τοΰ μανθάνεΐν ού πάντα, άλΧ οσα δεί, προς τάς άρίστας (ubi v. Wolf.) Recte ibi Vulg. Duci. Ita Sueton., 
πράξεις ημάς ύπ αν άγοντος.)" Wakef. Mss. " Sic e Liv., alii passim. Schol. Soph. (Ed. C. 838. Προ* 
Ms, Μ. Coll. Gud. exhibemti^ atque ita e suo Cod. βίαν πορεύομαι expl. άπάγομαι έλκομένη. Plura Sal· 
Curter. edidit, νπανάγοντος, Sensim reducentis. At mas. de Modo Usur. c. 17." Albert. Vide et Ca-
hoc non contentus Editor Cant, 'afel ici , ' ut ait, saub. ad Theophr. Char. 6. Herald. Adv. 1, 11. p. 
4 manu in Mss. Gall, interpolatum,' έπάγοντος inse- 63. Cellar, ad Plin. Ep. 10, 47, 3. Schleusner. Lex. 
ruit. Mihi vero non ita feliciter emendatum videtur, Ν. T . Biel. Thes. Ottium Spicil. ex Josepho ad 
cum Hierocles nusquam, nec, quod sciam, alii, isto Β Ν. Τ . 289- Porschberger. Theocr. Script. S. illustr. 
in sensu utatur verbo έπάγειν, sed άνάγειν et έπανά- 58. Moschopulus : 'Απάγεται κυρίως έπι αιχμαλωσίας 
γειν, saepissime. In his Commentariis v. έπάγειν rj επί καταδίκων, οίον, 'Απάγεται τήν έπι θάνατον. 
semper sonat Adjicere s. Adhibere, atque ex uno Zonar. et Gloss. Brem. ap. Biel. Thes. Άπαχθήναι· 
tantum exemplo, quid intersit, intelligas, p. 164. άπενεχθήναι τή ν επί θάνατον. Suid. Άπαχθήναι' άπε* 
Οί δέ έν Άίδου δικασταϊ, άτε προς τόν τής αληθείας νεχθήναι, άναιρεθήναι, et totidem verbis Bekkeri Σι/-
κανόνα τήν κρίσιν ποιούμενοι, ού κρίνουσι μή είναι δεΊν ναγ. Αεζ. χρησ. Respicitur ad Act. I.e. Philo in Flacc. 
την ψυχή ν, άλλά πονηράν μή είναι, καϊ οπως άν με- 671·» Άπαγόμενοι τήν έπϊ θανάτω. J . P o l l . 1, l 66 . 
τριάστ) τό κακόν αύτής πραγματεύονται, έπϊ σωτηρίφ Ζωγρήσαι, αίχμαλωτίσαι, νικήσαι, άπαγαγεΧν, χειρώ-
τής φύσεως τάς κολάσεις έπάγοντες, ίατροΰ δίκην, το- σασθαι, έλειν, καθελεΊν: 3, 116. " Α γ χ ώ ν τους χρή* 
μαίςτε, καϊ καύσεαι τά \ειρώνεια έλκη θεραπεύοντες' καϊ στας, άποπνίγων τους οφείλοντας, άπάγων ύπερημέρουςι 
τών ήμαρτημένων δίκας είσπράττοντες, μετανoiq. ψυχής 155. inter παλαισμάτων ονόματα recenset άγχειν, 
τήν πονηρίαν άφανίζειν πειρώμενοι' ουκ αυτήν τήν ού- στρέφειν> άπάγειν, λυγίζειν, άγκοινίζειν, (" άπάγειν 
σίαν έξιστάντες τοΰ είναι, άλλ' είς τό είναι μάλλον et in Ms. quod pro άναχωρείν etiam potest capi, ut 
έπανάγοντες, τή τών λυμαινόμενων παθών * έκκαθάρσει. ap. Hes. exponitur, "Απαγε' άναχώρει, 'Απάγε ι 
Κινδυνεύει γάρ είς τό μή είναι ύποφέρεσθαι ή άνθρω* αναχωρεί. Vel potius pro άπωθειν, vel άπελαννειν, 
πίνη ψυχή διά τής είς τό παρά φύσιν έκτροπής, τή δέ είς quae ap. Suid. inter alias explicatio est." Vide infra. 
τό κατά φύσιν άνακλήσει προς τήν ούσίαν π)ν αύτής " Alias incidebat et άπάγχειν legi posse." Jungerm. 
έπανάγεται, καϊ απολαμβάνει καθαρόν τό είναι, ο τή Άπάγχειν, Strangulare, Flectere, conjecerat et 
συμμίζει τών παθών έκηραίνετο. Quare, si mutato Kuhn.) 8 , 7 1 . Έμβληθήναι είς τό δεσμωτήριον, έμπε« 
opus sit, ego pro νπανάγοντος lectum malim έπανά- c σ€ί^> €ίσαχθήναι, άπαχθήναι, κατατεθήναι, καϊ έμβα-
γοντος, atque sic, ut opinor, correctum voluit Gal- λείν, είσαγαγεΊν, άπαγαγέιν: 102. Οί "Ενδεκα, εϊ& 

. licus iste Interpolator, nempe, ut pro ύπαν. scribe* αφ* εκάστης φυλής έγίγνετο, /cat γραμματεύς αύτοίς 
retur. έπανάγοντος, adeo ut merum sit hie sphalma * συνηριθμεϊτο' Νομοφύλακες δέ κατά τόν Φαληρέα μετω* 
Editoris Cant." R. W.] νομάσθησαν. Έπεμελούντο δέ τών έν τω δεσμωτηρίψ, 

Απάγω, Abduco. Saepe oppositum habet προ* καϊ άπήγον κλέπτας, άνδραποδιστάς, λωποδύτας, εί μέν 
σάγω, ut Arist. Probl. s. 31. Ό μ&ν έγγύς προσάγει, ομολογοΊεν, θανατώσοντες' εί δε μή, είσάξοντες είς τά 
άν τι βούληται ίδείν, ό δέ πόρρω άπάγει. Xenoph. Κ. δικαστήρια, καν άλώσιν, άποκτενονντες. Τοΰ δέ νο-
Π. 7) (5, 1.) ρ. 112. Άπάγειν παρεσκευάσαντο τήν μοφυλακίου θύρα μία, Χαρωνεϊον έκαλε~ιτο> δι ής τήν 
στρατιάν άπό τής πόλεως. Idem 1. ρ. 22. 'Ή οπως προς %πϊ θανάτω άπήγοντο. Vide supra ccxcvii. b. Zonar. 
πολεμίους προσάγειν, η άπάγειν άπό πολεμίων, sub. et Hes. Άπήκτο' άπηνέχθη. " Sic Hes. et Surd, (hie 
e praec. accusativo στρατιάν, Nisi potius utrumque habet, Άπήκτο' απήλθε, καϊ άπηκτός, ό πορενόμενος.) 
άμεταβάτως hie ponitur, pro Accedere et Abscedere, Ubi Portus, (non repudiante Kust.,) legendum putat 
quod malo, cutia reperiam alibi ap. Eund. άπάγειν άπϊκτο. (Quod et Noster conjecerat his verbis;-^ 
ita positum, ut Hellen. 2. p. 253, Ίδών δέ ταύτα * Άπηκτός est ό πορευόμενος, si Suidae credimus, affe-
Άγις άπήγαγε ταχέως. Vide Προσάγω. [Idem Κ. renti et άπήκτο pro άπήλθε. Ionica autem hzec sunt 
Π. 5, 2, 15. p. 286. Ούτε προσάγοντα προς πολεμίους, a them, άφήκω.') Sed diversa explicatio, neque 
ούτ άπάγοντα, Cum exercitu recedentem, sub. στρα* quidquam mutandum puto. Genes. 40, 3. 'Έθετο αύ-
τιάν.] Interdum άπάγω, Avoco, ut et Lat. Abduco. τούς έν φυλακή είς τό δεσμωτήριον εις τόν τόπον, οδ 
Thuc. 2, {65.) Καϊ άπό τών παρόντων δεινών άπάγειν Ιωσήφ άπήκτο έκει, (Posuit eos in enstodiam in car-
τήν γνώμην. [Charito 6 , 3 . p. 137=103. 'Άπαγε D cerem, in locum ipsum, in quem Josephus abductus 
δέ τήν σεαυτοΰ ψυχήν είς πάσας ήδονάς. " Nempe άπό erat.) Ad q. I. sine dubio respicitur/' Tittmann; 
τών λυπηρών διανοιών, άπό τής χαλεπής έπιθνμίας. Vide Abresch. Diluc. Thuc. 66θ. et Ernest, ad Hes. 
Rarius ita occurrit/> Dorvill. Cf. Toup. infra.] Glossas SS. 27. Hesychius: Άπηγμένων κρατηθέντων, 
II Interdum άπάγειν significat peculiariter Abducei^e άπο φερομένων. <( Nempe δεσμωτών. Vox τών ο, quam-
1 η carcerem, vel Ad poenam abducere, Adsupplicium vis Graecis saepe ita άπάγειν. Άκτηγμένοι pro οί δε-
rapere, aut ad judicem. Quarum signiff. exempla σμώται. Gen. 39, 22. Πάντα$ τους άπηγμένους τούς έν 
e Demosth. vide ap. Bud. Comm. 214. Sic pass, δεσμωτηρίω." Heins. Harpocr . : Άπαγε4 άντι τοΰ, 
Άπάγεσθαι, Ad supplicium rapi, ibidem, quod et άπαγωγή χρώ. Απαγωγή δέ, έίδός έστι δίκης. Δτ/-
απαγεσθαι τήν έπϊ θανάτω, vel τήν προς θάνατον dici- μοσθένης έν τψ κατά Κόνωνος. Ώνόμασται δέ άπό τον 
tur, ut quidam scribunt. Potius tamen άγεσθαι τήν άπάγειν, άπάγεσθαι έ' έπϊ τών κακούργων, άπήγοντο 
έπϊ θανάτψ, Wt t άπάγεσθαι sine adjunctione. Sic δέ προς τούς "Ενδεκα, Suid. et Zonar. "Απαγε- άντϊ 
Msch. in Ctes. (539O Άπάξειν είς τό δεσμωτήριον τοΰ, χρώ τή άπαγωγή. ΟνΓω Δημοσθένης. Paulo au-
dixit, sicut et Polyb. 5. Άπηγμένοι είς τάς φιλακάς, ctior haec glossa legitur in Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
licet άπάγειν et άπάγεσθαι per se etiam id significent, "Απαγε· άντϊ τον, χρώ τή απαγωγή. Οντω Δημοσθέ-
teste Bud. [ " Άπάγειν είς φυλακή ν, vel είς τήν φυ- νης έν τψ Κατά Άνοροτίωνος, έστι δέ δίκης είδος. Cf. 
λακήν, 5, 15, 9« 5, 16, 3. 5, 38, 7. 5, 39» 4. η. είς notanda* in Απαγωγή. Suid. Zonar. et Bekk. Σ. Λ . 
τήν άλυσιν, 4, 76, 5. 20, JO, 7· Et subintellectis χ . : 'Απάγειν, έφηγεϊσθαι, γράφεσθαι, δικάζεσθαι, 
W. είς τήν φυλακήν, άπάγειν τινά προς τήν άποδοχήν, τούτων έκαστον έπϊ τών έτερους (sic Bekk. : Zonar. 
Aliquem in vincula ducere sponsionis causa, 5, 27, έτέρως> et ' 'Suid. ετέρων? Tittmann. at Suidae versio 
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fecte, 1 De illis, qui alios accusant,') χατηγοροννϊων 
'λέγεται* άλλ' έάν μέν πρόε διαιτητήν ή *δικασία γένηται, 
•(Zonar. γίνεται: rectius Bekk. γίνηται,) καλείται δικά* 
•ζεσθαι. " Nempe de diacrimine actionum et causa-
rum, quae ad arbitros deferuntur, satis constat. 
-Vide Petit. LL. Att. 4, 5. p. 344. De illis vocabula 
dicit usurpari: άπάγειν, quasi In jus rapere, v. c. 
άπάγειν ασεβείας, Demosth. 601, 26. άπάγειν 
τοΊς'Ενδεκα, 736, 2. γράφειν, 9. potius, ut Cod. Κ. , 
γράφεσθαι, sexcenties dicitur, ut etiam δικάζεσθαι. 
Sed έφηγεϊσθαι, pro quo Cod. Α. άφηγείσθαι, de 
singulari quodam actionis genere dicitur, sc. adver-
sus eos, qui bona reip. quaedam clam possidere de-
prehenduntur. Vide Suid. v. 'Εφήγησις. Demosth. 
de iis dixit, qui deferunt furta ad magistratus eosque 
ad latebras furis deducunt, quando non audent ac-
cusare solenni actione, sic ut opponatur τω άπάγειν, 
c. Androt. 6θ1, 19. Δειν δ' ωετο (ό Χόλων) μηδένα 
άποστερεϊσθαι τοΰ δίκης τυχέΐν, ώς έκαστος δύναται. 
Πώέ ούν έσταί τοΰτο ; έάν πολλάς οδούς δω διά τών νό-
μων έπϊ τους ήδικηκότας, οίον τής κλοπής' "Ερρωσαι καϊ 
σαντψ πιστεύεις; άπαγε' έν χιλίαις δ1 ό κίνδυνος. 
Ασθενέστερος ει; τοΊ,ς άρχουσιν έφηγον' τοΰτο ποιή-
σονσιν εκείνοι. ΦοβεΤ και τοΰτο; γράφου. Καταμέμφει 
<τεαυτόν, καϊ πένης ών ούκ άν έχοις χιλίας έκτίσαι; δι-
κάζου κλοπής προς διαιτητήν, καϊ ού κινδυνεύσεις. Οί>-
Ιδέτερον βονλει τούτων ; γράφου. Κατοκνεϊδ και τοΰτο; 
έφηγοΰ. Τούτων ούδέν έστι τό αυτό. Τής ασεβείας 
κατά ταύτά έστιν άπάγειν, γράφεσβαι, δικάζεσθαι προς 
Εύμολπίδας, φράζειν προς τόν βασιλέα. Non dubito, 
(praesertim cum in Bekk. Σ. Λ. χ. legatur, 'Άπαγε* 
άντι τοΰ, χρώ τή άπαγωγή. Ούτω Δημοσθένης έν τψ 
Κατά Άνδροτίωνος, εστι δέ δίκης είδος,) quin ad h. 1. 
glossam nostram respicere existimem: certe ex illo 
haec optime potest explicari." Tittmann.] || Απά-
γομαι, signif. activa, pro Abduco mecum, inquit 
Bud. e Xenoph. [ " Suid. Α πάγου· άντϊ του, προς 
αύτόν, 1. σαυτόν, άπαγε, Ευριπίδης. (In Ed. Mediol. 
additur, ΚαΣ απάγω αιτιατική. Euripidis nomen, 
etsi Piersono ad Moer. 38. minime suspectum, hue 
tamen per Librariorum errorem irrepsisse videtur. 
Certe in Beckii Ind. nullus extat locus, in quo legitur 
απαγον. Zonar. Άπάγου' άντϊ τοΰ, προς αύτόν άπαγε. 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Α πάγου' άντϊ του, προς 
σαυτόν άπαγε, Εύριπίδης. Forte pro Ευριπίδης leg. 
Ξενοφών. Nam) Κ. Π . 3, 1, 20. Α πάγου τήν σήν 
(γυναίκα)—άπάγου τήν τε γυναίκα καϊ τούς παΊδας, 
nempe salvos. Κ. Α. 6 , 6 , Άπήγοντο τούς οίκέ-
τας ίκαϊ τά χρήματα δπη 7tροσωτάτω, nempe ut tuta 
essent. Hist. 4, 4, 13. Tovs vejepovs ύποσπόνδους άπή-
γοντο." Lex. Xenoph.] || Item pro Averto, Depello, 
ut ap. Lysiani. (255.) Άράν άπάγεσθαι καϊ άποδω-
πομπεϊσθαι. Vide Bud. Comm. p. 215. [ " Diras 
averruncare, execrare, aut in locum solitarium cu-
rare deducendum, Procul amandare piaculum." 
Reisk.Suid. et Zonar. Άπάγοντες* άπωθούντες, άπελαύ-
νοντες. Τον άνδρα άπάγοντες. Vide Jungerm. supra.] 

Άπάγειν, Reducere. Aristoph. Nub. (32.) Ά π α γ ε 
τον 'ΐππον έξαλίσας οίκαδε. Citatur et ex Horn, in hac 
signif. cum eodem adverb. Interdum πάλιν additur, 
Ut Arist. CEcon. 2, 'Εκείνους πάλιν εις τό χώρων 
άπήγε. Sic Απάγομαι, Reducor. Hinc απαγωγή, 
Reductio, de quo infra. 

Άπάγειν φόρον, Afferre tributum, ex Aristoph. ci-
tatur, [Acharn. 643. Τοιγάρτοι νΰν έκ τών πόλεων 
τόν φόρον ύμΊν άπάγοντες "Ηξουσιν : Vesp. 707* Ε'ισίν 
γε πόλεις χίλιαι, αΐ νΰν τόν φόρον ήμΊν άπάγουσι. 
Cf. Ai)resch. Diluc. Thuc. 533.] Bud. άποφέρειν et 
άπάγειν, Pensitare, e Xenoph. profert, et άπάγειν δα-
σμόν, ex Eod. (Κ. Π. 2, 4, 8. 3, 1 , 6.) Pendere tri-
butum, Comm. 214. 

[Απάγω. Suid. Άπηγμένους' άπαγομένους. Άπή-
χθη' άπεκομίσθη, η παρετράπη. Ό δέ Απολλώνιος τήν 
γλώττα ν Άττικώς είχε ν, ουδέάπήχθη τήν φωνήν υπό 
τοΰ έθνους (hactenus et Zonar.) ές Ταρσούς τής Κιλι-
κίας αναστρεφόμενος. Respicitur ad Philostr. V. Α. 
1, 7. Προΐών δέ ές ήλικίαν, έν r\ γράμματα, μνήμης 
τε Ισχύ ν έδήλου καϊ μελέτης κράτος' και ή γλώττα Άτ* 
Τΐκώς εΐχρν, ουδ' άπήχθη τήν φωνήν υπό τοΰ έθνους. 
'Οφθαλμοί τε πάντες ές αύτόν έφέροντο' και γάρ περί-

Α βλεπTOS B τήν &ραν. «Καϊ ί, γλωττα, Euseb. addrt 
αύτω. Suid. legit καί γλώττης Άττικώς είχε. Olear. 
Imo Suidae verba, ad quae respexit iste Annotator, 
aliter se h a b e n t : Εύθύδημος- διδάσκαλος Απολλώνιου 
τοΰΤυανέως, έκ Ταρσών τήε Κιλικίας. 'Ο γάρ Απολ-
λώνιος προίών είς ήλικίαν> έν λόγοιε πολλήν Ισχνν <%, 
καϊ μελέτηε κράτοε, καϊ γλώττηε Αττικής. 'Οφθαλμοί 
δέ πάντων ές αύτόν έφέροντο' καϊ γάρ περίβλεπτος ήν 
τήν ωραν. Idem Philostr. ibid. 1, 5. Αύτή δέ ές ύπνον 
άπήχθη κλιθείσα έν τή πόq. Suid. Άπήγεν' έκώλυεν, 
απέτρεπε. Δαμάσκιος· Ό δέ Σαλούστιος άπήγε τού* 
νέον ς τής φιλοσοφίας, δυοΊν τά έτερα πεπονθώς, η προσ-
κρούσων τοΊς καθηγουμένοις, έχθρ<? τή προς έκείνονε έπι* 
βουλεύων ταΐς φιλοσόφοιε διατριβαίε, η τόμεγεθοε τοΰ επι-
τηδεύματος λογιζόμενος οίεσθαι, ("sensus et cons t ruc t s 
verborum requirunt, ut legatur, ν τψ τ. μ. τ. έ. 
λογιζόμενον οί." Kust . ) πάντας ανθρώπους άναξίον$ 
είναι αύτοΰ. t( Fragm. hoc non legitur in Excerptis 
e Damascio ap. Phot, unde id ex integro Damascri 
opere descripserit Suid." Kust. Idem Suid. et Bek-

β keri Συναγ. Αεξ. χρησ.Ι Άπάξω' έκεΊθεν άξω. Άπάξω 
usurpavit Eurip. Ale. 49^. Troad. 1184. Moeris: 
Άπαγέσθω, παθητικώς, Άττικώς· άπαγέτω, * ένεργψ 
τικώς, 'Ελληνικώς. Hes. "Απαξον* άπορρίπισον. - " L. 
* άπορρίπτασον." Wakef. ad marg. Soph. Aj. 442. 
Κει μή τόδ' ομμα καϊ φρένες διάστροφοι Γνώμης άπήξαν 
της έμης, " Nisi a consilio meo aberrassent/ , Erfurdt 
Scholia : Οίον εί μή διά έκστασιν τοΰ δέοντος έξέπεσον 
αί διάνοιαί μου. Άπήξαν άντϊ τού, άπήγαγον. Άπή* 
ξαν' άπήγαγον, γράφεται καί άπείρξαν, ο έστι έκώλν~ 
σαν. " Άπήξαν, ab άπ^σσω, non ab απάγω, unde 
si esset, verisimile est scripturum fuisse poetam 
γνώμης μ' άπήξαν τής έμήε. Aldus tamen et vett. 
Codd. habent άπήξαν, quod ambiguum non est, cum 
Librariis mos constans fuerit άπαίσσω, άπηίξαν scri-
bendi. In D. alia lectio est άπεφξαν, cum glossa 
άπήγαγον, έκώλυσαν. (Suid. supra : Άπήγεν έκώ-
λυεν, απέτρεπε.) Harum interpretationum prior ad 
άπήξαν pertinet." Brunck. ΆπεΊρξαν legitur etiam 
in Bar. 1. Mosq. a. e qorrect. Mosq. b. Dresd. b. et 

c Ed. Florent." Erfurdt. " Γνώμης μ' άπήξαν scr. 
videtur Abreschio Anim. ad sEsch. 28. Sic παρα-
χθείς έκ τού νοΰ, Pausan. 10, 23. quod cum ταραχθειε 
minime commutandum est. Παρενεχθεί^, sc. τήε 
γνώμης, Hippocr. Coac. 27. Sed άπήξαν, έξέπεσον, 
magnam habet speciem ; nam ήξα, άπήξα, quod 
Heath, cum aliis /Eschylo Choeph. 950., Brunck. 
Aristophani tribuit Ran. 468., Tragici poetae non 
usurpant, (notantibus etiam Erfurdt. et Hermann, 
ad Ajac. Κ c. Vide nos in Ά γ ω . ) Aldus et vett. 
Codd. habent άπήξαν, quod ambiguum esse negat 
Brunck., cum Lihrariis constans mos fuerit άπαίσσω, 
άπηίξαν scribere. Etsi autem vulg. lectio non ita 
comparata, ut tolerari nequeat, potest tamen dubi-
tari, ne poeta vel hoc modo scripserit, Κει μή τόδ% 

ομμα και φρένες διάστροφοι Γνώμην έπλαζον. Sic in-
certus scriptor ap. Suid. 3, 121. Πλάίοντο* τοΰ 
δέους τάς όψεις. Ajax ap. Liban. 4, 1042. de eadem 
re loquens, Άπεπλάνησέ με τής έγχειρήσεως ο δαίμων " 
Lobeck. J . Poll. 8, 152. Άπερρήχθαι, άπεσχίσθαι, 

D άπήχθαι, ταράσσεσθαι. Glossae: "Απαγε* Abduc, 
Abigo. Απάγω· Abduco, Verro, Deduco, Perduco, 
Seduco, Aveho, Avoco. Απάγομαι· Reduco. Άπή-
γαγον* Abduxi. Απήγαγες' Abduxisti. i( Απάγω, 
ad Od. 6, 277. ad Herod. 540. Brunck. Aj. 448. 
Jacobs. Anth. 6, 319. 9, 425. ad Diod. S. 2, 105. 
213. Boissonad. in Philostr. 496. Cattier. 69. Απά-
γω έορτήν, Pausan. 3, 279- (βυσίαν, v. Abresch. in 
Ανάγω citatum.) Ad stuprum, Verheyk. ad Anton. 
Lib. 95. ad Lucian. 1, 371. De aor. 1., ad Thom. 
M. 4, n. 6. (Witteri errorem supra in "Αγω notavi-
mus.) Valck. ad Xenoph. Mem. 249. Bibl. Crit. 1,3. 
p. 48. Act. Traj . 1, 216. Valck. ad Phoen. p. 337. 
A re abducere, Fallere, Toup. ad Longin. 323. 
0 Robortellus et Manut. cum Mss. nonnullis, Απά-
γει καϊ παράλογίζεται. Omnino vere. Τον άκροατήν 
άπάγειν est Auditorem a re abducere, atque adeo 
τα I Ιλμλ Τ ,] . ΤΛ . r 11 _ Λ — — ' Τ ρ 
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Albert. Peric. Cr. 94 / ' Schaef. Mss. Demosth. adv. A 
Lept. 15. p. 21. Τάχα τοίννν 'ίσως εκείνο λέγειν άν 
ςπιχειρήσειε Λεπτίνης, άπάγων υμάς άπο τούτων, ώς 
αί λειτουργίαι νύν μέν είς πένητας άνθρώπους έρχονται, 
κ. r. λ. " Vulgaris fallacia rhetorum, το άπάγειν άπο 
της υποθέσεως, Demosth. de Fals. Leg. 330. d. Paulo 
gravius pro consilio suo iEsch. in Ctes. 444. a. 9 Απα-
γαγών υμάς άπωθεν άπό του κλέμματος. Quae verba 
nondum exputo cur solicitarit Valck. ad Theocr. 
Adon. 238/' F. A. Wolf. Verba Valck, sunt haec 
" Άποικεϊν τινός significare etiam potuit Alicunde 
longe remotum esse. Haec interdum vis est praepo-
sitionis in άποκαθεύδειν, άποκεΤσθαι, άπογενέσθαι. U1-
timum hoc est Thuc. 1, 39^ Τών αμαρτημάτων άπογε-
νόμενοι τής άφ' ήμών αιτίας τό Ισον έξετε. Accuratis-
simus in talibus Η. Steph. dubitabat, an non scribi 
deberet r. ά. άπο γενόμενοι. (' Si άπο γενόμενοι scri-
bere malimus/ inquit, * non carebit exemplo, ut 
opinor, iste particulae άπο usus/ 'Άπο γενόμενοι, 
marg. Ar. Bar. Cass.) Ap. Suid. legitur: "Απο' πόρ-
ρω, μακράν. Έν τοΊς Ονσβάίς του κινδύνου άπο έγέ- Ε 
νετο, άποδράσας τά ξίφη. (Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
Ά π ο ' πόρρω, μακράν. Apollon. R. 2, 329· N^os άπο 
* προμεθέντες έφιέμεν. * Sic Codd. In Α. voci άπο 
apposita glossa μακράν. Vulgo άποπρό μεθέντες.' 
Brunck. Schol. Cod. Par. To δέ άπόπρο, 1. άποπρό, τό 
μακράν, quae in edito Schol. desunt.) Legitur in 
^ s c h . C. Ctes. 68. Άπαγαγών υμάς άπωθεν άπό τού 
κλέμματος, quibus ν. άπωθεν eximenda est, supra 
voculam άπο olim scripta ut interpretamentum : De-
mosth. c. Timocr. 442. Ήούλομαι μικρά προς υμάς 
ειπείν έσται έέ ταύτα ουκ άπό τού πράγματος. Har-
pocr. : Ά π ό τού πράγματος* άντι τού άπωθεν, Δημο-
σθένης Κατ Άνδροτίωνος. Nihil hie ab ullo fuit 
annotatum, ubi error est s. ipsius Harpocr. s. Libra-
rii: non enim in hacleguntur oratione verba, sed in 
ea, quam dicebam, Κατά Τιμοκρ." Omnino recte, ut 
nos quidem judicamus, TEschinis locum correxit 
Criticus summus. Nam άπωθεν άπό nescit Atticae 
linguae elegantia. Saltern prosa oratione utentibus 
vel dicendum άπωθεν sine άπό, vel άπό sine άπωθεν. c 
Antipho 718., Καϊ άπωθεν τού λιμένος. " Alciphro 
1, 1.,"Απωθεν τής άκτής" Schaef. Mss. Vocis άπωθεν 
interpolations h. 1. suspicionem auget, quod Attici 
perraro ea utantur. In jEschine alibi, quod sciamus, 
non legitur, nec in Demosth. Lysiae, Isaei, Xenoph. 
et Luciani Indicibus reperitur, nec in Ms. Hippocr. 
Indice penes S. Parrium. Tuetur tamen vulg. lect. 
άπωθεν άπό Lobeck. ad Ajac. 740. p. 334., a Schaef. 
Mss. indicatus:—"'Ένδοθεν έξω στέγης παρήκειν di-
citur έξηγητικώς, ut ap. Plaut. Cist. 2, 2, 137. Intus 
proferto pateram foris. Herod. 3, 165. Αντίκα 
έκέλευε έκ τής ταφής τόν Άμάσιος νέκνν έκφέρειν έξω: 
2, 143. ΈσαγαγόνΓ€£ ές τό μέγαρον έσω έόν μέγα : 
156. (imo 175.) "Εσω γάρ μιν ές τό ίρόν φασι τώνδ' 
είνεκα ούκ έσελκύσαι. Aristoph. Plut. 238. Κατώ-
ρνξεν κατά τής γής κάτω. iEsch. c. Ctes. (1. c.) Ά π α -
γαγών ημάς άπωθεν άπό τού πράγματος, quibus άπωθεν 
eximendum esse Valck. (I. c.) persuadere conatur. 
Thuc. 1, 133. Ές ήν (καλύβην) τών Εφόρων έντός τι-
νας έκρυφεν, ubi έντός redundare observat Η. Steph/' d 
4t In quibus verbis/' inquit Abresch. Diluc. Thuc. 
136., "recte observat Steph. έντός abundare, et 
omittitCod. Clar. (probante Wassio,) possetque adeo 
ortum videri ex interpr. του ές ήν, verum similis ex-
empli pleonasmi occurrunt passim/' Abreschii verba 
repetiit Gottleber. Etym. Μ. 1ίέλο$· παρά τό βάλλω, 
τό τιτρώσκω, πάν γάρ άπό * μήκοθεν βαλλόμενον βέλος 
είρηται. " Άπαγαγειν έπ' αύτονς, et άπήγον έπ9 

άλλήλονς, 30, 13, 6. et 8. (Τών Se διαπορούντων, ύπέ-
δειξέ τις τών ραβδούχων έπιστρέφαντας άπαγαγειν έπ' 
αύτονς, και ποιείν ώσανει μαχήν. Ταχύ δέ συννοή-
σαντες οί αύληταί, και λαβόντες οίκείαν, supplet Ca-
saub. έννοιαν, Vales, έξουσίαν, ταΊς εαυτών άσελγείαις, 
μεγάλην έποιήσαντο σύγχυσιν. Συνεπιστρέφαντες γάρ 
τούς μέσους χορούς προς τούς άκρους, οί μέν αύληταί 
φυσώντες άδιανόητα καϊ διαφέροντες τούς αύλούς, άπήγον 
άνά μέρος έπ* άλλήλους* άμα δέ τούτοις έπικτυπούντες 
οί χοροί καϊ * συνεπεισιόντες τήν σκηνήν, έπεφέροντο 
τοϊε έναντίοις, καϊ πάλιν άνεχώρουν έκ μεταβολής.) de 
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tibicinibus in scena nescio dictum ne sit e verbi usu 
scenae proprio, an έπαγαγεΊνεΙ έπήγον sit legendum." 
Lex. Polyb. Obiter monemus in Lex. illo Polyb. 
verbum συνεπεισιέναι desiderari. Xenoph. Κ. Π. 6# 
2, I I . p. 37O. Ό θεός άπάγων ήμάς κατά μικρόν ec 
τού χειμώνος είς—θάλπη, " Faciens ut hyems desi-
nat," Lex. Xenoph. Valck. ad Scap. marg. e Luciani 
Navigio 2. affert: To ώραϊον εκείνο μειράκιον έκ τή$ 
θαλάμης προήλθε, τό τήν καθαράν όθόνην ένδεδυκόί, 
άναδεδεμένον ές τούπίσω τήν κόμην, έπ' άμφότερα τον 
μετώπου άπηγμένην, Utrinque a fronte abductam.] 

'Άπαγε, Apage, Apagesis. Adv. est rejicientis, s. 
abominantis, vel potius imperativus verbi άπάγω ad-
verbialiter positus, s. usum adverbii habens. Inter-
dum casum ipsius verbi retinet, videlicet accusativum, 
ut ap. Greg. ' Ά π α γ ε τήν δονλην όντως ύπόνοιαν, i . 
Absit ut de eo tanquam Deo quicquam servile in-
telligas significatum a Scriptura. Sic Bud. Cum 
genit. etiam ponitur, idque frequenter. Philo de 
V. M. 3. Ά π α γ ε βέβηλων καϊ άνοσίων ένθυμημάτων, 
Apagesis ista profana et scelerata cogitata. Theophyl. 
52, "Απαγε τής άκολάστου μέθης ακόλαστε. Synes. 
Ep. 3. "Απαγε τού νόμου, Apagesis istam legem, q. d., 
imperat. formam retinendo, Recede, vel Facesse pro-
cul ab hac lege, accipiendo άπαγε tanquam verbum 
άμετάβατον, ut in exemplis supra citatis. Posset 
etiam exponi, Remove te a lege. Sic et in ceteris 
duobus locis, ubi genit. jungitur, et in aliis omnibus 
hujusmodi. | |Άπαγ ' είς μακαρίαν, Proverb. Vide 
Μακαρ/α. "Απαγε ξένον έν χειμώνι, Apage hospitem 
in tempestate, aliud Proverbium est, de quo leg« 
Erasm. [ " Ά π α γ ε , Τ . Η. ad Lucian. 1, 222. (35. 
Reitz.) Desine, Valck. ad Phcen, p. 575/' Schaef. 
Mss. Vide Barth. Advers. 992. Theophr. Char. 25. 
Ά π α γ ές κόρακας, Abi in ma lam rem. " Attici di-
cunt hoc sensu etiam έρρ ές κόρακας, βάλλ9 ές κόρακας, 
et ές κόρακας, simpliciter: Spanh. ad Aristoph. Plut. 
394. Thom. Μ. 37O. Bergl. ad Alciphr. 62." Fischer.] 
II "Απαγε τόν μώθωνα άπό κώπης, est etiam Prover-
biale dictum quod Erasm. interpr. Aufer Mothonem 
a remo. Vide ejus sensum ap. Eundem. ^ η ι Ά π α -
γέ με είς τάς λατομίας, quod proverbial iter dicebatur, 
Abduc me in lapidicinas. Vide ap. eundem Erasm. 
qui e Suida ceterisque colligit quae ad haec Proverbia 
pertinent. Licet autem VV. LL. sequens, haec Pro-
verbia post άπαγε posuerim significans Apagesis, ni-
hil tamen aliud videtur esse άπαγε in his quam im-
perativus. Fortasse autem in "Απαγε τόν μώθωνα 
από κώπης possit et aliter exponi άπαγε, quam ab 
Erasmo exponitur. [Suid. "Απαγε* γενική, παύσαι, 
μή γένοιτο. Καί παροιμία, "Άπαγε ξένον έν χειμώνι, 
έπϊ τών όχληρών. Eadem Zonar. nisi quod ap. eum 
desit v. γενική. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ., Ά π α γ ε ' 
παϋσαι, μή γένοιτο Αεξ. ρητορ.,"Απαγε ξένων (1. ξέ-
νον) έν χειμώνι, παροιμία έπϊ τών όχληρών. Suid. 
"Απαγε μόθον άπό κώπης* παροιμία έπϊ τών όχληρών, 
καϊ παρά καιρόν τοϊς σπουδάζουσιν ένοχλούντων. " Duo 
Mss. Par. habent μώθον, per ω μέγα. Sed quid hoc? 
F. 1. μύθον, quam conjecturam Wolfio etiam in men-
tem venisse video. (Sed quid μύθον ad κώπης ?) 
Certe vox ilia a vulg. lect. quam minimum recedit, 
et sensui proverbii hujus optimc convenit. Dioge-
nian. Proverbium hoc sic effert et interpretatur: 
"Απαγε μόθωνα άπό κώπης* έπϊ τών διοχλούντων παρά 
καιρόν τοΊς σπουδάζουσιν, ό γάρ μόθων φορτικής όρχή-
σεως είδος, Aufer mothonem a remo, in eos, qui seriis 
negotiis intentos intempestive interpellant, Mothon 
enim molestae saltationis genus est. Hanc lect. se-
cutus est Erasm/' Kuster. Et quidem recte se-
cutus est; nam motho proprie dicitur de Quodam 
nauticae saltationis genere. J. Poll. 4, 101. Ό δέ 
μόθων, φορτικόν όρχημα καϊ ναντικόν. Suid. "Απαγε 
με είς τάς λατομίας' παροιμία έπϊ τών μή υποφερόντων 
τά άνάξια. Φασί γάρ οτι Φ<λΛξενο$, ό Δίθυραμβοποιός, 
Διοννσίω τω τυράννω συνήν' έωλα δέ αυτού ποιήματα 
άναγινώσκοντος, ούκ έπήνει' έφ' oh οργισθεϊς έκέλευσεν 
αύτόν άπαχθήναι εις τάς λατομίας, είτα πάλιν μετεκα-
λέσατο αύτόν, έλπίζων έπαινέσαι αύτού τά ποιήματα· 
ό δέ μή έθέλων έπαινεΊν, έλεγε τό προκείμενον. Idem 
alibi : Ε\ς λατομίας. Φιλόξενος, ο Διθυραμβοποιός, 
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ούκ άνεχόμενος τών Διονυσίου του τυράννου ποιημάτων 
φαύλων, ένεβέβλητο υπ* αυτόν (αυτούς a Kustero 

editum est, αύτοΰ recte exhibet Ed. Mediol/) eh τάς 
Χατομίας' ύστερον be ταίς τών φίλων δεήσεσιν άπολυ-
θεϊς, καί αύθις άκροώμενος έξανέστη' τού δέ Διονυσίου 
επερωτώντος τήν ηίτίαν, λέγεται τοΰτο είπειν, ώς κρεϊτ-
τον είναι εκεί διατρίβειν, ή τών αύτοΰ ποιημάτων άνέ-
χεσθαι> τοΰτο επειπών Οίκος φίλος, οίκος άριστος, 
("eadem verba Gephyraeis olim oraculi loco reddita 
fuisse legunlur, v. Eust. ad 11. Γ. p. 408." Kust.) 
άπερ έστι τής χελώνης. Cf. eund. Suid. in Φιλόξενος et 
Φιλοξένου Γραμμάτων.] 

[Απάγω in var. lect. permutatur cum άγω. 
Xenoph. K. A. 7, 6, 29. Καί μή πρότερον υμάς άγα-
γείν, all. άπαγαγε"ιν\ Κ. Π. 5, 1, 12. Οικαδε συν σοι 
ήμάς άπάγαγε, margg. άγε. Et cum επάγω. " Judith. 
8, 30. Άπήγαγεν ορκον εφ' ήμάς. Sed rectius legere 
videtur Cod. Alex, έπήγαγεν, cum άπαγ. hoc modo 
dici posse vix videatur." Bretschneider. Lex. in V .T . 
Spicil. Et cum κατάγω. Hierocles p. 92. Needh. 
Πώί γάρ ό κακίας είναι καρπούς τά άλγεινά τιθέμενος, 
ού φεύξετ.αι τήν εις ταύτα κατάγουσαν α ντον αιτίαν ; 
ubi Cod. Med. praebet άπάγουσαν, teste J. C. Wolfio 
Diss. Epist. in Hieroclem p. 24. Et cum παράγω. 
Xenoph. Κ. Π. 5, 4, 20. Ού TO αυτό έστι προσάγειν τε 
και παράγειν, all. άπάγειν, quod in seqq. legitur, v. 
Zeun.] 

" 'Απακτέον, Abducendum, vel Retrahendum." 
[Gl. Άπακτέοι- Ducendi. " Plut. Mor. 1, 33." Schaef. 
Mss.] 

Άπαγωγή, Abductio. Item peculiariter Abductio 
in carcerem, Conjectio in carcerem, ut Polyb. τήν 
άπαγωγήν Αεοντίον dixit, vide Β. 214. [Polybii locus 
est 5, 27· Εί μέν προς άλλο τι πεποίηται τήν άπαγωγήν 
τοΰ Αεοντίον. " Sic voluisse Casaub., refert Meri-
cus ex ora Basil, idque unice probarunt Reisk. et 
Ernest, videntes praesertim praecedere verbum άπα-
γαγείν, (Άπαγαγείν έκέλενσε τόν Αεοντίον προς τήν 
άναδοχήν.) Eodemque modo h. 1. Polybii recilavit 
Bud. Comm. L. G. et ex eo H. Steph. Quorum 
auctoritati concessi, licet in vulg. scripturam επαγω-
γ ή Codd. nostri consentiant omnes, (Reg. Β. άπα-
γωγήν,) et ap. Lexicographos etiam, Hes. Suid. Elym. 
ipsum hoc nomen έπαγωγή per αίχ/.ιαλωσία expona-
tur, de qua notatione cf. VV. DD. ad Hes. v. Έπα-
γωγάς, (e! nos in 'Επαγωγή.)" Schweigh.] Sic ex Es. 
14, (17·) affertur, Τούς έν άπαγωγή ούκ ελυσε, Νοη 
liberavit eos qui in carcerem abducti erant, vel Qui in 
carcere erant. Suid. άπαγωγάς exponit αιχμαλωσίας. 
[." Es. 10, 4. Τον μή έμπεσε~ίν εις άπαγωγήν, Ne in-
cidat in captivitatem. Lex. Cyrilli Ms. Brem. Απα-
γωγής' αιχμαλωσίας. 3. Esdr. 8, 27· Ή άργνρική $η-
μίφ rj άπαγωγή. Sir. 38, 21. απαγωγ*} de Abductione 
mortui usurpatur/' Biel. Thes. Suid. : Άπαγωγάς-
αιχμαλωσίας, * άδυνατίας. " Quamvis sic omnes 
Edd. habeant, nec Mss. ut puto, discrepent, vocem 
tamen illam explodendam puto, utpote nec Graecam, 
nec h.l. sensui couvenientem." Kust. Lege * άδυνα-
στείας, vel *άδνναστιας. Bekkeri Σνναγ. Αε£. ρητορ. : 
Άπαγωγά$* αιχμαλωσίας, ή άδνναστείας. Ceterum 
fallitur Kust. negans v. άδννατίας Graecam esse. 
Nam sal is Graece diceretur άδυνατία pro Ionica et 
Attica forma άδυνασία. " Αδυναμία, vel άδυνασία, 
άδυνατία : άδννασία, Ion ice, pro άδυνατία, Herod. 
(3, 790 et Thucyd. 7, 8. (8, 8.:) άδυναστια, Dionys. 
Η . Rhet. i. q. άδυνατία et αδυναμία." Schneider. Lex. 
Dionysii locus est 1037· Reisk. "Οτι παχντητος και 
άδυναστίας έδοξεν, είναι μηνύματα τά τοιαύτα. " Si 
αδυναστίας (forte V. D. scripsit άδννασίας, ant άδννα-
στείας,) vel αδυναμίας malis, facile patiar." Sylburg. 
€< Aut άδννασίας, aut άδννατίας." Reisk. Άδυναστεία 
derivandum esset ab * άδνναστεύω, (quod verbum 
Lexica non agnoscunt,) unde * άδννάστευτος, de quo 
Schaef. Mss. consuli jubet Reizii Belg. Gr. 629· 
Άδυναστεία auicm, quod extat in Grammat. S. Germ. 
1. c., recentiores in άδυναστία mutarent, unde άδυνα-
στίας in hoc Dionysii loco, quod contra Codd.aueto-
ritatem non est soliciiandum, praesertim cum Dionys. 
novas verborum formas haud semel usurparit. Άδυ-
νατία vero ab άδννατέω e Gr. linguae ratione formari 
quidem potest, sed praestat tamen id accipere pro 

Α άδυνασία dictum, ut tradit Schneider. 1. c. Sic αvorjria 
άνοησία, * άκρατία άκρασα, * Ικετία ικεσία, αθλοθετια 
άθλοθεσία, ψευδοκλητία ψενδοκλησία, νονθετία νουθε-
σία. Phrynich. Ιοφ. ϊίρυπαρ. : Άνοητία' ως νονθετία, 
* μοιχοληπτία, * ψιλοποτία, λυχνοκαυτία, άθλοθετία, 
άκρατία. Thuc . 7, ' Ή .ατά τήν τού λέγειν άδυνα-
σίαν, ubi Wass. " Marg. ( Dan.) άδνναμίαν. Alterum 
tamen Grammatici vcteres ap. Eurip. ohm extitisse 
aiunt. (lino Grammalicorum veterum nemo Euri-
pidi vocem άδννασία tribuit.) Δύνασις exponitur 
δνναμις. Vide Hes. Unde Glosstf corrigendae: 
Άδννατία' 1 mpotentia. Άδυναστία' Lnpotencia. 
Scribe meo periculo άδννασία. ^ Dionys. Η. (1. c.) 
Παχύτητος /cat άδυναστίας έδοξεν είναι μηνύματα τοιαύ-
τα. Et hie vera lectio est άδυνασίας. Libri veteres 
tacent, sed res ipsa loquitur." " Άδννασία rursus 
est 8, 8. ubi Schol. Cass. Σημειώσαι, άδννασία είρη-
ται. J . Poll. 3, 122. 6. 145. tam άδυνασία, quam 
άδνναμία, recte dici putat." Duker. <ζ Άδννασία 
merifo probat Pollux, (imo utramque formam probat;) 

Β ut enim ab αδύναμος est άδυναμία, sic e δύνασις fit 
άδυνασία, quomodo a πράξις oritur απραξία, et eju-
sdem forma? alia multa." Abresch. Diluc. Thuc. 667. 
" Frequentius sane άδυναμία, in quod et mutatum 
insolentius illud : non minus άνάλογον tamen et άδν-
νασία, non a δύνασις, ut vult Abresch. quod non ex-
tet, (imo extat ap. Hes. ut et Wass. notaverat, ubi 
Kuster. Abresch. Darnaud. et Albertius consuli ju-
bent Eurip. Iph. A. 1090. Ion. 1012. Here. F. 776. 
et Soph. Antig. 1068. Adde Eurip. Andr. 483.) sed 
a δύνασαι, 2 pers. praes. pro δύντ}, aut a δυνατός, sicut 
ab α θάνατος fit αθανασία, ab εύκρατος ευκρασία, ab 
άτακτος αταξία, εύτακτος ενταξία, άπρακτος άπραξία, 
quin a θάνατος θανάσιμοςBaver. De nominibus in 
σια% τεια, τια desinentibus omnino v. quae copiose et 
erudite disputavit Lobeck. in Diss., nondum edita, 
ad Phrynichi Ecll. Nos te r :—" Άδννασία, i. q. αδυ-
ναμία, Thuc. 7, (8.) nam quod Antipho dicit ή τοΰ 
λέγειν άδυναμία, ab eo dicitur τού λέγειν άδυνασία 
Antiphontis locus est 703. Reisk. yEv τούτω με βλά-

C πτει ή τού λέγειν αδυναμία. Sed et hie scribe άδυνα-
σία. Nam Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άδυναμία* 
έρείς, ώς Δημοσθένης (de Fals. Leg. 399· Χρόνον δει 
δοθήναι τή'τών πολλών άδυναμίφ.) Καί άδννασία, ώς 
Αντιφών καί Οονκυδίδης. Καί άδυνατία, ώς Δεινόλο· 
χος. Thom. Μ. : Άκρατία, άδυνασία, /cat άνοητία 
παρά Οονκνδίδη μόνω' άκρασία έε, αδυναμία, και 
άνοια, mi παρ' έκείνω, και παρά τοΊ,ς λοιποΊς, ubi 
v. Interprr. " Άκρατία, Xenoph. 259, 18. ibi au-
tem et alibi ap. Xenoph. άκρατε ία, sic etiam h . l . 
leg.)" Valck. Nott. ad Thom. M. ad calcem Epistt. 
D. R., L. C. V., et aliorum ad J. A. Ernest, p. 144. 
Utrum vero άκρατία an άκρατε/α in Thomae loco 
scribas, nihil omnino interest, sed sine dubio pro 
άνοια scr. ανοησία. Non enim recte άνοια, sed άνοη-
σία, τω άνοητία opponeretur. Emendationem firmat 
Moer. Άνοητίαν, Άττικώς' άνοησίαν, Έλληνικώς, ubi 
Pierson. Poliuci 4, 9. pro vulgg. Τά δ9 έναντία τού-
τοις, άνεπιστημοσυνη, άγνοια, άγνωσία, Αντιφών δέ 
επι τούτον καϊ άγνωμοσύνην λέγει, ψεύδος, άνοια* το 

D Ύάρ ανοησία (Ms. Jung, άνοητία), σκληρόν, rectissime, 
άνοητία' τό γάρ ανοησία σκληρόν, rest itu it. " Nota 
illud άνοητία Ms., quod et supra in Ms. Aristophani 
tributum 2, 228." Jungcrm. Locus est h ie : Άνοη-
τία (1. Ανοησία,) άνοια, έπίνοια, πρόνοια' καθώς Αντι-
φών, έπινόημα' καϊ ανοησία (1. άνοητία e Ms. Jung.), 
ώς Αριστοφάνης. "Άνοησία: Ms. άνοητία. Quasi 
hoc Aristoph. dixisset. Vulgo idem modo prsecessit. 
Miror vero H. Steph. haec non aspexisse. Forte 
enim incidi in locum ejus Thesauri:—' Item άνοητία 
Attice, quod lingua communi ανοησία, Insipientia, 
Stultitia, quod Bud. e quodam Grammatico annotat, 
cujus nomen non profert.' Atqui si Ms. credimus, 
Anstophanicum est illud άνοητία, et ανοησία fuerit 
Pollucis tamen. (Ut supra monuimus, e Ms. illo re-
ponendum άνοητία, quo vocabulo usus est sine dubio 
Aristoph. Ανοησία tamen tanquam Aristophanicum 
affert Brunck. in Aristoph. Fragmm. ex incertis Co-
moediis. Sed, si V. D. secum reputasset quae paulo 
post ex J. Poll. 3, 140. citat, Άθλοθεσία, ή, ώς Αρι-
στοφάνης, αθλοθετια, et quae ap. Mcer. legerat, 
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Άνοητίαν, Άττικώε* άνοησίαν, Έλληνικώς, senten-
t i a l suani forte nrrutasset. Foede corrupta est glossa 
haec in Bekkeri Σι/· ay. Α . χρ.: Άνοηστίαν' τήν άνοιαν, 
^Αριστοφάνης. Vel scr. 9 Ανοησίαν—άνοητίαν, vel potius, 
'Ανοητίαν—ανοησίαν. Nam v. ανοησία recentioribus 
scriptoribus et Grammaticis relinquenda est.) Imo 
et infra ap. J. Poll. 4, 9· 0· c.) repetitur illud ανοη-
σία, et vocatur σκληρόν, ubi tamen Ms. (sed perpe-
ram) άνοητία habet. Est alias illud άνοησία et ap. 
Etym. v. 'Αβελτερία, ( Ά βελτερία, κ at τροπή του e εις 
η άβελτηρία, άνοησία, μωρία, ή το βέλτιον μή γινώ-
σκουσα, άπο του άβέλτερος. Eadem verba extant et 
in Etym. Gud. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 'Αβελτε-
ρία' άνοησία.) Unde emendo et Suid. ap. quem 
male est, Κα) αβελτηρία' ή άφροσύνη, ή άνωσία, cum 
sit leg. ανοησία" Jungerm. Neque aliter legitur in 
Ed. Mediol. et Kuster. Hes.: Άβελτερία· άφροσύνη, 
άνοια. Etiam hie rectius forte ανοησία scripseris, ut 
Hesychio et ceteris Lexicographis inter se conveniat. 
Error e scribendi compendio ortum habuit. Vulg. 
lect. in Thuc. άδυνασία tuetur glossa haec in Bekkeri 
Anti-Atticista obvia, 'Ασννεσία' Θουκυδίδης τρίτω : 
et Συναγ. Αεξ· χρησ., 'Αξννεσία' Θουκυδίδης τρίτω. 
Imo εκτω : nam 6, 36. legitur, Τούς δ' άγγέλλοντας 
τά τοιαύτα, και περιφόβους υμάς ποιούντας, τής μέν 
τόλμης ον θαυμάζω, τής δέ άξυνεσίας, εί μη οίονται έν-
δήλοι είναι. Adde άπαιδευσία, ap. Eund. 3, S4. 
Άπαιδευσίφ οργής πλείστον έκφερόμενοι. Aristoph. 
tamen, cui placuit forma άνοητία, dixit άφασία. Anti-
Atticista : 'Αφασία' 9Αριστοφάνης θεσμοφορια£ούσαις 
(904. άφασία τις τοί μ9 έχει,) και ό ποιητής' Δήν δέ μιν 
άμφασίη έπέων λάβε, 11. Ρ. 695. Od. Δ. 704. Sed 
ut ad ν. 'Απαγωγή revertamur, Zonar. 9Απαγωγάς· 
αιχμαλωσίας. " V. c. Jes. 10, 4. 14, 7· (imo 17.) 
Cyrill. Ms. Απαγωγή' αιχμαλωσία, άπατη." Tit-
tmann. " Εις άπαγωγάς et in carceres έμβάλλειν 
eraend. J, Chrysost. 3, 151/' Valck. ad Scap. marg. 
J. Poll. 6, 154. ΑΙκίας, βλάβης, απαγωγή, ubi 
Kuhn. " Abductior.is in carcerem, in judicium, ad 
supplicium denique/'] || 'Απαγωγή, Scriptum quod 
magistratui exhibebatur de conjitiendo quopiam in 
carcerem. Suid. ['Απαγωγή' μήνυσις έγγραφος διδο-
μένη τω άρχοντι, περϊ του δύν άπαχθήναι τόν δεϊνα. 
Ένταϋθα ό Α υκίνιος κατά πρόφασιν άπ αγωγής άφικό-
μένος. Το ουν άπαγωγή δίκης έστιν είδος, ώνόμασται 
δέ άπό τον άπάγειν, άπήγοντο δέ οί κακούργοι προς 
τους ένδεκα. Bekkeri Σνί'αγ. Α(ξ. χρησ.'. 9Απαγωγή' 
μήνυσίς έστιν έγγραφος, διδομένη τω άρχοντι περϊ τον 
δείν άπαχθήναι τόν όδεινα (sic,) άπάγειν καϊ άπάγε-
σθαι τόν κακοϋργον, άπήγοντο δέ είς τό δεσμωτήριον 
προς τούς 'ένδεκα. 9Απαγωγή' δίκης έστιν είδος, ώνό-
μασται δέ άπό τον άπάγειν, άπήγοντο δέ οί κακούργοι 
προς τούς ένδεκα, λέγεται δέ άπαγωγή και ή αιχμαλω-
σία, και ή τίνος κομιδή, οϊον ή άγωγή. Et Αεξ. ρητορ. : 
*Απαγωγή' καϊ έπι τίσιν έγίνετο, καϊ προς τ ίνας \ ώνό-
μασται μέν άπό τού άπάγειν καϊ άπάγεσθαι τόν κακοϋρ-
γον, άπήγοντο δέ είς τό δεσμωτήριον προς τούς ένδεκα.] 
J . Poll. [8 ,41. Φάσις, ένδειξις, άπαγωγή, έψηγείσθαι, 
άνδρολήφιον, εισαγγελία : 49· Ή δέ άπαγωγή, όταν 
τις ον έστιν ένδείξασθαι μή παρόντα, τούτον παρόντα 
έπ9 αυτοφώρω λαβών άπάγτ).] Hesych. ['Απαγωγή' ή 
τών κακούργων προς τούς έν δικαστήριο) παράδοσις, ή 
άπαίτησις, άποκομιδή. u Forte melius, προς τούς έν-
δεκα παράδοσις, ut ap. Harpocr. (v. Mipra 'Απάγω,) 
.et Suid. habetur/' Salmas. de Modo Usur. 774. Sed 
conjectura haec paulo audacior est, τούς ένδεκα nem-
pe, pro τούς έν δικαστηρίου Sic tamen " et Duport. 
ad Theophr. Char. 315. et Stanl. Advers. Mss. allato 
praeterea Ulpiano 208. a. 'Απαγωγή δέ έστιν ή τών 
κακούργων προς τούς ένδεκα παράδοσις. Consentit 
Kuster/' Albert. " Bud. Comm. L, Gr. 260. docet 
esse τήν φάσιν καϊ ένδειξιν, quae fit ante sententiam 
dictam. Hie autem Hes. docet etiam notare τήν 
άποκομιδήν, qua; τήν άπόφασιν sequitur. Vide Chry-
sost. 6, 825. 'Έδωκεν έξονσίαν αυτή (νηστείψ) μετά 
άπόφασιν, μετά άπαγωγήν τούς απαγομένονς τήν έπϊ 
θανάτον έκ μέσης άναρπάσαι, vel άρπάσαι, τής όδον." 
Verweius. Dev. άπαγωγή omnino v. quae copiose et 
docte disputavit Salmas. 1. c. 772. et seqq. Theophr. 
Char. 6. ΆπάγβσΑαι κλοπής. i( Notabis κυριολεξίαν in 
phrasi άπάγεσθαι κλοπής; nam άπαγωγή ill Foro Athe-

A niensi proprie dicebatur de furto, sicut ένδειξις de aliis 
criminibus. Quanquam alii veteres, quibus potius as-
sentior, ένδειξιν et άπαγωγήν ita distinguunt, ut ilia sit 
Absentis delatio, haec Preesentis in jus abductio, 
quando aliquis manifest! criminis convictu-s in carce-
rem et ad undecemviros rapiebatur." Casaub. 
Lucian. Phalar. Pr. 3. p. 190. Ύβρεις δέ παρθένων, 
ή έφήβων διαφθοραϊ, ή γυναικών άπαγωγαϊ, ή δορυφό-
ρων έπιπέμφεις, ή δεσποτική τις απειλή, α'ποΓρόπαίά 
μοι καϊ ακονσαι ήν. Quae recte vertuntur Conjuges 
abductae, sed Schol. haec notavit : 9Απαγωγαϊ' 
μηνύσεις έγγεγραμμέναι δώόμεναι τω άρχοντι παρά 
(1. περϊ) τον δείν άπαχθήναι τόν δείνα. " 'Απα-
γωγή, Actio adversus furem aliumve facinoro-
sum, quo flagrante in delicto deprehensus ad judi-
ces rerum capitalium aut carcerem rapitur." Reisk. 
Ind. Demosth. " ' 9Απαγωγή, A ivarrant. Οί ένδεκα 
οί παραδέξαμενοι τήν άπαγωγήν ταύτην, 503. 'Ένοχος 
τή άπαγωγή, ib/ Tayl. Libellus exponeus de causa, 
cur aliquis in alium actione απαγωγής, (s. de neces-

b sitate carceris liuic reo irrogandi,) velut in furem aut 
sicarium, utatur. Τή απαγωγή έπεγέγραπτο, οτι έπ* 
αύτοφώρο) sc. είληπται άνδροφόνος, 502/ ' Reisk. Ind. 
Lysiae.] || 9Απαγωγή, Reductio, Ut ή είς τό άδύνα-
τον άπαγωγή, Reductio ad impossibile. Β. 214. 
[" 'Απαγωγή είς άτοπον, Deductio ad absurdum. 
Sopatr. Διαιρ. Ζητ. 384. Apsin. Rhet. 699· Ulpian. 
ad Demosth. Leptin. 294. Ή είς άτοπον άπαγωγή 
γίνεται, όταν έξ ανάγκης άκολονθή τά άτοπα το"ίς προη 
γονμένοις" οταν δε ή φύσις τών πραγμάτων μή τοιοΰτον 
δεικνύτ) τό γινόμενον, τηνικαντα ού ρητέον τήν είς άτο-
πον άπαγωγήν." Ernest. Lex. Rhet. || 'Απαγωγή 
φόρου, Pensio tributi, Herod. 1, 6. 27. 2, 182. Vide 
'Απάγω, et Abresch. in 9Ανάγω citatum. " Wessel. 
ad Herod. 192." Schaef. Mss. || 'Απαγωγή, Vectio, 
Vectura. " Thom. M. 331. (Έπϊ δέ τής κομιδής και 
φοράς, άγωγή, και άπαγωγή, και απαγωγή.)" Schaef. 
Mss. Cass. Dio 113. Καϊ τήν άπαγωγήν αύτοΰ τών 
έπιτηδείων άφελέσθαι. " Malim έπαγωγήν, quod est 
(512, 85. 5S9j 7. et) ap. Thuc. 7 ,4 . et 24. sic et 

c Od/ ' Reimar. Cf. Επαγωγή. II 'Απαγωγή, Magica 
animarum depulsio, Sacrum piaculare. Phrynich. 
Σοφ. Υ\ροπαρ, : 9Απαγωγή' δηλοΊ. μέν καϊ έτερα, λέγε-
ται δέ ούτω καϊ ή άποδιοπόμπησις, έπαγωγή δ' έστι κα* 
τάδεσμοι καϊ τοιαΰται γοητε"ιαι φαρμάκων καϊ έπαοιδών 
καί δαιμόνων προτροπαί. " Ruliu. ad Tim. 115/ ' 
Schaef. Mss. Vide 'Επαγωγή. Idem Schaef. consuli 
jubet notata ad Lucian. J, 371.] 

9Απαγωγός, ο, ή, Abductor, Expulsor, Expellendi 
vim habens. 'Απαγωγός, Expulsor et expultrix, 
Depulsor et depultrix, Bud. Gorg. in Encom. Helenae, 
Αί γάρ ένθεοι διά λόγων ήδοναϊ, έπαγωγοϊ μέν ηδονής, 
άπαγωγοϊ λύπης γίνονται, Adductrices voluptatis, 
abductrices mceroris, s. expultrices. [Jambl. de 
Myst. 2, 5. 'Επί δέ τών άγγέλων τό λυτικόν άπ' 
αύτής και άπαγωγόν. Synes. Hymn. 4. Μηδ' άπαγω-
γοΊς"Αττισι θεοΰ Νοσφιζοίμαν. Cf. Καταγωγόίβί 'Ανά-
γωγος.] 

"Απακτος, Abductus, unde Άπακτόω quod proxime 
sequitur. 

D
 9Απακτόω} κτώ, pro απάγω, Abduco. Soph. Ajace 

(574.), Κ at δώμ9 άπάκτου. Ubi schol. exponens απαγβ, 
addit, ab άγω, άξω, ήχα, ήγμαι, ήκται, fieri άκτόν, a 
quo άπακτόω. Legitur tamen et aliter ille Soph, locus, 
ut dicetur in Π α ^ ω . [Alius Schol. To μεν ενχρη-
στον ρήμα καϊ σύνηθες τό άπάγω έστιν' έκ τούτον δε 
παράγεται τό απάκτω, ίίπερ σπανίως εύρίσκεται. Utrum-
que, et άπακτόω et άπάκτω, Gr. linguae analogiae ad-
versatur. Ab άπακτός enim formaretur άπακτέω. 
" Α πέπακται, 3 pr. p. aliud adj . πακτ-os, Lat. Pa-
ctus, unde Compactus. Hinc πακτόω, Defigo, ob-
vium in Aristoph. Vesp. 128. (Lys. 265. Automed. 
Epigr. 11.) et Soph. Aj. 580. ubi nostris nunc legitur 
in Edd. Καϊ δώμ9 άπάκτον. Antiquum esse vitium 
Suid. monstrat, qui illud in suum recepit Lex. Ut 
error trahit errorem, Suid. istiusmodi erroribus ple-
nus, omnes traxit recentiores Lexicographos, ex uno 
isthoc vitioso loco verbum nobis annumerantes άπα-
κτόω, quod formatum putant ab απάγω. Sed hoc 
contrarium prorsus est analogix sermonis. Literae 
tantum aliter sunt sejungendae* scribendurnque, ut 
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sciipsit in margine sui libri Scaliger, Kal δώμα πά- A 
κτον»'} Select, e Schol. Valck- in Nv T . 2, 538. Ver-
bo de hac correctione monuit Idem in Scholiis ad 
Act. 2, 23. T . 1, 358. Plura dedit ad Herod. 14,6* 
Vide Nostrum in Πακτόω, qui veram hanc lectionem, 
Καϊ δώμα πάκτον, ex Eust. affert. " Haud infrequcns 
Librariorum error in distinguendis vocibus monstrurn 
lectionis peperit, quod Codd. nostros omnes insidet, 
Kat δώμ άπάκτου. Apposita in plerisque glossa άπα-
γε: (in August, b. άπέρχου.) Et hoc quidem ple-
rique Interpretes arbitrati sunt a vet. Schol. confir-
inari, quibus fraudi fuit Scholiorum Editio interpo-
lata. Falsa derivatio verbi άπακτοΰν recentioris Grae-
culi commentum est, Scholiis antiquis insertura ab 
Ant. Francino, qui Juntinam Edit, curavit. Verbum 
istud ne Gr. quidem est. Eust. plurimis in locis 
(742, 43. 1532, 59- 1937, 62.) Sophocleam hanc 
excitat χρήσιν, semperque laudat Καϊ δώμα πάκτον" 
Brunck. " Ά πακτόω, quod verbum hie comminisci-
tur Schol., non agnoscit usus. Sententiae tamen vix 
satisfacit δώμα πάκτον, Domum claude vel obsera; β 
domum enim aeque claudi oportuit, sive foras abi-
tura, s. intus se occulfatura esset Tecmessa. Puto 
igitur legendum, Kas δώμα πάκτον, Et intus in domo 
conclusa esto." Musgr.] 

[* Άναπάγω, verbum spurium. Vide Bast, in 
Άναπαγγέλλω citatum.] 

Συναπάγω, Simul abduco, Simul abripio. Unde 
Σνναπάγομαι, Simul abducor, Simul abripior, ut ad 
Galat . 2, (13.) "Ωστε καϊ Βαρνάβας συναπήχθη αυτών 
τή υποκρίσει, Itaque etiam Barnabas abreptus fuit in 
eorum simulationem. Indicat Barnabam impetu et 
exemplo pptius abreptum quam judicio fuisse impul-
sum. Beza. Sic et 2 Pet. 3, (17.) "Ινα μή τή τών 
άθέσμων πλάντ) συναπαχθέντες, έκπέσητε τον ίδιου 
στηριγμού, Ne illorum nefariorum errore abducti, 
excidatis a propria stabilitate. At vero ad Rom. 
cap. 12., minus usitato genere loquendi dictum est, 
Μή τα υψηλά φρονούντες, άλλα τοΊ,ς ταπεινοΊς συναπα-
γόμενοι, quod vet. Interpr. reddidit, Non alta sa-
pientes, sed humilibus consentientes. Alii, Humili- c 
bus obsecundantes. Alii, Humilibus se accommo-
dantes. Ego σνναπαγόμενοι τοΊ,ς ταπεινούς perinde 
esse puto ac si dixisset, Sinentes vos ab illis quo-
cunque velint duci, eandemque cum illis viam in 
omnibus vitae actionibus insistentes. [" Σν ναπάγω, 
proprie Una abduco, Simul abripio, vel Duco 
alios una mecum. Medium σνναπάγομαι, Duco me 
ipsum una cum aliis, h. e. Cum iis eo, Eandem 
cum ipsis viam incedo, vel me ago, h. e. Eo, profi-
ciscor, quo sensu Se agere legitur ap. Virg. S, 465. 
Terent. Andr. 4, 2, 25., una cum aliis. Alex. Exod. 
14, 6. 'ΈΖευξεν ούν Φαραώ τά άρματα αυτόν και πάντα 
τον λαόν αντον συναπήγαγε με& εαυτόν. Hesych. 
Συναπάγεταν συμπορεύεται, συνέρχεται. 2 . Συναπά-
γομαι metaphorice, Socium me alicui adjungo ac co-
mitem, Imitor, Similem me gero, Adjuvo, Auxilio 
adsum. Sic legitur in Ν. T. Rom. 12, 16. Μή τά 
νψηλά φρονονντες, αλλά τοί,ς ταπεινοΊς συναπαγόμενοι, 
Non alta sapientes, vel superbia elati subducite vos 
afflictorum sodalium vestrorum consortio, potius com- d 
munem cum ipsis calamitatem sustinere parati sitis. 
Ita Kopp. haec verba, in quibus explicandis admo-
dum dissentiunt Interprr., cf. Dresig. de VV. Med. 
ϊ ϊ . Τ . 1, 130. p. 468. Ed. Fischer.; et ut videtur, 
recte interpretatus est. Alii vero Interpretes per 
τοίς ταπεινοίς συναπαγομένους, quia toTs υψηλά φρο-
νονσιν opponuntur, vel Homines demisse de se sen-
tientes et humiliter se gerentes, ut ταπεινόις a neutro 
ταπεινά deducatur et pro ταπεινοφροσύνη positum sit, 
vel, ut ταπεινοί ς pro masculino sumatur, lmitantes 
humiles et se similes iis gerentes intelligere malunt. 
3. Σνναπάγομαι, Abripior, Abducor alicujus exem-
plo, aut doctrina, aut fraudibus, et speciatim de iis 
usurpatur, qui, aliorum exemplis seducti et decepti, 
ad vitia se abripi patiuntur. Galat. 2, 13. "Ωστε καϊ 
Βαρνάβας συναπήχθη αυτών τή ύποκρίσει, Ut adeo 
Barnabas eorum in dissimulando exemplum sequere-
tur. 2 Petr. 3, 17. Τή τών άθέσμων πλάνη συναπα-
χθέντες, Impiorum fraude vel errore abrepti% Srepius 
in N. T . non legitur. Ap. Epiphan, adv. Hier. 1. 
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p. 100. συναπαχθήναι et δελεασθήναι conjunguntur . 
Eodem modo συναρπά&σθαι usurpatur ap. Epictet. 
Enchir. 22. et άπάγεσθαι ap. Clem. Alex. Protrept, 
28. Φαντασίαις άπαχθέντες, πεπλανημένοι." Schleu-
sner. Lex. Ν. T . Adde eund. Clem. Alex. Str. 134== 
368. 9 Sis δέ καϊ τής κακίας ακουσίου ούσης· ού γάρ 
αίρεΊταί τις κακόν, $ κακόν, τή δέ περί αύτω ( " etiam 
accus. casu legi potest περϊ αύτό," Sylburg.) ήδοντ) 
συ να παγόμενος, αγαθόν υπολαβών, ληπτόν ήγεΊται. 
" Eustath. Όδυσσεύςδέό σοφός, καί του τοιούτου γλυκυ-
πικρού κακού πέριγενήσεται, καί τούςμή πειθομένους εταί-
ρους, άνάγκτ) πειθούς η καϊ βίας ύπαγαγόμενος (I. έπαγ.\ 
παραπλεύσει καϊ, I. ύπαγαγόμενος παραπλεύσαι (sine 
καϊ), συναπαγάγτι,έαϋτφ ένθα χρή, Si quos sociorum 
habet immorigeros, vel suadendo vel castigando ut 
praeternavigent faciens, in loca convenientiora secum 
abducet." Jo. Columb. ad lucerti Scriptoris Fabb. 
aliquot Homericas de Ulixis Erroribus p. 85. Oribas. 
de Fract. e Gal. 85. To δέ τοιούτον σχήμα προς τήν 
έκτΌς χώραν άπάγει, δήλον οτι, τήν κεφαλήν του βρα-
χίονος, ώς συνυπάγεται καϊ τό τής κλειδός μέρος τό 
συνημμένον τφ άκρωμίω, Hujusmodi figuratio extror-
sum pellit, caput scilicet humeri, adeo ut simul ab-
ducatur pars quoque juguli summo humero counexa. 
Psell. de Oper. Daem. 26. 'Ίσθι γάρ, καϊ πάνυ γε 
'ίσθι, ώς ού μόνον τής απαίδευτου καϊ άμούσου μοίρας, 
αλλά πολλοί καϊ τής πεπαιδευμένης, είς ταύτα συνα-
παχθήσονται, Praecipites ea in mala ferantur. " Ar-
sen. in Monum. Coteler. 2, 272. b." Boissonad. Mss. 
Xenoph. Hist. 5, 1, 20. Τά πλοία απέστειλε ν—και 
τών τριηρών τρε'ις η τέτταρας συναπαγαγεΊν εκέλευσε : 
cum dat. Κ. Π. 8, 3, 10. Η\ππον έδωκε—καϊ έκελευσέ 
τών σκηπτούχων τινά συναπαγαγε\ν αύτψ, οπου κελεύ-
σειε, nempe domum.] 

Διάγω, Traduco, Trajicio, Transmitto, ut Διάγειν 
τήν στρατιάν. Sic Xenoph. Κ. Α. 2, (4, l6.) Έξ ής 
οί βάρβαροι διήγον έπϊ σχεδίας διφθερών άρτους, Trans-
portabant: [7, 2, 7» Hist. 4, 8, 35.] Item διάγω σε 
προς τούτον, Transmitto te, vel abduco, ut Bud. ex-
ponit ap. Syn. 379. Porro ut Lat. dicunt etiam Tra-
jicere vitam, sic Gr. διάγειντόν βίον. Aristoph. Nub. 
(462.) Τον πάντα χρόνον μετ έμού Ζηλωτότατον βίον 
άν-&ρώπων διάξεις. Sic διάγειν τό γήρας, et διάγειν 
τόν αιώνα, Xenoph. (Κ. Π. 4, 6, 2. 3, 3, 3.) Item 
διάγειν τόν χρόνον, et διάγειν τήν ήμέραν, ap. Eund% 
[Κ. Π. 5, 2> 1. 6, 1, 1. 1, 4, 15. 8, 6, 11. τά ετη9 1, 
2, 13. τήν νύκτα, Κ . Α . 4, 2, 5. 6, 5, 1. cf. Ίερ. 7. 
10. extr. τόν χειμώνα, Hist. 4, 8, 7· Τόν χειμώνα έν 
τούτοις όντες διήγον: τόν βίον, Ίερ. 7, 10. : item ad-
dito participio, Hist. 7, 2, 12. To πλείστον τής ήμερα* 
άκροβοΧιέόμενοι διήγον, Velitando consumebant.] Αρ. 
Plut. autem διάγειν τόν χρόνον exponitur etiam Tem-
pus tererc, vel extrahere, in Timoleonte, Έχρώντο 
μήκει λόγων προς ουδέν τέλος, αλλά διάγοντες άλλως 
τόν χρόνον. Sic διάγειν τά 1Ολύμπια, Agere Olympia, 
ap. Herod. Ponitur διάγειν et sine casu pro Degere, 
Vitam traducere, Vivere, ut διάγειν έν εύδαιμονίγ, 
Aristoph. [et Demosth. 794.] Sic διάγειν έν ήσνχίγ. 
dicitur. [" Κ. Π. 1, 4, 14. est σιωπή διήγεν, omisso 
έν, Perpetuo silebat. Hue pertinet locus Phavorini: 
Διάγει4 το διατρίβει, άμετάβατον. Καί παρά Ξενοφώντι* 
Μετά δέ τήν μάχην είς Ίταλίαν έλθών διήγεν ήσυχη, 
qui locus quomodo emendandus esset, nunc quidem 
nondum vidimus, (lege διήγεν έν ήσνχίCerte non 
in nostris Xenoph. libris talis locus extare nobis vi-
debatur. Thom. Μ. διάγω praeter alia explicat etiam 
verbo δια£ώ. Recte quidem, ut ex ante dictis intel-
ligitur. Sed tamen διάγειν et £ήν ita differre videu-
tur e loco Memorab. 2, 7, 7. ut $ήν potissimum 
pertineat ad vitam animalem, qua edimus, dormimus, 
etc. διάγειν vero ad animi tranquillitatem, vel etiam 
ad corporis valetudinem, omninoque ad felicitatem.0 

Lex. Xenoph.] Et ap. Demosth. διάγειν ήδέως, 
item pqov διάζειν. Et generaliter διάγειν, Versari, ut 
Lat. Agere in aliquo loco. Herodian. 1, (12.) Καί 
το τελευταίοι διάγοντος, έν προαστείω τού Κομμόδου. 
Sed et διάγειν sine casu pro διάγειν τόν χρόνον vide-
tur positum a Thuc. 1, (90.) Ον προσήει προς τάς αρ-
χάς, άλλα διήγε, καϊ προύφασίέετο. 

Διάγω, Rego, vel Facio ut vivas, Bud. citans Isocr. 
Χρή γάρ τούς βασιλεύοντας τάς πόλεις έν όμονοίφ πει-
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ράσθαι διάγειν, Ita regere et ducere ut in concordia A 
vivant. Demosth. pro Cor. (255.) Ό yap τότε ένστάς 
πόλεμος, άνευ τού καλή ν δόξαν ένεγκέϊν, εν 7τάσι τοΊς κατά 
τον βίον άφθονωτέροις καϊ εύωνοτέροις διήγαγεν υμάς τής 
νυν ειρήνης. Ad hanc autem signif. referendum puto 
pass. Διάγομαι, quo utitur Plat, de Rep. 1. (p. 344.) 
Άλλ' ον βίου διαγωγήν, rj άν διαγόμενος έκαστος ημών, 
λυσιτελεστάτην ζωήνζφη; || Ex Aphrod. Prob. I. cita-
tur, Τούτο το πνεύμα καλώς μεν ευστατονν, διάγει ψυχή 
πάντα κατά λόγον ένεργεϊν, et haec Gazae affertur inter-
pretatio, Hie spiritus quamdiu constans atque inte-
ger est, facultatem recte cogitandi agendique omnia 
praestat animo. [Pro * εύστατούν autem leg. εύστα-
θοϋν, et sic forte Noster vel scripsit, vel scribere vo-
luit.] 

Διάγω, Abduco, Dirimo, Remoror, Detineo, ut 
διάγω σε τούτου, pro άφιστώ, Bud. Sic ap. Philostr., 
διάγω άπό τού λόγου, A sermone te abduco s. avoco, 
A dicendo te revoco. 

Διάγω, Diduco, Divarico. Ezech. 17. (imo 16,25.) 
Διήγαγες τά σκέλη σου, Divaricasti crura tua, Β 

[" Διάγω, Wakef. Eum. 998. Abresch. jEsch. 2, 
133. Jacobs. Anim. 278. Villois. ad Long. 209. 
Boissonad. in Philostr. 337. Schneider, ad Xenoph. 
K. A. p. 14. Fischer. Ind. Palaeph. s. v. διαβαίνω, 
Xenoph. Eph. 118. not. 290. ad Lucian. 1, 489. a. 
ad Diod. S. 1, 319- ad Herod. 631. Διαγήοχα ad 
Timaei Lex. 276. ('Χλιδή· έκλυσις και μαλακία, εφψ 
ται δέ άπό του έχλιάνθαι και έκλελύσθαι ασθενείς, τού 
θερμον. Recte Timaeus χλιδή repetit a χλίω, quod 
verbum e *χαλΙω contractum, cum suis derivatis 
primum significat Calore solvo, Mollio, deinde Deli-
ciis frango. Hes. Κεχλίαγκα· τεθέρμαγκα. Idem 
ex iEsch. Suppl. 920. Έγχλίει' εντρυφά Unde lux 
et medela afferenda est corruptissimae glossae, quae 
torsit Albertum, Ήθλίωμαc άκολάστως διαγήοχα, scr. 
κεχλίωμαι.')",Schaef. Mss. Albertii verba sunt haec : 
— " Ab * άθλιόω, quod Lexicis ignotum, dummodo 
vera sit lectio. Nescio an hue faciat sup. Άθεμβούσα4 

άκολασταίνουσα. (Nos t e r* Άθεμβέω, Lascivio, In-
temperans sum, Hes. enim άθεμβούσα affert pro άκό- c 
Χασταίνουσα.') Ut et illud Photii: Ήθνευμαι' η 
κολαστικαι, sic (perperam in Viri docti apographo 
scriptum pro ήκολάστηκα, ut legitur in Hermanni 
Editione, monentis D. in fine signa lacunae habere. 
4 Similis est glossa ap. Hes. quae valde torsit Alber-
tium, Utrobique scr. videtur κιχλίωμαιSchleusner. 
Imo ςεχλίωμαι vel scripsit, vel scribere voluit Theo-
logus ille illustris; qui Ruhnkenii verba in animo 
habuisse videtur.) Conjiciebam aliquando ήλιθίω-
μαι ab * ήλιθιόω9 ut sit Stulte i. e. Intemperanter 
vixi. Sed conjicio tantum, non statuo." " Leg. 
opinor, 'Άθλίωμαι' άκομίστως διαγήοχα, Squalide, 
Sine cura et cultu, prout άθλιοι solent. Hes. Άκο-
μιαστεί' *άμελς. Lego, Άκομιστία' άμέλεια " Toup . 
Emendd. 4, 320. " Scribo, Άκομιστίη' άμέλεια. 
Odyss. Φ. 284. Ή ήδη μοι ολεσσεν άλη τ, άκομιστίη 
τε. Interpres, Rerum ad victum necessarium penu-
ria. Verte, Incultus. Themist. Or. 3. p. 81. Άκο-
μιστία δέ ούχ ιππον μόνον και κύνα, άλλα καϊ ασπίδα, 
και λύραν, και δρέπανον διολλύει " Idem ibid. 3, D 

424. Eodemque modo corrigunt Albert, et Wakef. ad 
marg. Cf. Nostrum in Άκομιαστεϊ. In Codice est: 
Άκομιαστεί' άμελία, pro quo Musur. correxerat 
άμελείφ. " In Aid. error typoth." Schow.] 
^ [Διάγω, Orno. " Dum lego, (Thuc. 4, 38.) Τά 
αλλα διεσκευάζοντο ώς ές πλούν, recordor de ejusdem 
verbi signif. Ornandi, qua et διάγειν adhibitum ob-
servavi Perictyonae Pythag. ap. Stob. Serm. 83. p. 
486, * Άπεριεργί-g διάγειν τό σκήνος, Ornare corpus, 
unde se tueri videtur Hesychii glossa: *Διάγμειτα* 
* διασκενάσματα" Abresch. Diluc. Thuc. 413. " An 
mutila vox est pro διατάγματα 1 Sic Hes. Διεξάσθην 
έιετάξαντο, ubi pro διεξάσθην leg. διεταξάσθην. Poni-
tur enim inter v. Διετάκη, etv. Διεταρίστριαι." Albert. 
" Διάγμιιτα pro διάσματα videtur esse, a διάζομαι, 
quod inf. Confer ibi et in v. *Ένεδιάσθη." Idem in 
Auct. Emendd. Locus posterior est hie: Ένεδιάσθη' 
* είσενεπλάκη. Noster in Ένδιοί:—" Plut. Sympos. 
8, 6. diceus Prandium denoniinatum άπό τής ώρας, 
liibjungit, Ένδιον γάρ, τό δειλινό*' Kai τήν μετ' άρι* 

στον άνάπαυσιν, ένδιάζειν, ubi nota et V. ένδιάζω, a 
quo est aor. 1. pass, ένεδιάσθη, quem Hes. exponit 
είσενεπλάκη/' Sed quomodo v. ένδιάζω ab ένδιος, 
Meridianus, exponi potuerit per v. είσενεπλάκη, 
nos quidem parum intelligimus. Rectius ergo G . : 
—u Ένεδιάσθη :. ad δίασμα, Licium, unde διάζο-
μαι" Reiskius * ένελιάσθη corrigit contra literarum 
seriem. " C f . Suid. v. 7 Ασμα, ubi e Sophrone άσμα 
pro δίασμα affert, et * άττεσθαι pro διάζεσθαι, ut sup* 
Noster. (Cf. Bekkeri Σνναγ. Αεξ. χρησ, 452.) Hue 
pertinent Palladii σκώληκες * σηρικοδιασταϊ ap. CangM 
de Bragman. 17. ut et sup. διάγματα pro δι άσματος 
quod itidem a δι«5εσ0αι derivandum esse, me mo-
nuit Hemsterh. ut adeo nihil ibi tenfanduni sit." Al-
bert. "Lege , * Διαγλύμματα* σμιλεύματα. Vide 
Hes. v. Σμιλεύματα/' Toup. Emendd. 4, 306. " Leg. 
Διαγλυμματα1 * διασμιλενματα. Hes. Σμιλεύματά* 
διαγλύμματα. Et sic Suid. Quare forsan rectius leg. 
Διαγλυμματα' σμιλεύματα.f> Idem in marg. Hes. sui. 
Imo διάγματα alicubi perperam scriptum pro διά-
σματα legerat Hes. Respicitur ad Calliinaehi verba, 
quae extant ap. Etym. Μ. : Δίασμα* ή πρώτη τον Ιμα-
τίου εργασία. Καλλίμαχος' Διάσματα, φάρεος αρχήν· 
'Από τής * δαίσεως, (Noster habet * δάσεω^,) τον 
μερισμού, έπει τούς στήμονας διαμερίζονσι. Etym. 
Gud. Δίασμα' ή πρώτη τού ιματίου εργασία, άπό 
τής δέσεως τού μερισμού έπι τούς στήμονας. διμε-
ρίζουσι. Sic Cod. exhibet; sed ex Etym. M. 
leg. δαίσεως, τον μερισμού, έπει τονε στήμονας δια-
μερίζουσι* "Ben t l . mailt, Δίασμα τε φάρεος αρχήν. 
Sed nihil mutandum esse, clarum est e Nonno, 
totum hemistichium suffurato, 6. p. 186. Πρώτο-
παγή ποίησε διάσματα φάρεος αρχήν." Ruhn. Ep . 
Cr. 186. Integrum versum protulit Zonar. cujus 
verba Blomfieldii diligentiam effugerunt: Δίασμα- ή 
πρώτη τον ιματίου έργασία. Καλλίμαχος' Ει δέ ποτ ε 
προφέροιντο διάσματα φάρεος αρχήν. Ά π ό τής δέσεως 
τον μερισμού, έπεϊ τους στήμονας διαμέσου. Lege 

ha ίσεως, τ. μ. έπεϊ τ. στήμ. διαμερίζονσι.] 
[* Διάγω τήν λευκήν ήμέραν, Prov. Piersoni Hero-

dian. : Αευκήν ήμέραν διαγαγειν' τήν ήδεΊ.αν καϊ ίλα-
)θάν. u Hes. Αευκαϊ φρένες' μαινόμεναι, Χαμπραϊ, 
άγαθαι ήμέραι. Excidit Αευκαϊ, Χαμπραϊ, άγαθαϊ 
ή μέρα ι. Frustra Junius legit ήμεροι. (Idem Hes. 
Αευκή ημέρα· άγαθή. Phrynich. Σοφ. Προπαρ.: 
Λευκόν άγαθόν' σημαίνει τό μέγα καϊ λαμπρόν αγα-
θόν. Anti-Atticista : Αευκήν ήμέραν* τήν άγαθή ν, 
Σοφοκλής Άθάμαντι.) Themist. Or . 13. p. 178. d. 
*Μετένδυνε ovv ηδη—τήν λενκήν έσθήτα έπι λευκή 
βασιλείς, καϊ λευκαΊς ήμέραις. Firmus in Anecd. 
Muratorii Ep. 12. Έκ χειμώνος καϊ τρικυμίας γαλήνην 
είδον, και ήμέραν, τό τού λόγου, Χευκήν." Pierson. 
Vide alium ejusdem Firmi locum supra in νΑγω 
citatum. Cf. Thom. M. 574.] 

[Διάγω, Oblecto, Avoco. " Par-then. 2. Διεπυνθά-
νετο, ξενίζων τε αυτόν πολύν χρόνον διήγεΓ " Haud 
accuratissime versum est, Multo autem tempore ejus 
hospitio usus est. Verbum διήγε pertinet ad iEolum, 
non ad Ulyssem. Est activa? signif. et notat Oble-
ctare, (Anglice, To entertain,) Tempus alicui gratum 
reddere, sive bene nutriendo, s. diebus festivis ipsi 
institutis. Vide Hemsterh. ad Thom. M. 213. (mox 
afferendum.) Legimus in Phrynicho Σοφ. Προπαρ. 
(64. Bekker.) Τρέφειν καϊ διάγειν έν πολλοΊς άγαθοι$· 
τίθεται έπϊ τών πάστ) επιμελείς καϊ δαψιλείς έπϊ τινα 
χρωμένων. Philostr. V. Α. 5, 42. Ου γάρ τό τών 
θυομένων αίμα * άνελιχμάτο, ούδ' έπϊ τα δειρόμενά τε 
και ραχιζόμενα τών ιερειών ήγεν, αλλά μελιττούταις 
διήγετο, καϊ άρτοις, και τραγήμασι, καϊ κρεών TO~IS εφθοϊς. 
Lege ήκεν secundum Hemsterh. Misc. Obs. V. 6. Τ . 
2. p. 346'. vel ήττεν, secundum Jacobs. Ep. Cr. ad 
Schneider. 43. ('τΗπτεν, vel fcve conjectura scribe-
bat MorelL in marg. sed bene habere ^ίγεν puto, 
trahere enim solent carnes ferae, illis vescentes/ 
Olear. Sed nec ήπτεν nec 7\γεν, Trahebat, convenit 
praepositioni έπι. Nos quidem vulgatam lect. tene-
mus, sed intelligimus Se agebat, i. e. Ruebat, sub. 
εαυτόν, 'quae ellipsis frequens est in vv. άγειν, άπά-
γειν, ύπάγειν etc. Sic et Latini. Plant. Amphitr. 4, 
3, 8. Ad regem recta me ducam, ubi plena est locutio. 
Hinc intelligitur facile Proverbium Punicum ap. An-
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gustin. Serm. 14. de verbis Apostoli, quod Meliten-
sibus usitatum : Nummum quaerit pestilentia, duos 
illi da, ut ducat se. Ubi Reiues. Ίστορ. de Ling. Pu-
nic. 5, 10. legebat, Et subducet se/Albert. Peric. 
Cr. 94. Xenoph. K. A. 4, 2, 20. Έπεϊ kyyvs ήγον οί 
"Έλληνες, Propius accedebant. Cod. Eton, et marg. 
Steph. έγένοντο. Vide Lex. Xenoph. 29·) Διαγωγή 
saepissime occurrit Oblectamenta vitae notans. Vide 
Matthaei ad Nemes. 56/ ' Bast. Ep. Cr. 209·, Philostr. 
Her. 148. Ειπών ταΰτα, τήν μεν τών κρεών άγοράν 
έπέσχε, καί τά στρατιωτικά τών σιτίων ίκέλενσε παραι-
τήσασθαι, τραγήμασι δέ, καϊ λαχάνοις άγριοις διήγε τον 
στρατόν πειθομένους αντω. " Schol. διήτει. Thom. 
Μ. 215. Διαιτώμενοε he καϊ διάγων, ου μην καϊ διατρε-
φόμενος. Arrian. Alex. 4, 18 ,8 . Έν άφθονίς ύδατος 
.τούς βαρβάρους διήγεν." Boissonad. " Lucian. 2, 
Ι9Ο. Και τόν δήμον εν θέαις καϊ διανομαΊς, καϊ πανη-
γύρεσι, καϊ δημοθοινίαις διήγον. A liotione tempus 
traducendi." Valck. ad Scap. marg.] 

[Διάγω. Thom. Μ. Διάγω' τό διατρίβω. Καί διά-
γω, τό διεξάγω. Φιλόστρατος' Διήγε τάς βασιλείονς 
φροντίδας, (V. S. 49^« Ταντα ό μέν αντοκράτωρ διατρι-
βήν έπεποίητο, καϊ διήγε τάς βασιλείους φροντίδας, άπο-
νεύων ές σοφιστάς τ ε καϊ φιλοσόφους, ubi vertitur, 
Publicis curis intervalla dabat, et sic Stceber. vertit. 
Salmas. ad jEI. Spartian. 42 . : "Διάγε ιν φροντίδας 
dicitur qui animum remittit, et a curis segregate 
paulo post legitur : Ή ν δέ οΰτοςΊνδός μέν, καϊ ϊκανώς 
μέλας, άθυρμα δέ Ήρώδου τε καϊ Φαβωρίνον' ξνμπίνον-
τας γάρ αύτούς διήγεν, έγκαταμιγννς ΊνδικοΊς Αττικά, 
καϊ πεπλανημένη τή γλώττρ βαρβαρίζων.) Καί διάγω 
σε τούτον, άντϊ του άφιστώ, ώς ό αυτός έν ΉρώίκοΊς' 
Μή καϊ θρνπτεσθαί με φής^ διάγοντά σε άπ' αύτοΰ, 
(ρ. 666=22. "Scripsi cum ABD /et Olearianorum 
uuo διαθρνπτεσθαι pro simplici θρνπτεσθαί, rariorein 
vocem pro vulgatiori. Schol. Διάγοντα* ποιοϋντά σε 
διάγειν καϊ διατρίβειν/' Boissonad.) Διάγω και βραδύνω. 
Θουκυδίδης (I. c.)' Διήγε καϊ προνφασίζετο. Κ αϊ διάγω, 
τό διαβιβάζω, ώς ό αύτός έν τή τετάρττ} (c. 7&·) Άξι-
οΰντος διάγειν εαυτοί' και τήν στρατίάν. Και διάγω, 
•τό διαζώ, ώϊ Δημοσθένης έν τ<ρ Περί τών έν Χεμρονήσφ 
(96.) Άφ' ών άγείρει, καϊ προσαιτεί, καϊ δανείζεται, 

. άπο τούτων διάγει. " Minus obvia signif. si διάγω 
accipitur pro Vivo, Vitam sustento; Attica tamen, 
ut constat e Theophr. H. P. 9, 13. Διό ταύτγ τε καϊ 
ιππάκρ διάγειν φασϊ τούς Σκύθας ημέρας ένδεκα καϊ 
δώδεκα " Sallier. Vide Lex. Xenoph. supra citatum. 
" Cur Thomas cum διάγειν explicuit per τό διεξάγειν, 
hoc exempJum, (Διήγε τάς βασιλείους φροντίδας,) po-
nat, causam minus perspicio: (nobis haud facile 
persuaseris Thomarn scripsisse, ut vulgo legitur, 
Διάγω' τό διατρίβω, καϊ διάγω τό διεξάγω. Φιλόστρα-
τός' Διήγε τάς βασιλεί'ους φροντίδας. Verba sic ordi-
nanda sunt: Διά^ω· τό διατρίβω. Φιλόστρατοχ· Δ. 
τ. β. φ. Και διάγω, τό διεξάγω.) Certe διεξάγειν earn 
ap. Graecos potestatem, si satis memini, non habet, 
qua capiendum est in Philostrato διάγειν, nimirum 
Avocare, Oblectare, ut recte docuit, Interprete ca-
stigato, Salinas, ad Spartian. p. 42. b. Διάγειν 
est quod Lat. dicunt Avocare. Arnobius dixit Pueros 
crepilacillis avocari, h .e . τά παιδία τοις κροτάλοις διά-
γεσθαι. Quod Virg. Animum pictura pascere dixit. 
Fulgent, de Continentia Virgiliana, Animum picturis 
avocare, pro eo posuit: Matrem videt, nec aguoscit; 
a qua nube cava cum Achate contegitur; dein pictu-
ris animum avocat. I. e. διάγει. Perperam vulgo 
editum est Advocat. Idem paulo post: In secundo 
vero libro et tertio avocatur fabulis, quibus puerilis 
consueta est avocari garrulitas. Διάγειν igitur est 
Avocare. Nam διάγειν Graecis etiam est Abducere 
et deducere de aliqua re, ut διάγω σε τούτου, διάγω 
σε άπό τοΰ λόγου, Avoco et abduco. Hinc et pro 
Oblectare sumitur ap. Graecos, ut ap. Latinos Avo-
care in eodem sensu positum. Et διαγωγή, Oblecta-
mentum, vulgo dicimus Passe-temps, et διάγειν χρό-
νον, quod e^t Tempus transigere, dicimus Passer le 
temps, de his, qui ludo tempus ducunt, quasi optime 
illi tempus terant, qui per ludum et oblectationes 
.illud transigunt/) Eum in mod una saepius usurpat: 
V. A. 148. Επειδή διήγεν αυτόν ό Φοίνιξ λόγοις : 307» 
(Ποταμών τ ε γάρ προς αύτούς έμέμγητο, καϊ ορών, και 
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Α θηρία διήει, καϊ δένδρα, νφ' ων οί μέν διήγοντο, οδ' ob-

δέν έπέραινεν. Vir autem summus in ratione signifi-
cationis assignanda sibi non consentit. Alius enim 
erit locutionis modus, si petatur a διάγειν άπό τίνος, 
Abducere, Avocare ab aliqua re, quam si a διάγειν 
χρόνον, Tempus transigere, traducere, quod quidem 
posterius, ut H. Stephano, sic et mihi maxime pro-
batur. Paulo obscurior et involuta loquendi forma 
in Demosth. Exord. Cone. 238. c. Τέτταρσιν όβολοίς 
ώσπερ άσθενοΰντα τόν δήμον διάγουσι/' Hemsterh". 
^ Satis parce tenuiterque et aegre, modico victu ab 
uno tempore ad aliud spes eorum extrahunt." Reisk.] 

[" Διάγειν λόγους, Producere, Per ambages trahere 
orationem, Philostr. V . A . 1, 17- (Λόγων δέ Ιδέαν 
έπήσκησεν, ού διθνραμβώδη καϊ φλεγμαίνουσαν ποιητι-
κούς όνομασιν, ούδ' αν κατεγλωττισμένην, και * ύπερατ-
τικίζουσαν' άηδές γάρ τό υπέρ τήν μετρίαν Ατθίδα 
ήγείτο. Ούδέ λεπτολογίς έδίδον, ούδέ διήγε τούς λό-
γους, ουδέ είρωνευομένου τις ήκουσεν, η περιπατοΰντος 
ές τούς άκροωμένους,) haud dubie id quod alibi dicitur 
έπεξάγειν, περιβάλλειν λόγον, vel διαιρειν. Vide in 
his vv. Hes. Διάγει' διατρίβει. (Tittmanni Technoll. 
Mss. Διάγω' διατρίβω.) Unde vocatur Rhet'oribus 
διαγωγή, qua conjunguntur voces turn idem, turn 
diversa significantes, κατά συνωνυμίαν et συναθροι-
σμόν" Ernest. Lex. Rhet. Ad h. Philostr. 1. respexit 
Suid. Διάγειν. Ουδέ διήγε τούς λόγους, ούδέ λεπτολο-
γιςι έδίδου, ουδέ είρωνευομένου τ is ήκουσε, περϊ 'Απολ-
λώνιου φησϊ Φιλόστρατος ό Λήμνιος, (ubi non male 
vertitur, Prolixitatem in sermonibus affectabat.) 
Κατεγλωτισ/ιέι^ον Και Φιλόστρατο*' Ό δέ Απολ-
λώνιος λόγων ίδέαν έπήσκησεν, ού τήν διθυραμβώδη καί 
φλεγμαίνουσαν ποιητικούς όνόμασιν, ουδ' αν κατεγλω-
τισμένην καϊ νπεραττικίζουσαν' άηδές γάρ τό υπέρ με-
τρίαν Ατθίδα ήγείτο' ούδέ λεπτολογία έδίδου, ούδέ 
διήγε τούς λόγους, ούδέ είρωνευομένου τις ήκουσεν, ουτε 
(malimus ή, ut in Philostr.) περιπατοΰντος ές τούς 
άκροωμένους.] 

[Διάγειν τόν πόλεμον, Protrahere. Suid. Διήγετ 
παρεξέτεινεν. Ιωάννης' Άντίοχος, ος έρνμνά χωρία 
κατειληφώς έπϊ πολυ διήγε τόν πόλεμον, άμβλύνων τήν 
τού Άννι/3ου οξύτητα χρονίαις διατριβαΐς. " Η. 1. ita 
scr. et distinguendus e s t : Ιωάννης Άντιοχενς* O s 
κ. τ. λ. Significare enim vult Suidas locum hunc ex 
Jo. Antiochensi depromtum esse. In 2 Mss. Par. pro 
'Ιωάννης legitur Ίώσηπος, sed mendose." Kuster.] 

[Διάγω, " participiis junctum, i. q. διατελώ. Κ. Π. 
5, 4, 16. p. 318. Ύυχή μου—σκοπούσα διήγεν, Per-
petuo considerabat: 7, 5, 26. p. 46ο. Έπιμβλόμενος 
ών δεϊ διάξω: 7, 2, 8. Βιο-ήν—ταύτης—εχων διάξω, 
Ilanc vitam semper degam, Hac semper fruar. Ίερ. 
2. 8. Ώπλι σμέν οι διάγειν '. 4, 2. Ούτε σιτίοις ούτε πο-
το"ις πιστεύων διάγει. Potest etiam redundare dici, 
ita tamen, ut continuatio quaedam signiticetur: v. c. 
Κ. Π. 1, 2, 6. Διάγουσι μανθάνοντες, Solent discere, 
S, 8, 5. Έσθίοντες καϊ πίνοντες διάγουσιν. Unde 4, 
5, 1 I. pro Κάλλιστα διάξει πάντα τά δέοντα έχων, ill 
margg. est Κ. πάντα τ. δ. έξει, quod pro glossemate 
habetur. Ad hanc struendi rationem referebat 
Hutch. K. A . 1, 2, 11. Ελπίδας λέγων διήγε, Non 
nisi spem usque proposuit, Spe lactabat/ Valck. 
ad Scap. marg.) D Arnaud. Obs. Crit. 31. vertit, 
Ducebat, Fallebat. Nam Etym. Μ. διάγειν, inquit, 
παρέλκειν καϊ έξαπατςν. (Vide infra.) Sed praestat 
Hutchinsoni explicatio, nisi malis Rem trahebat s. 
ducebat. Certe Thom. Μ. Διάγω' καί τό βραδύνω. 
Hue etiam pertinet locus de Lac. Rep. 1 ,3 . ut quk 
dem Wels. e marg. Leuncl. eum exhibuit /H πάμπαν 
άπεχόμεναι, ή ύδαρεί χρώμεναι διάγουσιν. Sed vetus 
et e nostra sententia vera lectio est, O/ άλλοι τάς 
μέλλουσας τίκτειν—r, π. άπεχομένας, i) ύ. χρωμένας 
διάγουσιν, ut διαγ. habeat vim activam, h. c. διάγειν 
κελεόονσιν. Saltern Philelphus, Fr. Portus, et ipse 
Leuncl. sic verterunt, ut vet. lect. probasse vide-
antur. Camerarius expressit tantum sententiam.v 

Lex. Xenoph.] 
[Διάγω, Duco, Fallo. Hes. Διάγειν- παρέλκειν, 

έξαπατςν. " Sic Lat. Ducere pro Fallere. Terent. 
Phorm. 3, 2, 15. Phaleratis diclis ducere. Cf. Nic. 
Heins. ad Ovid. Met. 8, 122." Albert. « Xeiiop}/ 
K. A . 1, 2, 11. Ό δ ε ελπίδας λέγων διήγε, και δήλοε 
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i\v ανιμμζνος. Leuncl. vertit, Cyrus autem adeuntes 
non nisi spe proposita consolabatur, neque solicitu-
dinem animi dissimulare polerat. Sed lapsus est hie 
hajjd dubie, magnus ahoquin Interpres, in vertendo 
v. διάγειν, cum illud explicat p<*r Cousolari. Signi-
ficat enim hie loci Ducere, Falh re, (cf. Lex. Xenoph. 
paulo ante citatum,) ut et ap. Theocr. 11, 80. Ούτω 
τοι Τίολύφαμος έποίμαινεν τον έρωτα, Μόνσίσδων' βςον 
δέ διάγ, η γρυσον εδωκεν, Sic sane Polyphemus 
amorem pascebat, Canens; melius vero eum fallebat 
ac si aurum dedisset. (At paulo aliter explicat Schol. 
quem sic edidit Reisk. Εύχερέστερον δέ διέζη, παρό 
μισθόν δούναι, εις θεραπείαν τον έρωτος δηλονότι, τ) εϊ 
χρυσίον είχε δούναι, οπω$ πείση τήν Ταλάτειαν.) Ea 
notione saepius διάγειν reperitur ap. Philostr. cujus 
loca quaedam annotavit, qui ibi etiam de hac verbi 
διάγειν potestate agit, Salmas. ad H. A. S. (1. c.) 
Apprime ad rein nostram Etym. Μ. Διάγει*/' παρέλ-
κειν και έζαπαταν, Profrahere et fallere. Non abhor-
ret ab hac verbi διάγειν signif. Lat. Ducere, cum 
pro Fallere ponitur, ut ap. Terent. Andr. 1, 2, 9. 
Id voluit nos sic inopinantes duci falso gaudio: Pro-
pert. 2, 13, 5.Q. Mentiri noctem, promissis ducere 
amantem, Hoc erit infectas sanguine habuisse manus. 
Ut vero dicitur ελπίδας * λέγων διάγει, sic etiam re-
peritur έλπις προσάγει, a p. Eurip. Andr. 27· Έλπίς 
μ aei προσήγε, σωθέντος τέκνου, Άλκήν τιν ενρεΊν κά-
πικούρησιν κακών, Spes me semper ducebat, salvo 
filio Me aliquod praesidium et auxilium inventuram 
contra mala." D'Arnaud, Anim. Cr. 171.] 

[Διάγω σε τούτον, άντϊ τον άφιστώ, ut tradit Thom. 
Μ. supra citatus. Suspicarnur ante τούτον excidisse 
άπό, praesertim cum extet in Philostr. loco, quem 
statim profert, ώ* ό αύτός έν Ήρωϊκόϊς' Μή καϊ θρύπτε· 
σθαί με φής, διάγοντα σε άπ* α ντου, neque aliter 
Joseph. Α. J . 10, 7» 2. Δι έφθειραν δέ πάλιν αύτόν οι 
φίλοι, κα) διήγον άπό τών τού προφήτου προς άπερ ήθε-
λον. Vertitur, Mentem subverterunt, et a vatis dictis 
adducebant ad ea quae voluerant. Minus recte: sen-
sus est, Caused him to change his mind. Διαφθείρω 
enim antiquitus ponebatnr pro Muto, ut plurimis ex-
emplis ostendit Ε. H. Barker, in Classical Recreations 
et in Classical Journal. " ΧεΤρα δ* ού διαφθερώ. 
Haec verba non aeque bene ac superiora explicat 
Schol.: Χείρα δ* ον διαφθερώ* πάλιν ενταύθα λύεται 
προς οίκτον, έστι γάρ μίμησις μητρός, ον προαιρέσει, 
άνά:γκτ) δέ τψ τον ς έχθρονς άμννασθαι τολμώ σης φόνον 
κατά τών φιλτάτων. Ούκ άν, φησϊν, εγώ μολνναιμι τω 
εξ έμού παίδων αίματι τήν έμαντής χείρα. Hunc sequi 
videtur Buchanan.: Meam profecto dexteram non 
polluam. Portus etiam clarius : Manum vero meam 
caede non corrumpam, neque polluam. Reisk, con-
jecturis indulget. Scr. putat aut καιρόν oh διαφθερώ, 
Tempus opportunum non sinam elabi, aut πεϊραν ob 
διαφθερώ, Institutum hoc non sinam disperire. Recte 
Heath.: β Verte, Manum meam non corrumpam, 
misericordia sc. adhuc enim in proposito perstat Me-
dea, nec nisi versu sequente remoliescit.' Heathium, 
vel potius Glossographos veteres, sequitur Musgr. 
Verbum διαφθερώ supra scriptum habet μαλακίσω in 
Par, Α. άμβλννώ vero in Par. B. D. in quibus χείρα 
explicatur όρμήν. Non video quid huic sententiae 
illustrandae conferant Creontis verba v. 343. Α Ιδού-
μένος δέ, πολλά δή διέφθορα, quae significant, inter-
prete Buchanano, Quin saepe damno mihi meus pu-
dor fuit. Magis ad rem sunt Platonis verba Phaedone 
117. b. Ουδέν τρέσας, ούδέ διαφθείρας οντε του χρώμα-
τος, οντε τού προσώπου. His omissis, rectius fecisset 
Musgr. si iEschylum allegasset Ag. 941. Γνώμην μέν 
<ίσθι μή διαφθερούντ έμέ. I. e. ον μαλακός γενήσομαι." 
Elmsl. ad Eurip. Med. 1023. Haec nostro quidem ju-
dicio minus pensitate scripta sunt. Nam primum 
μα λακίσω όρμήν Grsecam esse phrasin negamus, de-
lude per. verba, ον μαλακός γενήσομαι, explicari posse 
poetae verba, διαφθερώ χείρα, perntgamus, cum ilia 
ad animum, non ad corpus, pertineant, poeta autem 
de corpore, non de animo, loquatur : turn Platonis 
verba, Ουδέν τρέσας, ούδέ διαφθείρας οντε τού χρώματος, 
ούτε τού προσώπον, nihil ad rem sunt, cum διαφθείρας 
hie nihil aliud signijficare pos$it praeter liavins; 

A changed, ut Anglice dixerimus, Neither changed 
color, nor moved a muscle of his face, cum eodem 
colore, cum eodem vultu, Auctor Orat. de Arusp. 
Resp. 2. "Sed vecors repente sine suo vultu, sine 
colore, sine voce, consistit," quo sensu et Latini 
suum Mutare usurpant. Horat. Epist. 1, 16, 3S. 
Mordear opprobriis falsis, mutemque colores? " De 
inconstantia vultus a conscientia, certe perturbatione, 
succedentibus sibi invicem rubro, pallido. Sic Bentl. 
tuetuK receptam lectionem contra Colorem Cruquii. 
Sic Prop. 1, 15, 39· Quis te cogebat multos pallere 
colores?" Ges ner. Thes. L. L. Dicunt et Excidere 
colorem alicui pro Expallescere, Ovid. Met. 2, 60J. 
et Perdere, 3, 100. Ille diu pavidus pariter cum voce 
colorem Perdiderat, i. Expalluerat. Cic. Tusc. 2, 41. 
" Quis mediocris gladiator ingemuit, quis vultum 
mutavit unquam ?" pro Cluentio 54. c. 19. " Oculi 
omnium judicum non in Scamandrum, sed in Oppi-
anicum conjiciebantur. Timor ejus, perturbatio, 
suspensus incertusque vultus, crebra colons mutatio, 

Β quae erant antea s\ispiciosa, haec aperta et manifesta 
faciebant." Postremo non magis ad rem faciunt quae 
Elmsl. ex iEsch. Ag. 941. afferr, Γνώμην μέν 'ίσθι μή 
διαφθερούντ έμέ: nam sensus est, non, ut dim verte-
rat Stan!., * Animum quidem scito me neutiquam 
corrupturum,7 (Corrnmpere enim animum ap. Latinos 
nihil aliud significat quam Depravare, qua* duo verba 
conjunxit Cic. pro Muraena 27·) nec, ut in Curis 
Secundis Idem vertit, ' Minime dissimulaturum me 
scito sententiam meam,' quod contextui parum con-
venit, nec, ut in exemplis ab Abreschio eiiatis, Lys. 
Or. in Aridoc. 104. ού θεών τις τούτου γνώμην 
διέφθειρε; Isocr. ad Demon, p. 17. Διαφθαρείσης τής 
διανοίας, Eurip. Or. 297· τό διαφθαμέν φρενών, iEsch. 
Choeph. 209. φρενών καταφθορά, quae omnia ad παρα-
φροσύνην pertinent. Sed sensus est, Scito me neuti-
quam sententiam mutaturum, ut ap. Latinos Mutare 
persaepe ponitur: Cic. Catil. 1, " Muta jam 
istam mentem, mihi crede, obliviscere caedis atque 
incendiorum," Virg. JEn. 4, 595. quae mentem in-

C sania mutat? Cic. Acad. 4, 6'3. Neque te quo mi-
nus, si tibi ita videatur, sententiam mutes, deter-
rendum puto." Eurip. autem, in verbis, de quibus 
nunc agitur, χείρα δ* ον διαφθερώ, non loquitur de 
mente mutanda, sed de manu ad caedem jam minus 
parata. Χείρα hie ponitur pro Facinus, manu faci-
endum, Anglice Deed—I will not spoil the deed. 
Virg. iEn. 6, 681. omnemque suorum Forte recense^ 
bat numerum, carosque nepotes, Fataque; fortunas-
que virum, moresque manusque. " Manus sunt Res 
gestae, manu et virtute f«ctae, Imprese " Forcellin. 
Lex. Vel sumi potest pro Ictus, Stroke, Blow. 
" Manus in re gladiatoria est Ictus, Petitio. Quintil. 
9, 1 . ' In armorum certamine adversos ictus, et rectas 
ac simplices manus cum videre, turn etiam cavere ac 
propulsare facile est; aversae tectaeque minus sunt 
observabiles, et aliud ostendisse, quam petas, artis 
est: ' 5, 13. ' Ut gladiatorum manus, quae sccundae 
vocantur, fiunt et tertiae, si prima ad evocandum ad-
versarii ictum prolata erat, et quartae, si geminata 

D captatio est, ut bis cavere, bis repetere oportuerit.'" 
Forcellin. Adde 6, 4, 8. ' Opus est—animo praesenti 
et acri; non enim cogitandum, sed dicendum statim 
est, et prope sub conatu adversarii manus exigenda/ 
" i. Ictus perficiendus. Hinc translata appellatio ad 
ludum talorum, qui enim in gladiatorio ludo Ictus 
(Sfroke) est, ille Jactus {Throw) in tesserario.. 
Sueton. Aug. 72. ex Epist. Augusti:—'Ego perdidi 
viginti millia numiim meo nomine; sed cum effuse in 
ludo liberalis fuissem, ut soleo plerumque. Nam si, 
quas manus remisi cuique, exegissem, aut retinuissem 
quod cuique donavi, vicissem vel quinquaginta mil·» 
lia/ Manus est Jactus, damnosus h. I." Gesner. 
Thes. L. L. Jam vero Manum corrumpere dici potest 
is, qui earn ad aliquod facinus magnum et memora-
bile audacem ei paraussimam retinet, ejusque impe^ 
turn prorsus frustratur. Cf. Ovid. Ep. 14, 43. 
" Excussere metum violenti jussa patentis; Erigor, 
et capio tela tremente manu. Non ego falsa loquar; 
t,er acutum sustulit ensem, Ter male sublato decidit 
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ense manus. Sed timor et pietas crudelibus obstitit 
ausis, Castaque mandatum dextra refugit opus." 
Nemo autem aegre ferat nos obiter multa dixisse de 
Eurip. versu, in quo explicando frustra se exercuit 
Elmsl. homo in primis ingeniosus, et in arte critica 
multum, et felieissime versatus.] 

[Διάγειν τούς οίακας, Clavos dirigere. J. Poll. 1, 
112. Τά πηδάλια ούκ ύπήκονεν, ούκ 1\ν διαγαγείν τούς 
οίακας, ούκ ήν περιφέρειν τά πηδάλια. " C. V. 
παραφέρειν, utrumque probarem. Contrarium est, 
κατά ρουν, Secundo flumine." Kuhn.] 

[Διάγω, i. q. διαμέλλω, Cunctor, Moror, Differo, 
Tergiversor. Cass. Dio 390. Καϊ ολίγον γε έφωράθη-
σαν, ύπό τε τού πλήθους τών συνειδότων, καίτοι τού 
Καίσαρος μήτε λόγον τινά περϊ τοιούτον τινός προσδεχο-
μένον, καϊ πάνυ ισχυρώς τούς εϊσαγγέλλοντας τι τοιου-
τότροπον κολάζοντος, και υπό τού διαμέλλειν* αιδώ τε 
γάρ αύτον και ώς έχοντες, καϊ φοβούμενοι, καίπερ μη-
δεμιί}. έτι φρονρφ χρωμένου, μή καϊ ύπό τών άλλων τών 
περϊ αύτόν άεί ποτε όντων φθαρώσι, διήγον, ώστε καί 
κινδυνεύσαι έλεγχθέντες άπολέσθαι: 848. Διέμελλε 
καϊ διήγεν: J . Poll. 1, 43. 'Αργός, διάγων, διαμέλλων, 
νπερβαλλόμένος, ύπερτιθέμένος, στρεφόμενος, τόν καιρόν 
παριείς : 5, 134. Κωλύσας, άντιλαβόμένος, διαγαγών, 
άντισχόμενος, κατασχών, βραδύτητα ένειργασμένος: 
9, 136. Μέλλεις, διαμέλλειν, όκνειν, κατοκνειν, στρέ-
φεσθαι, διάγειν, άναβάλλεσθαι, ύπερβάλλεσθαι, βραδύ-
νειν, διατρίβειν, άποδιατρίβειν, νπερτίθεσθαι, άνατίθε-
σθαι.] 

[Διάγω, Administro, sensu pene Cassio Dioni pe-
culiar!. Nam p. 17, 56. Και ός πάντα μέν αύτψ διψ-
κει καϊ διήγεν ούδέν τον γήρως φειδόμένος : 155, 38. Τά 
δέ δή καθ' εαυτόν δι έτέρων διήγε : 242, 42. Και αύτός 
μέν έν ήσυχίφ τό νπήκοον διήγα γε, τούς δέ δή Πάρθοι/^ 
έπ' άλλήλους ετρεψεν : 736, 27» Ό γ ούν Αύγουστος 
τό, τεΈλληνικόν διήγαγε, καϊ ές Σάμον έπλενσεν: 987* 
18. Διάγοντες τά κοινά: 286, 98· Τσάντα τά έπιβάλ-
Χοντα αύτόϊς διήγαγον: 4-65, 9· ^04, 64. 506, 48. 5 57, 
69. 581, 8. 679, 47. 701, 46. 7 H , 9· 749, 7. 1152, 
83. Sed et Polyb. usurpavit eodem sensu, 5, 34, 3. 
ΤΙανηγυρικώτερον διήγε τά κατά τήν άρχήν.] 

[Διάγω άγγελίας, Nuntia perfero. Vide Gram-
maticos veteres in Διάκτωρ citandos.] 

Διαγωγή, Traductio, Trajectio, Trausportatio. 
Item Traductio eo sensu quo dicimur Vitam tradu-
cere. Aristot. Pol. 8. Πρό$ τήν έν Ttj σχολή διαγω-
γτιν, Ad vitam traducendam in otio, Ad degendum 
inotio. || Est etiam Institutum vitae. Aristot. Pol. Και 
τήν διαγωγή ν ομολογουμένως δεΤ μή μόνον εχειν τό κάλ-
λος, αλλά καϊ τήν ήδονήν. Plato gen. βίον addidit Pol. 
1. (p. 344.) Ά λ λ ' ού βίον διαγωγήν, ή άν διαγόμενος 
έκαστος ημών, λυσιτελεστάτην ζωήν ζψη; Idem διαγω-
γήν non Institutum, sed Institutionem appellasse vi-
detur Epist. 7- Ή δέ διά πάντων αύτών διαγωγή άνω 
και κάτω μεταβαίνουσα, etc. [" Chrysost. de Sacerd. 
6, 6. ( Ό μέν γάρ μοναχός και τής σωματικής εύπαθείας 
προσδέιται, καϊ τόπων προς τήν διαγωγήν έπιτηδείων.)" 
Routh. ad Hederici marg. Thom. Μ. Δίαιτα· ού δια-
γωγής ούδέ διατροφή, και άμφότερα γάρ σημαίνει ή δί-
αιτα' καϊ διαιτώμενος δέ και διάγων, ού μήν καϊ διατρε-
φόμενος. <6 Δίαιτα, Victus : alioqui ea vox non pos-
set exponi per διατροφή. Id igitur sibi vult Thom. 
haecce nomina διαγωγή et διατροφή eo sensu accepta 
in vocum Atticariun censum venire non debere. At-
que, ut a priori ordiamur, nusquam de victu usurpa-
tum meminimus, quod in altera locum non habet; 

„ etsi enim in Atticorum scriptis non occurrit, ap. alios 
non raro deprehendas, e quibus Plut. 2, 131. Joseph. 
2. p. 44. Clem. Alex. 400. Justin. 60. et Greg. 
Nyss. 1, 694." Sallier. Plura vide in Διατροφή. 
Hesych. Δίαιτα' θεσμός, διαγωγή τροφής, ή καθημερινή 
τροφή. Schol. Aristoph, Plut. 924. Διατριβή τις τψ 
βίψ> έπιτήδευμα, άσχόλημα, δίαιτα, διαγωγή, πρόφασις, 
άφ' ης μέλλομεν περϊ τά πράγματα διατρίβειν : cujus 
verba descripserunt Suid. et Zonar. " G l . Διαγωγή· 
ή άναστροφή, Reinoratio, Statio. (,Διαγωγή· Conver-
sation^ Hesych. Διαγωγή' άναστροφή, Conversa-
tio, Vitae statio. Vita Adami ante lapsum vocatur 
μακαρία διαγωγή. Chrysost. Horn. 9. in Jo. p. 592. 
'Αρχή άμαρτίας ύπερηφανία, τοντέστι, ρίζα, και πηγή, 

Α καϊ μήτηρ· οϋτω κα\ ό πρωτόπλαστος εξέπεσε τής μακα-
ρίας εκείνης διαγωγής: et Horn. 26. in Jo. p . 657. 
Παράδεισον έπιστεύθημεν, και ούδέ τής έν αύτψ διαγω-
γής έφάνημεν άξιοι, καϊ εις τούς ουρανούς ημάς άνήγαγε. 
Athanas. de Incarn. Verbi Τ . 1. p. 72. Incarnationem 
Christi vocat τήν έν σαρκϊ διαγωγήν καϊ * περιπόλη* 
σιν. Μοναχική διαγωγή, Monastica vita, ap. Zonar. 
ad Can. 6. Cone, in Templo Apostol. p. 246. Ab ea 
nimirum verbi διάγω signif. deductum διαγωγή, qua 
de Vita usurpatur. Gl. Διάγει- Conversatur, Degit. 
οΔιάγω- διατρίβω, Dego, Moro.)" Suicer. Thes.] 

Διαγωγή, Oblectamentum, quo taedium vitatur, ut 
sunt ludicrae actioncs et παιδιαϊ, Bud. citans Aristot. 
et Strab. p. 379. Sic Plut. El Πρεσβ.Πολ. mihi videtur 
dixisse, "Αλλω* δέ διαγωγής χάριν ώς έπϊ θέαν η άκρΰα-
σιν, [cf. Eund. 5, 254. 281. 6, 440. 482. 8, 457. 10, 
277·] et Allien. 10, (420.) Καί τών παρόντων δ' άθρονς 
έξεχύθη γέλως καϊ διαγωγή πλείων ένέπεσε καϊ διατρι· 
βή. In hac autem signif. plane respondere mihi vi-
detur διαγωγή voci nostrati Passetemps, cum ut διά-

b γειν interdum significat Tempus traducere, sic et 
διαγωγή hanc ipsam actionem traducendi temporis, 
i. e. Traductionem temporis, si ita loqui liceret. 
[Strabo 1. p. 21 = 11. Οιον εί τις λέγει τά περί την 
'Οδυσσέως πλάνην καϊ Μενελάου, καϊ Ίασωνος, είς φρό-
νησιν μέν ούδέν άν συλΧαμβάνειν δόξειεν, ήν δ πράτ-
των ζητεΊ, πλήν εί καταμίσγοι καϊ τών γενομένων 
άναγκαίων τά παραδείγματα χρήσιμα, διαγωγήν δ9 

ομως πορίζοι. άν ούκ άνελεύθερον τψ έπιβάλλοντι έπϊ 
τούς τόπους τούς παρασχόντας τήν μνθοποιϊαν. " Sic 
ait Philosophus Polit. 8, 5. musicam esse διαγωγήν 
τών έλευθέρων. Διαγωγήν autem eod. lib. ita definit, 
ut sit τής διά τών πόνων λύπης ιατρεία τις, habens non 
solum τό καλόν, sed etiam τήν ήδονήν. Vocat et 
άνάπαυσιν. Quae duo conjunxit Polyb. 5, (75, 6.) 
Καί ταντα, δννάμενοι μετ εύσχήμονος αναπαύσεως άμα 
καϊ διαγωγής έκ τής ιστορίας καϊ πολυπραγμοσύνης περι-
ποιείσθαι τήν τοιαύτην έμπειρίαν. ( ' Et sic manifeste 
etiam 3, 57» 9· Οι re περϊ τήν άνάγνωσιν τό παραπλήσιον 
ποιούντες, οντε τής παραυτίκα διαγωγής άληθινώς, οντε 

C τής είς τό μέλλον ώφελείας στοχάζονται δεόντως, ubi pa-
rum recte Ernest. Profectum in discendo interpreta-
tus est. Eadem notione accipiendum nomen αγωγή 4, 
20, 10. 'Ομοίως γε μήν καϊ παρ' ολον τόν βίον τάς άγω-
γάϊ τάς έν ταϊς συνονσίαις, ούχ ούτω ποιούνται διά τών 
επεισακτων Ακροαμάτων, ώς δι' αυτών, ά^ά μέρος φδειν 
άλλήλοις προστάττοντες, nisi in διαγωγή mu tandum/ 
Lex. Polyb.) Idem Aristot. 1 , 1 . τών μετά τά Φυσικά: 
Τών εύρισκομένων τεχνών, τάς μέν προς τάναγκαΐα, τάς 
δέ προς διαγωγήν είναι." Casaub. Idem Aristot. Eth. 
4, 8. Ούσης δέ καϊ άναπαύσεως έν τω βίψ, κα\ έν ταύτρ 
διαγωγής μετά παιδιάς. " Διαγωγή, Oblectamentum 
tempori fallendo et jucunde traducendo. Strabo 
17. p. 1138(=789 . ) Διαφερόντως δέ ό Φιλάδελφος 
επικληθεϊς, φιλιστορών, καϊ διά τήν άσθένειαν τοΰ 
σώματος διαγωγάς άεί τινας καϊ τέρφεις ζητών καινοτέ-
ρας. Neque aliter accipio, quod Diog. L. 10, 138. 
scripsit, Diogenem ex Epicuri sententia διαγωγήν 
λέγειν τήν άρετήν, Oblectamentum jucundum vitae 
tranquille placideque traducendae. Palamedes, ut 

D Suid. memorat in Τάβλα, Ύαύτην έφεϋρε είς διαγωγήν 
τον Ελληνικού στρατού. Graviter in h. I. lapsus est 
Meurs. de Lud. Gr. in Πεπ-εία, quando primum δια-
ΎωΎ$ clanculum substituit συναγωγήν, vertitque Ad 
congregationem Gr. exercitus; deinde Cedreni, cujus 
verba profert, μετεωρισμόν του στρατού idem esse non 
yidit, quod διαγωγήν: nam Ad elevationem exercitus, 
quod Latine dedit, vereor, ut quisquam sit, qui per-
cipiat." Hemsterh. ad Thom. 213. Vide Matth^i ad 
Nemes. 56. Bast. Ep. Cr. 210. "Scho l . Theocr. 
1 1 , 1 . Tavrais γάρ ό Κύκλωφ προς διαγωγήν τοΰ έρωτος 
τής Γαλατείας έχρήτο, Ad fallendum." Valck. ad 
Scap. marg. Cass. Dio 566. Κατασκευαί τε olv περι 
άμφότερα πολυτελείς ήσκηνται, καϊ εστίν ές τε βίου δια-
γωγήν, καϊ ές άκεσιν έπιτηδειότατα. || Διαγωγή, An-
glice, Transaction, Dispatch of business. Idem 
Dio 530. Jlpos τε την διοίκησιν, καϊ προς τήν διαγωγήν 
τών πραγμάτων έτράπετο, quod vertitur, Ad res con-
st! tuendas expediendasque se contulit. Vide Διάγω, 
Administro. || Διαγωγή, Tergiversatio. Idem 849! 
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Ού μέντοι καϊ τανθ1 όντως αίτια τής διαγωγής ταύτης Α 
γράφω, ώς τήν τε έπιτήδενσιν τής γνώμης αύτοΰ δείζαι, 
και τήν ταραχή ν τών στρατιωτών, quod vertitur, Qur ita 
se gereret. " De Tergiversatione accipi possit, quia 
praecedit διέμελλε και διήγεν/' Reimar. ind, Gr. 
W Διαγωγή, quid sit Rhetoribus vide in Διάγω.] 
]j Διαγωγή, Statio. Herodian. 4, (2.) Άπεικάσαι τις 
αν το σχήμα τον κατασκευάσματος φρνκτωρίοις, δ, τοΊς 
λιμέσιν επικείμενα, ννκτωρ διά τον πυρός ες ασφαλείς 
διαγωγάς τάς ναΰς χειραγωγείς Pol. interpr., Naves 
in tutas stationes dirigunt. [" Veil. (tres Mss.) κατα-
γωγάς, quod melius esse, vulgata lectio autem e 
praep. διά, quae paulo ante extat, enata videtur/' 
Stroth. " Possis et sumere errorem in praep. e con-
jfusis Uteris, dum tolerat etiam Gs. Chr. Ind., Traje-
ctus, sed Stp. Th. modo hinc tenet sub Bg., notione 
constituta e P., et a L. Ern. repctita, ut improbat 
T h o m . Μ. Δίαιτα' ού διαγωγή, ούδέ διατροφή, in qua 
postrema voce ut errat Graromaticus, cf. N. 6. (v. 
Sallier. supra,) sic et fortassis in nostra, reperta mihi 
quidem prasterea ib. N. 7. e Schol. Ar. Plut. (1. c.) Β 
διατριβή explicante per δίαιτα, διαγωγή, quae et ap. 
Suid. I, 569. (et Zonar.) ubi p. 836. Επιτήδευμα'· τον 
βίον ή διαγωγή, (quae verba etiam in Zonara leguntur,) 
cf. Hes. 1, 940. 943. (11. cc.) cum Suic. Th . (1. c.) 
it. ScfroL Lyco. 596. qui δίαιταν exponit τήν έν θα-
λάσστι διαγωγήν, Ind. Diod. S. et Polb., per quae 
tueatur se pro Loco commorationis, cum et δίαιτα 
sic ponatur, et Lat. illud antea Gs. etiam, quanquam 
proprie de actu valens, cf. ej. Th., sicut illud Ms. 
nihil aliud significat, et notius vocabulum substitutum 
a Librario per glossam esse potest, ut καταγωγή 
Schol. Thuc. 506. e. reddit λιμήν. sed * διαγώγιον, 
(το,) ignotum Stp. Th., non item L. Ern. pro Porto-
rium, ap. Polb. Ind. (4, 52, 5. Βνζαντίονς μέν, μηδένα 
πράττειν το διαγώγιον τών είς τον ΤΙόντον πλεόντων, 
43Γ. Διαγωγικον,) etiam sustentare potest vulg/' Ir-
misch. Locus hie Polyaeni rem extra controversiam 
ponit, 5, 2, 6 . ' Διονύσιος, Ίμίλκωνος έπιπλενσαντος, και 
το στόμα τού λιμένος τον Μοτναίων άποφράζαντος, αύ-
τός τε άπό τής Μοτύης τό πεζόν άναστήσας έστρατοπέ- c 

δευσε κατ αντικρύ, καί παρεκάλεσε τούς ναντας καϊ 
στρατιώτας θαρρειν, και παρασκενάζεσθαι τήν διαγωγήν 
τών τριηρών. Sic ed id it Coray. et sic legitur in Cant, 
et Codd. Casaub. . " Pro τήν άναγωγήν τών τριηρών, 
quidam libri habent τήν διαγωγήν, ut ap. Diodor. 
ίιελκνσαι τά σκάφη. Interpres, καταγωγήν, prorsus 
male et άνιστορήτως." Casaub. Adde Glossas : Δια-
γωγή' Remoratio, Statio. |[ Διαγωγή· Diductio. 
Hue pertinet locus ap. Schol. Veil. II. Φ. 495. Χήρα-
μον' άπό τού χωρεΊν, λέγει δέ πέτραν διαγωγάς έχου-
σα ν πολλάς, ώστε χωρείσθαί τι. * Σημειωτέον δέ οτι 
* προεζηγήσατο τις ή χήραμος, κοίλη πέτρα, καί ννν 
* έπεζηγήσατο. Hesych. Διαγωγάν' διαίρεσιν, διάνο-
μήν, * διέλευσιν. " D i o d . S. 1, l68. 202. 275. 470. 
Keen. Praef. ad Greg. p. 20. Plut. Mor. 1, 496. 498. 
Dionys. Η. 1, 24. ('Αλλ' έξ άπάσης ιδέας μικτόν, ενα-
γώνιου τε καί θεωρητικής, ίνα και τοΊς περϊ τούς πολιτι-
κούς διατρίβουσι λόγους, καϊ τοΊ,ς περί τήν φιλυσοφον 
έσπονδακόσι θεωρίαν, καϊ εϊ τισιν * άοχλϊ]Του δεήσει 
διαγωγής έν ίστορικοΊς άναγνώσμασιν, άποχρώντως D 

έχουσα φαίνηται.)" Schaef. Mss.] 
[* Δυσδιάγωγος, ό, ή, Difficulter tractandus, regen-

dus, coercendus. Strabo 1098=75-7. Καί δνσδιά-
γωγον μέν ποιεΊ τήν πόλιν ή πολνπληθία τών βαφέων, 
πλουσίαν δέ διά τήν τοιαίτην *άνδρίαν, ubi vertitur 
Dissolutiorem. " Scripti βαφίων, fortasse * βαφεί μ ν" 
Casaub. Imo recte se habet vulg. lectio βαφέων, 
Tinctorum, ad quam vocem spectat id quod sequitur, 
έιά τήν τοιαύτην άνδρίαν.~\ 

Εύδιάγωγος, ο, ή, e Diosc. citatur pro Qui est ju-
cundi convictus, [4, 6 l . Ύαινόμενόν τε έν σνμποσίοις 
τό άπόβρεγμα, ενδιαγωγοτέρους ιστορείται ποιεΊν, Laetl· 
ores hilarioresque.] Suid. in Νικόλαος Δαμασκηνός, vi-
detur τό εύδιάγωγον appellasse Quod oblectat et taedi-
um adimit, vel Quod accommodatum est ad oblectan-
dum, [Ζηλωτής γάρ 'Αριστοτέλους γενόμενος, /cat τό 
ποικίλον τής περί τόν άνδρα παιδείας άγαπήσας, χάριν 
είδέναι πάσιν έλεγεν άεί τοΊς μαθήμασι, πολύ μέν εχουσι 
το ελευθέρων, πολύ δε τό χρήσιμον είς τόν βίον, πάντων 
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5έ μάλιστα τό εύδιάγωγον πρός τε νεότητα καϊ γήρας> 
"Phi lo J. 1, 5 2 ( = 146. Pfeiffer. Ού γάρ όπως άναπαύ-
λας ενδιαγώγονς καϊ ήδονάς έαυτω πορί£τ), quod verti-
tur, Amcenos secessus.) 864." Wakef. Mss. Idem in 
Leg. Alleg. 3. p. 334. Pfeiff. Eis γάρ * άδιάγωγον σν-
νουσίαν έλθών καϊ πολυτελή δείπνα, quod vertitur Indi-
sciplinata convivia. Sed άδιάγωγον est vox nihili: legfe 
εύδιάγωγον, Amoenum, cum Valck. ad Scap. m^rg.] 

Διαγωγικόν τέλος, Vectigal, Bud. e Strab. 4, 
(293=192. Άλλ' έπέτεινε τήν έχθραν ή τού ποταμού 
έρις, τού διείργοντος αύτους, έκατέρου έθνους 'ίδιον άξιονν-
τος είναι τόν" Αραρα, καϊ έαυτψ προσήκειν τά διαγωγικά 
τέλη.) Fortasse Vectigal, quod pro trajectione pen-
ditur. [Cf. Διαγώγιον in Διαγωγή. Miramur vero 
vocem hanc nec Lex. Ernest, nec Schneiderianum 
agnoscere.] 

[* Διαγωγενς, έως, ό, Etym. Μ. Vide Διάκτωρ.] 
Διάκτωρ, ό, Internufttius, ex cujus genitivo factus no-

xninativus Διάκτορος exponitur b διάγων τάς αγγελίας, 
q . d . Qui transmittit nuntia. Mercurii epithetum 
ap. Hom. II. B. (103.) Αντάρ άρα Ζευς δώκε διακτό-
ρω ΆργειφόντΎΐ: [Φ. 497 ] Αρ. Νοηη. βίον διάκτορος 
ώρη, Hora vitae nuntia, vel administra, ut qui nuntia 
perferunt, sunt administri rerum gerendarum. Sed 
et Suidie atque Hes. διά κτωρ est etiam διάκονος, 
Minister. Verum alteram earum deductionum hujus 
vocis, quas affert Hes. (Διάκτορος' άγγελος, άπό τού 
διάγειν τάς άγγελίας, ή οίον διακτόρως καϊ σαφώς δια-
λεγόμενος άγγελος, ό θεός γράφεται,) puto esse depra-
vatam, et pro* οίον διακτόρως καϊ σαφώς leg. esse οίον 
*διατόρως καϊ σαφώς. [" L. διατόρως." Heins. " Sic 
et Kuster. ad Suid. v. Διάτορον, (afferens et Eust. 
verba, quae infra proferentur,) et ante hos, H. Stephv 
Schol. II. Β. (1. c.) Διατόρψ* διάγοντι τάς άγγελίας 
τάς τών θεών, ή διατόρω καϊ σαφεί κατά τό λέγειν, ί) 
τω διαγγέλλοντι τάς εργασία*. Nescio itaque, qua-
nam Edit, usus Kust. 1. c. emendet Scholia, quasi 
itidem male διακτόρως ibi legeretur. (In Edit. Oxon. 
1802. qua utimur, legitur διακτόρω καϊ σαφεϊ, pro έια -̂
τόρω κ. σ. Ad hanc lectionem respexit Kust., ex Hes. 
loco, per calami lapsum, διακτόρως pro διακτόρω scri-
bens.) Idem repetit tamen in Notis Mss. ad h. 1. pro 
διακτόρω, sic ibi exhibet, ap. Schol. Hom. 1. d. scriben-
dum j ubens διατόρω. Atqui ita legitur in omnibus meis 
Edd. Homeri, nisi aliter forte habeat Ed. Schrev. quie 
ad manus non est, a Kust. ad Suid. usurpata." Albert.] 
II Idem Hes. διάκτορσι exponit ήγεμόσι, βασιλεύσιν, 
quae signif. optime conveniet cum διάγω significante 
Rego, ut antea dictum est, [vel potius Administro, 
ut nos supra tradidimus. " Ven. et Flor. διάκτορσιν, 
et Cyrill. Lex. Ms/' Albert. Tzetz. ad Lycophr. 
523. Κοίρανος γάρ ό διατάκτωρ λέγεται. i( Recte. 
Nostri διάκτωρ corrupte, quae vocabula etiam confusa 
videntur ap. Hes. Διάκτορσι' ήγεμόσι, βασιλενσιν, et 
Schol. ad y£sch. Eum. 459· *'Αρμόστορα· διάκτορα, 
βασιλέα. Διατάκτωρ est i. q. κοσμήτωρ. Sic Schol* 
min. ad II. A . 16. Koσμήτορε* διατάκτορας, ηγεμόνας': 
sed κοσμήσαι ap. Etym. est διατάζαι." Muller. Hes. 
Διάχτωρ' διάκονος, η άγγελος άπαγγέλλων. Lege άγ· 
γελος, άπαγγέλλων. Suid. Διάκτωρ* διάκονος, άγγε-
λος, άπαγγέλλων. Sic -edicHt Kust. recte quidem, 
sed in Ed. Mediol. scribitur, ut in Hes., άγγελος 
άπαγγέλλων. Apollon. Lex. Διάκτορε* διάγων τάς 
άγγελίας, λέγει δέ τόν Έρμήν. " Lege διάκτορος" 
Villois. Pertinet glossa, notante Herm. Tollio, ad 
Od. Θ. 335. 'Ερμεία, Διός υιέ, διάκτορε, δώτορ έάων. 
Etym. Gud. Διάκτορος' ήτοι διάγορος, διά τό λόγων 
είναι, ή παρά τό άγω, άξω, άκτωρ, άγγελοι γάρ τών 
θεών ό Ερμής. Διάκτορος πλεονασμω τον κ, διάτορος 
γάρ. Etyrn. Μ. Διάκτορος' παρά τό διάγω, διήκται, 
διάκτωρ διάκτορος, καϊ μετάγεται ή γενική είς ευθείαν, 
ό τούς λόγους διάγων. "Ομηρός' Διακτόρω Άργειφόνττ}· 
άγοντι τάς άγγελίας τών θεών, αγγελιαφόρε, ή διακτό-
ριρ (1. διατόρω, ut monet Albert.) καϊ σαφεί κατά τό 
λέγειν, καϊ διαγγέλλοντι καϊ σημαίνοντι τάς αγγελίας, 
έκ τού τορώ τό σαφηνίζω, ά<ρ' ού \Αριστοφάνης (Pac. 
381.) Ει μή τετορήσω ταύτα καί λακήσομαι τετορήσω 
agnoscit etiam Suid. eundemque Aristoph. locum 
iisdem verbis citat, ut facta sit in eo verbo dupiicatio, 
qualis in τετραίνω, τετρεμαίνω, et similibus/' Sylb.) 
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γίνεται ουν διάτορος, καϊ πλεονασμψ τον κ, (διάκτορος, 
sed "crd>rae sunt ap. Etym. ejusmodi ellipses/ ' 
Sylb.) ό διασαφηνίζων εν τψ λέγειν. 'Επί έέ τον Έρ-
μου φασϊ παρά τό κέαρ τών τετελευτηκότων, (Zonar. 
mox afferendus, τά κτέρεα καϊ τά θύματα τοις τετελεν-
τηκόσι, v. Buttmann. Lexilogo p. 217- η.) κομίζειν, 
T/ ό διάγων τάς ψυχάς' τον γάρ Ερμού έπίθετον' παρά δέ 
τοις άλλοις ποιητα7s απλώς έπϊ τον διακόνου τίθεται. 
Καλλίμαχος (Fr. 164.) έπϊ γλαυκός το έπίθετον· 'Αλλά 
θεής, ήτις με διάκτορον έλλαχε Παλλάς' διάκονον καϊ 
διαγωγέα τών ψυχών. " Vulg. conjuncte, έπίγλαυκος 
perperam; sensus enim est, Callimaehus de noctua 
hoc adjectivum usurpavit. Clausula vero, quae Cal-
limachi loco annexa est, non ad noctuam quadrat, 
sed ad διάκτορον Άργειφόντην/' Sylb. Zonar. Διά-
κτορος' ο τους λόγονς διάγων, οιον' Αιάκτορος * Αργει-
φόντης. Έπϊ δέ τον * Ερμού δ τά κτέρεα καϊ τά θύματα 
τοΊς Τετελευτηκόσι κομίζων, (Etym. τό κέαρ τών τετε-
Χευτηκότων) ή ό διακονών τάς ψυχάς. Διάτορος' δ δια-
σαφηνίζων, παρά τδ τορώ τδ σαφηνίζω. 'Αριστοφάνης* 
Ει μήτε τορήσω (I. μή τετορήσω) ταύτα καϊ λαλήσομαι. 
Verba, Διάτορος κ. τ. λ. superior! glossae, ut ap. 
Etym., jungenda esse monet Tit tmann. sed Etym. 
loci diversa est ratio. Si ipse Zonar. ea sic junxerit, 
alia haud pauca Librariorum culpa excidisse creden-
dum erit. Wakef. ad Hes. marg. consult jubet 
Moschopulum ad Hesiod. p. 28 . : Διάκτορον' διάκτο-
ρος, δ μεγαλόφωνος, πλεονάζει δέ έν αύτψ το κ, ώσπερ 
έν τω άλνκτοπέδη' τδ μέν γάρ άπό τού διάτορον, δ λέγε-
ται έπϊ φωνής έντονου καί Ισχυράs, το δε άπό τον άλυτος 
καϊ τού πέδη. Procl. ad eund. loc. : Άργειφόντης 
•δέ, ήτοι δ έν Άργψ φωνών, ειρηνικός γάρ δ θεός καί 
άψευδής' οι δέ νεώτεροι, οτι "Αργον εφόνευσε τόν πανό-
πτην Νέσοί δέ δ Xios, άπό τοΰ διάγειν τάς τών τεΧευ-
τώντων ψυχάς. " Η. I. ita corruptum Lilius et alii 
adducunt. Scribe, Άργειφόντης δέ, ήτοι δ έναργώς 
φωνών' ερμηνευτικός γάρ δ θεός καϊ άψευδής. Τό έναρ-
γές enim est τό σαφές καϊ τό άψευδές. Non possum 
de hac emend, dubitare, quae inter scribendum in 
animum venit, nisi quisquam certius quid at tuler i t ; 
ap. me enim semper meliori est locus/ ' D. Heins. 
Sic in Eust. mox citando, έναργώς καϊ σαφώς φαίνων 
τά εξαγγελλόμενα. Post πανόπτην aliquid excidisse 
putandum est, cum verba, quae e Nesso Chio affe-
runtur, ad διάκτορον, non ad Άργειφόντην pertiueant. 
Haec ante scripseramus, quam Hemsterhusii verba 
mox citanda legissemus. Tzetz. ad eund. loc.: 
Άλλά μή καϊ τοΰτο έάσωμεν, όθεν δ Έρμης διάκτορος 
καϊ Άργειφόντης λέγεται' τά γάρ τών έτέρων *Ερμών 
ού φροντϊς ήμϊν λέγειν. Ό μέν μυθικός Έρμης διάκτο-
ρος λέγεται, έκ τοΰ διακτορειν καϊ άγγέλλειν τά τών 
θεών' καί Άργειφόντης, οτι [Άργον άνείλεν τόν πανό-
πτην, ον η "Ηρα φύλακα τής Ίου* επέστησε τής Ίνάχου 
παιδός. Ό δέ προφορικός λόγος Ερμής λέγεται, παρά 
τό έρμηνεντικός είναι, καί διάκτορος, οτι διεξάγει καϊ 
άγγέλλει τά της ψυχής καϊ τοΰ νου ένθνμήματα, κ, τ. λ. 
" Duo τών Έρμών s. Mercuriorum genera facit ma-
gister; τόν μυθικόν καϊ τόν προφορικόν, inter quos haec 
differentia est in veterum Theologia, quae est inter τό 
δώρον et τόν θεον τόν διδόντα. Deus ipse est δ Ερμής, 
qui distinctionis causa ό μυθικός dicitur, qua voce sae-
penumero utuntur οί έξωθεν, ad distinctionem inven-
toris dei ab invento. Eust. de Baccho : Καί κάρηαρ 
καρήατος, έξ ού κατά συγκοπήν τό κόρητι παρά τω ποιή-
σαντι τά Διονυσιακά, οίον Εύ εϊδώς πόνον άλλον επί 
στονόεντι κάρητι' ήγουν πεπειραμένος, δ Ζεύς δηλαδή, 
πόνου, οτι τήν Άθηνάν έκ τής κεφαλής έγέννα, καϊ διά 
τοΰτο ρ4ων έσόμενος, καϊ ού τοσούτον πονήσων έν τώ 
γεννών έκ τού μηρού τόν μυθικόν Διόνυσον. Alterum 
est ipsius donum, quod προφορικός *Ερμής dicitur." D. 
Heins. Eust. ad II. B. p. 182. Έστι δέ, διάκτορος μέν, 
ή δ διάτορος, ο έστι σαφής έν ταΊς αγγελίαις, τορόν γάρ 
τό τρανές καί σαφές, η δ αυτό τοντο άγγελος, άπό τού 
άγω, έξ ου καϊ δ άγγελος' άγγελος τε γάρ άπό τον 
άγειν φαίνεται γίνεσθαι, καϊ διάκτωρ δέ ομοίως άπό τοΰ 
άγω, ώσπερ άπό Τού λέγω * λέκτωρ καϊ αλέκτωρ· τό δέ 
άκτωρ, κλιθέν είς τήν άκτορος γενικήν, πεποίηκε τή είς 
αρχήν άναδρομγ, εύθε"ιαν τήν, δ διάκτορος, ήτοι δ άγγε-
λος. Ή μέντοι αλληγορία Έρμήν τόν λόγον νοούσα, 
ραϊ έκ τού ερμηνεύειν αύτόν έτυμολογεί, ώς έρμηνενοντα 

Α τά τής ψυχής βουλήματα, και έξαγγίλλοντα, 3θεν καί 
διάκτορον αύτόν καλεί, οία τορώς, & έστι σαφώς, ώς 
προείρηται, αύτά προάγονται ad Od. Α. ρ. 1393. 
Διάκτορον δέ Άργειφόντης, δ διάγων τάς αγγελία* καί 
έναργώς καϊ σαφώς φαίνων τά έξαγγελλόμενα' ώσπερ 
γάρ φύλαξ φύλακος, καϊ έξ αύτοΰ εύθεϊα δ φύλακος άνα~ 
τρεχούσης είς ευθείαν τής γενικής, καϊ Τρως Τρωός δ 
Τρωός, καϊ δμώς δμωός δ δμωός, οϋτω καϊ διάκτωρ 
διάκτορος δ διάκτορος. "Ετεροι δέ διάτορον φασι, και 
πλεονασμω του κ διάκτορον, ήτοι τορόν καϊ σαφή άγγε-
λον. " Heinrich. Epimetro ad Twcsteni Commentt. 
Hesiod. p. 70. recte distinguit διάκτορον, Άργειφόν 
την: haec enim nomina significant duo diversa Mer-
curii munia. Multum discrepant formulae ευσποπο* 
Άργειφόντης, κλυτός Άργειφόντης, κρατύς Άργειφόντης: 
nam*in his habemus epitheta τοΰ ΆργειφόντουScbaef. 
ad Gnomicos Poetas Gr . p . 215. " Διάκτορος, Heyn. 
Hom. 4, 212. Wassenb. ad Hom. p. 19- Voss. Myth. 
1, 113. Diod. S. 1, 391. Brunck. Antig. 974. ('Αλα-
στόροισιν ομμάτων κύκλοις. Satis poetae fecisse mihi 

Β videbor, si patrocinio meo civitatem Gr . retineat no-
men άλάστορος, quod Parisinus Editor barbarum esse 
pronuntiat e cathedra. Ε nominum tertiae declina-
tionis plurimorum genitivis alia formantur nomina 
declinationis «ecundae, ut διάκτωρ et διάκτορος, φύλαξ 
et φύλακος, μάρτυρ et μάρτυρος, aliaque. Etym. Μ. 
Τρίβακος, ή τριβή, παρώνυμον, έστι γάρ τρίβαξ τρίβακος, 
καϊ μετατίθεται ή γενική είς εύθέϊαν, καϊ γίνεται δ τρί-
βακος, ώσπερ δ φύλαξ τοΰ φύλακος, καϊ δ φύλακος' έν 
πολλοίς γάρ μετατίθεται ή γενική εις ευθείαν, ώς και 
παρά Σοφοκλεϊ' Kvvos Λακάίνης ώς τις εύρινος βάσις' 
άντϊ τοΰ εύόσφρητος πορεία' καϊ ίέραξ ίέρακος, καί ό 
ιέρακος. Schol. ad Soph. CEd. C. 195. Αάου' άπο 
τής λάος έστϊ, παροξυνομένης ευθείας, άπό γενικής τής 
λάος. "Ομηρος, 11. Μ. 402,, Aaos ύπό ριπής. Οντως 
Ήρωδιανός έν τψ πέμπτψ τής Καθόδου. Eust. 157· 
Ώς εί τις ειποι καί τόν μάρτυρα μάρτυρον, καϊ τόν άλά-
στορα άλάστορος, οδ χρήσις παρά Σοφοκλε7 έν τψ, Άλα-
στόροισιν ομμάτων κύκλοις. De veritate hujus lecti-
onis dubitari non potest. ' Cf. quae diximus supra 

C in Λεό^ταγχο*.) Lobeck. Aj . 271. ( 'P rometheus 
iEschyli ap. Plut. de Solert. Anim. 2, 964. jumenta 
dicitur ad humanos usus consuefecisse, *Άντίδουλα 
καϊ πόνων * έκδέκτορα, quibus similia dicuntur in 
Prom. 463. Έκδέκτορος certe minus etiam praesidii 
habet, quam Brunckiana vox άλάστορος ι διάκτορος 
cum similibus istis μάρτυρος, φύλακος, a Tragicis non 
usurpatur / Errat ergo Askew, qui yEschylo Eum. 
570. διάκτορος e Cod. Par. pro διάτοροδ restituendum 
censeat. Vide Interprr. ap. Butler. ^Esch. 6, 66—8.) 
Abresch. iEsch. 2, 84. Wakef. Eum. 459. Musgr. ad 
Eurip. Med. 1260. (ubi v. Porsou. et Elmsl.) Huschk. 
Anal. 233. Phredimus 2. Jacobs. Anth. 8, S7. Hem-
sterh. ad Schol. Aristoph. Plut . 1154. ( 'Λέγεται δέ δ 
Έρμης Στροψ α7ος, 'ΕμπολαΊος, Κερδώος, Δόλιος, Ήγε* 
μόνιος, Εναγώνιος, * Διάκονος. Corruptum videbatur ; 
neque enim titulus Διάκονος quasi legitimus, perinde 
ac priores, Mercurio tribui solet, quamvis alioqui 
θεών διάκονον ilium faciant, et usque eo quidem in 
obeundo munere districtum, ut aerumnosi ministerii 

D taedium ceperit multa conquestus ap. matrem in Lu-
ciani Θ. Δ. 24. Quare melius aestimabam διάκτορος: 
quis enim ignorat διάκτορον Άργειφόντην \ Sed vide 
quae notabimus ad v. 1171/)" Schaef. Mss. Vide et 
Buttmann. Lexilogo, qui multa de vv. διάκτωρ et 
διάκτορος notavit. Orph. Hymn. 2 8 = 2 7 . Κλύθί μευ, 
Έρμε/α, Διός άγγελε, Μαιάδος υιέ, Παγκρατες ήτορ 
έχων, έναγώνιε, κοίρηνε θνητών, Ευφρων, ποικιλόβουλε, 
διάκτορος, Άργειφόντα, * Πτηνοπέδιλε, φίλανδρε, λό-
γου θνητοϊσι προφήτα, ubi Hermann, recte punctum 
inter διάκτορον et Άργειφόντα posui t ; haec enim no-
mina significant duo diversa Mercurii munia, ut tra-
dit Heinrich. supra citatus. Nonn. Paraphr. in Jo. 
p. 175. 'Όστις έμόν δέξοιτο διάκτορον δντινα πέμψω : 
219. Ιυμμιγέες δ' ϊσταντο διάκτοροι άρχιερήος, Θήτες 
δμοΰ καί δμώες : 2 16 . άνδρα δέ νύξας Αάτριν άμαιμα-
κέτοιο διάκτορον άρχιερήος: 221. θ £ σύ πέλεις ΧριστοΊο 
διάκτορος ; Idem vocem banc et pro adjectivo usur-
p a t : 59. Ο υ γάρ έχω τινά φώτα διάκτορον: 72. καί 
άστατος άλλος έπ9 άλλψ Φοιταλέος πεφόρητο διάκτορος 
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εσμός ?ταίρων: ΐ6θ. "Οστις έμοϊ πείθοιτο διάκτορον έρ-
γον ύφαίνων: 171· Καί τότε δαιτνμόνεσσι διάκτορον 
έργον υφαίνω ν Ιησούς, ταχυεργός άνίστατο δείπνον 
έάσας : 1 7 - · γινώσκετε τούτο και αϊτοί 'Χμίν ο7ιον ερεξα 
διάκτορον έργον ύφαίνων; Lucian. Pseudomante 241. 
ΤΙυθαγόρην, πολέμων τε διάκτορον έσθλόν άοιδόν. Plut. 
Philoscpb. esse cum Princ. 9, 109- To δέ λέγειν, οτι 
δύο λόγοι είσϊν, ό μέν ένδιάθετος, ήγεμόνος Ερμού δώ-
ρον, ό δ\ έν προφορά, SiaKropos και οργανικός, έωλόν 
έστι, κα\ ύποπιπτέτω τψ* Ύουτϊ μέν τ)δειν, πριν Οέογνιν 
γεγονέναι. " Mercurium Hom. Hesiodusque (et 
Orph. 1, c.) διάκτορον Άργειφόντην vocarunt : ratio 
nominis utriusque inter Grammaticos, ut solet, non 
explorate constat, aliis aliam originem assignantibus ; 
quam quisque ad suam de modo fabularum explican-
darum opinionem accommodare inaxime consuevit. 
Id quidem prorsus ineptum est, atque ab analogic 
legibus abhorrens, (sed v. Moschopul. supra, qui 
άλνκτοπέδη dictum ait pro άλντοπέδη,) quod διάκτορον 
dici volunt inserto τ quasv διάτορον, olov διατόρως και 
σαφώς διαλεγόμενον, vel, διάτορον κ αί σαφή κατά τό λέ-
γειν, sicut in Hes. et Etym. scribendum est: neque 
hoc omisit Cornut. de N. D*. 16. Ένθένδε πρώτον μέν 
διάκτορος κέκληται, ήτοι άπό τού διάτορος είναι και τρα-
νός, η άπό τού διαλέγειν (Ms. διάγειν) τά νοήματα 
ημών είς. τάς τών πλησίον ψυχάς' καθό καί τάς γλώσσας 
αντω καθιεροϋσιν. (Eadem verba reperiuntur in Eu-
docia p. 154. ubi est δ ιαλέγε ι . ) Verujn duplex sen-
tentia potissimum obtinuit, ab ejusdem verbi fonte, 
sed dispart ductu, vocem illam repetens. Prima, 
quam probandam existimo, διάκτορον interpretatur 
Nuntium mandata perferentem, άπό τον διάγειν τάς 
άγγελίας : sic in Etym. refinge, διάγοντι (vulgo άγοντι) 
τάς άγγελίας τών θεών, αγγελιαφόρε, e Schol. ad II. 
Β. 203. ex illo vicissim in hoc άγγελίας pro εργασίας. 
(Cf. Orph. Hymn. 2 8 = 2 7 . cui tiiulus 'Ερμού θυμί-
αμα, λίβανον : *Κωρνκιώτα, μάκαρ, έριούνιε, ποικιλό-
μυθε, *Εργασίαις έπαρωγέ, φίλε θνητοις εν άνάγκαις' 
Τλώσσης δεινόν όπλον, τό σεβάσμιον άνθρώποισιν*. 
ΚΧύθί μευ εύχομένον, βιότου τέλος έσθλόν όπάζων, 
Έργασίησι, λογού χάρισιν, καί μνημοσύνη σιν.) Eust. 
ad Od. Π. p. 1809- e vetustis poetae enarratoribus: 

"Αλλο*, δέ νοούσιν έρμαίους, κοινώς λόφους, σημεΊ,α οδών 
κατά ποσήν τινα διάστασιν * μιλιασμού τνχόν ή * στα-
διασμον' * Ερμής γάρ φασι πρώτος οία κήρυξ καί διάκτο-
ρος καθΐίρας τάς οδούς, είπου λίθους εύρε ν, άπετίθει έξω 
οδού' όθεν τούς τοιούτον τι ποιούντας και τάς οδούς τω 
Έρμτ} ώς διακτόρψ έκκαθαίροντας, είς τιμήν fΕρμού τονς 
τών τοιούτων λίθων σωρονς έρμαια ή έρμαίονς λόφους 
κάλεϊν. Altera Transvectorem animarum, propterea 
quod Mercurius ψνχοπομπός umbras deducens Ache-
rontis etiam trajectum procuret. Insignis est ad 
Hesiod. Έ. κ. Ή . 84. Procli locus, sed, ni fallor, 
truncatus, quem pro virili parte redintegrabo : Άρ-
γειφόντης δέ, ήτοι ό άργος (scr. άργός) φόνον, ή ό άργώς 
φαίνων, nisi quis (cum Heinsio supra citato) praefe-
rend um Ceuseat, έναργώς φωνών, ειρηνικός γάρ ο θεός 
καί άψενδής' οί δέ νεώτεροι, οτι "Αργον έφόνευσε τόν 
πανόπτην. Διάκτορον δέ Νέσσος ό Χίος, hie tamen 
alia; vocis διάκτορος proprietates forte desunt, quibus 
ultimo demum loco fuerit adjectum, Νέσσος δέ ο 
Xios, άπό τον διάγειν τάς τών τελεντώντων ψνχάς. 
Dubito, an D. Heinsius nostram emendationi suae, 
quamvis earn pro minime dubia putabat, fuisset prae-
laturus. (Heinsii emendationem, έναργώς pro έν 
Άργψ, nos quidem damnamu.s, quia prima pars ilia 
vocis έναργώς, nempe εν, non extat in voce Άργει-
φόντης, quae sic derivata, ό έναργώς φωνών, scribenda 
fuisset Έναργειφώντης. Sic tamen scripserunt et 
Grammatici veteres. Eust. 1522. Άλληγορικώς μέν-
τοι λάρψ είκασται ο 'Ερμής, διά τε τό λενκόν, καϊ ώς 
ειπείν έναργές, αφ' ου καϊ Άργειφόντης καλείται ώς λό-
γος έναργώς φαίνων τά κατά ψυχήν. Etym. Μ. Άρ-
γειφόντης' -ό έναργεις τάς φαντασίας ποιών, έπάνω 
γαρ, ώς φασι, τών ονείρων έστϊν ο Ερμής. Etym. 
Gud . Άργειφόντης' παρά τό * έναργείν, 1. εναργείς, 
τάς φαντασίας ποιείν. Ουτωί ενρον έν Ύπομνήσει τού 
* Ησιόδου. Δήλο ν δέ ώς είρηται τό άργόν καϊ έπϊ τού 
ταχέως, καϊ έπϊ τού λευκού' νύν olv. έπι τού λευκού κεί-
ται, ϊν y έπϊ τού εναργείς,- τούτ' έστι προδήλους, τάς 
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Α φαντασίας έπιπέμπειν, Άργειφόντης* ό έναργεϊς 
τάς φαντασίας άποτελών, όνειροπεμπος, 1. * όνειρόπομ-
πος, γάρ έστιν. Άργειφόντης' παρά, adde τό, έναργεΊςτάς 
φαντασίας ποιεϊν, ώς φησιν Άλεξίων καϊ Άρίσταρχος, 
ή Άργειφόντης, ο μεγάλως φανταζόμενος τοΊς όνείροις, 
ώς Δίδυμος καϊ Τρύφων· Schol. Ven. ad II. Ω. 2 4 . : 
Άργειφόντην' ονχ οτι κατά τονς 'Ησίοδου μύθονς τόν 
βουκόλον Ίοΰί έφόνευσεν, αλλ' έπειδή μία παντός λό-
γον φύσις έκφαίνει έναργώς τό νοούμενον. Ita vero 
scribentes Grammatici illi vocem Άργειφόντης non 
ab εναργής derivarunt, sed ab αργός, cujus vocabuli 
synonymum est έναργής, ut clare evincit Etym. Gud . 
νύν ovv, SC. το άργόν, έπϊ τού λευκού κείται, ΐν* ή, sc. 
ό Άργειφόντης, έπϊ τού έναργείς, τούτ έστι προδήλους, 
τάς φαντασίας έπιπέμπειν. Non male igitur D. Heins. 
Proclo, pro vulg. ό έν Άργω φωνών, restituendum cen-
set ό έναργώς φωνών. Emendatio, άργώς φαίνων, nobis 
maxime arridet ob verba haec Cornuti de N. D. 16. et 
Eudociae p. 154. Άργειφόντης δέ έστιν, οίονεϊ Άργεφάν-
της, I. Άργειφάντης, άπό τού άργώς πάντα φαίνειν καϊ 

Β σαφηνίζειν, τό γάρ λενκόν άργενόν, 1. vel άργεΊνον vel 
άργεννόν, vel potius άργόν, in Eudocia est άργεννόν, 
έκάλουν οί παλαιό/· ή άπό τής κατά τον φοιτώ ταχύτητος, 
καϊ γάρ τό ταχύ άργόν λέγεται κατ άντίφρασιν. 1 Άρ-
γεοφάντης ex Epigr. affertur, ut ίεροφάντης, Proclo ό 
έν άργω φωνών. Mox, η άπό τής κατά τήν φωνήν 
ταχύτητος, vel, ut alius, ή άπό τής κατ άντίφρασιν τα-
χύτητος. Prior lectio confirmatur per έπεα πτερόεντα.9 

Gale.) Ειρηνικός certe vel in caducei gratiam, licet 
ερμηνευτικός in Tzetze reperiret, mutare non debue-
rat, nec pacis conciliandae gloriam hie Mercurio 
er ipere: sed magis obstat Schol. ad 11. B. 104. : 
(\Aργειφόνττι' άργψ καϊ καθαρψ φόνον ειρηνικός γάρ ό 
Έρμης. Eust. 182. Τόν δ' αυτόν καϊ Άργειφόντην 
επονομάζει, ώς άργόν φόνον' είρηνικόν γάρ ό λόγος' ό 
δέ μύθος Άργειφόντην τόν φονέα τον ''Αργού καλεί» 
Etym. Gud. Άργειφόντης'—ό apyos φόνον, ειρηνικός 
γάρ ό θεός, όπερ "Ομηρος φή' διά τής "Ιριδο« γίνεται 
* διαγγελία έν τοΊ,ς πολέμοις, καϊ ονχϊ διά τού Έρμον. 
Άργειφόντης'—οτι καταργεί τους φόνονς, ειρηνικός γάρ 

C ό Άργειφόντης*—άργός φόνον καϊ ειρηνικός. 
Apollon. Lex. Άργειφόντης' ν ό apyos φόνον και καθα-
ρός. Έ νιοι δέ, τόν άργόν φόνον, ι) καταργονντα τούς 
φόνονς, ειρηνικός γάρ ό θεός. ' Άργόν φόνον, locus 
corruptus. Lego άργόν φόνον vel φόνων, cujus ex-
plicatio immediate sequitur, sc. καταργούντα τονς φό-
νονςVillois. Sed emendatio haec non placet, cum 
praecedat ό άργός φόνον καϊ καθαρός. Schol. min. ad 
II. Π. 181.: Άργειφόντης'· ό Ερμής, αγνός, καϊ άργός, 
καϊ καθαρός φόνον, ειρηνικός γάρ ο θεός. Orph. Hymn. 
1. c. lXOs χείρεσσιν έχεις ειρήνης όπλον άμεμφές. Cor-
nut. I. C. Οί δ' άποπληρούντες, περϊ τήν είρημένην 
ράβδον, τό τού κηρνκίου σχήμα δράκοντες, σύμβολόν 
έστι τού καί τονς θηριώδεις νπ* αντού καλεΐσθαι, Ms. 
κεκλήσθαι καϊ καταθέλγεσθαι, λέοντας, Ms. λνοντος,τάς 
έν αύτοΊς διαφοράς, καί σννδέοντας, Ms. συνδέοντος, 
αντάς άμματι δνσλντω' διά τούτο γαρ καί είρηνοποιόν 
δοκει τό κηρνκιον είναι. ΚηλεΊ,σθαι legl esse monet 
Gale. In Eudocia 1. c. ubi idem articulus reperitur, 
verba sic leguntur : Σύμβολόν έστι τού καϊ τούς θηριώ-

D δεις ύπ> αυτού κηλεΊσθαι δέοντος τάς έν αύταΐς διαφοράς, 
καϊ συνδέοντος αύτάς άμματι δυσλύτω. Lege, κηλεΊ-
σθαι, λύοντος τάς έν αύταϊς δ. Illud καί καταθέλγε-
σθαι, quod Gale, e Ms. suo affert, pro glossemate 
habendum est, cum id non extet in Eudocia. Sed 
haec omnia nihil omnino faciunt ad tuendam vulg. lect. 
in Procli loco, Άργειφόντης δέ, ήτοι ό άργός φόνου, η 
ό άργώς φαίνων' ειρηνικός γάρ ό θεός καϊ άψενδής. 
Sermo enim hie est non, ut in illis locis, de pacifico 
deo, sed de deo omnia clare ostendente et perspicue 
declarante. Seti non bene conveniunt, nec in una sede 
morantur vv. ειρηνικός et άψευδής. Proculdubio igitur 
amplectenda est Heinsii sententia, reponentis έρμηνευ-
τικός καί άψενδής. Quanquam ad vocem ερμηνευτικός 
Proclo vindicandam nihil opis fert ille Tzetzae locus, 
quia ap.Tzetz . agitur de etymo vocis Ερμής, non vocis 
Αργειφόντης : Ό δέ προφορικός λόγος Έρμης λέγεται, 
παρά τό έρμηνεντικός είναι.) Quin ipsum διάκτορος a 
quibusdam eo fuit relatuin; et in Hes. legas Διακτό-
ρως" είρηνικώς, s. potius, Διακτόρψ' είρηνικψ, (Albertii 

/ 
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Cyrill. Lex. Ms. Apropos- ειρηνικός. Sed vel gravi-
ter lapsus est uterque Lexicographus, vel culpa in 
Librarios conferenda est, qui ειρηνικός pro ερμηνευ-
τικός scripserint. Grammatici veteres ut tradunt 
διάκτορον dictum esse o W διάτορον teal σαφή εν τω λέ-
yelv, vel Smropws και σαφώς διαλεγόμενον, sic * Αργει-
φόντην dici volunt quasi άργώς πάντα φαίνοντα και 
σαφηνίζοντα., Unde utraque vox explicari possit per 
ερμηνευτικός. At ειρηνικός ad V. Άργειφόντης unam 
trahi potest. Iidem enim Grammatici scribunt e 
quorundam sententia, Άργειφόντην dictum esse quasi 
άργόν καϊ καθαρόν φόνου, ειρηνικός γάρ ό θεόςNessi 
autem Chii, sic enim quam Νέσος malo, qui rarissi-
nius ap. veteres occurrit, mentionem etiam factam 
invenies a Diog. L. 9, 58. Schol. Homer. Ms. ap. 
Spanhem. ad Julian. Caes. in Prob. Not. p. 74. Idem 
etymon Etymologus consignavit: Έπί του Έρμου 
φασι παρά τό κέαρ τών τετελευτηκότων κομίζειν, (quod 
bene notandum est, cum etymologiam indicare vide-
atur a v. κέαρ, ut haec Zonarae, Έπϊ δέ του Έρμου ό 
τά κτέρεα καϊ τά θύματα τοΊς τετελευτηκόσι κομίζων, a 
ν. κτέρεα, qua nihil ineptius excogitari potest,) η ό 
διάγων τάς ψυχάς, τοΰ γάρ Έρμου έπίθετον. Διάγειν 
vero, quod est Trajicere, Transvehere, de Charonte 
posuit Aristoph. Ran. 140. Έν πλοιαρίψ τνννουτωΐ σ 
άνήρ γέρων Ν αυτής διάξει, δν όβολώ λαβών: et com-
mode Schol. iEsch. Sept. c. Th. 864. * ναυστόλον 
θεωρίδα, quomodo Cymbulaiii inferni portitoris Tra-
gicus appellaverat, exponit τήν διάγουσαν τους νεκρούς. 
Hanc postremam interpretationem secutus est, pro 
tempore saltern, Lucian. (Contempl. 1.) ut Mercuri-
um jure Charo non tantum ξύμπλουν, sed etiam 
* ζυνοιάκτορον nuncuparet, quia secum operam in tra-
ducendis mortuorum umbris communem exercebat." 
Hemsterh. ad Lucian. 1, 489. In Dial. Mercurii et 
Maii p. 275. pro ξυνδιάκτορος dicit συνδιαπράττειν. 
To δέ πάντων δεινότατον, οτι μηδέ νυκτός καθενδω μό-
νος τών άλλων, αλλά δε~ι με καϊ τότε τω ΥΥλούτωνι ψυ-
χαγωγέ ι ν, καϊ νεκροπομπόν εΐναι, καϊ παρεστάναι τω 
αικαστηρίψ' ού γάρ ικανά μοι τά τής ήμέρας έργα, έν 
παλαίστραις είναι, κάν ταΊς έκκλησίαις κηρύττειν, καϊ 
ρήτορας έκδιδάσκειν, άλλ* ετι καϊ νεκρικά συνδιαπράττειν 
μεμερισμένον. "E rnes t , ad II. Β. 103. (' De epi-
theto διάκτορος inprimis videndus Τ . Η. ad Lucian. 
-qui prohat eos, qui a διάγειν, sc. τάς άγγελίας τών 
<θεών, ducunt, et interpretantur Nuntium mandata 
perferentem, nisi quis malit simpliciter a διάγειν du-
cere, ut Ministrum significet vel nuntiis perferendis, 
vel aliis mandatis peragendis/)" Schaef. Mss.] 

Αιακτορία, (ή,) Functio perferendi mandata, ut faci-
unt internuntii, vel id ministerium. Affertur et e 
Theophr. H. P . 4, 12. Τόν γάρ οϋτω τμηθέντα συχνόϊς 
μέν έτεσιν ύστερον γίνεσθαι χρήσιμον, καϊ προκαταυ-
Χήσεως δείσθαι πολλής, σνμμύειν δέ τό στόμα τών γλωτ-
•τών, ο προς τήν διακτορίαν είναι χρήσιμον, ubi expositio 
quae datur voci διακτορίαν, magis conveniret voci 
* διατορίαν, de qua tamen et ipsa dubitatur. Vide 
Αιάτορος. [" Αιατορίαν, vel, ut scriptum est, διακτο-
ρίαν, interpretor Claram, concinnam, elatam pronun-
tiationem, vel cantum. Sic vocem διατορίαν expo-
nendam docet quod sequitur, Έπβί δέ είς τήν πλάσιν 
μετέβησαν, ή τομή μετεκινήθη. Αιατορί a et πλάσις 
opponuntur. In tibiarum et assae vocis cantu, qui 
καμπάς, Flexus, affectant, et minutiones, vocem sub-
mittere coguntur, ut earn cum spiritu possint per 
varios sonorum flexus distribuere; ex adverso qui 
concinna, clara, διατόρψ voce canere volunt, effuso 
largius habitu, nec tot flexibus lascivire, nec varie 
voce ludere ac luxuriari possunt, ut illi, qui submis-
sius canunt." Bodaeus 476. " Αιακτορία, Cantus ve-
hementior vel acutior. Hinc Mercurius ap. Hom. 
διάκτορος Άργειφόντης. Tibiae γλώττα συμμύει τώ 
χρόνφ, Per aetatem contrahitur, et inde χρήσιμος 
προς T7]v διακτορίαν. is1. Β. Forsan ή διακτορία in 
scena antiqua Cantus praeludens, Angl. Overture " 
Stackhous. Lect. διατορία in Lex. suum recepit 
Schneider. "Theodorus, Sed ora linguarum compri-
n t , quod erat illis theatrorum moribus utilius. Plini-
um postremis his verbis secutus est. Vernm διακτορία 
*liud est, quam Theatrorum mores. Significat enim 
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A Ingressum nuntiorum. Contentiore namque turn con-
centu opus est: ita ligulae tibiarum sese comprimunt." 
J. C. Scalig. II Αιακτορία, Ministerium, Administra-
t e , Munus. Nonn. Paraphr. in Jo. 12. p. 155. φιλο* 
στόργω δέ μενοινϊ\ Μάρθα διακτορίην πολνχανδέος είχε 
τραπέζης. Ju l / iEgypt . Epigr. 1 1. Αέχνυσο καϊ γλυ-
πτηρασιδήρεον, ψ θρασύς "Αρης Σύν Μούσαις ίδίην δώκε 
διακτορίην, Έρμείη, σά γάρ οπ\α.~\ 

" Ένδιάγω, Agito s. Dego in, Versor in / ' ^ [Agath. 
Epigr. 25. ή έ' όλολυγών Τρύζει, τρηχαλέαις ένδιάουσα 
βάτοις. " Ένδιάουσα revocatum ex Ed. Flor. pr. 
Vat. Cod. et quatuor Planudeis. Vulgo ένδιάγονσα 
Jacobs.] 

[* Προδιάγω, UNDE] " Ώροδιαγωγή, (Ή,) e 
" Plut. pro Aquaeductus longior," [Quaest. Nat. 9, 
617. Πολλοί δέ καϊ κηρίνοις άγγείοις άναλαμβάνουσιν 
έκ της θαλάττης ύδωρ γλυκύ διηθονμενον, άποκρινομένον 
τού άλυκοΰ καϊ γεώδους' ή δέ καϊ άργία καϊ προδιαγωγή 
παντάπασι τήν θάλατταν διηθουμένην, πότιμον άποδί-
δωσι, τψ κατέχειν έν έαυττ) καϊ μή δίίέναι τό γεώδε 
ubi vertitur, Longior procursus.] 

Συνδιάγω, Simul dego. Συνδιάγω υμΤν, Vobiscum 
dego, Vobiscum versor, Diosc. in Praefat. lib. 1. (p. 2.) 
Ap. Aristot. Rhet. 2, "Ετι τους ήδεΊς συνδιαγαγεϊν και 
σννδιημερενσαι, Jucundos in convictu. [ " Joseph. 
A. J. 10, 9, 2 W a k e f . Mss. Schol. Plat. 47- Jambl. 
V. P . 29. Ταντα πάντα καϊ έτερα πλείω τοιαύτα ΤΙνθα-
γόρας πλάσματα καϊ ποιήματα είς ώφέλειαν και έπανόρ-
θωσιν τών άυνδιαγόντων έπενοείτο. Aristot. Rhet. 9> 
4. bis. Const. Manass. in Meursii Opp. 7, 517- Suid.: 
Συνδιοίσεις' συνδιάξεις, συμβιώσεις. Καί συνδιοίσεις 
τά παρόντα αύτψ. " Sic etiam habent Mss. Par. Β et 
Γ . At antiquissimus Cod. A. * συνδιώξεις, (pro συν-
διοίσεις.)" Kust. In Ed. Mediol. es t : Συνοίσειςφ 

συνδιοίσεις, συνδιάξεις. Καί συνδιάξεις τά παρόντα 
αύτψ. " Depromtus est h. L e Synes. Ep. 118." 
Toup. Emm. 2, 218.] 

Συνδιαγωγή, ή, Commercium, Consuetudo cum 
aliis. Just. Mart. Dial. 2 6 6 = 2 3 I. *H μή κοινωνείν 
αύτόΐς τής τοιαύτης συνδιαγωγής αίρώνται. Maximi 
Scholia in Dionys. Areop. p. 169. Αί άγελαΊαι συν-
διαγωγαί.~\ 

Εισάγω, Iuduco, Introduco, Tntromitto. Hom. Od. 
(4190 Οί δ' ύν είσάγαγον [είσήγον] μάλα πίονα 

πενταέτηρον. Apu(l Is. είσάγειν δώρα, Afferre mu-
nera exponitur. Verbo εισάγω opponitur εξάγω : sic 
Xen. τοις κάμνουσιν ιατροί είσάγειν dixit, Medicos 
intromittere ad aegrotos, vel adducere. Quidam in-
terpr. Medicos aegrotis adhibere. [To call in a phy-
sician. Demosth. 1159. Επειδή τοίνυν, & άνδρε% 
δικασταϊ, έπαγγείλαντός μου αύτψ θεράπευειν τήν άνθρω-
πο ν, ή ν σννέκοψαν, καϊ ιατρούς είσάγειν, ούκ έφρόντιζεν, 
έγώ αύτός είσήγαγον ιατρό)', ψ πολλά έτη έχρώμην. 
Xenoph. Mem. 2, 3, 3. Οίκέταις ιατρούς εισάγοντας, 
" Adducentes, Arcessentes/' Lex. Xenoph.] Passiva 
είσάγεσθαι et έξάγεσθαι, Importari et Exportari, De-
mosth. pro Cor. (276.) Ούτε γάρ έξήγετο τών έκ τής 
χώρας γιγνομένων ούδέν, ούτ είσήγετΌ, ών έδεϊτ , αύτώ. 
Sed εισαγομαι activa etiam signif. positum reperitur, 
ut ap. Aristot. Άλλά μήν εισάγονται γε εφ' εαυτούς οι 
ιατροί κάμνονΤες τούς άλλους ιατρούς, lntroducunt. 
Exponitur et Accersunt, Acciunt. Sic e Xen. paulo 
ante είσάγειν. Polyb. 2, (57·) Τούτους είς τάς οικίας 
ιδίας εισαγόμενοι, ούδέν άπέλιπον τής μετά άλλήλων 
φιλοφροσύνης. || Εισάγω, Introduco, ut cum in scri-
ptis nostris personas introducimus loquentes. 

Εισάγω, verbum forense, In judicium sisto, ut B. 
interpr. in hoc loco Dem. in Timocr. Αησάντων αύτόν 
οί ένδεκα καϊ είσαγόντων είς τήν Ήλιαιαν, Eum unde-
cimviri in vincula conjiciunto atque ad judicium 
sistunto. Idem Dem. pro Cor. (266.) O r ' έμέ είσή-
γον οί λογισταϊ, Cum a ratiociniorum praefectis rati-
onem gestaa administrationis reposcebar. Dicebatur 
autem είσάγβιν interdum actor, interdum judex, qui 
et είσάγειν είς τό δικαστήριον dicitur a Dem. [1147. 
1175. Xenoph. de Praef. Eq. 1, 9. et 10.] Ceterum 
plena locntio est είσάγειν τήν δικήν, vel είσάγειν τήν 
γραφήν, Dictare judicium, de quibus vide Bud. 
Comm. i l l — 1 1 2 . 

Είσάγειν ap . Hom. pro είς έν άγειν, In unum ad-
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ducere, ut exponit Eust . in 11. M. (18.) ποταμών μέ-
vos είσαγαγόντες. || Item έσάγειν, positum pro είσά-
γειν, accipi ait pro είσιέναι vel ύπάγειν in 11. Z . (252.) 
Ααοδίκην έσάγουσα, θνγατρών είδος άρίστην, intelll·-
gens, ut opinor, esse έσάγουσα Λαοδίκην, pro άγουσα 
ές Λαοδίκην, Proficiscens ad Laodicen ; nam et bre-
vium Schol. auctor habet προς Λαοδίκην πορενομένη. 
Eust. in illo etiam praeced. loco ait είσαγαγόντες posse 
intelligi είσελθόντες, sed βιαίως και μνθικώς id iutel-
lectum iri. 

" Έσάγω, Ionice et Attice pro εισάγω, Introduco, 
" vel Duco aut Deduco in 11. Ω. (44.6.) de Mercurio, 
" άφαρ δ1 ώ'ίξε πύλας, καϊ άπώσεν όχήας, Ές έ' άγαγε 
11 ΥΙρίαμόν τε Kat άγλαά δώρ' έπ άπήνης. At II. Ζ . 
" 252, Λαοδίκην έσάγουσα, pro πορενομένη πρόε Λαο-
" δίκην. Neutraliter enim aliquando accipitur pro 
" Introeo, Ingredior, ut et alia ab άγω composita." 

[Εισάγω, " Puerum ap. phratoras introduco, h. e. 
E j u s corpus coram sistere in collegio curialium, no-
men ejus ad eos edere, idque in album inscribi cu-
rare. ΕΙσαγαγείν εις τούς φράτορας ήναγκάσθη, 1011, 
24. 1313, 18. 1315, 20. Είσάξειν τούς παΊδας αύτής εις 
τούς φράτορας, (sub. τονς εαυτόν,) ώς αντον οντάς, 1357/ ' 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. Vide et Isaeum " 6 1 , 17. 
208, 6. 258, 9. 265, 16. hoc significalu etiam sim-
plex είσάγειν usurpatur, 6 l . ult. 169. ult. 257, 13/ ' 
Reisk. Ind. G r . " Aristoph. Av. 1669.] 

[Εισάγω είς τους θιάσους του 'Ηρακλέους. Isaeus 
248. Εις τοίννν τά ιερά ο πατήρ ο έμός τον Άστύφιλον 
παϊδα ί?γε μεθ' έαυτού, ώσπερ καί έμ& πανταχή· καϊ είς 
τούς θιάσους του Ηρακλέους έκεινον είσήγαγεν, ΐνα με-
τέχοι τής κοινωνίας' αύτοϊ ύμΊν οι θιασώται μαρτνρή-
σουσιν. <ζ I. e. τής αυτών κοινωνίας, Quodnam au-
tem hoc fuerit collegium thiasotarum Herculis, quo 
ortum, cur institutum, quibus legibus usum, quibus 
gavisum privilegiis et juribus, mihi non constat. 
Videtur ejusmodi sodalitium fuisse, atque aevo medio 
fuit Calendariorum/' Reisk.] 

[Εισάγω, Valck. ad Herod. 232. ad Charit. 256. 
Alcest. 1115. ad Xenoph. Mem. 1, 1, 1. 1, 2, 49. 
Valck. Oratt. 363. Εισάγω άγώνα, Fac. Pausan. 1, 
312. Εισάγω fabulam, Doceo, Casaub. ad Athen. 52. 
Fischer, ad Palaeph. 183. a. Ind. Palaeph. ad Cornel. 
Nep. 322. Staver. Έσάξασθαι, ad Herod. 3S8. ubi et 
de είσήκται. Εισάγω, Eo ad, ad 11. 3, 252. Είσήχεν, 
είσαγήοχεν, Valck. ad Xenoph. Mem. 249. (Vide 
infra.) Εισάγω, Hemst. ad Schol. Plut. 425. (' Kat 
γάρ έν ταΐς τραγωδίαις μετά λαμπάδων είσήγοντο αί 
9Εριννύες. Suid. in Τραγωδία, είσήρχοντο, ubi plura 
quaedam hinc sunt excerpta: nihil interest, utro 
modo scribatur. Scholiastae maneat suum είσή-
γοντο: paulo ante, οί ποιηταϊ είσήγονσι, quod fre-
quentissimum ; nam quod v. 423. dixit, Έριννύας 
είσφέρειν, multo minus est usi ta tum/) De comoediis, 
Aristoph. Lys. Argum. Epigr. άδ. 220. Vertitur In-
tro, Dionys. H. 1 ,535 . Heyn. Hom. 5, 245. 365. 
Εισάγω, verbum forense, Wakef. Eumen. 5 8 3 = 5 8 5 . 
Abresch. iEsch. 2, 87. Stanl. Eumen. 585. Brunck. 
Aristoph. 2, 100. Heindorf. ad Plat. Gorg. 132. ad 
Charit. 439. 455. 481. 657. Wakef. Ale. 554. (1134.) 
S. C. 4, 30." Schaef. Mss. Auctor incertus in Coni-
pend. Rhetor, p. 8. SchefF. Καί το μέν οίκεΊον κεφά-
λαιον δεΊ θετικώς είσάγειν τον ρητορεύοντα, ubi v. not. 
ρ. 48. ΕΙσαγαγεΊν είς τάς σπονδάς, Abresch. Diluc. 
Thuc. 517.] 

[" Εισαγόμενοι et άρχόμενοι vocantur Catechu-
meni, quibus prima fidei Christianae elementa tradun-
tur . Orig. c. Cels. 3. p. 142. Χριστιανοί δέ, κατά τό 
δννατόν αύτοΊς, * προβασανίσαντες τών άκούειν σφών 
βονλομένων τάς ψνχάς, καϊ κατ ιδίαν αντοίς * προεπψ-
σαντες, έπάν δοκώσιν αύτάρκως οί άκροαταϊ, πριν είς τό 
κοινόν είσελθεϊν, έπώεδωκέναι προς τό θέλειν καλώς 
βιοΰν' τό τηνικάδε αύτούς είσάγουσ1 ιν, ίδίφ μέν ποιή-
σαντες τάγμα τών άρτι αρχομένων καϊ εισαγομένων, καϊ 
ούδεπω τό σύμβολον τον άποκεκαθάρθαι άνειληφότων : 
143. (Καί ώς έκ νεκρών άναστάντας, έάν άξιόλογον έν-
δείξωνται μεταβολήν, χρόνψ πλείονι τών κατ άρχάς 
εισαγομένων ύστερον ποτε προσίενται. Et,) Ό δ' αυτός 
έπιστάμενος μέν τινα τροφήν είναι τελειοτέραν ψυχής, 
τά δέ τών εισαγομένων παραβάλλεσθαι γάλακτι νηπίων, 
ψησί* Καί γεγόνατε χρείαν έχοντες γάλακτος, ού στε-

Α ρεάς τροφής. Vide de hoc ritu Tertull. Apolog. et c. 
39. Euseb. P. E . 12. p. 337. Παρ ήμΊν τοΊς μέν άρτι 
εισαγομένοις καϊ τήν ί,ξιν άτελέσιν, ώς άν τάς ψνχάς 
νηπίοις, άπλούστερον ή έν ταΊς θείαις γραφαΐς άνάγνω-
σις παραδίδοται. Hinc είσαγομένοις opponit ibidem 
τούς τήν εξιν προβεβηκότας, καϊ πολιούς τό φρόνημα/' 
Suicer. Thes. Cf. Εισαγωγή, et Εισαγωγικός.] 

[Είσήχεν, Άττικώς' είσαγήοχεν, Έλληνικώς, Mceris. 
" Vide Phrynich. 46. (supra in ,7Αγω citatum,) et 
Thom. Μ. (Είσήχε κάλλιον η είσαγήοχεν, άπό τού 
εισάγω, είσάξω, ε ίσ^α.) Cf. Dory, ad Char. 481. 
Είσατ/ηοχότας tamen legitur ap. Demosth. de Cor. 
318 (=238 . ) κατ άγήοχεν, 323(=249· ) Alterum rarius, 
ac propterea άχρηστον dixit Moschopul. Π . Σ. 187/ ' 
Pierson. " Σνναγηοχώς, Joseph. 734. f. 765. b. προ-
σαγηόχασιν, Synes. 175. a. Joseph. 500. c. 542. g. 
Liban. 2, 542. a. άγηόχει, Polyb. Excerpt. Legat. 
128] . εισήγε, Liban. 1, 54. a. έπεισήχει, 2, 659- a. 
Vide Hes. Ώροσαγηόχασι, Cornucop. 195. a. 217. a." 
Witter, ad Thom. 274. Hesych. Είαγηόχασιν εισή-

B νεγκαν. Idem et Zonar. : Είσαγηοχώς* είσενεγκών. 
I Reg. 21, 15. "On είσαγηόχατε αύτόν * έπιληπτεύε*· 
σθαι προς μέ, ubi Aid. είσηγάγετε, C. είσηνέγκατε. 
In Hes. glossis vulgo legitur είσαγεώχασιν—είσαγεω-
χώς, quae correxit Biel. Sic in Diosc. Praef. lib. 1. p . 
2. habemus σνναγηώχαμεν pro συναγηόχαμεν. Plura 
dedimus ίη"Αγω. Vide et Schaef. Mss. supra.] 

[Είσαγαγόντε* είσαγαγόντες, δνίκώς. ( " E»st forte 
varia lectio II. M. 18., ubi vulgo είσαγαγόντες. Lo-
quitur ibi de Neptuno et Apolline/ ' Albert.) Είστ;-
γαγέτην* είσήγαγον, δυϊκώς. Hesych. J . Poll. 8, 71-
Έμβληθήναι είς τό δεσμωτήριον, έμπεσεΊν, είσα^θ^ναι, 
άπαχθήναι, κατατεθήναι, κ'αί έμβαλεϊν, ε Ισαγαγείν, 
άπαγαγειν: 91· de Polemarchi officio, Είσάγων.έε 
δίκας άποστασίου, άπροστασίου, κλήρων, μετοίκων: 
126. Οί δέ ναυτοδίκαι ήσαν, oi ras τής ξενίας δίκας εί-
σάγοντες' νβριστοδίκαι δέ έκαλούντο, εί τι χρή Κρατερή 
πίστευε ιν, τψ τά ψηφίσματα σννάγοντι, οί μή βουλό-
μενοι τάς δίκας είσαγαγείν : 87· de Thesmothetis, Καί 
τάς προβολάς είσάγουσι, καί τάς τών παρανόμων γρα-· 

Q φάς : 88. Είσάγουσι δέ καϊ δοκιμασίαν τα}ς άρχαϊς,— 
καϊ τά σύμβολα τά προς τάς πόλεις κυρονσι, καϊ δικαστάς 
(lege cum Valck. ad Scap. marg. δίκας) άπό συμβό-
λων είσάγουσι, καϊ τάς τών ψευδομαρτυριών έξ * Αρείου 
πάγον : 97· Άποδέκται δέ ήσαν δέκα, οι τούς τε φόρους, 
καϊ τάς εισφοράς, και τά τέλη νπεδέχοντο, καϊ τά περϊ 
τούτων άμφισβητήσιμα έδίκα$ον* εί. δέ τι μείζον ειη, 
είσήγον είς τό δικαστήριον : 102. Έπεμελοϋντο δέ (οί 
ένδεκα) τών έν τω δεσμωτηρίω, καϊ άπήγον κλέπτας, 
άνδραποδιστάς, λωποδντας, εί μέν όμολογοΊεν, θανατώ-
σοντες, εί δέ μή, είσαξοντες είς τά δικαστήρια, κάν 
άλώσιν, άποκτενονντες: 93. Εισαγωγείς, αρχής κληρω-
τής ονομα* οντοι δέ τάς δίκας είσήγαγον προς τούς 
διαιτητάς.~\ 

[Εισάγω, et άγω conf. Xenoph. Κ. Α. 7, 3, 13. 
Παΐδα αγαγών έδωρήσατο, all. είσαγαγών. Εισάγω et 
εισφέρω conf. Idem in (Econ. 7, 25. Φνλάττειν τά 
είσενεχθέντα, margg. εισαχθέντα. Είσα'γω et άντει-
σα'γω conf. Hierocles 98. Εί μέν ούν πρόίών ό λόγος 
καϊ άλλους κρείττονας ήμών τινάς άντεισήγαγεν, ubi 

1) Cod. Medic., teste J . C. Wolfio Diss. Epist. 24., 
είσήγεν exhibet. Teste eodem Wolfio 35. idem 
Cod. Med. in Hierocle 136. Μέτρον έπιστήσαι δεΊ Ttj 
τών είσαγωγίμων πληρώσει, καί τή τών διαφορούντων 
κενώσει, habet εισαγομένων, sed Wolf, putat prius 
illud e glossemate irrepsisse.] 

[*Eίσακτέον, Introducendum, In jus vocandum. 
Xenoph. de Praef. Eq. 1, 10. Eis τό δικαστήριον τού-
τους είσακτέον. Aristoph. Vesp. &39· Τοντ αρα πρώ-
τον τ αδίκημα τ ψ π ατρϊ Εισακτέο ν μοι. Hermog. 370.] 

[* Είσακτής, ό, Inductor, Gl.] 
Εισαγωγή, Introductio, Intromissio, Importatio. 

Syn. Epist. 57· Είσαγωγ?!* άρτων άπηγορευμένης τοΊς 
δεσμοφύ\αξι. [J. Poll. Q, 22. Ουκ άρκονσαν τρέφειν 
τονς οίκήτορας, εισαγωγής χρήζονσαν, είσαγωγίμων 
σιτίων, επεισακτων τροφών.] || Εισαγωγή, sequendo 
signif. τον είσάγειν, cum est verbum forense, Con-
stitutio judicii in aliquem. Et τήν δίκης είσαγωγήν 
άναδύεσθαι καϊ παραιτεΊσθαι, Experiundi juris pote-
statem auferre, certamenque detrectare, B. C. 51. 
II Est praeterea εισαγωγή} Scriptio qua prima artis ali-
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cujus- eleraenta tradimus, et ad earn lectores velut A 
introducinius, id est ad ejus cognitionem. [Schol. 
Plat. 234. Εισαγωγάς δέ τούτων, καϊ προσκλήσεις* 
εισαγωγαί εισιν αί είς τα δικαστήρια * είσενέγζειε εκα-
στον (sic) τών δικών, και εϊσαγωγεϊς, 01 τοΰτο ποιούντες. 
Hes. Εισαγωγή· αρχή Άθήνρσι τών τά εγκλήματα 
είσαγόντων. " L. εισαγωγείς." Seal. " Pessime— 
yovs exhibet Ed. Schr. Sed nihil mutandum esse, 
docet Ulpian. Enarr. in Dem. c. Mid. 151. ubi toti-
dem verba/' Albert. Plut. de Audit. 6, 158. Άνα-
στάντεε γάρ άπο τοΰ θρόνου, και άποθέμενοι τά βιβλία 
καϊ τάε είσαγωγάς, εν τοΊς άληθινοίς τοΰ βίου μέρεσι 
μικροί καϊ ύπό χείρα φαίνονται τοΊςπολλοίς. GI. Εισα-
γωγή* Inductio, Introductio, Institutio, Institutum. 
" Propositio, Declaratio, ut τοΰ κεφαλαίου εισαγωγή, 
Firmamentorum propositio et tractatio, ap. Hermog. 
π. Εύρεσ. 3. p. 90. fit quatuor modis, προτάσει, ύπο-
φορψ, άντιπροτάσει, λύσει. Cum vero a Dionys. Η . 
Censur. Scriptt. 11. p. 423. Euripides dicitur πολύς 
έν ταΊε ρητορικούς εϊσαγωγαιε, significantur artificia, 
methodus, et formze dicendi, quibus oratores maxime Β 
uti soleaut." Ernest. Lex. Rhet. A. Gell. 16, 8. 
t l Cum in disciplinas dialecticas induci atque imbui 
vellemus, necessum fuit adire atque cognoscere quas 
vocant Dialectic! εισαγωγάε." Zonar. * Είσαγωγώ* 
τό οδηγώ, και εισαγωγή, ή έπϊ τά τέλη * όδήγησιε τών 
λόγων. u Κ. τέλεια, recte; explicatur enim usus 
ecclesiasticus." Tittmann.] 

" Εισαγωγικός, ή, όν, Introductorius. Liber ali-
" quis s. tractatus dicitur εισαγωγικός, ad verbum 
" Introductorius, quo aliqui ad hue rudes ad aliquam 
" disciplinam velut introducuntur. Item τό εισάγω-
" γικόν, Quod datur pro importatione." ["Εισαγώ-
γιμοι sunt Incipientes, Tirones, Pueriadhuc in prima 
disciplina constituti. Hes. Εισαγωγικούς* νεαρούς, *άρ-
χςιρίους. Lat. Novelli. 'Vide 'Αρχάριος. Theophanes 
lipmil. 2. p. 8. rationem reddens, cur Christus mulfa 
per parabolas docuerit iuter alia scribit: 'Επειδάν προς 
τους εισαγωγικούς έποιεΊτο τούς λόγους, καϊ παχεΊς τήν 
διάνοιαν, τούτοις δε μάλλον άρμόδιον ή έν είδει διηγή-
ματος έσχηματισμένη διδασκαλία,—διά -τούτο έν παΡΑ- C 
βολαΐς διαλέγεται μάλα γλυκέως τοΰτο ποιών. Et 
Horn. 22. p. 140. Διά τοΰτο προσήκει νοεϊν, ώς το άκο-
λουθήσαι ϋριστψ, και τοΊς είσαγωγικοίς έφαρμόζει, καϊ 
τοΊς εις το τέλειον φθάσασι τής ανθρωπινής δυνάμεως. 
Et D. 141. Πάλιν εισαγωγικήν φωνήν άκούει, Έάν θέλω 
μένειν αύτόν έως έρχομαι, τί πρός σε; Jo. 21, 23. Ita 
Baptismus Joannis vocatur είσαγωγικόν βάπτισμα, de 
quo in Βάπτισμα. Ita ap. Dionys. Areop. cap. 2. 
Eccl. Hier. Contempl. 3. p. 218. εισαγωγική ψυχαγω-
γία, Introductoria animae direclio vel institutio. In 
his posterioribus locis είσαγωγικόν ad verbum est In-
troductorium quid, quo adhuc rudes ad aliquam di-
sciplinam, vel aliud quidpiani velut introducuntur. 
('Novitius in statu religioso, Vita S. Nili etc. p. 14. 
20 / Boissonad. Mss.) A D V E R B . * Εισαγωγικώς, 
Institutions causa, occurrit ap. eund. Dionys. cap. 5. 
Eccl. Hier. 11, 2. p. 305. ( '5 , 1, 2/ Kali. Mss.) Προς 
ήν ιερά ν σκηνή ν είσαγωγικώς ιερογράφων τήν κατά νό-
μο ν ιεραρχίαν, εικόνα τύπου δειχθέντος αύτω κατά τό 
ΣιναΤον ορος, έκτάλει πάντα τά κατά τόν νόμον ίερουρ- D 
γούμενα" Suicer. Thes.] 

Εισαγωγείς, έως, ο, Qui actionem rei dare potest, 
et lege agere jubere. Demosth. (976.) OJ δέ νόμοι 
καϊ τούτων διδόασι τάς παραγραφάς άντιλαγχάνειν, 
περϊ ών ούκ εϊσϊν εισαγωγείς, Legibus autem excepti-
ones dantur earum rerum,quarum actiones ap. judice$ 
proditae non sunt. Vide B. Comm. 112. [Idem 
Demosth. ib. Τουτο τοίνυν έμοΰ παραγεγραμμένου 
προς τή αλλ?/ παραγραφή, καϊ ουκ όντων εισαγωγέων 
τών θεσμοθετών υπέρ ων λαγχάνει Πανταίνετος, έξα-
λήλιπται, καϊ ού πρόσεστι Trj παραγραφή. " Εισαγω-
γείς, Qui causam in judicium introducit, h. e. auctor 
ei fit, ut earn disceptet, demandat ei quaesitionem, id 
quod est Archontis, aut Thesmothetae aut cujuscun-
que Magistral us." Reisk. J. Poll. 8, 38. Τά μέν πρυ-
τανεία ώρισμένα, ο,π εδει καταβαλεΊν προ τής δίκης τον 
διώκοντα, και τόν διωκόμενονει δέ μή, διέγραφον τήν 
δίκην οί εισαγωγείς : 93. Εισαγωγείς, άρχής κληρωτής 
ονομα, ούτοι δέ τάς δίκας είσήγαγον πρός τούς διαιτητάς. 
Vide Schol Plat. 234. in Εισαγωγή citatum. " Lu-

zac. Exerc. 180. Wessel. ad Diod. S. 1, 263. (' Her-
cules καθαρτής άνομίας καί αδικίας, είσαγωγεύς δέ 
δικαιοσύνης καϊ όσιότητος, Arrian. Epict. 3, 26. p. 354. 
quibus gemina commentatur Aristid. 1, 57 -T Schaef. 
Mss. Glossae: Εισαγωγείς* Lator, Institutor, Ac-
censor. Bekkeri Αεξ. ρητορ.: Εισαγωγείς^ εισαγω-
γείς 1\σαν έκάστου δικαστηρίου οί άρχοντες, οι είσήγον, 
αύτοΊς τάς δίκας. || Suid. Είσαγωγει/ς' ό είσάγων πρός 
τινα άνθρωπον. Εύνούχον μέν τόν εισαγωγέα, καϊ τούς 
τήδε παρόντας πολλούς τόν άνθρωπον λιπαρεΊν, έπίπρο-
σθεν βαίνειν. " Haec sunt verba Procopii Hist. 
Arc. 12." Kust. in Addendis. Ubi ε ισαγωγές est 
i. q. Herodoto εισαγγελείς. Vide Coray. in Εισαγγε-
λείς citatum.] 

Εισαγώγιμος, ό, η, cuiopponi tur έξαγώγιμος. Εισα-
γώγιμος τροφή, Victus qui aliunde importatur, Arist. 
Rhet. εισαγώγιμος τέχνη, Ars advectitia, externa, 
Plato de LL. || Εισαγώγιμος δίκη, Lis contra cujus 
exordium praescriptio objici jure non potest, Bud. e 
Dem. et Isocr. Vide Comm. 112. [J .Pol l . 8, 57. 
ΤΊαραγραφή δ' ήν ή αυτή, και παραμαρτυρίa (Ms. διαμ.), 
or α ν τις μή είσαγώγιμον είναι λέγτ; τήν δίκην: 9» 22. 
Ονκ άρκούσαν τρέφειν τούς οίκήτορας, εισαγωγής χρή-
ζουσαν, είσαγωγίμων σιτίων, έπεισάκτων τροφών, ubi 
Jungerm. e Plat, de Rep. 2. affert, 'Αλλά μήν κατοικί-
σαι γε αυτήν τήν πόλιν είς τοσούτον τόπον, ου έπεισαγω-
γίμων μή δεήσεται, σχεδόν τι άδύνατον. " Εισαγώγι-
μος causa, quae est ejusmodi, ut liceat earn judicio 
cognoscendam committi. Ώαραγεγραμμένος μή είσα-
γώγιμον είναι τήν δίκην, 882, 2 .939 , 12. "A, sc. χρή-
ματα, μή καταπλείν ολως ούτος δεύρο έπραττε, ταΰτ 
εισαγώγιμα, i. e. τήν περϊ τούτων κρίσιν είσαγώγιμον, 
τούτψ ψηφίσαισθε; Quas ille merces operam dedit, ut 
prorsus hue ne deferrentur, super iis cognitionem in 
foro vestro agitari a vestris judicibus, drcernatis? , 
888, 19. 'Ελπίζω καϊ έξ αύτού τού πράγματος δείζειν 
είσαγώγιμον τήν δίκην ουσαν, 908, 10." Reisk. Ind . 
Gr. Demosth. Dinarchus c. Demosth. 35., Καί πότε-
pov εισαγώγιμους και τάς τών άλλων δωροδοκίας ποιή-
σετε, η άνέδην έζέσται δώρα λαμβάνειν καθ1 υμών. 
" 'Αντί τοΰ, υποδίκους καϊ υπευθύνους. Alias εισαγώ-
γιμος δίκη usitate dicitur, et τά εισαγώγιμα και εξαγώ-
γιμα de mercibus." Wolf. " Dorv. ad Charit. 456. 
ad Herod. 500/' Schajf. Mss. Eurip. Fragm. inc. 
136, 3. Beck. Άβέλτεροι δ* οσοιγε τήν σωτηρίαν Οίκοι 
παρ αυτών σχόντες "ΑΧλην θέλουσιν είσαγώγι-
μον λαβείν, Excordes sunt, qui salutem domi et in 
seipsis adepti, aliam adscititiam habere cupiunt: 
Erechth. 1, 8. αί δ* άλλαι πόλεις, Πεσσών ομοίως 
διαφοραϊς έκτισμέναι, "Αλλαι παρ* άλλων εισιν εισαγώ-
γιμοι, i. q. είσαγομεναι.] 

[* Άνείσακτος, 6, »ή, Non initiatus. Jainbl. V. Pi 
17· Διόπερ και Αύσις *1ππάρχω τινι έπιπλήττων, μετα-
διδόντι τών λόγων τοΊς άνεισάκτοις καί άνευ μαθημάτων 
καϊ θεωρίας έπιφυομένοις, φησί: Adhort. ad Philospb. 
2 ΐ . Μ ^ δ έ τ ά παρ' αύτοϊς άπόρρητα καί έχεμυθούμενα 
προς τους άνεισάκτους παραλιπόντες άνεΐέταστα, et 
Symb. 4. Μ^δέ μήν περϊ τών * Πυθαγορικών δογμάτων 
τερατολογεϊσθαι δοκούντων τοΊς άνεισάκτοις και μαθη 
μάτων άμυήτοις.] 

Άντεισάγω, Vicissim introduco, Vel In alterius 
locum introduco. 'Αντεισάγειν τήν έαυτοΰ γνώμην, 
Greg. Hinc Άντεισαγωγή, Introductio quae fit vicis-
sim, vel in alterius locum. Est et figura quaedam 
ap. Aquilam Romanum. [Vide'Αντεισαγωγή. Synes. 
de Insomn. 148. Καί γάρ νΰν ηυτρέπισε, καϊ λέζιν 
ένήρμοσε, καϊ τό μέν διέγραψε, τό δέ άντεισήγαγεν. 
iEschin. Socr. Dial. 3, 16. T^ στερήσει τών αγαθών 
άντεισάγων κακών αΐσβησιν, " I n locum jacturae bo-
norum substituens malorum sensum, h. e. Putans te, 
ubi bona amiseris, mala percepturum esse." Fischer. 
" Zonar. 2, 597. c." Routh. Mss. Fischer, ad 
Anacr. in Addend. Lucian. 2, 44. Monthly Review, 
Aug. 1799- p. 442. Diod. S. 2, 552." Schaef. Mss. 
Plut. Caesare 14. Καί διά γυναίων εις έπαρχίας καϊ 
στρατεύματα καϊ δυνάμεις αλλήλους άντεισαγόντων, ubi 
ponitur pro Provehere. Cass. Dio 674. 'Αντί δέ 
δή τών άλλων τούς τε γενναιοτάτους καϊ τούς άριστους, 
τούς τε πλουσιωτάτους άντεισάγαγε, Sufficies. Const. 
Manass. in Meursii Opp. 7> 524. Έτερος δ' άντεισά-
γεται πολύς άνήρ τά θεια, Joseph. A . J . 1 3 , 6 , 3 . 
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Marc. Anton. 4 ,1 . Demosth. c. Philippum 3. p. 121. 
Άντεισήκται δέ άντϊ τούτων, νφ* ών άπόλωλε καί νε-
γόσηκεν ή Ελλάς.] 

[* Άντεισακτέον, Substituendum. Theophylact. 
Inst. Reg. 5. p. 46. Ed. Par. 1651. * Έξόριστέον σοι 
τοίνυν καϊ * εκκοπτέον πάστ) μηχανή, καϊ πυρ ι καϊ σι-
δήρω, το δεινότατον θηρίον, τήν ήδονήν άντεισακτέον 
be σοι και * άντιτακτέον τονς πόνους, οι σωμασκοΰσι 
τους αυτοκράτορας, και κατά των άντιπάλων σοβαρούς 
τρέφονσ ιν.] 

[* Άντείσακτος. Cic. ad Q. Fr. 2, 10. « Oppo-
suisti semel άντείσακτον causam, Ciceronis nostri va-
letudinem." " Άντείσακτος, Opposita et objecta 
volunlati meae. Sed άντείσακτον est e Bessarionis 
Cod., auctore P. Manutio. t \ Victorius autem legebat 
άναντίλεκτον, Cui contra dici non potest; et J . F. 
Gronov., άνίατον, Sonticum." Ernest.ind. Gr. Lat.] 

[* Άντεισαγωγή» ή, Jntroductio, quae fit vicissim, 
vel in alterius locum. Gl. Τή άντεισαγωγή' Subroga-
tione. "Αντεισαγωγή, Figura cum alterum alteri 
opponitur, ut, Ή ί ί τό ίήν, άλλα τόγε υπέρ πατρίδος 
αποθανεϊν δόξαν αιώνων παρασκευάζει. Fit itaque 
cum duo contraria committuntur, et alterum alteri 
praefertqr, aut postponitur. Vide Alexandr. "Σχημ-
581. Lat. Compensatjo. Aquila Rom. 14.:—' An-
tisagoge, Compensatio. JEst autem hujusmodi, ubi 
aliquid difficile et contrarium confitendum est, sed 
contra inducitur non minus firmum. Qualia sunt 
haec de rege Ptolemaeo ap. Cicer. (• Vide Sigonium 
ad Cicer. Fragm. 999/ Ruhnk.), Difficilis ratio belli 
gerendi, at plena fidei, plena pietatis. Et, si dicas, 
Magnus labor, multa pericula proponuntur, at gloria 
ex his immortalis est consecutura/ (' Mart. Capella 
Aquilam sic contraxit: Antisagoge, Contraria in-
ductio, haec figura est, cum aliquid difficile est, et 
contrarium conferimus, tit Cicero etc. Ε quo, fal-
latur, si quis in Aquila legere malit, Conferendum 
est. Nam Aquila illud exprimit verbis, Sed contra 
inducitur non minus firmum/ Ruhnk.) Vide Cap-
peron. ad Quintil. 9, 2. p. 549." Ernest. Lex. Rhet.] 

Έπεισάγω, Superinduco, Superintroduco, Aliunde 
inveho, Ascisco. Athen. Φίλιππος τή Όλυμπιάδι τήν 
Κλεοπάτραν έπεισάγων. Chrys. de Off. Episc. "Ετερον 
έπεισάγειν νυμφίον τή του πατρός οίκίφ τοΰ σοΰ. Bas. 
in Epist. ad Diod., eadem constr. dixit, "Οπου δέ 
αόριστα πρόσωπα έπεισάγει τοΊς διαλόγοις. [ " Eurip. 
Hippol. p. 2- Valck. Jacobs. Exerc. 2, 155. Τ. H. 
ad Lucian. 1, 213. a. ad Diod. S. 1, 626. 2, 135. 
Lobeck. Ajac. p. 409. De noverva, ad Diod. S. ], 
485." Schaef. Mss. " Longin. 11. (Σύνεδρος έστι 
ταΐς * προεκκειμέναις αρετή καϊ ήν καλούσιν ανξησιν, 
όταν, δεχομένων τών πραγμάτων καϊ άγώνων κατά πε-
ριόδους αρχάς τε πολλάς καϊ άναπαύλας, έτερα έτέροις 
έπεισκυκλονμενα μεγέθη συνεχώς έπεισάγηται κατ έπϊ-
βασιν.)" Wakef. Mss. Plut. Sympos. 8, 1. "Αμα τής 
τυχής, ώς ΎιμαΊος εφη, τόν μιμητήν έξαγούσης, Sub-
ducente, των τραγικών παθών, καϊ τόν άγωνιστήν 
έπεισαγούσης, Intreducente. Glossae: Έπείσαγω* 
Obduco. Theoph. Paraphr. Gr. Instit. Caesar. J , 10, 
180. Έπεισάγεται δίπλωσις γάμου. Antiphanes ap. 
Athen. 642. Ε IT έπ εισήγε χορείαν.} 

[* Έπείσαξις, εως, ή. Justin. Μ. Dial. ρ. 426. Ον 
γαρ ενδέχεται τοΊς έξ 'Ιακώβ- γεγεννημένοις άπολιπεΊν 
έπ είσαξιν τούς έξ Ιακώβ σπα ρέντας, quod vertitur, 
Haereditatem adventitiam.] 

" Έπείσαγμα, τό, Id quod superintroductum est, 
" Incrementum, Accessio. Soph. Philoct. p. 4111 

(v. 745.) Δεινό ν γε τούπείσαγμα τοΰ νοσήματος. Ubi 
" quaedam Edd. habent τούπίσαγμα, quod Schol. 
" quoque agnovisse videtur, dum exposuit non so?» 
" lum // έπείσυδος, sed etiam ή προσθι)κη; mm έπι-
" σάττειν est veUiti προστιθένca et injungere." [" Tov-
πίσαγμα, sic emendate legitur in Scjioliis. Hue per-
tinet interpretatio ή προσθήκη. Altera ή έπείσοδος 
Jeciioni accommodari possit, quam libri nostri exhi-
bent τούπείσαγμα, Η. Stephano merito daranatam/' 
Brunck. Cf. Έπείσακτος.'] 

Έπεισαγωγή, (?/,) Superinductio. Dicitur cum ali-
qqid praeterea introducimus, vel aliunde invehimus, 
5. aspiscimus. Epist. ad Hebr. (7, 19.) Έπεισαγωγή 

Α δέ κρείττονος ελπίδος Beza interpr. Ascita spes me-
lior. [c< Introductio, sensu metaphorico, v. c. de 
doctrina, spe, consuetudine. Sic semel legitur in 
Ν. T . Hebr. 7, 19· Έπεισαγωγή δέ κρείττονος ελπίδος, 
Successit jam praestantior doctrina/' Schleusner. Lex. 
" Hsec ita capienda sunt, ac si legeretur, Ό γάρ 
νόμος ονδένα έτελείωσεν, αλλά ελπϊς κρείττων έπειτα 
εισαγομένη. ΕΙσαγωγή έλπίδος per Hebraismum idem 
est, atque έλπίς εισαγομένη. Έπϊ in hac composi-
tione rem notat postmodum factam." Select, e Schol. 
Valck. in Ν. T . 2, 529·] || Thuc. 8, (92.) p. 292. 
Αιόπερ καϊ τό τείχος τούτο και πυλίδας έχον καϊ έσόδους 
καϊ έπεισαγωγάς τών πολεμίων, ubi Valla έπεισαγωγάς 
viertit Receptacula. Praecedit autem ap. Thuc. 'Αλλά 
κμϊ τούς πολεμίους έσαγαγόμενοι, adeo ut per έπεισαγω-
γάς videatur intelligere Loca, per quae commode hostes 
intromitti possent. [Cf. Προεισαγωγή. " A d Herod. 
356." Schaef. Mss. " 'Επεισαγωγή, Introductio, In-
stitutio, 2, 20, 449"Reiz. Gloss.Theophilin. Dionys. 
H. De Vett. Scriptt. Cens. 2, 10. Ευριπίδου δέ καί Σο-

Β φοκλέους καϊ ποικιλώτερος (ο Αισχύλος) ταϊς τών προσώ-
πων έπεισαγωγάϊς, ubi vertitur, In ducendis personis 
magis varius: 3, 3. Αιήμαρτε δέ καϊ ό μάλιστα έντός 
πρακτικής, κατά τάς τών παρεκβασέων έπεισαγωγάς, In 
digressionibus aliis super alias inducertdis. " Scriptus 
Amasaei liber habet έν ταΊς πρακτικαις. Vera lectio 
proculdubio haec est, Αιήμαρτε δέ καϊ έν τ ols πραγμα-
τικούς, (s. ev τφ πραγματικά τύπω,) καϊ μάλιστα κατά 
τάς τ. π. έπεισ. ut e p. 132. (Ed. Sylb.) satis manir 
festum est." Sylb. Vox έπεισαγωγή in Ernestii Lex. 
Rhet. desideratur. " Vocem hanc paulo rariorem, 
ideoque ab H. Stephano sine ulla auctoritate prola-
tam, (imo Noster prater locum ex Hebr. citavit et 
Thuc. locum,) adhiberi tamen ab Josepho A. J. 11, 
6, 3, (imo, 2.) de virgine, cum qua aliquis, dimissa 
pribre uxore, iterum matrimonium init, (Σβέννυσθάτ 
γίιρ τό πρός τήν προτέραν φΐλόστοργον ετέρας έπεισα-
γωγή,) observavit Krebs. Obss. Flav. 378." Schleu-· 
sner. \. c.] 

Έπεισαγώγιμος, ο, ή, Invectitius, Importatus alir 
c unde, q. d. Superinductitius. Sic Plato de Rep. 

τά έπεισαγώγιμα vocat Merces peregrinas, quae aliun-
de importantur, [ " p. 120." Wakef. Mss.] 

Έπείσακτος, ό, ή, i. q. έπ εισαγώγιμος, ut ap. Dem. 
[254. Όρων δ\ οτι σίτφ πάντων άνθρώπων πλείστω 
χρώ μεθ* έπεισάκτω,] 194 ( = 4 6 6 . ) "On πλείστω τών 
απάντων ανθρώπων έπεισάκτφ σίτψ χρώμεθα, Frumepto 
aliunde importato, non proprio. Έπείσακτος expo-
nitur etiam Adventitins, Ascititius. Herodian. 1, (5.) 
έπείσακτον et * προίτκΓ^7ον pro eodem usurpasse vide-
tur, "Εδωκε δέ μετ εκείνον έμέ βασιλέα ή τύχη ούκ 
έπείσακτον, ώσηερ οί προ έμοΰ προσκτήτω σεμνννόμενοι 
αρχή. Polit. vertit Ascititium. [Vide ibi Irmisch.] B. 
έπείσακτον ab Areop. dici ait Profectitium, Adventi-
tium, Translatitium. [Idem Herodian. 8, 5. Έπεί-
σακτον τροφής αύτοΊς εϊσκομιζομένης. J . Poll. Q, 21. 
ΤΙόλιν—έπείσακτον τροφής δεομένην, ούκ αρκούσαν τρέ-
φειν τους οίκήτορας, εισαγωγής χρήζονσαν, εισαγώγι-
μων σιτίων, έπεισάκτων τροφών. G1- Έπείσακτον* 
Adventitium. ^ Ad Diod. S. 2, 153. Bergl. ad Al-
ciphr. 98. Bibl. Crit. 3, 2. p. 95, Wyttenb. ad Plut. 
I, 528. Τ . H. ad ίυςί^η. 1, 213. a. Mahn. de 
Aristox, 111. fieyn. Horn. 7, 307." Schaef. Mss. 
Suid. Έπεισάκτους* μλλοτρίους. Hesych. Έπεισά-
κτον άλλοτρίογ. Έπείσακτον* άλλότριον, " Scr. (ex 
ordine literatiim,) * έπίσακτον." Is. Voss. " Ita Pha-
Yor. Vidp sup. v. Έπεισάκτον, quae lectio praestaf. 
Lex. Reg. Ms. (i. e. Zonarae Lex.) Έπείσακτον*. 
ξένον* Έπίσακτον δέ, τό έπϊ τον σάγματος κει με-
νον, ι." Albert. In Hes. Cod. teste Schow. scri-
bitur έπίσακτον. u Inde sen>sus est peteridus canonis 
Ecclesiastici de γνναιξιν έπεισάκτοις, quae alias συνεί-
σακτοι dicuntur, in qua voce vide Suicer. Thes. Eccl. 
Hes. Είσκεκριμένον' έπεισαγόμενον, rj έπείσακτον." 
Albert. Eurip. Ion. 5£0., έπείσακτον γένος. Plutarch., 
4, 623., οίκεται έπείσακτοι και βάρβαροι. Lycoph^, 
6θ., Αέκτρων] θ* έκατι, τών τ έπεισάκτων γάμωνΛ 
" Plato Cratylo 420. b. 'Έρως—έπείσακτος δια τΐόν 
ομμάτων/' Valck. ad Scap. marg.] 

u Άντεπεισάγω, Vicissim s. Ε contrajio introduco, 
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" In VV. LL. exponitur Reduco, Reveho." [ " Plut. 
de Plac. Philosoph. 903. d. Timaeus de Anima Mundi 
ap. Plat. 3, 101 ( = 2 3 . Bipont.) Pei γάρ διά τώ σώ-
ματος έξω θύραίε τά πνεύματα, άντεισάγεται δέ διά 
τάς άναπνοάς τω τε στόματι καϊ ταΊς ρισιν, είτα πάλιν, 
οίον Εύριπος, * άντεπιφέρεται eis το σώμα, (ubi verti-
tur, Vicissim introducuntur.)" Scott. App. ad Thes.] 

[* Κατεισάγω. Pallad. Alex. Epigr. 71. "Οταν στν-
yrj τις άνδρα, TOP θεός φιλεΊ, Οντος μεγίστην μωρίαν 
κατεισάγει' Φανερώς γάρ αντω τω θεω κορύσσεται, Χο-
λον μέγιστον έκ φθόνου δεδεγμένος* Αεί γάρ φιλεΊν 
έκεινον, ον θεός φιλεΊ. " Heyn. Hom. 7, 307·" 
Schaef. Mss. Cf. Hierocl. in Σννεισάγω.] 

Παρεισάγω, Penitus introduco, Insinuo. Παρά in 
comp., inquit Bud., nonnunquam significat Penitus, 
ut in 7ταρειβδέχομαι, παρεισάγω. Plut. Galba (5, 632.) 
Ύόν'Όβωνα παρεισήγεν ό Όβίννιος, Insinuavit in au-
lam et protulit. C. 573. Idem in Lex. hunc Polybii 
locum affert, Αιόπερ οί παλαιοί δοκούσί μοι τάς περί 
θεών εννοίας, και ras υπέρ τών έν Άίδου διαλήψεις, 
ουκ εική και ώς έτνχεν είς τα πλήθη παρεισαγα-
γεΊν, [6 ,56 . " ΤΙαρεισάγω, Induco, Introduco, in 
urbem, 2, 7, 8. in concionem, Producere in medium, 
3, 63, 2. item, Importare in urbfcm, 1, 18, 3. ni ibi 
rectius dixeris Agere, Abigere in urbem, et de peco-
ribus intellexeris, quemadmodum 6, 31, 13. τά πα-
ρεισαγόμενα θρέμματα in castris. Είς τήν σύγκρισιν, 
είς τήν άμιλλαν παρεισαγαγεΊν, In comparationem, 
In contentionem adducere aliquid cum aliis rebus, 
6, 47, 7· Έπι τοσούτον γάρ έκτετραγωδηται και πάρει-
ΰήκται τούτο τό μέρος παρ' αύτοΊς είς τε τους κατ ιδίαν 
βίους καϊ τά κοινά τής πόλεως, ώστε μή καταλιπείν 
ύπέρβολήν, In hominum vitam introductum est, 6, 
56, 8. Μουσική ν έπ' άπάττ\ παρεισήχθαι τοΊς άνθρώποις, 
Introductam, Institutam esse inter homines, s. ab 
hominibus, 4, 20, 5. Τά πβοειρημένα πάντα παρεισή-
γαγον, Instituerunt, 4, 21, 1. et 3. Item, de poeta, 
vel scriptore, indu^ente personas vel agentes vel lo-
quentes, Τόν Άννίβαν άμίμητόν τινα παρεισαγαγόν-
τες στρατηγόν,—θεοικ καί θεών παΊδας είς πραγμ. 
Ιστορίαν παρεισάγον σιν, 3, 47, 7· Adde 5, 2, 6. 9, 
16, 1. 10, 2, 5." Lex. Polyb. Suid. ΚωρνκαΊος· θεόν 
τινα παρεισάγουσιν οί κωμικοί κ. τ. λ. " Charit. 729 
(=646.) Argum. Vespar. Brunck. Anal. 2, 69. Diod. 
S. 1,249. 252. 280. 351. 2, 363. Wakef. S. C. 1, 
109." Schaef. Mss. " Παρεισάγω, Introduco, Su-
bintroduco, Praeter aliud quid induco, Clam, subdole 
et fortim aliquid introduco, e παρά, quod in compo-
sitis interdum Clanculum significat, v. c. in παραδη-
λονν, Tecte significare, παραδύναι, Clam subire, είς, 
et άγω, Duco. Semel tantum legitur in N . T . 2 Petr. 
2, 1. ubi de falsis doctoribus dicitur, Παρεισάξονσιν 
αφέσεις άπωλείας, Clam et subdole introducent se-
etas perniciosas, s. Falsa et perniciosa dogmata clam 
docebunt," Schleusner. Lex. Plutarch. 7, 300., Ξένα 
παρεισάγων δαιμόνια, 8, S40. Είσάγειν τό νεωστϊ έν 
Έώμτ) παρεισηγμένον είς τά συμπόσια. Pseudo-Longin. 
39. Καί άμα τή μίξει καϊ * πολυμορφία τών έαυτής φθόγ-
γων τό παρεστώς τω λέγοντι πάθος είς τάς ψνχάς τών 
πέλας παρεισάγουσαν. G1. ΤΙαρεισάγω' Introduco.] 

Παρείσακτος, ό, ή, Irreptitius, Qui se clam insinu-
avit. Paul, ad Galat . 2, (4.) Διά δέ τούς παρεισάκτους 
ψένδαδέλφονς, οίτινες παρεισήλθον, etc. Item παρεί-
σακτος, Advena, Adventitius. Β. e Suida, a quo σύγ-
κλυδες exp. πλήθος άνθρώπων έπηλύδων, συμμίκτων, 
τταρεισάκτων: [Συγκλύδων άνθρώπων' συμμίκτων, έπη-
λύδων, παρεισάκτων.~\ Fortasse auteift non male et 
in illo Pauli loco παρεισάκτους interpretemur Adventi-
tio's, vel Externos et adventitios, ut haec a Lat. 
saepe copulantur. Ap. Greg, παρείσακτον, Pere-
grinum et insolitum, Ού ξένον τούτο ούδέ παρείσα-
κτο ν, άλλα τοίς πάλαι και τοίς νύν γνωρι$όμενον. 
[" Παρείσακτος, Irreptitius, Subintroductus, Qui se 
clam insinuavit, Alienus, et usurpatur in primis 
de mercium prohibitarum imporlatione. Legitur 
in Ν. T. tantum Galat. 2, 4. de falsis Apostolis, 
s. doctoribus, ubi παρείσακτοι ψενδάδελφοι dicun? 
tur, h. e. Falsi doctorfcs, qui elara et subdole se in 
Christianorum coetus insinuarunt. Hes. (Suid. et Phot.) 
Π αρείσακτον άλλότριον. (Albertii) Cyrill. Lex. Ms. 
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Α Παρείσακτους' άλλοτρίονς, νόθους. (Hes. Παρένθετον 
παρείσακτος.) Graecos eodem modo voce έπείσακτος 
usos fuisse, docuit Wetsten. Ν. T . 2, 218." Scblet*. 
sner. Lex. Zonar. Παρεισάκτους' άλλοτρίονς. Παρει-
σάκτους' άλλοτρίας, ξένας. Glossae : Παρείσακτος' 
Obinductus. " Prol. Sir. Πρόλογος παρείσακτος άδή* 
λου, Praefatio irreptitia ignoti." Biel. Thes.] 

" Προεισάγω, Prior induco, s. Ante introduco* 
" Aristot. Polit. 7, 17., de Theodoro histrione, Ου-
" δενϊ πώποτε παρήκεν εαυτού προεισάγειν, ούδέ τών 
" εντελών υποκριτών, in scenam videlicet s. theatrum." 
[" Προεισαγαγείν vulgo editum erat 4, 21, 1. pro 
παρεισαγαγεΊν!' Lex. Polyb. Demosth. 1004., Προει-
σηγμένου έμού sc. είς τούς φράτορας. Vide Εισάγε. 
Plutarch. 5, 261. 10, 25. et 400. Herod. 8, 20. Οί 
γάρ Εύβοέες παραχρησάμενοι τόν Βάκιδος χρησμον ώς 
ούδέν λέγοντα, οντε τι έξεκομίσαντο ούδέν, ούτε προ-
εσάξαντο. Joseph. 1,933.] 

[* Προεισαγωγή, ή, Praevia introductio. Cyrill. 
Alex. 4, 7. in Jo. p. 433. dicit circumcisionera spi-
ritualem esse quasi πρόθνρον καϊ προεισαγωγήν τινα 
τής είς άρετήν τελειότητος. (Cf. Thuc . ill Έπεισαγωγή 
citatum. ' Έπεισαγωγή, Porta, per quam quis in-
troducitur.' Schleusner. Lex.) * Προεισβολή eandem 
signif. cum voce προεισαγωγή habet. Cyrill. Alex. 
12. in Jo. 19, 30. p. 1070.·Προεισβολή ωσπερ τις, και, 
ΐν ούτως είπω, προάύλιόν έστι τής ευαγγελικής παιδευ-
σεώς τε καϊ πολιτείας ή νομική. Dionys. Areop. de 
Div. Nom. 4, n. J 2. p. 477. Καί έν ταΊς προεισάγω* 
γαΊς τών λογίων ενρήσεις τινά λέγοντα περϊ τής θείας 
σοφίας, .Εραστής έγενόμην τον κάλ\ονς αντής. Pachy-
mer. ad h. 1. p. 531. : Φέρει τόν Σολομώντα μάρτυρα^, 
ον καϊ τά ρήματα προσεισαγωγάς τών θείων λογίων 
φησϊν, ώς σκιάς τής χάριτος. Et S. Maxiinus ad eund. 
loc. p. 144 ( = 1 7 8 . ) Έπιστητέον, ότι προεισαγωγάϊ 
καλεί τής θείας γραφής τά Σολομώντος, άφ% ού καϊ τά 
ρητά." Suicer. Thes. Eccl.] 

Σννεισάγω, Simul introduco, vel Mecum intromitto. 
Πάντα τά αγαθά σννεισήγαγον αντή, Chrysost. Expo-
nitur et-Confero, eo sensu quo dicitur Conferre in 
commune, ap. Synes. Epist. 44. Καί νύν περί τών κα-
ταλαβόντων σε πραγμάτων δοκεΤ μοι σννεισενέγκαι (sic) 
τινά γνώμην, Conferre aliquam sententiam, vel ali-
quod consilium. [" Σννεισάγω, Una importo. Κ , Π . 
3, 2, 1 1 . Τά έπιτήδεια συνεισήγονLex, Xenoph. 
" Stephan. Dial. 29." Schsef. Mss. "Synes. 109. 
Hierocles 64. ( fΑπλώς γάρ τό πρόσωπον του πατρός 
καϊ τού άδελφον συνεισάγει τήν τιμήν, quod vertitur, 
Sibi adsciscit.) Sext. Empir. (p. 86. OiJrus ei τό γενι-
κώτατον πάντων τό τι, ψευδός έστι, καϊ πάντα τά κατά 
μέρος εσται ψευδή, καϊ ουδέν άληθές' ω σννεισάγεται 
τό μηδέν είναι άληθές, Concluditur : 436. Ει γάρ ον-
τος πιστός, οτι φαίνεται αντω τό είναι αύτόν κριτήριον, 
πιστός έσται καϊ ό δεύτερος, έπεϊ καϊ αντω φαίνεται κρι-
τήριον είναι αύτόν* καϊ όντως ό τρίτος, καί οί λοιποί'·· ω 
σννεισάγεται, τό μηδένα * ώρισμένως κριτήριον άλη-
θείας υπάρχειν. Cum quo simul infertur. Et 499. 
Τοίννν άληθέσιν ούσι τοΊς λήμμασι, σννεισαχθήσεται 
καϊ ή έπιφορά. Cum ν. τοίνυν, in initio sentential 
posita, inter τά άπαξ λεγόμενα annumeranda esset, 
άληθέσι τοίνυν legeremus. Et 575. To πρόιέμενον 
σπέρμα λογικού, καϊ αυτό λογικόν έστιν4 ο δέ κόσμος 
προιεται σπέρμα λογικού' Χογικόν άρα έστϊν ό κόσμος* 
ω σννεισάγεται καϊ ή τούτου νπαρξις. Cum quo simul 
infertur.)" Wakef. Mss.] 

[* Σννεισακτέος, Simul introducendus. " Eust. iu 
II." Wakef. Mss.] 

Σννείσακτος, ό, ή, Simul introductus, Qui una cum 
alio introducitur. Citatur e Canone 3. Concilii Ni-
ceni, pro Aliunde importato et externo. || Peculiari 
autem signif. dicebatur Socius Sociave coelibatus, s. 
virgo contubernalem haberet virum, s. monachus 
foeininam. Quod genus olim in usu fuit inter Chri-
stianos, sed rmprobatum propter suspicionem stupri. 
De quibus vide locum Gregorii, quem Bud. Comm. 
113. affert. Et σννεισάγω verbum ejusdem rei signi-
ficativum, ibidem. [ " Cf. omnino JustelL ad Can. 
p. 136." Boissonad. Mss. " Concil. Antioch. Epist." 
Routh. Mss. Vide et Cang. Glos. Gr . Suicer. Thes. 
Eccl. et nostra supra 85. a. et n. 1. Valck. ad 
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Ammon. 97." Schaef. Mss. " Clericis ministrantes A 
mulieres. Olear. ad Euseb.Hierocl. 446." Valck„ ad 
Scap. marg;] 
" [* Ύπεισάγω, " C l a m introduco. ' Ύπεισάγων 

4?ls τήν αυτήν οίκίαν έταίρας, 118/ Reisk. Ind. Gr . 
Andocid. Sed in loco ibi laudato legitur έπεισάγων" 
Seager. Mss.] 

Έ^άγω, Induco, i. e, Impello, Incito. Thuc. 6, 
(•61.) p. 217; Εναγόντων τών εχθρών. Synes. Tavra 
ένήγεν αυτούς πρός τό καταδικάσαι μου. Sic Chrysost. 
Ενάγω σε προς τον μακάριον βίον. Herodian. prsepos. 
eh junxit, copulans cum verbo άναπείθω, (5, 4.) 
Ένήγε δ' αυτούς και άνέπειθεν εις πραγμάτων καινοτο-
μίαν τό τε Μακρινού μίσος. Citatur autem e Synes., 
cum aba constr., in Epist. Ενάγων αύτόν τή καταδοχή 
τών άνίρών, pro έίς τήν vel προς τήν καταδοχήν, I n d -
ians vel hortans ad receptionem illorum virorum. Sic 
pass. Ενάγομαι, Inducor, Impellor, Incitor. Greg, 
de Homitte, Ουρούν τή καθολική τής φύσεως κλήσει 
τοιοντόν τι ποιείν εναγόμεθα. || Interdum ενάγω τούτο, 
Suadeo hoc. Sic ap. Thuc. 2, (21.) Ένήγον τήν β 
έξρδόν μάλιστα.1 Sic alibi ένάγειν τόν πόλεμον, quod 
alii exponunt, Ad niovendum bellum incumbere: 
fortasse verti debet Urgere bellum. Sic Bud. ap. 
Plut. in Cam. (18.) ένήγον interpr. Urgebant, Kat 
τών ιερέων οι κάλούμενοι*Φητιαλε7ς ένήγον έπιθειάζον-
τες κ. r. λ. Itidem in illo Thucyd. loco, Εναγόντων 
τών έχθρών, reddi possit, Urgentibus hostibus. [Plut. 
Compar. Alcib. cum Coriolano 2, 167. 'Αλλά τήν 
όργήν έμπλήσαι τήν έαντοΰ βουλόμενος ένήγε τόν πόλε-
μον : Mario 10. Εναγόντων μάλιστα τών έχθρών τών 
&είνου: Bruto 46. Ός αιτίαν είχε καί Βρούτο ν ένάγειν 
εις ένια τών βιαιοτέρων: de Socr. Genio 8, 352. 
Ένήγε δε και ο μάντις Θεόκριτος. Thuc . 4, 24. Kat 
μάλιστα ένήγον οι Αοκροι, τών Ύηγίνων κατά εχθραν. 
" Ένήγον τά τού πολέμου, Sedulo parabant bellum, 
7, 5, 8. η. sed ibi ένήργουν videtur utique legendum, 
verbum Poly bio frequentatum. (Vide Suid. infra.) 
Ένήγε τάς δυνάμεις, itivitis Mss. editum erat, 3, 34, 
6. pro συνήγε" Lex. Polyb. " T o u p . Opusc. 1, 
l l 6 . Herod. 193* ad Herod. 509. Larcher. 5, 354. c 
Wyttenb. Select. 114. Doun. Demosth. 205. Lips. 
Markl. Suppl. 79. Wakef. S. C. 4. tit. Diod. S. 2, 
499. Dionys. Η. 1, 224.3, 1340.1511. Kiessl. ad 
Jambl. V. P. 55. (£ Ε is τήν δι αριθμών μάθησιν καί 
γεωμετρίας ένάγειν αύτόν έπειράτο. Ένάγειν legitur 
in Ciz. Praepos. είς, quae post prdeced. v. ύπομείναν-
τος facile excidere potuit, addidi proptereaj quod 
earn omnis loci ratio efflagitat, et v. ένάγειν etiam 
aliis locis cum els constrnitur, ut ap. Herodian. 5, 4. 

, Ένήγε δ* αυτούς καϊ άνέπειθεν είς πραγμάτων καινοτο-
μίαν: Kusterus legit είσάγειν.) Ενάγω πόλεμον, 
Dionys* Η. 1, 305. Orell. Suppl. ad Nic. p. 46." 
Schaef* Mss. Ενάγω cum είς, praeter Jambl. Hero-
dian. et Plut. 11. cc., usurpatur et in Appiano 1, 217. 
Kat τήν πόλιν ές συμμαχίαν ένήγον: 386. Kat ό Σκι-
πίων ές αύτάς έδόκει μάλιστα τούς 'Ρωμαίους έναγαγέ-
#θαι. Idem 1, 71. Οί πρέσβεις οί Φ άβιοι τούς Κλου-
λινούς ένήγον έπιθέσθαι τοΊς KeXrots. " Ένήγον re-
scripsi pro vitioso άνήγον." Schweigh. Suid.: Ένή-
γεν έκίνει, παρέπειθεν. Προκόπιος· Ένήγε αυτόν η 
ες τούτο Χριστιανών λογο$, καί έδακνεν αυτού τήν διά-
νοιαν, οτι άνάλωτον Έδεσσαν ίσχυρίζοντο είναι. Καί 
αυθιβ' Ένήγε δέ πάντα5 είς τε τάς εύχάς τάς νπϊρ αύτού, 
καϊ τήν όφειλομένην εύνοιαν, ότι χρείατής στρατείας άνα-
γκαία ούσα, ή ν υπέρ πάντων κοινή ποιούμενος δήλος 7\ν. 
Ύό 

τε κάλλος τό τον σώματος, καϊ τό μέγεθος. " Quid 
haec verba, τό τε κάλλος τ. τ. σ. κ. τ. μ., sibi velint, 
non video. Cum supeTioribus enim nullam conne-
xionem habent." Kust. " Recte V. D. Quin et supe-
rior ρήσις, quod nemo vidit, turpissime labascit. 
Sentcntia enim nullum exitum habet. Facile autem 
una atque altera literula utrique rnorbo est sub-
veniendum. Leg. sine dubio et d ist inguendum, ή 
τε χρεία τής στρ. δήλος ijv, τό τε κάλλος τό τού 
δώματος, καϊ το μέγεθος. Quo pacto tota haec oratio 
sibi constabft, et nitida atque rotunda exibit: 
Omnes vero impellebat ad preces pro eo fundendas, 
cum expedititfnis illius> quam pro communi omnium 
salute susceperat, necessitas, turn corporis ejus pul-
^ NO. V. VOL. 

critudo et majestas." Toup. Emendd. 1, 177- Idem 
ad Suidae verba, Ένήγεν έκίνει, παρέπειθεν, haec 
ascripsit :—" Herod* 4, 145. Μαλίστα δέ ένήγέ σφεαε 
ώστε ποιέειν ταύτα, τών Τυνδαριδέων ή ναυτιλίη έν τή 
ΆργοΊ. Vide Suid. v. *Αδη ν, (ex Auctore incerto, 
Οί δέ βασιλικοί έν έξουσίψ γενόμενοι τον άδην τά δημό-
σια καταναλίσκειν, *Σνβαριτικώς τόν νέον κραιπαλών 
ένηργονν.)" Eadem verba leguntur ap. eund. Suid. v. 
Ζήνων, ubi Kust. " F. 1. ένήγον, Inducebanf, Im-
pellebant, vel, Auctores ei erant." Omnino recte: 
alibi confusa sunt vv. ένήγον et ένηργονν: v. Lex. 
Polyb. supra. Zonar. Ένήγεν' έκίνει, παρέπειθεν. 
Ένήγε δέ αυτόν είς τούτο Χριστιανών λόγος. Οντως 
Προκόπιος, de Β. Ρ. 2, 12. ρ. 117. " Moneo, Suadeo, 
Orph. Lith. 323. (έν στήθεσσιν άγων μελιηδέα πειθώ.) 
Joseph. 975, 15. Excerpta e Pythag. Vita ap. Phot. 
Bibl. 1315. (At αύτούς ένήγον άπέχεσθαι τών κυάμων.) 
Induco, Joseph. 1006, 17" Wakef. Mss. Suid.: 
Ενάγει' έμβιβάζει, ένάπτει, έφέλκεται, η προτρέπεται. 
Zonar.: Ενάγει' έφέλκεται, έμβιβάζει, προτρέπεται. 
" D. ενάγεται. Προτρέπει, ut ap. Dionys. Η. (de Ad^ 
mir. Vi Dicendi in Demosth. 1084.) 'Αλλά θεός τε όν-
τως ενάγει, καϊ αντοΊς ήμΊν πολλά έπιούσι σνμφέρεται έπϊ 
τό άμεινον.>} Tittmann. Vertitur ibi, Ita Deus nos agit.] 

Ενάγω, Accuso, Defero. Et pass. Ενάγομαι, 
Accusor, Deferor. Bas. Neocaes. Άλλ' άναμένειν 
καϊ τήν άπολογίαν τον έν αγομένου. Β. C. 379* 

Plu i 1, 137. Joseph. 6$, 33." Wakef. Mss. 
Forte V. D. in animo babuit hunc Josephi locum, 
qui extat in Antiq. Jud. 2, 6, 7. p. 83. Haverc. Πό* 
τερόν ποτε βοηθούσι τω Βενιαμϊν κλοπής έναγομένφ, 
καϊ δοκούντι κινδννεύειν. Suid. et Zonar.: Άγωγενς' 
ό ένάγων τήν δίκην, ό διώκων. Vide nostra in Άγω* 
γεύς, et in "Αγω, ubi Harpocr. et Tittmanni Technoll. 
Mss. citavinius, Glossae: Ενάγω· Pulso, Exprimo, 
Introduco, Induco. Ό ένάγων Petitor.] 

Έναγωγή, Accusatio, Delatio, έγκλησις, inquit 
Suid., afferens exemplum, [Καί πάντα άνθρωπον άδι-
κηθέντα νπy αντον, άδεώς καϊ άίημίως έναγωγαΊς κεχρή-
σθαι. Eadem verba extant et in Zonara. Gl. Έναγω-
γή' Inductio. Cf. Άναγωγή.] 

Άντεναγωγή, in VV. LL. exponitur Compensatio : 
videtur tamen potius esse Mutua accusatio; et cum 
έναγωγή sit έγκλησις, άντεναγωγή esse * άντέγκλησις 
s. άντέγκλημα, [Άντεναγωγή, Compensatio, est falsa 
lectio pro άντεισαγωγή, Compensatio. Vide notata in 
Άντεισαγωγή.] 

Εξάγω, Educo. 11. A. (337·) Άλλ ' αγβ, διογενές 
Πατρόκλεις, έξαγε κονρην, [Pseudo-Did. έξω τής σκηνής 
κόμιζε.] Sic έξάγειν έπϊ θήραν, Educere ad venati-
onem, Xenoph. [Κ. Π. 1, 4, 14. 2, 1, 14. 8, 1, 12. 
et 13. Sic Κ. Π. 1, 2, 9. Εξάγει τήν ήμίσειαν τής 
φνλακής. " Educo filiam e domo s. gynaeceo, Κ. Π. 
5, 2, 3. Cyn. 6', 2., Έζάγειν αύτάς, canes, επί τά κν-
νηγέσια : 7, 2. " Equum et alia jumenta e stabulo, 
K. A. 7> 1* de R. Ε. Ύω ιπποκόμω έξακτέον τόν 
'ϊππον, όπου φήξει: 5, 4. et 10. Εξαγόμενος ό !ϊππο$. 
Equites decursionum causa, ut pedes equorum exer-
ceantur, pacis tempore, de P. Eq. 1,18. bis, et 20. 
bis; et in bello, 4, 9." Lex. Xenoph.] Sic έξάγειν 
στρατόν, Thuc. 4. p. 147. ut Lat. Educere copias aut 
exercitum in aciem, s. in expeditionem. Item έξά-
γειν, Educere mililes extra vallum. B. C. 380. [" Ex-
ercitum e castris ad expeditionem s. ad prcelium, 
Κ. Π, 3, 3, 25. Εξήγε τό στράτευμα : 4, 2, 5. 5, 1, 
12. Κ. Α. 5, 1, 11. 5, 2, 1. Hist. 2, 4, 20. 3, 5, 5. 
6, 2, 10. 7> 5, 21. Et omisso acc. Expeditionem 
suscipere, Ages. 2, 24. Hist. 4, 5, 14. 5, 4, 38. item, 
ut accipiat imperia, Κ. Π. 5, 4, 11. item ad iter, 
K. A . 7, 8, 12. Εξάγει νύκτωρ πάν τό στράτευμα, οπως 
έλθοι—, et sine acc. Κ. Π. 2, 4, 13. Οί/ζω* έξάγει ώς 
είς θήραν παρεσκευασμένος. Κ. Α. 6, 6, 20. Hist. 6, 
5, 39. Item ad pabulandum, Κ. Α. 6, 4, 6. Ανάγκη 
ήν έπϊ τά έπιτήδεια έξάγειν: 13. Ό δ' ονκ άν εφη έξα-
γαγεΊν : 14. Sic Κ. Π . 6, 1, 14. Έξήγεν είς προνομάς, 
ubi nonnulli legunt έξ. πρός νομάς, quos sequitur 
Wets ten. ad Jo. 10, 3. 9- Sed J. Poll. 1, 250. jungit, 
Νέμειν, ποιμαίνειν, αίπολείν, έπϊ νομάς έξάγειν. Item 
ex angustiis, sine acc. Hist. 6, 5, IS. 'Έγ^ω έξακτέον 
that—έκ τον κόλπου—έκ τού στενού έξήγε* Item ex ur-

I; 3 1 
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be contra hostem, Hist. 1 , 1 , 24. 1, 3, 4. Item, extra 
UTbem, si forte hostes veniant, Hist. 1, 4, 8. Item 
secum e regione, Κ. Π. 3, 1, 17- in aliam, cum είς, 
Κ. Π. 3, 3, 7. Item, e tentorio convivii, Κ. Π. 2, 3, 
18. Captivos ex urbe, Hist. 4, 5, 6. Έθεώρει πολλά τα 
εξαγόμενα, nempe αιχμάλωτα. Ε carcere in publi-
cum, Hist. 6, 4, 37. Similiter e tentorio ad suppli-
cium, K. A. 1, 6, 10." Lex. Xenoph.] Interdum 
'Εξάγω est Exporto, ut εξάγει σιτον, ap. Demosth. 
(917.) Exportare frumentum. Vide 'Εξαγωγή. [Vide 
Krebs. Deer. Rom. pro Jud. fact. 271. " De Rep. 
Ath. 2, 3. de Vectig. 3, 2. bis, 4, 40. Vide Είσάγειν, 
et Άντεξάγειν. Sed etiam de iis, quae clam et fur-
t ime regione exportantur, de Vectig. 4, 21. 'Αργυ-
ρών δημόσιον εξαγόμενον—άνδράποδα εξάγοντι" Lex. 
Xenoph.] Item Proveho, ut ap. Herod. 3. Έπϊ πλεί-
στον αυτόν έζαγαγόντος του ρεύματος. [ " Proveho in 
pompa. Κ. Π. 8, 3, 6. Έξήγετο άρμα e regia—τρίτον 
αρμαέζήγετο." Lex. Xenoph.] Reperio εξάγω pro 
Educo, in ea quoque signif. qua Virg. (jEn. 6, J 78.) 
dixit, cceloque educere certant, eumque ad hunc 
verbi εξάγω usum respexisse crediderim. [PHn. 19, 8. 
Thyrsus asparagi caqlem edueens.] Thuc. 1, (93.) 
Μείζων γάρ ο περίβολος πανταχή εξήχθη τής πόλεως. 
Habet autem aliquid affinitatis haec signif. cum prae-
cedente, pro Provehere. Nam etiam Provehere in 
altum Lat. dicunt, de mari loquentes. [Demosth. 
1278. Πρώτον μέν τήν οδόν στενωτέραν ποιήσας, έξα-
γαγών έξω τήν αίμασίαν, ϊνα τά δένδρα τής οδού ποιή-
σειεν είσω, Maceria ulterius quam olim fuerat, in 
viam publicam producta. " Horn. II. H. 336. Ύύμ-
βον δ' άμφϊ πυρήν ένα χεύομεν έξαγαγόντες 'Άκριτον 
έν πεδίψ." Seager. Mss. Sed aliter locum hunc ex-
plicant Grammatici vett. Vide infra. " Educere, 
Liv. 2, 64. Exigere, Bentl, Horat, 290. Ruhnk. 
Vellei. 166." Valck. ad Scap. marg.] || Έξάγειν έαυ-
τον, q. d, Educere seipsum, e vita videlicet, Vim 
sibi afferre, Mortem sibi consciscere. Synes. ad 
Anast. (79·) Καν έξήγαγον έμαυτόν κρατηθείς υπό του 
πάθους. Dicitur et έξάγειν εαυτόν τού βίου, quod Cic. 
interpr. Mortem oppetere, Cicer. Lex. 58. Ap. Diosc. 
4, 76. Πλε/ων δέ ποθείς, εξάγει τον irjv, pro Vitam 
adimit, q. d. Educit e vita, [Plut. gl 331. Έ£αγα-
γών αύτόν τοΰ βίου: 10, 377· Έξάγειν τού $ήν έαυ 
τούς. Vide Eund. in Έπεισάγω citatum, " Athen. 
2, p. 46. 4, p. 157. b. d, 4 Macc, 8, 22." Valck. ad 
Scap. marg. " Clem. Alex. 481. de haereticis quibu-
sdam, qui martyrio sese ultro objiciebant, Έπιπηδή-
σαντες τψ θανάτψ* τούτους έξάγειν έαυτούς * άμαρτύρως 
λέγομεν, καν δημοσίφ κολάζωνται. Interpres: Eos 
dicimus se ipsos e vita exigere absque ullo martyrio 
ac testificatione, etsi publice puniantur, Sylburg. τ-ό 
άμαρτύρως cum λέγομεν conjunxit, quod cum έξάγειν 
εαυτούς jungendum, (notante Gatak.) ut interpretatio 
genuina sit: Dicimus eos ita sibi mortem accerserc, ut 
martyres tamen non sint, nec martyrium obire dicide-
beaut. Ού γάρ, statim subjicit, τόν χαρακτήρα σώ$ουσι 
του μαρτυρίου του πιστού. Donatistae, ut refert TheodoT 
ret. Haeret. Fab. 4, 6. Τόν βίαιον θάνατον μαρτύρων 
όνομάζονσι. Stoicorum dogma est, licere, imo opor-
tere, quandoque e vita sese educere, et εύλογον έξα-
γωγήν earn nuncupabant, cum justa causa, quam illi 
censebant, demigrandi daretur, ut Cic. Tusc. 1. 
Vide Stob. Collectan. Τ . 1. L. 1. Tit. 4. §. 8. Sene-
cam Ep. 17. 58. 70. (Menag. ad Diog. L. 311.) Hoc 
vero dogma multi ex ipsis Gentilibus exagitarunt. 
Cic. Tusc. 1.: Vetat enim dominans ille in nobis 
Deus, injussq hinc nos suoderaigrare: Cat. Maj. (73.) 
Vetat Pythag. iiyussu Imperatoris, i. e. Dei, de prae-
sidio et statione vitae decedere. Vide Lactant. Inst. 
3, 18. Augustin. de Civ. Dei 1, 27. Testimonia stu-
diose collegit Gatak. ad M. Anton. 3, 1. p. 83. Dn 
cuut etiam Graeci έαυτόν τού βίου έξάγειν, Mortem 
oppetere, ap. Phot. Dioscorides et Joseph, Ant. J . 
2, 3. p. 38., έξάγειν τού Ζην." Suicer. Thes. Eccl. 
Cf. 'Εξαγωγή. Hierocles ΐ6θ . Έσται δέ καθαρά, εί 
μηδέν τή άλογίςι, μηδέ τψ θνητω σώματι, *^συνεκφέ-
ροιτο, ώς άλλη δέ άλλων έπιμελοιτο, τοσούτον αύτοΊς 
απονέμουσα φροντίδος, όσον ό θείος κελεύει νόμος, ε£α% 
γειν αυτήν πειράσθαι μή σνγχωρών, άλλα περιμένειν 
|ω* άν ο 0€os αυτός άπολύστ) ήμά$. " Cod. Medic· 

Α Έξάγειν εαυτόν, pro έξάγειν αύτόν, quod habent vul-
gati, quodque Needham. cum Curterio in αύτήν 
mutandum censuit, ut referatur ad ψυχή. Sed pro-
cui dubio genuinam lect. servavit Mediceus, cum fa-
miliarissima Stoicis phrasis sit de-αύτοχειρία, έξάγειν 
έαυτόνJ. C. Wolf. Diss., Epist. 41. Artemidor. 5, 
31. EU τοσούτον περιστάσεως ήλθεν, έως τε δι άπορίαν 
τε καί χρεών συνέχειαν έαυτόν έξαγαγείν τού βίου. 
" Εξάγω, Vitam exigo, vertitur Diod. S. 1, 210. 
Εξάγω τού βίου, Xenoph. Eph. 98. not. 2 7 3 . : de 
talibus, Abresch. Paraphr. 39- cf. Plut. Mor. 1, 974. 
ad Diod. S. 1, 199- Strabo T . 6. p. 146—7 " Schaef. 
Mss.] 

Εξάγω, ut ενάγω, Induco, Impello, Incito. Bud. 
addit et Stimulo, Concito, Vehementer comraoveo, 
sed affert tantum exempla passivi verbi εξάγομαι, 
379. at ego activi exempla, pro Impello s. Incito, ut 
observavi ap. Thuc. 6. Ο ι έπϊ τά πονηρότερα έξήγον 
τόν όχλον. Sic 3, (45.) Α ί δ' άλλαι ξυντυχίαι, οργή 
τών άνθρώπων, ώς έκαστη τις κατέχεται υπ' άνηκέστου 

Β τινός κρείττονος, έξάγουσιν ές τούς κινδύνους' ή τε ελιτϊς 
καϊ ό έρως έπϊ παντί. [ " Alcest, 1080. "Ερως τις μ\ 
εξάγει." Abresch. Diluc. Thuc. ad h.l] Αρ. Plut. 
Sympos. 4, έξάγειν videtur esse Excitare, 'Αλλά νή 
Δια το ποικίλον έξάγει καϊ γοητεύει τήν ορεξιν ού κρα-
τούσαν εαυτής, Atenim varietas ciborum excitat et 
illicit appetitum : [6, $08. Eis άπασαν αίσχύνην ύπό 
Τής κολοικείας εξάγονται, v*b,i vertitur, Sunt adacti: 
496. Ό πάσχουσι πολλοί τών ρητόρων καϊ τών σοφιστών, 
οι μέν ύπό δόξης καϊ φιλοτιμίας, οι δέ διά μισθούς, ί) 
πολιτικάς άμιλλας, εξαγόμενοι παρά τό συμφέρον άγω-
νίζεσθαι, Protrahi se sinunt. " Concito, Moveo, 
Impello. Hes. Έξάγειν παροξύνειν. Ita legitur 
passivum cum inf. ut προάγειν, Κ. Α. 1, 8, 15. 
Cyrus etsi videbat Graecos victores, tamen ουδ% 

ώς έξήχθη διώκειν. Vulgo male vertunt, Evagatus 
fuit. Vide Hutch, ad h. 1. et Dorv. ad Char. 481. 
(Lysias 1 1 7 . 'Αλλά ταύτα μέν έξήχθην υπέρ πάσης 
όλοφύρασθαι τής Ελλάδος. ' Ad haec, quae videri pos-
sint ab hoc tempore locoque alieua, evectus, et ab 

c impetu perturbatae meae mentis, cui resistere non 
poteram, adpetus sum, ut evagarer, invitus et oblitus 
mei/ Reisk.) Sic Hist. 7, 5, 8. Epaminondas, si 
hostes opportunum locum tenebant, ούκ έξήγετο έπι-
τίθεσθαι. Κ. Π . 4, 1, 11. pro Ούκούν καϊ άλλοις προθύ-
μως λέξεις; Brodaeus, quem Zeun. sequitur, legit, 
Ο ύκούν καϊ άλλους, έφη, πρ. έξάξεις; ut sit Hortaberis : 
8, 5, 5, έξάξειν habet Philelph. pro έξοίσειν. Non 
bene de re inanimata." Lex. Xenoph. " Έξάγεσθαι 
ab impetu s. mentis s. orationis, s. suae s. alien®, 
efferri, extra se rapi, ad inconsulte, suamque in frau-
dem, s. loquendum s. agendum impelli. Καϊ γάρ εί 
τι σιωπών έγνώκειν, νύν λέγειν έξάγομαι, 411. "Α τις 
άφνω, τόν λογισμόν φθάσας, έξαχθή πράττειν, 527· 
Άνασχόμενον τότε καϊ μηδέν άνήκεστον έξαχθεντα 
πράξαι, 538. 1458." Reisk. Ind. Gr. Demosth. Di-
narchus 11. Τόν δέ κατάπτυστον τούτον καϊ Σκύθηγ· 
έξάγομαι γάρ1 όν ούχ είς άνήρ, αλλά πάσα ή έξ 'Αρείου 
Πάγου Βουλή ζητήσασα άποπέφανται χρήματα εχειν 
καθ' υμών, " Aristid. 1, 380. 2, 266. 2, 198. Pausan. 

D 0. Εξαγόμενος τ ε υπό τού θνμοϋ" Valck. ad Scap. 
marg, Έξάγεσθαι, Efferri, h. e. Ad impetum di-
cendi concitari. Ita Phot. Bibl. Cod. 265, de De-
mosth. et Aristide, quibus cum a natura esset acrius 
ingenium, φύσις πικροτέρα καϊ παθητική, saepe etiam in 
argumentis levioribus et moratioribus, impetuosi et 
vehementes esse solent: Πολλάκις εξάγονται τής προ-
θέσεως έλαττουμένης ύπό τής φύσεως' ούδέ γάρ, ούδ' 
έστιν^ ικανή ή τέχνη κατορθώσαι τό βούλημα, μή σννερ-
γόν έχουσα καϊ τήν τής φύσεως ιδιότητα." Ernest. Lex. 
Rhet. " Excito. Hier. 0, l l . Μικρά αθλα πολλούς 
πόνους, πολλάς έπιμελείας έξάγεται ανθρώπων. Abire 
jubeo, Dimitto. Prasidia ex urbe, Hist. 3, 1, 8. 
Chorum e theatro, 6, 4, 16. Derivo, (Ecou. 20, 12. 
'Ύδωρ έξάγεται ex agris τάφροις. (Demosth. 1276. 
Ούτος τοίνυν άξιοι με τής οδού τόυδωρ είσδεξάμενβν 
εις τό έμαχίτού χωρίον, όταν τό τούτου παραλλάξη χω-
ρίον, πάλιν εις τήν όδόν έξάγειν.) Elicio, Κ. Π.*2, 2, 
8. 'ΕΑ: σού πυρ pqov άν τις έκτρίψειεν, ή γέλωτα έξαγά-
γοί." Lex, Xenoph, Vide Abresch. Diluc. Thuc 
681.] II Ap· Isaeum autem εξάγω, Expello, Depello, 
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Bud. 380. [Isasus 53. Καϊ ά τις άΐτήν άφ^ρεΊτο,η 
έβιάίετο, έξήγεν CLV εκ τών πατρψων: 101. Άλλ* οί 
παρά τούτου Θέμενοι καϊ πριάμενοι (έχουσιν,) ήμείς δ' 
ουκ £ξάγομεν. " Sc. αύτούς, Nos autem eos, qui 
nunc ista possident, illinc non deducimus, non ex-
pellimus, velut injusta possessionem Reisk. " Έν-
θέν&ε εξήγαyov αύτούς άκοντας, Hinc, (ex Urbe,) coegi 
eos quanquam invitos proficisci, et velut expuli, vel 
extraxi, 389. de scena deducere saltatorem, vel magi-
strum chori, 533. 534. Έξαγαγών εκ τής οικίας τάν-
δράποδα, 845. 'Εξάγειν εκ γής. Aliquem e praedio, in 
quod velut suum immigrare vult, educere et vi eum 
a possessione arcere, 865. 887· 'Εξήγε*' ημάς, φάσκων 
αυτού είναι, Aiens ilia bona sua esse, 1090. Εξαγομέ-
νων τών παίδων έπιλαμβά,νεται, Injicit manum pueris 
Athenis alio clam et furtim ablegandis, 895. 896." 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. "'Εξάγειν παΐδα, Pue-
rum clam ex urbe educere furto subductum, alio 
asportandum et pro mancipio vendendum, 350. 
Έξήγαγεν άνδράποδον έντευθενϊ, 489· Ύπό μάλης λα-
βών εξήγαγε, Clam extulit, Furto subduxit ξίφος 
έχων, Fr. 22. 21. vel potest quoque εξήγαγε ibi loci 
reddi Exiit, Abiit, Discessit." Reisk. Ind. Gr. Lysiae. 
u Τίορενομένων ήμών είς τά κτήματα—έξήγεν 6 Αεώ* 
στρατός ούτοσϊ, φάσκων αυτού είναι, Demosth. 7Γ. 
Λεωχ. 265. Hervag. Bas. 8. Έξήγεν αυτόν ο Πρώτος, 
καϊ 6 κοινωνός τού Πρώτου <I>^praros" ούτοσϊ δ' ούκ έξη-
γετο' ούδ' έφη διαρρήδην υπ' ούδενός έξαχθήναι, εί μή 
αύτόν έγώ έξάξω'—ταύτ εκείνου προκαλουμένου καί λέ-
γοντος, καϊ ήμών, ουδέν ή ν πλέον, άλλ' -η ν αίρεσις η 
τούτον έξάγειν, η άπολωλεκέναι σωθέντα παρόντα τά 
ήμέτερί αυτών, Idem Παραγρ. π. Ζηνοθ. 70. His locis 
έξάγειν forense verbum esse videtur, atque idem, vel 
simile quid, significare τω Moribus deducere ap. Ro-
manos, i. e. To oust according to custom, in order 
to lay a foundation for an action at law. Vide Cic. 
pro Caecina 7, 20." Seager. Mss.] 

[Εξάγω, Expello, sensu medico. Geopon. 12, 26. 
Έλμινθας εξάγει, pro quo "Pl in . (20, 12, 49.) Besti-
olas omnes innascentes corpori a r c e t 2 7 · Μετά δέ 
•ήδυόσμου καϊ οίνου πινόμενον έλμινθας καϊ * ταινίας 
εξάγει, pro quo Plin. Semen e vino omnia intestino-
rum animalia pellit, efficacius addito mentastro: 30. 
Ταύτα δέ (τά σκόρδα) έσθιόμενα έλμινθας εξάγει, ubi 
Niclas. " Diosc. 2, 182. Βιβρωσκόμενον έλμινθας 
πλατείας εξάγει. Lumbricos expellunt etiam ap. S. 
Sethi. Plin. 20, 6, 23. Tineas et reliqua animalia 
interaneorum pellit in aceto mulso coctum."] 

Εξάγω positum άμεταβάτως, pro Exeo, Egredior, 
II. H. (336.) Τύμβον δ' άμφϊ πυρήν ένα χεύομεν έξα-
γαγόντες, i. e. έξελθόντες, έκπορευθέντες. [Eust. 684. 
Το δέ χεύομεν τύμβον, ταύτόν τω, διά χυτής γής 
* άναχωματίσρμεν, οί δέ παλαιοί χώσομεν αυτό έρμη-
νεύουσι. Τό έξαγαγόντες, άντϊ του έξελθόντες, έκπο-
ρευθέντες, ού τό άνάπάλιν έν τψ, Λα οδίκην έσάγουσα, 
-ήγουν εισπορευομένη, είσιούσα. Sclrol. Ven>. Α. : 
Λιασταλτέον έπϊ τό χεύομεν' τό δ* έξαγαγόντες, ήτοι 
ϋλην πρός τήν τειχοποιΐαν, ή άντϊ τού προελθόντες πολύ 
ε is τό πεδίον, ίνα ή μέν έξ πρόθεσις άντϊ τού έξω έπιρ-
ρήματος κέηται· τό δέ άγαγόντες έν 'ίσψ τψ πορευθέντες' 
περιλαμβάνουσι γάρ τψ ναυστάθμψ καϊ τού πεδίου μέ-
ρος' τό δεύτερον άμεινον. Schol."Ven. Β . : Ύποστι-
κτέον είς τό χεύομεν τό δέ έξαγαγόντες, ομοιόν έστι 
τψ, Ααοδίκην έσάγουσα, άντϊ του εισερχόμενη· οντω 
καϊ τό έξαγαγόντες, άντϊ τον εξελθόντες. " Videtur 
esse pro εξελθόντες, έκπορευθέντες, in opposito ad 
είσάγειν, i . e . έίσπορεύεσθαι, είσιέναι, ut ergo έξά-
γειν eodem modo intransitive saepe ponatur quam 
είσάγειν, omisso εαυτόν vel εαυτου^ t pertinet ergo 
1. c. non ad τνμβον, sed est, ήμεϊς έξαγαγόντες ήμάς, 
Educentes nos, i. e, Egredientes vel Egressi, χεύομεν, 
pro χεύωμεν Ionice> τύμβον" Damm. Lex. Homer.] 
Xenoph. Hell. 6. p . 73, Έ γ ν ω έξακτέον είναι τήν ταχί-
στην έκ τού κόλπου. [Cf. Lex. Xenoph. supra.] Vide 
et Ε ισαγω contrarium ita positum άμεταβάτωςitem 
Απάγω, et Προσάγω. [ " EXeo, ad 11. Γ. 252. 
Heyn. Hom. 5, 365. 382." Schaef. Mss. " Synes. 
180." Wakef. Mss.] 

['Εξάγω, " Induco, Incito, Impello, ad Xenoph. 
Mem. 1, 2, 22. De aor. 1. ad Thom. M. 4. n. 6. 
(c f /Αγω. ) Athen. 46. εξάξαι αυτόν τού $yv. Abresch. 

A Lectt. Aristaen. 80. Dorv. ad Char. 313. Valck. ad 
Herod. 273. 647. Εξάγω, Markl. Suppl. 79. Wakef. 
Here. 777.1215. Musgr. 775. Kuster. Aristoph. 69. 
a. 125. b. Jacobs. Anth. 12,52. 'Εξάγω πόλεμον, 
Diod. S. 2, 643. Orell. Suppl. ad Nic. 46. : τήν αρ-
χήν, Dionys. Η. 1, 355. 2, 1208. Thom. Μ. 324. 
(Έξενεγκειν καϊ άντϊ τον άπλώς έκβαλειν, καϊ άντϊ τού 
νεκρόν έξαγαγείν, ώσπερ καϊ τό έκφέρειν.)" Schief. 
Mss. Glossae: Έξάγαγε* Educ. Εξάγω4 Educo, 
Traduco, Evagino, Eveho, Elicio. Εξάγει Producit! 
Sophocles ap. Plut. de Aud. Poet. 6 ,73 . Ούκ έξά-
γονσι καρπόν οί ψευδείς λόγοι. Grot, vertit: Perferre 
frugem falsa negat oratio. " Paul. Sil. Epigr. 74. 
(v. 120. 'Εκεί λέγουσίν είναι Πολλάλ* φυτών αιγείρους 
*Ηλεκτρον έξαγούσας, Τό * χρυσό μορφον είδος.)" Wakef. 
Mss. 'Εξάγω, Desino. Idem Plut. 1. c. 129. "Οτι 
τούτο έστι τό πα ρ' Επικουρώ θρυλλούμενον άεϊ καϊ θαυ-
μα£όμενον, ώς οί μεγάλοι πόνοι συντόμως έξάγουσιν, 
οι δέ χρόνιοι μέγεθος ουκ έχουσιν. Idem ib. 130. To 
γάρ οντω σννάπτειν καϊ συνοικειούν τοίς δόγμασιν, εξά-

Β γει τά ποιήματα τον μύθου και τού προσωπείου, καϊ 
σπουδήν περιτίθησι τοίς χρησίμως λεγομένοις, quod 
vertitur, Hujusmodi ad placita philosophorum redu-
ctio et accommodatio poematum, ea fabulis perso-
naque exuit, facitque, ut seria habeantur, quae sunt 
dicta utiliter: de Audit. 6, 154. Ό δ' έπι λόγων άφι-
γμένος έστίασιν, άν μέν έπϊ ρητοίς, άκροάσθω σιωπή 
τού λέγοντος' οί γάρ είς άλλας ύποθέσεις έξάγοντες και 
παρεμβάλλοντες έρωτήματα, καϊ * προσδιαποροϋντες, 
ονχ ηδείς, ούδ' εύσννάλλακτοι πρός άκρόασιν οντες, 
ωφελούνται μέν ουδέ^, τόν δέ Χέγοντα και τόν λόγον 
ομού συνταράσσουσιν. " Έξάγοντες SC. τους λόγους, 
vel τόν λέγοντα" Reisk. Ind. Gr. Idem de Adul. 
et Am. Discr. 6, 257. Oiinos Σωκράτης Άλκιβιάδην 
έκόλουε, καϊ δάκρνον έξήγεν άληθινόν, έξελεγχομένου, 
καϊ τήν καρδίαν άν έστρεφε, Con vie toque vitii veras 
extorsit lacrymas. Sic Eurip. Suppl. 770. "Ακραντ 
όδύρει, ταΊσδέ τ εξάγεις δάκρν : Fr. inc. 74. Μή μοι 
προτείνων έλπίδ' έξάγου δάκρυ, LaCrymas elice. ^Elian. 
Ν . Α. 17, 6. Άμώμητος δέ φησιν έν τή Αιβύτ} πόλιν 

q είναί τινα, έν ή τούς ιερέας έκ τίνος λίμνης έπαοιδα7$ 
καταγοητεύοντας εύ μάλα έλκτικαϊς έξάγειν κροκοδείλους 
πηχών ι^'. Hes. "Εξαγε κονρην' έξαγε τήν κόρην, (ex 
II. Α. 337. cf. Nostrum et Lex. Xenoph. supra. Sic 
Eurip. lph . A . 693. Όταν ξύν νμεναίοισιν εξάγω κό-
ρην : 998. Σύ μήτε σήν παΤδ' εξαγ' όψιν είς έμήν.) 
Εξάγων έκβαλών, προφέρων. * 'Εξάγω χωλόν * τρα-
γίσκιον, παιδιάδ είδος, παράΎαραντίνοις. (Ύραγίσκον 
corrigit Salmas. Vide Meurs. de Lud. Gr. 13.) 
ΈξάγΥ}' έξενέγκτι. Is. Voss. ob seriem legit, Έξάξρ 
έξενέγκΥ). Flor. Ed. habet εξάγεί. Cod. teste Schow. 
exhibet, Εξάγει* έξενέγκει. Zonar . : Έξήχεν άντϊ 
τον δώσειν. Οντως Δημοσθένης. " Sic etiam Phavor. 
qui Nostrum exscripsit. Sed corrupta sunt: quo-
modo leg. sit, non perspicio." Tittmann. " Έξαγ??ο-
χέναι τάς ψρονράς έκ τών πόλεων, 24, 3 , 1 . 'Ομοίως 
Παφλαγονίας εκχωρεί ν, άποκαταστήσοντα τονς οίκήτο-
ρας, ονς πρότερον έξαγηόχει, 26, 6, 5." Lex. Polyb. 
" 'Εξάγω, Tollo clamorein^ Plut. 1, 119. Transeo, 
2, 36." Wakef. Mss. " Job. 23, 7· Έξαγάγοι δέ είς 

Χ) τέλος μου τό κρίμα, Educat vero in finem judicium 
meum, s. Judicii mei finem faciat. Idem significat 
phrasis, Έκβάλλει είς νϊκος τήν κρίσιν, Matth. 12,20. 
Nam εις νΊκος alias etiam Graecis V. Τ . Interprr. idem 
est* quod είς τέλος. Vide Ν 7 K O S " Biel. Thes.] 

[Έξάγειν τόν μυστικόν "Ιακχον. Plut. Camillo 19· 
Ου^· άγνοώ δ\ οτι περϊ τόν τών μυστηρίων καιρόν αύθις 
Οήβαίτε κατεσκάφησαν υπ' 'Αλεξάνδρου, και μετά ταύτα 
φρονράν 'Αθηναίοι Μακεδόνων έδέξαντο περϊ αυτήν τή^ 
είκάδα τού Βοηδρομιώνος, ή τόν μυστικόν 'Ίακχον έξά-
γουσιν. Xylander vertit, Sacra pompa in honorem 
Bacchi ducitur, et annotat: Hoc enim est τόν μυστι-
κόν *Ίακχον έξάγειν, vel έξελαυνειν, quae pompa ab 
urbe Eleusinem ducebatur, ut in Vita Phocionis. 
hanc ipsam rem scribens Plut. docet. Meminit et 
alias non semel. Canebatur autem simul hymnus, 
qui et ipse Iacchus dicitur. Vide Arrian. de Exp. 
Alex. 2. ubi de Hercule Tyrio disputat.] 

[Εξάγω, <( Dicto, Mando," Wakef. Mss. "Diog. 
L. 5, 72. in Testamento Lyconis, Περϊ δέ τών Θερα-
πευόντων έμαυτόν ούτως εξάγω, (ubi vertitur Sic sta-
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tub.) Αημητρίω μέν έλευθέρω πάλαι οντι άφίημι τά 
λύτρα, καϊ δίδωμι πέντε μνάς, καί Ιμάτιο ν, καϊ χιτώνα : 
5, 55. in Testa men to Theophrasti, Δό™ δ' "Ιππαρχος 
Καλλίνψ τρισχιλίας δραχμάς. Μελάνη; δέ tea ι Παγ-
χρέοντι, εί μέν μή έωρώμεν "Ιτττταρχον καί ημίν πρότε-
ρον χρείαν παρεσχημένον, και νΰν έν τοΊς ιδίοις μάλα. 
νεναυαγηκότα, προσετάξαμεν «ν μετά ΜέλανΓΟί και 
ΤΙαγκρέοντρς έξάγειν αυτά' επειδή δέ οντε έκείνοις έώ-
ροιν pq-διον όντα * συνοικονομείν, λυσιτελέστερόν τε αύ-
τοίς ύπελάμβανον είναι τεταγμένον τι λαβείν παρά 
Ιππάρχου· δότω "Ιππαρχος Μελάγτγ και Παγκρέοντι, 
έκατέρω τάλαντον." Seager. Mss. Ubi έξάγειν verti-
tur Educere. Interpres autem h. I sic vertens parum 
intellexisse v i d e t u r M e l a n t a e vero et Pancreonti, 
nisi Hipparchum intueremur et antea nobis fuisse 
perutilem, et nunc in suis rebus magnum pertulisse 
naufragium, mandaremus profecto ea cum Melauta 
et Pancreonte educere. Quoniam vero non facile 
fore illis animadverti, junctim rem familiarem dispen-
sare, commodiusquc illis arbitratus sum, si quid ab 
Hipparcho constitutum acceperint: dabit igitur Ηip-
parchus Melantae et Pancreonti singulis talentum." 
Sententiae apodosis est in verbis, δότω "Ιππαρχος Με-
λάνη; και ΤΙαγκρέοντι l verba Μελάνττβ καϊΠαγκρέοντι 
jam 'in initio sententiae posuerat, sed perspicuitatis 
ergo in ejus fine repetiit. V. αυτά pertinet non ad 
id quod jam dixerat, sed ad id quod statim dicturus 
erat. Menag. vero ad priorem locum, " Nota έξά-
γειν/' inquit, " i n ea signif. imitatio autem est Pla-
tonis Phaedone." Locus; ad quem V. D. respexit, 
nondum nobis compertus est.] 

['Εξήγε et έξήει conf. " V. έξάγειν restituenda 
Heliodoro 8, 375. e Cod. Taur. Κάπειδή τούτοις τον 
Όροονδάτην ένεπεπλήκει, Cod. ένπεπλήκει, καϊ ολως, 
sic recte Cod. pro όλος, πρός άγανάκτησιν και τιμω 
ρίαν έξήγε. Vulgo έξήει, quod non hie habuerit lo-
cum, nisi cum aliqua stribligine, licet έξιέναι πρός 
>άγανάκτησιν per se damnari nequeat." Dorv. ad 
Char. 481=493. " Dorv. e Cod. Taur. in Heliodori 
loco, quem et ipse attigi Lectt. Aristaen. 80, (scri-
bens, ' ubi ne quis εξήχθη conjiciat. ^Eneas Gazaeus 
Theophr . p. 18. Ή ψυχή πρός έπιθνμίαν και όργήν 
έξήγετο. Idem obtinere moueo, quod fit saepissime, 
ut verbum absolutum locum suppleat passivi cognatae 
Significationis/) pro edito όλος—έξήει, restituit ολως 
—έξήγε. Nec profecto έξήει subsistere quibit, simul 
ολοε moveatur. Interim, quod et agnoscit vir erudi-
tus, proba manet locutio, πρός άγανάκτησιν έξιέναι. 
>{>oph. (Ed. C. 1035=974. ΣοΟΥ είς τόδ' έξελθόντος 
άνοσων στόμα. iElian. V. Η. 1, 14. Πολλά/as είς 
.όργήν καί μάχην προελθόντες. E t sic Exire in iram, 
Lucan. 3, 112." Abresch. Diluc. Thuc. 322. Έξήγε 
et έξήρε conf. " Εξαίρω, Moveo castra, Progredior 
cum exercitu, et notione transitiva, si vera lectio ve-
lerum Codd. 3, 101, 6. Έξήρε τούς εύζώνους,, Movit, 
Eduxit expeditos, ubi tamen tenendum έξήγε putavi, 
quod e recentissimis Mss. adoptavit Casaub." Lex. 
.Polyb.] 

Εξαγωγή, (ή,) Eductio, Exportatio, έξαγωγή σίτου, 
Exportatio frumenti, Isocr. [3, 216. Auger, ubi ta-
men est, 'Άξιον δε Σατύρου καί τού πατρός ένθυμηθή-
yai, οι πάντα τόν χρόνον περί πλείστου τών Ελλήνων 
ί)μάς ποιούνται, καϊ πολλάκις ήδη διά σπάνιν σίτου τάς 
τών άλλων έμπορων ναύς κενάς έκπέμποντες, ύμϊν έξα-
γωγήν έδοσαν, Exportandi facultatem dederunt. De^ 
jnosth. 917. Κηρύγματα γάρ ποιησαμένου Παρεισάδου 
£ν Βοσπόρψ, έάν τις βούληται Άθήναζε εις τό Άττικόν 
έμπόριον σιτηγεϊν, άτελή τόν σΊτον έξάγειν, έπιδημών 
έν τψ Βοσπόρψ Αάμπις, ελαβε τήν έξαγωγήν τού σίτου 
καϊ τήν άτέλειαν έπϊ τψ τής πόλεως ονόματι, " Veniam 
fru men turn e portu exportandi, et quidem cum remis-
sione vectigalis statuti, eo praetextu, quoniam prae 
se ferret, id frumentum a se Athenas pervectum iri." 
Reisk. Suid. Εξαγωγή. 7 Αρά γ ε χρή κόλασαt τόν 
δοϋλον, καϊ έπ* έξαγωγή άποδόσθαι, ή εάσαι τοΊς περι-
^ειμένοις δεσμοϊς έναποθανεΊν ; | Ό δε τήν δεξαμένην 
.αυτόν φυγόντα, άξιούσαν £υπαθεΊν, έπϊ τό τού μετοικίου 
πωΧητηρίον ήγαγε, καϊ τήν άδελφήν έπ" έξαγωγή πέ-
,πρακεν. ΕύπαθεΊν est verbum nihili, contra sermonis 
leges formatum, v. nostra supra 340. c.—354. b. 

A Lege εύ παθείν, et sic ipse Suid. v. Άριστογέίτών 
Ικυδίμου : Καϊ Ζωβίαν ύποδεξαμένην αύτόν φυγόντά9 
άξιούσαν ευ παθείν, οτε 'ίσχυεν, έπϊ τό^ του μετοικίφ 
πωλητήριον ήγαγεν, καϊ τήν άδελφήν έπ9 έξαγωγή πέτ 
πρακεν. Respicitur historia, quam uarrat Demosth. 
c. Aristogit. 787-> 'Αλλ' άδελφήν γε, έπ έξαγωγή 
άπέδοτο κ. τ. λ. Idem c. Timocr. 763., Ό * ούν τήν 
μέν άδελφήν έπ εξαγωγή, φησϊ μεν έκδονναι, πέπρακε 
δέ τψ έργψ. " Ea conditione, ut ex urbe alio exporr 
taretur, n e q u e rursus illuc rediret." Reisk. J . PolL 
3, 125 v Έπϊ δέ τών άνδραπόδων, έστιν ειπείν κατά 
Αημοσθένην, έπ* έξαγωγή άπέδοτο. Olim legebatur 
έπ έξαγωγήν, perperam/ " Malo legere έπ έξαγω* 
γή, quod est ea lege venditum esse servum, ut ex-
portetur. Hinc Tituli in Jure, De Servis exportan-
dis etc. Et, L. Servus exportandus vaeneat. Ille 
ultimus xviii. Digest, hie LV. Lib. iv. Codicis, ad 
quos ambos v. JC. phoenicis Cujacii Paratitla, prae-
sertim ad ilium Codicis, ubi aliquot exempla hujus 
phrasis, έπ έξαγωγή. Quo pertinent et haec ap. Suid: 

Β Έιτεξαγωγή. Έμαστιγούτο ράβδοιs, είτα έπεξαγωγή 
έπιπράσκετο, δειλίας καϊ άποδράσεως τίμημα φερόμενος 
δούλος είναι." Jungerm. Temere V. D. pravam, 
quam in Ed. Mediol. repererat, lectionem secutus 
έπεξαγωγή dedit pro εττ' έξαγωγή. Idem articulu* 
et in Zonara legitur, ubi Codd. έπεξαγωγή, sed di-
visim leg. έπ\ έξαγωγή monet Tittmann. " Casaub. 
ad Athen. 16Ο. (e Paphio Sopatro: ' * Ζηνωνικψ 
πραθήσε& ούτος κυρίψ Έπ* έξαγωγή, τήν φρόνησιν 
άγνοών. Zenonius herus, inquit, iuclemens, et »ii-
sereri nescius. Erat enim Zenonis dogma, Τόν σοφόν 
ούκ έλεηθήσεσθαι, Non cadere in sapientem miseri-
cordiam. ΐίαραθήσεται κυρίψ Έπ1 έξαγωγή, ut edit\im 
est, negamus esse Gr. 0rationem, at πραθήναι έπ* 
έξαγωγή, frequens ap. oratores et Gr. Jurisconsultos. 
Poense servilis genus erat, hac lege atque omine ven-
di, ut extra fines deportetur servus nequam. jEliam 
in Epist. Tr)v δέ νύμφην άποδώσομαι κάκείνην έπ* εξα-
γωγή.') Eisner, in Act. Apost. 7, 9· (' Καϊ οι Πα-
τριάρχαι δηλώσαντες τόν Ιωσήφ άπέδοντο εις Άίγυπτον* 

c Vendiderunt abducendum in iEgyptum, ita recte 
supplevit Beza.—Notat Casaub. ad h. 1. hanc esse 
servorum venditionem, quam veteres vocabant έπ9 

έξαγωγή, cum mancipia ea lege vendebantur, ut in 
longinquas terras deportarentur. Quod tamen etiam 
in genere notary potest, Vendere iis, qui deportare 
eos possunt in longinquas terras ubi forte habitant, 
aut quo lucri gratia proficiscuntur, ut Ismaelitse h> L 
Ita accipi potest Herod. 5, 6. de Thracibus, Πωλευ-
σι τά τέκνα έπ* έξαγωγή, Liberos abducendos ven-
dunt. Graeci autem ne servos quidem in exteras 
terras veudere solebant, teste Philostr. V. A. 8, 7. 
Ούδε δούλο ν άνήρ Έλλην πέρα ορών αποδώ σετ αι.') 
Dio Chrys. 344. a. Plaut. 997. (Rud. 3, 2, 15.) te-
que oro et quaeso, si speras tibi Hoc anno multum 
futurum sirpe et laserpitium, Eamque eventuram 
exagogam Capuam salvam et sospitem. Merces 
exigere, Mercibus exactis pro Distractis, Gronov. 
Liv. 3, 209. Plaut. 1187- (True. 4, 2, 6.) Ego inte-
rim hie restitrix his praesidebo, iste dum sic faciat 

D Domum ad te exagogam, i. e. Bona exportet." Valck 
ad Scap. m a r g " Exagoga, Evectio, (v. Gloss, in-
fra,) Exportatio, item, Ipsae merces quae exportantur. 
Festus: Exagogen, Evectionein." Forcellin. Lex. 
" Exagoga, Eductio, Proventus, Reditus.—Hinc 
Lipsius etiam legi vult ap. Plaut. True. 2, 7, 1. Ite, 
ite hac simul mulieri, damnigeruli, foras-gerones, 
Bonorum exagogae, ut abstractum ponatur pro con-
creto. Sed etiam bona est vulg. * Hamaxagogae. 
Hamaxagoga, proprie Evectio quae fit plau&tris, 
deinde comica lascivia, Qui velut totis plaustris rem 
domo exportat." Gesner. T . L. L. At Forcellino 
" Exagoga, ae, m. * έξαγωγεύς, Qui exportat, True. 
2, 7, 1/ ' " Έξαγωγή, Exportatio, ad Diod. S. 2 ,9 . 
Diod. S. 2, 548." Schaef. Mss. Cass. Dio 762. Καί 
rare όπλα σφών άφείλετο, καϊ τής ήλικίας τό πλεΊον 
m' έξαγωγή άπέδοτο. Joseph. Α. J . 16, 1. Έν δέ τη 
διοικήσει τών ολων πραγμάτων έσπουδακώς ό βασιλεύς 
τάς κατά μέρος άδικίας άναστε'ιλαι, τών περϊ τήν πόλιν 
καϊ τήν χώραν άμαρτανομένωνf τίθησι νόμον ούδέν cot-
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kcfra roi^ πρώτο ις\ ον αυτός έ βέβαιου, τονς τειχωρύχους 
(ita irt libris omnibus) αποδιδόμενος έπy εξαγωγή τής 
βασιλείας. Zonaras, Τ ους τοιχωρύχους έπ1 έξαγωγή τής 
χώρας πιπράσκεσθαι. Zosim. 740. Sylb., Καί τονς 
Baraovs προσέταττεν, αποθεμένους τα όπλα, τοίς τίμημα 
προσφέρουσιν, oi α δραπέτας οΐκέτας έπ' έξαγωγή δημο-
σίη πωλελσθαι : 706. ΕΣκότωί τοίνυν ό Καίσαρ άχθόμε-
4νος έφ* ols (re) τό γε %κον είς αυτούς, έκδεδώκασι τοΊς βαρ-
βάροις τους ομοφύλους, τήν μεν άπό τών νόμων ώρισμέ-
νην τιμωρίαν αύτόις ούκ έπέθηκεν' άμφιέσας δέ έσθήτι 
γυναικείοι, διά τον στρατοπέδου παρήγαγεν έπ% έξαγωγή, 
στρατιώταις άνδράσι χαλεπωτέραν θανάτου τήν τοιαν-
την τιμωρίαν και ποινήν ήγησάμενος. " Solebant servi 
vaenire ut exportandi, quandoque eti&m liberae con-
ditions homines ea conditione, ut in alias regiones 
exportarentur, ibique demum venderentur denuo." 
Kuhn. Plut. Lacon. Apophth. 6, 806. Βονλομένου 
•δ< αύτον σκνλακας οίκοθεν μεταπέμψασθαι, ώς τις ειπεν, 
Ουκ έστιν έξαγωγή παρ1 αυτών' ούδέ γάρ άνδρών, εφη 
(Agesipolis), πρόσθεν, άλλα νύν έγένετο, " Non licet 
ap. illos catulos vendere," Reisk. Ind. Gr. Rectius, 
Exportare. Per metaph. ponitur ap. Plut. Sympos. 
8, 786 ( = 8 7 0 . Wyttenb.) ΉμεΊς δέ έαντούς χρήσθαι 
λόγοις σννεθί£ομεν, ών πάσίν έστι και πρός πάντας έξα-
γωγή, διά τάς υποθέσεις μηδέν άκόλαστον, μηδέ βλάσ-
ψημον, μηδέ κακόηθες έχούσας, μηδέ άνελενθερον, 
Nos autem nosmet ipsi condocefacimus ad sermones 
habendos, quorum efferendorum ad omnes homines 
omnibus hominibus concedimus facultatem. Εξα-
γωγή proprie et κατ εξοχήν dicitur Venia frumen-
tuni exportandi, ut in Isocr. et Demosth. 11. cc.] 
Sic σύκων έξαγωγή, Plut. Solone. [ " Έξαγωγή σι" 
του, Exportatio frumenti, 28, 2, 2. σιτική, 2S, 14, 8. 
mercium, 4, 38, 9 " Lex. Polyb. Vide Krebs. in 
Έξαγώγιον citandum. Theophr. Char, 23. Έξαγωγή 
ξύλων ατελής, Exportatio materiae sine portorio, s. 
immunis.] 

Έξαγωγή, ab έξάγειν εαυτόν signif. Mortem sibi 
xonsciscere, Mors conseita. Alex, Aphr."E™ ει εύλο-
γος μέν ή έξαγωγή, Si justa est occasio mortem sibi 
consciscendi. Cic. de Fin. 3. μονήν έν τω βίω et 
έξαγωγήν interpr. Mansionem in vita et Excessum e 
vita, p. 1-84. mei Lexici Cic. [Orig. c. Cels. 414. 
Φ α μέν δέ και πρός ταντα, οτι εύλογος έξαγωγή ούδ ε μία 
ήμϊν είναι δοκεΊ, ει μή ή δι ενσέβειαν και άρετήν μόνη* 
έπάν ύπό τών δικάέειν νομιζομένων, rj έξονσίαν τού 8ήν 

.ημών εχειν δοκούντων, τό έτερον προτείνηται, ή τό £ήν 
μετά τού παρά τά διατεταγμένα ύπό τού Ιησού πράτ-
τειν, η τό άποθνήσκειν μετά τού πείθεσθαι το'ις λόγοις 
αυτού. Plut. adv. Stoicos 10, 388. 'Αλλά και τούτοις 
μονήν οίονται καθήκονσαν έϊναι κάκείνοις έξαγωγήν. 
Hinc forte ponitur pro " Finis, Exitus, Terminatio 

crei. Ή τών παρόντων ςακών έξαγωγή, 2, 39> 4. τών 
.πραγμάτων, 4, 51, 9« τήν έξαγωγήν ποιε'ισθαι περι 
τών άμφισβητονμένων, Componere controversias, 9> 
33, l i / Lex. Polyb. « Quaestio de morte sibi ultro 
consciscenda, late patet in omni veterum Philoso-
phia, et in primis celebratur a Stoicis in loco περϊ 
εύλόγον έξαγωγής. Librum de ea perdoctum, pro-
pediem edendum, conscripsit discipulus noster Guil. 
Theodor. Baumhaver. multae juvenis humanitatis, 
variae doetrinae, et in Gr. Latinisque literis probe 
versatus." Wyttenb. ad Plat. Phaed. 335. At Aretaeo 
de Cur. Morb. dmt. 1, 2. p. 118. est Vita? traductio, 
Vitam degere : Σύμφορος δέ πλους, και έν θαλάσσγ 
έξαγωγή τον βίον. "Ισως, διεξαγωγή, Henisch. et 
Goupyl. repp, in Ms,] 

Έξαγωγή exponitur etiam Subductio alvi, in VV. 
LL. [Respicitur ad Plut. de Sanitate tuenda 6, 50S. 
"Οθεν ήδο val μέν όξείαι καϊ ατελείς, και πολύν έχονσαι 
σφυγμό ν και οίστρον έν ταΊ.ς άπολαύσεσι, λαμβάνονσιν 
μντρύς, διατάσεις έε και πληγαϊ πόρων καϊ πνευμάτων 
έναπολείφεις διαδέχονται, μή περιμένονσαι τάς κατά 
φύσιν έξαγωγάς, (Qui non expectare possint natura-
lis evacu tionis tempus,) άλλ' έπιπολάζουσαι τοϊς σώ~ 
μασιν, ώσπερ ύπεράντλοις σκάφεσι, φορτίων έκβολής, 
ού περιττωμάτων, δεομένοις. Αι δέ περι τήν κάτω κοι-
λίαν έκταράξεις διά φαρμακείας φθείρουσαι και τήκουσαι 
τά υποκείμενα, πλείονα ποιούσι περίττωσιν η έξάγουσιν, 
Plu$ addunt superflui quam educunt. " Num *πνι-

α γαί, Strangulationes, Interceptiones meatuum, per 
quos transpiratio meat, vel vapores e corpore exha-
lant, et spirituum defectiones Reisk. Sed v. πνιγή 
alibi non extat.] 

[Έξαγωγή, Eductio militum e eastris, ad versus 
hostem, 5, 24, 4. 10, 11, 3. 11, 22, 2. 10, 21, 4." 
Lex. Polyb. " Έξαγωγή, Eductio equitum exercitii 
causa: tempore belli, de Praef. Eq. 4, '9." Lex. 
Xenoph.] 

[Έξαγωγή, sensu forensi, Angl. Ousting. Demosth. 
1090. Γενομένης ούν της _ έξαγωγής, 'ίνα τά πλείστα 
παραλείπω, έλάχομεν πρός τόν άρχοντα τον κλήρου, 
οντε γόνω, ώσπερ εΊπον, ούδενός οντος τψ τετελευτη-
κότι> οντ είσποιητού γεγενημένον κατά τούς νόμους^ 
" Cum nos de possessione hereditatis, quam adiera-
mus, deducti essemus," Reisk. " Deductio de prae-
dio, vi manuque facta, 28. (βενοκλής τοίνυν ΟήβαΖε 
μέν ιών είς τό έργαστήριον τό ήμέτερον είς τά έργat 
Όύχ ήγήσατο δεΊν τοις άπό ταυτομάτου έκεΐ τυχονσι 
μάρτνσι χρήσθαι περι τής έξαγωγής.)" Reisk. Ind. 

Β Isaei. <c Εισαγωγής ad scripsit Scalig. quo hilum non 
proficimus. Nihilo dilucidius subjecit, quam quod 
in vulgata est, et vereor, ne deterius quoque subja-
cent. Έξαγωγήν in Foro novi usurpatam, minus 
είσαγωγήν. Videtur haec causa fuisse. Mancipia 
Xenocles in illud praedium, s. in illam officinam im-
miserat, ut qui contenderet Pyrrhi heres nomine 
uxoris suae esse. Actor, qui negaret Xenoclem he-
redem Pyrrhi, sed se contenderet esse, mancipia 
Xenoclis inde vi manuque deduxerat. Haec est έξα-
γωγή. Hujus violentiae contra se usurpatae testes 
adduxerat Xenocles. Aut si mavis έξαγωγ))ν acci-
pere de Exportatione, s. annonarum s. metallorum, 
adduxerat Xenocles secum Atheuis Thebas testes, te-
staturos, ab actore exportatas fuisse s. annonas e 
praedio, s. metalla ex officina, quae non ipsius, acto-
ris, sed sua, Xenoclis, esset." Reisk. Vide Seager. 
in Εξάγω citatum.] 

[Έξαγωγή, Exportatio, de re funebri. Thom. M. 
Έξενεγκεϊν και άντι τού απλώς έκβαλείν, και άντι τοΰ 

C νεκρό ν έξαγ αγεΊν, ώσπερ και τό έκφέρειν έκφέρονσι μέντοι 
τόν νεκρόν έπι ημέρας, και ούκ έπϊ νυκτός, 'ίνα πάντες αυ-
τόν ίδωσι, μή φαρμάκοις ή τοιούτοις τισϊ, καϊ ον θανάτω 
φυσικω, τέθνηκεν' έξήνεγκε δέ καϊ έξέφερέ τις μέμ-φιν 
κατά τίνος. , Ίστέον δέ, οτι τό έξαγωγή καϊ έπϊ τών 
τριών τούτων λέγεται' τό δέ έκφορά έπϊ μέμψεως ού λέ-
γεται, άλλ* έπϊ νεκρού, καϊ έπι άπλώς έκβολής. " Leg* 
fortasse, ή άπλώς έπϊ έκβολήςSallier. " Virg. G. 4, 
255. dnm corpora luce carentum Exportant tectis, et 
tristia funera ducunt. Latinos enim pariter de hac 
lugubri et funebri re, EflFerre et Exportare dicere 
solere, notum est cuivis, quod multis quoque exem-
plis ostendit Kirchmanu. de Fun. Rom. 2, 1. cum 
aliis auctoribus pluribus, quos maximam partem al-
legavimus, Obs. Crit. 1, 27. p. 69. ubi et ipsi quae-
dam in hanc rem loca produximus." Triller.] 

fΕξαγωγή, Traductio, Evectio (sic Vulc. et Cujac. 
pro vulg. Evestio,) Divulgatio, Gl.] 

[Έξαγωγή, s. *'E^aywyo^ Emissarium. Athen. 50JI. 
de balaniomphalis phialis agens, Τίμαρχος δΎ έν τετάρ-

D τω Περϊ τον Ερατοσθένους Ερμού' Πεπαίχθαί τις άν 
οϊηθείη, φησϊ, τήν λέξιν, διότι τά πλείστα τών Άθήνφσι 
βαλανείων, κυκλοειδή τα"ις κατασκεναϊς οντά, τούς έξα-
γωγονς έχει κατά μέσον, εφ* ον χαλκούς ομφαλούς επε-
στιν. " Ύάς έξαγωγάς Ed. Cas. cum Eust. sic et 
Ms. Ep. in contextu." Schweigh. " Masculinam 
nominis formam, τονς έξαγωγονς, recipere debuimus, 
offerente vetusto Cod. A. (Cf. Α γ ω γ ό ς Υδραγωγός.) 
Eandem in suo exemplo operis plenioris reperisse 
Epitomator videtur; qui, cum suo judicio τάς έξα-
γωγάς, terminatione quidem nominis non expressa, 
scripsisset, dein τούς superne ascripsit: sic quidem 
poster habet Cod. Epi t / ' Idem. Cf. Εξαγωγεύς et 
Έξαγωγίς.] 

[« Έξαγωγή, Act. Tra j . 1, 226." Schaef. Mss.] 
[* Εξαγωγεύς, έως, ό, DeducLor, Qui praesidia ex 

urbibus deducit. Diod. S. 2, 31. Καϊ κατέστησαν οι 
"Ελληνες έξαγωγεΊς, ο? κατά πόλιν έκάστην έπελθόντες 
εξήγαγον άπάσας τάς φρουράς. G1. Εξαγωγείς4 Tubi J 

[* Έξαγωγϊς, ή> Canalis. Mathem. Vett. 100. tlpos 
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δέτάένιέμενα ϋδατα έξαγωγίδας όρύσσειν, Adversus A 
aquas, quae cum impetu immittuntur, canales fodi-
endi sunt, per quos emittantur.] 

[* Έξαγώγιον, τό, Joseph. A. J . 14, 10, 6. Φόρους 
T€ υπέρ ταύτης τής πόλεως Ύρκανόν έχειν, Αλεξάνδρου 
νίόν, και παΐδας αύτού, παρά τών τήν γήν νεμομένων, 
χώρας καϊ λιμένος έξαγωγίου κατ ένιαυτόν Σιδώνι, μο-
δίους δισμυρίους έξακισχιλίους και έβδομήκοντα πέντε, 
κ. τ. λ. " Sensus est, Hyrcanus ejusque filii tribu-
tum ab aratoribus accipiant ob frumenti exportati-
onem e regione, et portu, quae quotannis Sidoneni 
fit. Verborum Graecorum structura est paulo im-
peditior. Sc. φόροι έξαγωγίου denotat Tributum ob 
exportationem frumenti. Hunc enim usum elegan-
tem genitivus ap. Graecos pariter ac Lat. interdum 
habet. Joseph. A. J . 14, 2, 2. ΤΙαρασπόνδηθέντες δέ 
oi f ε pel ς ηύξαντο τω θεω, δίκην αύτών είσπράξασθαι 
παρά τών ομοφύλων, Qui autem contra fidem da tarn 
decepti erant sacerdotes> Deum orarunt, ut popu-
lares propter se ulcisceretur. Et eod. loco> Ό δέ 
Θεός—δίκην είσεπράξατο τού Όνίου φόνου, Deus poenas β 
sumsit ob caedem, qua Onias interiit. Ap. Lysiam 
Or. c. Alcib. 110. Tayl. τιμωρίαι τών θεών sunt Poenae 
ob violatos deos exigendae. Nam Markl. vir Graece 
doctissimus> qui legere mallet άθέων, poterat hie qui-
dem manum intra penulam continere. Ap. Eund. 
Or. c. Eratosth. 198. τών αδικημάτων οργή est Ira, 
Poena ob maleficia. Nec aliter interpreter 2 Cor. 
1, 5. παθήματα Χριστού quam, Afflictiones propter 
Christum perpetiendae. Hoc sensu Cic. pro Roscio 
Amer. 24. dixit Poenas parentum, h. e. Propter pa-
rentes interfectos, cf. Verr. 1, 3. Philipp. 12, 14. 
Idem pro Coelio 29. Reip. poenas, h. e. Quas quis 
patitur propter laesam remp. Porro genitivi χώρας et 
λιμένος pendent a praepos. έκ, repetenda άπό κοινού e 
v. έξαγωγίου, uti in Schol. Aristoph. Plut. 151* ad v. 
ορώσι repetendum e praeced. προσδιάλέγουσι est πρός, 
ut idem sit, quod προσορώσι. Cf. Vales, in Not. ad 
Maussac. in Harpocr. 235. qui plura congessit in 
hanc rem. Σιδώνι denique dictum puto pro είςΣι-
δώνα, quod Graecis nou infrequens. Tale illud Lu- c 
ciani Dial. Mort. 9. T . J, 311. Ύόν δέ νεκρόν—τή 
Ύρωάδι προσενέγκατε, pro είς τήν Τρωάδα. Sic ap. 
Charit. 3, 4. θήρωνι φήφος ήνέχθη, pro είς Θήρωνα. 
Alia dabit Abresch. Diluc. Thuc. 92. et 812. Sic 
contra ea saepe είς cum accusative est loco dativi, v. 
c. ap. Diod. S. 1, 27- Μηνύσασιν είς rovs όχλους, pro 
το'ις όχλοις. \Εξαγώγιον autem, έξαγωγή, et έξάγειν 
proprie et solenniter fere de Exportatione frumenti 
dicitur. Sic in quodam Foedere, inter duos Cretae 
populos facto, ap. Chishull. Antiq. Asiat. 130. είσά-
γεσθαι, έξάγεσθαι, et έξαγωγή de frugibus et merci-
bus. Utitur Joseph, voce εξαγωγής etiam de expor-
tandis maleficis e patria, A, J, 16, }. (v. nos in *Εξα-
γωγή.) Ceterum, de jure, vectigal quoddam, Gr. 
* διαγώγιον s. παραγώγων dictum, imponendi fru-
mento, aliisque mercibus exportandis et iinportandis, 
disputat Grot, de J . B. et P. 2, 2, 14. 2, 13, 14." 
Krebs. Deer* Rom. pro Jud.fact. ex Josepho collect. 
270-2.] 

Εξαγώγιμος, ό, ή, cui opponitur εισαγώγιμος. Di- ft 
cuntur τά έξαγώγιμα Merces quae exportantur, ut 
contra τά εισαγώγιμα Merces quae importantur. 
Aristot. CEcon. 2. [p. 500. Ed. Par. 1619. Είδη δέ 
έχουσα τέτταρα, περι νόμισμα, περϊ τά έξαγώγιμα, περϊ 
τά εισαγώγιμα, περϊ τά άναλώματα: 501. a. Eurip. 
Erechth. 1, 10 ."Αλλαι παρ* άλλων είσϊν εισαγώγιμοι, 
ubi Plutarch, έξαγώγιμοι habet, perperam. Dionys. 
Η. 2, 751. Καί άμα προθυμίαν έχων έπϊ τής Ιδίας άρ-
χής τά καταλειφθέντα ήμίεργα ύπό του πάππου τελειώ-
σαι, τάς μέν έξαγωγίμους τών υδάτων τάφρους, άς έκεϊ-
νος όρυτΤέιν ήρξατο, μέχρι τού ποταμού καταγαγείν, 
Cloacas έξαγωγίμους sordium* "Ad Herod. 580/ ' 
Schaef. Mss.] 

"Έξακτέος, Educendus, et έξακτέον, Educendum, 
" s. est/ ' [Vide Xenoph. in 'Εξάγω citatum. M. 
Antoninus 3, 1. To Se έαντω χρήσθαι, καϊ τούς τού κα-
θήκοντος αριθμούς ακριβού ν, καί τά προφαίνόμενα δια ρ-
θρούν, καϊ περϊ αυτού του, εί ήδη έξακτέον αυτόν, έφι-
στάνειν, καϊ οσα τοιαύτα λογισμού συγγεγυμνασμένου 

πάνυ χρί&ΐ) * προαποσβένννται, An mortem sibi 
consciscere debeat, ubi omnino v. Gataker. de hac 
quiestione fuse et, uti solet, docte agentem.] 

Δυσεξάγωγος, ο, η, Qui difficile educitur, vel ex-
p o r t a t u r , Difficilis exportatu. [Hippocr. π. Ένυπν. 
107. Et δέ 6 ήλιος τοιούτο τι πάσχει, ισχυρότερον τούτο 
ήδη καϊ δυσεξαγωγότερον.] 

[* Εύεξάγωγος, ο, ή, Qui facile avehi potest. Stra-
bo 3 4 0 = 2 2 2 . Καί γάρ εύεξάγωγός έστιν ή λίθος, τών 
μετάλλων ύπερκειμένων τής θαλάττης πλησίον. 

Άντεξάγω, Vicissim educo, Ε contrario educo, 
sub. milites. Polyb. de Annibale, Οίνε γάρ άντεξά-
γειν τοΊς παρατεταγμένοις άξιόχρεως ήν. Plut . Popli-
cola (9·) Άντεξήγον δέ τούςfΡωμαίους οι ύπατοι. Siri-
das άντεξάγειν exponit άντιπαρατάσσε&θαι et άντεπιέ-
ναι, quae expositio convenit cum illo Polybii loco, 
άντεξάγειν τοΊς παρατεταγμένοι. Hesych. explicat 
etiam άντεκφέρειν et άντεισφέρειν: [Άντεξάγοντε? 
άντεκφέροντες. Άντεξάγω· άντεισφέρω, * άντιστήκώ. 
" L. άντεκφέρω, ut paulo ante, nisi άντεισφέρειν hie 
idem sit, quod nos dicimus, Tegen inbrengen." Albert. 
Zonar. : Άντεξάγειν' άπό του παρατάσσεσθαι, άντε· 
πιέναι. " Xenopb. Vect. 3, 2. (Έν ταΓις Αθήναις 
πλείστά έστιν άντεξάγειν, Permutanda. Άντεξάγω, 
Vicissim exporto. Sic Lex. Xenopb.) Pro άπό τον 
π. leg* άντικαρατάσσ. Sic Cod. Κ. (et Suid* At 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ., Άντεξάγειν άντιπαρατάτ-
τεσθαι, * άντεξιέναι,) quod verbum satis bonae notae 
est, v. Lex. Xenoph. et Lex. Polyb. Άντεπιέναι, sc. 
τοις πολεμίοις. Sic Polyb. 2, 18, 6. Tore μέν oh 
έτόλμησαν άντεξαγαγειν Ύωμαίοι τά στρατόπεδα, (et 
3, 66, 11. OvSevos δέ σφίσιν άντεξάγοντος.)" Tit-
tmann. Cass. Dio 238, 40. Cyrillus in Jonae c .2 . p. 
375* Παναλκβί τό θείον, καϊ τάς τών όντων φύσεις μετα-
πλάττων ευκόλως, προς οπερ άν έλοιτο, καϊ τοΊς άρρήτοις 
αύτού νευμασι τό άντεξάγον ούδέν> Quod nutui ipsius 
ineffabili repugnet. " Schol. ad Lucian. 2, 207. 
(OSros έστι Κέλσος, ό τήν καθ' ημών μακράν φλναρίαν 
έν νκτώ γράφας βιβλίοις, ψ πρός ίσάριθμον άντέξαγό· 
μένος πρόθεσιν, ο σπουδαιότατος άντέιπεν 'ίίριγένης9 
μεστούς άπάσης σοφίας καϊ ενσεβείας έξυφηνάμενος λό-
γ ους, καϊ λήρον άποφήνας τό θαυμαστό ν αυτού σπού-
δασμά.)" Schaef. Mss.] 

[* " Άντιπαρεξαγωγή, (ή,) Greg. Nyssen. Epist. 
Ed. Casaub. p. 13, 19. et not. pv 129/ ' Boissonad. 
Mss.] 

Διεξάγω, Traduco, διάγω, lit διεξάγειν τόν βίον, 
ap. Syn. Vitam traducere : ap. Polyb. autem διεξάγειν 
τόν βίον, est Vitam tolerare, Vitam agere victitare-
que, 1, (71, 1.) O? Se Καρχηδόνιοι τούς μέν κατ' ιδίαν 
βίους άεϊ διεξαγαγόντες από τών έκ τής χώρας γέννημα-
των. Bud. C. 380. Greg, autem ad Basil, dixit, Πάκ-
τα βίον ήμϊίν διεξαγαγοις πρό$ τό λυσιτελέστατον, pro 
Vitam nostram Iraducas ac perducas eo quo maxime 
nostrae salutis interest, Bud. ibid. Διεξάγω, Rego* 
Transigo, eo fere sensu quo dicitur Negotium traa-
sigere, et passivum διεξάγομαι. Gregor. de Deo, Ό 
πάσι λόγον ένθεϊς^, καθ' ον τό παν φέρεται τε καϊ διεξά-
γεται. Plut. de Fato, (8, 248.) 'Ως δ< έν τω Τιμαίψ, 
(ή ειμαρμένη έστι) νόμος ακόλουθος τή τον παντός φύσει, 
καθ9 όν διεξάγεται τά γινόμενα, Per rerum naturam 
aguntur et traducuntur, inquit Bud. [ " Διεξάγω, 
Administro, Curo, v. c. regnum, regni negotia, τά 
κατά τήν άρχήν, 1, 9> 6. ραθνμως διεξάγειν τά κατά 
τήν φνλακήν, Custodias negligenter agere, 4, 57, 3. 
διεξάγειν τό δίκαιον, Justitiam administrare, Jus di-
cere, absol. 20, 6, 1. et cum dat. alicui, 4, 73, 8." 
Lex. Polyb*] Et qUemadmodum Transigo Lat. 
capitur pro Controversiam dirimo, sic Διεξάγω τήν 
άμφχσβήτησιν. Polyb* 5, (1, 5.) Καί τω λόγω διεξά-
γειν τήν υπέρ τής Κοίλης Συρίας άμφισβήτησιν. At 
διεξαγωγή pro Diremptione controversiae, positum 
sine adjectione, vide statim post. [Idem Polyb. 
" 18, 34, 10. διεξάγειν τά πρός τινα, sc. άμφισβήτόύ-
μενα : 3, 77, 4. έν τή πάσφ φιλανθρωπία διεξάγειν τους 
συμμάχους, Perhumaniter agere cum sociis." Lex. 
Polyb. Pseudo-Plut. de Fluv. 10, 765=1025. Θερ-
μωδών ποταμός έστι Σκυθίας, τήν προσηγορίαν ειληφώς 
άπό τον συγκυρήματος, έκάλεΊτο δέ πρότερον * Κρύσταλ-
λος* έκεΐνος γάρ και θέρει πήσσεται} τή$ τοποθεσίας την 
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ίδέαν διεξαγονσης, quod vertitur, Loci situ in hoc 
habitu et forma permanente. Wakef. ad Hederici 
marg. vertit, Producente. Ad h. 1. respexit Eust. ad 
Dionys. P . 780. KpL>/i<i>Seis Se ταs τού Θερμώδοντος 
οχθas καλεί, διότι, ώς οι παλαιοί φασι, καϊ θέρους πήσ-
σεται, τής τοποθεσίας τήν τοιαύτην ιδέα ν διεξαγονσης. 
Illud τοιαύτην Pseudo-Plutarcho sensu sic pos.tulante, 
restituendum est. Wyttenb. et in textu et in nota, 
per calami lapsum, ίδίαν pro ίδέαν contra mentem 
suam dedit. Theophylact. Inst. Reg. 13, p. 38. Ύί 
ετι, καλόν τεκνογονία καϊ άγωγή παίδων επαινετή καϊ 
θεάρεστος, καϊ τή μητρϊ άρκοϋσα προς σωτηρία ν, εί τι Set 
Υ\αύλω πίστευες, χάς μητέρας σώζεσθαι έκ τον τής τών 
παίδων έπιμελεϊςθαι σωφροσύνης έγγυησαμένψ. Kat 
τις οντω σεμνώς fyXtKiav παιδος έπισφαλή διεξάγει; τις 
δέ πλείονας σώφρονιστάς• * έφιστίρ τω παίδι, τονς μέν 
γλώτταν * εξευγενίζοντας, τούς δέ τον νουν καταρτί-
ζοντας, τούς δ9 ίστορίαν έρανίζοντας, πάντως δέ πάντας 
τψ νέψ τι συνεισάγοντας; Greg. Naz. in Julian, p . 9. 
Ό ποιών πάντα, καϊ μετασκευάζων' είπε που τής εαυ-
τού προφητείας Άμώς φιλοσοφών ένθεώτατα' ό έκτρέπων 
είς τό πρωι σκιάν θανάτου, καϊ ήμέραν είς νύκτα συσκο-
τάζων, καϊ οιονεί διά κύκλου τινός ευθυνών καϊ διεξάγων 
τόν πάντα κόσμον, καϊ τά ήμέτερα σαλενόμενά τε όμον καϊ 
μή σαλευόμενα, ταΐς μεταβολαϊς κινούμενα, καί περιτρε-
πόμενα, καϊ άλλοτε Άλλως έχοντα, τή τάξει δέ τής προ-
νοίας πάγια καϊ άκίνητα, καν διά τών έναντίων όδεύρ τω 
λόγψ μέν δήλων, ήμϊν δέ άγνοουμένων. " Διεξάγω^ Tra-
duco, Transigo. Hab. 1, 4. Sir. 3, 17· Έν πραυτητι τά 
έργα σου διέξαγε, Placide negotia tua transige. Vide et 
2 Macc. 10, 12. 14, 30." Biel. Thes. « Luzac. Exerc. 
145. Wakef. S. C. 4,231. Brunck. Anal. 2, 77. Diod. 
S. 2, 358. Thom. M. 213. (in Διάγω citatus,) 224. 
(Kat διαχειρίζω* τό διεξάγω.)" Schaef. Mss. Hesych. 
Διεξαγάγω * διεξενέγκτ\. Διεξάγω' οδηγώ. Suid. et 
Zonar. Διεξάγοντας' δωικούντας. Μεθυσκομένους καϊ 
ρφδίως διεξάγοντας τά κατά τήν φυλακήν. Ε Polybio 
4, 57. ubi pro δίως, notante Tittmanno post Kust., 
recte legitur ραθύμως. || Διεξάγω; Elabor, Gl,} 

Αιεξαγωγή, Traductio, a Tradi^co,, juncto cum 
accus. Vitam, et similibus> ut et διαγωγή. Synes. de 
Insomn. Tats οναρ φαντασίαις τήν έκεΊ διεξαγωγήν τής 
ψυχής προσεικάζοΡτες, Visis somniorum quam illic 
degerint vitam comparantes. Idem ibid. Έχειν τής 
έν έκατέρφ $ωή διεξαγωγής άπομνημονεύματα, Bud. 
διεξαγωγήν Vitam et moram in rerum natura interpr. 
in hoc Damasceni loco de Proyid. Πρόνοια έστϊ βού-
λησις θεού δι ήρ πάντα τά οντά τήν πρρσφορον διεξαγω-
γήν λαμβάνει. Sic in Basil. Hom. 8. in Hexaem. 
Διά re χόν πορισμόν τής τροφής καϊ διά τήν λοιπήν τον 
βίοτι διεξαγωγήν. Ego ap. Damascenum et in aliis 
ejusmodi locis malim jnterpretari, In commodo statu 
vitam degunt. [Stob. Eel. 2, 7- p. 210. Heeren. 
Είναι δέ καϊ άγριον, * έναντιωτίκον (cum h. v. alibi 
non legatur, nobiscum scribe vel έναντιώτατον, vel 
έναντιωματικόν) όντα τή κατά νόμο ν διεξαγωγή, και 
θηριώδη καϊ βλαπτικόν άνθρωπον. " Diod. S. 1, 275, 
(€ Kat τήν τού βίου διεξαγωγήν έν τοΊς όρύγμασι ποιοντ 
μςνοι. Etiamsi vulg. διαγωγήν per erat commodum, 
hoc po^tulat Codd. concors auctoritas. Callicrati-
des, e jPyth^g. sectatoribus, in Stob. Serm. 83. 
p. 485. Ά S' ύπερβάλλοισα κόσμον ελευθέρων καϊ 
διεξαγωγάν, κ^ταρχά νβριος καϊ ολέθρου ριξούται τοΊς 
ανθρώποις, ubi causa non erat, cur διαγωγάν mal-
lent/)" Schaef. Mss.. ^ Clem. Alex, Str. 800 ( = 2 8 6 , 
Τρίβοι δέ, ή τού βίου διεξαγωγή κ at ή καχά τάς διςιθη-
κας πολυειδία.) Sext. Empir. (254. "Ωσπερ γάρ έν 
πόλει νομίσματός τίνος προχωρούντος κατά τό έγχώριον, 
ο μέν τουτψ στοίχων, δύναται καϊ τάς έν έκείν$ τή πό-
λει διεξαγωγές άπαραποδίστώς ποιεϊσθαι, ' sub. βίου 
καϊ πραγμάτων, Vitae et negotiorum in vita traiv 
sactiones, ublpecuiua opus, quae in contractibus qu,i-
buscunque in emendo vel vendendo, iu lo<?ando et 
conducendQ fiunt atque διεξάγονται* Fabric. E t 
456. Ταυτϊ γάρ τά κριτήρια, δνο7ν θάτερον, ή ώς πρός τήν 
τού βίον διεξαγωγήν χρήσιμα αύτ<μς ύπείληπται, ή ώς 
πρός τήν ενρεσιν τής έν τοις ουσι αληθείας* καϊ εί μέν 
το πρώτον λέγοιεν, άτοποι γενήσονται" ουδεμία γάρ 
τούτων τών φαντασιών δύναται κατ ιδίαν * χρειονν 
προς τάς του βίον διςξαγωγάς.)" Wakef. Mss. " Διε· 

Α ξαγωγή, i. q. διαγωγή, ( ι . ) Vitae actio, Vivendi ra-
tio, Vita. Σύμφωνος τή φύσει, 1, 6, 21. ή κατά φύσιν 
διεξαγωγή, 3, 24, 101. TtVos ένεκα δέξηται άν ταύτην 
τήν διεξαγωγήν, 3, 22, 67. Etiam de mutis animanti-
bus, Oi/re τροφής άπορεΊ, οντε διεξαγωγής τής καταλλήλου 
καϊ κατά φύσιν, 1, 9> 9· Τά πτηνά, Volucres captae 
et cayea inclusae, ούχ υπομένει ταύτην τήν διεξαγωγήν, 
4, 1, 26. (2.) Sigillatim, Jucunda vitae transactio. 
Ούκ έπινοούσι διεξαγωγήν μόνου, Non possunt sibi 
finger^ quo pacto vitam jucunde, beate transigere 
aliquis possit solus, 3, 13, 5 " Schweigh. Ind. Gr. in 
Epict. Dissertt, Cf, Διαγωγή.] || Διεξαγωγή, Tran-
sactio, Compositio. Polyb. 5. "Ινα τύχφ τά πράγμα-
τα τής άρμοίούσης διεξαγωγής. Idem in alio ejusdem 
libri loco διάλυσιν eodem sensu dixit. [ " Διεξαγωγή, 
Exitus negotii, Και ταύτα μέν τοιαύτης έτυχε διεξαγωτ 
γής, 24, 2, 11. Pr?ecipue Exitus et terminatio coui· 
troversiarum, Finis belli, Pacis compositio, 5, 102, 
3. 5, 103, 3. 25, 5, 7. τήν διεξαγωγήν ποιεϊσθαι, 4, 
26, 3." Lex, Polyb. " Insqr. 3, 59. in Marm. Oxpn. 

β Ed. Bowyer. 1732., notante Valck. Mss., Τάν διεξα^ 
γωγάν ποιησάσθων.] 

[*Διεξαγωγεύς, έως, ό, ή, Director, Administer, 
Praefectus. " Schol. Pind. Olymp. 14, 13. ('Αλλά 
πάντων τών έργων ταμίαι, ήγονν διεξαγωγείς, αί Χά*« 
ριτες ούσα ι δηλονότι. G1. γ . κυβερνήται, β. βασίλει,αι 
Boissonad. Mss. De ταμίας, ό, ή, ταμίη, ή, v. quae 
diximus supra 153. n.] 

[* " Ώροδιεξάγω, Porph. in Cyr. p. 95." Wakef. 
Mss.] 

Έ^ξάγω.. Dicitur έπεξάγει<ν peditatus cum progre* 
ditur, ut έπελαννειν equitatus, inquit Bud. Comm.. 
888. sed ibi Exercitu perperam legitur pro Equitatu^ 
Idem in Lex. scribit έπεξάγειν de exercitu dici viam 
faciente composito agmine, ut προάγεις a Plutarcho. 
Idem ibid. Educere exercitum interpr. Thuc . 2, (21.) 
Ά λ λ ' έκάκιζον οτι στρατηγός ών ούκ έπεξήγε, [e7re^a-
γοι hodie legitur.] Plut. Antonio (45.) Και βραδέως 
έπεξάγοντες έβαλλον, [έπεξάγογτας in Reiskii Ed . 
Thuc. 5, 71, Kat νομίσας άγαν περιέχειν τονς Μαν-

C τινέας, το~ις μέν Σκιρίταις καϊ "Κρασιδείοα έσήμηνεγ, 
έπεξαγαγόντας άπό σφών, έξισώσαι τοις Μαντινενσιν, 
Aliqua eorum manu subducta, cornu suum Manti-
neis exaequare : 7, 52. Και έπεξαγαγόντατφ πλψ πρός 
τήν γήν μάλλον. Vide Abresqh. Diluc. Thuc. 542. 
" Zosim. 1, 70, 3 . : alio sensu, 1> 47, 2." boissonad. 
Mss. Cass. Dio 345. Kat έπεξαγαγών παρετάξατο πρό 
τής ταφρείας,: 626. Καί μετά τούτο τά κέρατα έξαίφνης 
άμφ,όχερα άπό σημείου έπεξαγαγών έπέκαμψεν. || Ρο-
uitur metaphorice pro Ampliare, Extendo, a p. Eund. 
377· To re πωμήριον έπϊ πλέων έπεξήγαγε. Tacit. 12, 
23 . : " Et pomcerium urbis auxit Caesar/> u Helio-
dor. Mth. 453 (=388 . Τάς τε Φίλας καϊ τά * σμαρά-
γδεια μέταλλα ύπ* έμαυτω πεποιημένος, ού πάσχω τό 
τών πολλών πάθος, οί/ίέ έπ^ξάγω τήν τνχην προς πλεο-
νεξίαν, ούδέ είς άπειρον εκτείνω, τήν άρχήν διά τήν 
νίκην, άλλ9 όροις άρκούμαι ο\ς έθετο εξαρχής, ή φύσις, 
τήν Άίγυπτον άπό τής Αιθιοπίας τθ~ίς καταρράκτάις 
άποκρίνασα.)" Wakef. Mss. \\ Item pro Proferre in 
medium, ap. eund. Cass. Dion. 455. Ά λ λ ' έγώ ταύ-

D τα μέν παjOαλe^ψω> S^ δή λοιπά έπεξάξω : 801. Ού 
μέντοι καϊ περί πάντων αυτών άκριβώς έπεξήξω, έπεξάξω. 
corrigit Heimar. in Ind. || Glossae : Έπεξαγάγωσιν 
Exerant. | | Έ π ε ξ ά γ ε ι ν τήν διήγησιν, In narrando 
ambagibus uti superfluis, ut per eas ad id pervenias, 
quod commemorare velis, quod et κυκλούσθαι dicitur. 
Plut . de Herod. Malign. (9,) 395. Reisk. (Άλλα τήν. 
διήγησιν ςπεξά,γων καϊ κνκλούμενος.) Wdt ausholen, 
nm auf den Fkk zu kommen, wohin man nur durch 
Umwege fyglich kommen konnte. Hoc dicit fieri 
έκβολαΐς, παρατροπαΐς, παραθήκη τον λόγον*' Ernest^ 
Lex. Rhet. Cf. Eund. in Διάγω citatum.] 

Έπεξαγωγή, Progressio exercitus corpposito agmw 
ne, vel Eductio exercitus, Bud. Ap. Thucyd. auten> 
8, (1,05.) p. 296. I l a v ^ ^ e ^ i της $πεξαγωγής ήδη του 
κέρω*, Valla interpr. Omi$sa jam <?o^t^ntion^ cir-r 
cumagendi cornu. 

Άντεπεξάγω, Ex adverso progredior, vel in occur, 
sum, Invadeuti bostiliter occurro, ut άντεπέξειμι ex^ 
ponitur a Bud. Thuc. 8, (104, p. 296,, Ή ι μεν έβον. 
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\οντο άποφράξαι [άποφράξασθαι hodie legitur] αύτού* 
έναντίοι, άντεπεξήγον, καϊ περιεγίγνοντο τψ πλω. 

Valla interpr. Perrumpebant . [In Ed . Bip. vertitur 
v. άντεπεξήγον, Obviam illis prodierunt, et v. άπο-
φράξασθαι, Intercludere. Ad hoc respexit ro Vallae 
Perrumpebant , non ad illud. " Composite άντεπε-
ξάγειν non semel utitur Andr. Cret. ut 157- d. 1(54. 
c." Albert, ad Hes. v. Άντεξάγω. Const. Manass. 
in Meursii Opp . 7. p . 392. Καί προσεταφισάμενοι 
σύμπαν Ασίας έθνος, Όπόσον ήπειρωτικόν, όσον έν 
παραλίφ, Άντεπεξήγον στρατιάς σμήνος * απειραρίθμου. 
Cass. Dio 626. Ό ούν Αντώνιος, φοβηθείς τήν τε 
* έπίκαμφζν αυτού και τήν * περίσχεσιν, άντεπεξηγάγετο 
δσον έδύνατο, και ες χεφάς οι και άκων ήλθε : " 187-
(Καϊ τή υστεραίφ παραταξαμένων τών Ύωμαίων, όπερ 
που καθ' ήμέραν έποιούντο, άντεπεξήγαγε.) Eust . ad 
II. Τ . ρ . 1265. ("Επ δέ και άλλως πιθανώς τούτο πλάτ-
τεται, ώς άν έχοι ο ποιητής άντεπεξαγ αγεΙν αύτόν ώς 
πυρ ύδατι τω έγχοφίψ ποταμψ ζάνθψ.) Lucian. (3, 
77. Ταύτα οί 'IvSot και ο βασιλεύς αυτών άκούοντες, 
έγέλων ώς το εικός, και ούδ\ άντεπεξάγειν, ?*/ παρατάτ-
τεσθαι ήξίουν.)" Wakef. Mss. Joseph. Α. J . 8, 3 4, 4. 
p . 465.] 

Παρεξάγω et Άντιπαρεξάγω, Duco exercitum in 
hostes, Infesto exercitu eo in hostes. Dem. in Ep . 
Philippi, B. C. 386. [Demosth. pro Cor. 239. ex 
Ep, Philippi, Tots μέν γάρ ολοις, ούδέν μέτρων μοι 
δοκειτε ποιεΊν, τήν είρήνην συνθέμενοι, και ομοίως άν-
τιπαρεξάγοντες,. και ταύτα ούδέ * σνμπεριειλημμένων 
τών Φωκέων έν τα"ις κοιναϊς ημών σννθήκαις. " Άντι-
παρεξάγειν, Hostilem exercitum si tuis copiis e re-
gione oppositis quoquo eat comiteris et insequaris, et 
e conspectu non dituittas." Reisk. I l . K . 391. Πολ-
λήσίν μ άτι]σι παρέκ νόον ήγαγεν *Έκτωρ. Vide Πα-
ράγω et Liebel. ad Archilochi Reliqq. 55. " Heyn. 
Hom. 6, 81/ ' Schaef. Mss. Hom. Hymn. 4, 36. 
Κα^ τε παρέκ Ζηνοα νόον ήγαγε τερπικεραύνου. " He-
rod. 4. ρ . 272." Scott. Αρρ. ad Thes.] 

[* Ώαρεξαγωγή, ή, Suid. habet sine interpretatione. 
Artemid. 5, 13. "Εδοξέ τις παλαιστής περί τής κρίσεως 
πεφροντικώς τον Άσκληπιόν κριτήν είναι, και παροδεύων 
άμα το\ς άλλοις παισιν έν παρεξαγωγή ύπό τοΰ θεού 
έκκεκρίσθαι' και. δή προ τού αγώνος άπέθανεν' ό γάρ 
θεος ού τού άγώνος, αλλά τού cfjv μάλλον κριτής νομί-
ζεται είναι. Έξέβαλεν ούν αυτόν. (ι ΤΙάροδεύων. 
Cum transiret ipse ap. iEsculapiurn, qui praesidens, 
practoris quasi, aut gymnasiarchi, aut munerarii 
partes agebat, et juvenes certaturos ap. se traductos 
spectaret atque exploraret, num etiam obeundo cer-
tamini essent idonei. Juvenis qui sic traducitur, cum 
transit, dicitur παροδεύειν, et Traduct io ejusmodi 
παρεξαγωγή. Quod si tenetur, nihil est h. 1. reli-
quum, quod obscurum esse possit." Reisk. " Me-
thod. 426." Kail. Mss.] 

[Άντιπαρεξάγω. " Άντιπαρεξήγε temere exunoCod . 
Aug. editum erat, 3, 90, 1. pro άντιπαρήγε, quod au-
ctorirestituimus." Lex. Polyb. Polyaen.97.Coray. Tas 
δέ ταχυναυτούσας είκοσι προσέταξε τοΊς τριηράρχοις άντι-
παρεξάγειν ταΊς πολέμιαις ναυσί, καί πυκνάς ποιείσθαι 
κινήσεις, και τροπάς : 116. Αλέξανδρο* άνω τοΰ ποταμού 
άντιπαρεξήγεν. Plut. 2, 516. Άντιπαρεξήγε τούςΐΐέρσας 
έπϊ τό δεξιόν : 753. Τόν ϊππσν άντιπαρεξάγων : 3, 285. 
9Άντιπαρεξάγω ν τήν δύναμιν : 339- Idem 2, 305. Τω 
ροθίψ σχέδην ύπάγοντι τήν ναύν άντιπαρεξάγοντας. 
Arrian. de Exp. Alex. 5, 17. Έ ν τούτψ δέ ot τε Ίνδοϊ 
τους ιππέας πάντοθεν ξυναλίσαντες παρίππευον Άλε-
ξάνδρψ,άντιπαρεξάγοντες τή έλάσει. iElian. V. Η . 
4, 9· Είτα υποπλησθεϊς τών άριστων, καϊ άφηνιάσας, 
* άντψκοδόμησεν αντψ διατριβήν, καϊ άντιπαρεξήγαγεν 
έν τψ περιπάτψ εταίρους έχων καϊ όμιλητάς, και έγλί-
χετο αντίπαλος είναι Πλάτωνι, Duxit Aristot. contra 
Platonem discipulos suos in Peripato. " Euseh. c. 
Hierocl. 445. Olear. Dio Chrys. 118 ( = 2 5 4 . ) Λέ-
γομεν δέ ταύτα μεμνημένοι τών ποιητών, ούκ άλλωί 
άντιπαρεξάγοντες έκείνοις, ούδέ τής δόξης Ζηλοτυπούν-
τες> ήν (sic Reisk. sed f. 1. ήν) άπό τών ποιημάτων 
έκτήσαντο έπϊ σοφί?." Valck. ad Scap. marg. Joseph. 
A. J . IS, 8, 1. fiit χρή θαρρείν, Γαίου λόγψ μέν αύ-
τοις ώργισμένου, έργψ δέ ήδη τόν Θεόν άντιπαρεξάγον-
TOS, Qupd—Deum sibi hostem consti tuent , Cf. 
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a Euseb . Η . E . p . 44 . S u i d . ; Άντιπαρέξειν' άντιδού-
ναι, άντιτάσσειν. " Sic habent Mss. Par . et Ed. 
Mediol . : in aliis vero Edd . male excusum est άντι-
παρεξάνειν, cu ju s loco Portus leg. pu taba t άντιπα-
ρεξάγειν" Kust . Lege : Άντιπαρέχειν· άντιδούναι. 
Άντιπαρεξάγειν* άντιτάσσειν. Zonar. : Άντιπαρεξά-
γειν* άντιτάσσειν, έξ εναντίας παρατάττεσθαι. Hes. 
Άντιπαρεξάγει' άντιτάσσει. Bekkeri Ιυναγ. ^ Αεξ. 
χρησ. Άντιπαρεξάγειν' άντιτάσσειν. Vel potius in 
Suida, pro Άντιπαρέξειν' άντιδούναι, άντιτάσ&ειν, leg. 
Άντιπροίσχειν' άντιδούναι. Άντιπαρεξάγειν' άντι· 
τάσσειν. Nam] " Άντιπροίσχειν ap. Hes. legitur, 
" exposituin άντιδούναι, Vicissim dare, Reddere, 
" Retribuere, quod alias άντιπαρέχειν dicitur." [Sext. 
Empir. 405. T a v r a μέν γάρ άντιπαρεξάγων τοΊς άλ-
λοις φιλοσόφοις ό Καρνεάδης, είς τήν άνυπαρξίαν τον 
κριτηρίου διεξήρχετο> ubi vertitflr, Atque haec qui-
dem aliis resistens philosophis disserebat t arneades, 
ut ostenderet nullam esse regulam veri falsique: 
457. Άντιπαρεξάγοντές φασι μή άτοπον ύπάρχειν, τό 

Β έξ αύτού τι κριτήριον άπολείπειν, Illi objectioni respon-
dentes dicunt.] 

[* Άντιπαρεξαγωγή, ή. " Sext. Empir . 402. (Ot δέ 
καϊ ώρικέναι δοκούντες, τούτο κατά άντιπαρεξαγωγήν 
τήν ώς πρός τούς Στωικούς άπέδοσαν.)" Kali. Mss. Qui 
existimant eum c o n s t i t u t e , trad'iderunt eum id fe-
cisse, ut haberet quod ad hominem objiceret Stoicie. 
<( Ms. Vratislav. άντιπαραγωγήν, sed verbum quo-
que άντιπαρεξάγειν habes infra (11. cc.)" Fabric. Sic 
in Polybio, ut supra dictum est, άντιπαρήγε et άνπ-
παρεξήγε confusa sunt.] 

ΐϊροεξάγω, Prior educo, VV. LL . [Thuc . 8, 25. 
Kat ot μέν ΆργεΊοι τψ σφετέρψ αυτών κέρη. προεξάξαν* 
τες, καϊ καταφρονήναντες, ώς έπϊ "Ιωνάς τε καϊ ού δεξο2 

μένους, άτακτότερον χωρ^ντες, νικώνται ύπό τών Μί· 
λησίων, " ι. e. τό κέρας προ τών άλλων, SC. άγαν μη-
κύνανΤες καϊ προεξαγαγόντες καϊ δια τούτο άσθενέστε-
ρον ποιήσαντες. iEm. Port . * προεξάρξαντες marg. Ar. 
C. Aid. Flor. Bas. i. e. προ τών άλλων τοΰ αυτού 
στρατού τής μάχης έξάρξαντες. iEm. Port . In (Ed.) 

c Bas. est προεξέρξαντες. (Ms. Bas. vulgatum sern t , 
inquit Duker.) Προέξάρξ. etiam Mosq." Baver. 
" ΥΙροεξάξαντες, hac obtinente lectione, quam pleri-
que tuentur libri, (sed vide Baver. supra,) exeteplum 
hoc pro usu aor. 1. verbi άγειν addi poterit reliquis, 
quae dedi Anim. ad jEsch. 1. p. 27." Abresch. Dihic. 
T h u c . 750. Vide et nostra in "Αγω. 44 Προεξάξ. 
Cum priores eduxissent exercitum, obviam issent 
Atheniensibus, non expectata horum impressione. 
Verior haud dubie lectio haec, utut minime soleimis 
sit hie aor. 1 B a v e r . V. προεξάγειν non solum ex 
eod. T h u c . 7. p. 450. et 490. affert Scott. App. ad 
Thes. , sed ex Herod. 9. p. 548. Ed . 1715. V. προε-
ξάρχω autem extat et in Etym. M. a Wakef. Mss. in-
d ica to : Κ7/λο$· ό προηγούμενος τών προβάτων καϊ 
προεξάρχων τής ποίμνης κριός. || Item προεξάγω, Cogo. 
iEschin. c. T imarch . 64. Δέομαι δ1 υμών, <2 .'Afy-
νάιοι, συγγνώμην μοι εχειν, έάν άναγκαίόμενος λέγειν 
περϊ έπιτηδενμάτων, φύσει μέν μή καλών, τούτω δέ 
πεπραγμένων, προεξαχθώ τι ρήμα ειπείν, ο έστιν 

Β ομοων τοΊς έργοις το'ις Τιμάρχου. || Vita privo. 
" Προεξάγειν έαυτόν έκ τοΰ ζήν, Mortem sibi prius-
quam necesse est consciscere,30, 7, 8 ." Lex. Polyb.} 

Συνεξάγω, Simul educo, ut συνεξάγω στρατόν, Co-' 
pias simul educo. Exponitur etiam, Simul expello. 

[Συνεξάγω έμαυτόν, Simul me ipsum vita privo. 
Appian. 2, 5 6 l , Kat τήσδε μέν ένθάδε έπεμνήσθην, 
οτι τον άνδρα περισώζουσα άπετύγχανέ τε, »cat συνεξή-
γαγεν έαυτήν.] 

[Συνεξάγω, Simul commoveo. Epigr . άδ. 306., a 
Schaef. Μ ss. indicatum : Μαίνεται 'Ιφιγένεια* πάλιν 
δέ μιν είδος Όρέστου Ές γλυκερήν ανάγει μνήστιν 
ομαιμοσύνης· Τής δέ χολωομένης, καϊ άδελφεόν είσοροώ-
σης Οίκτψ καϊ μανίγ βλέμμα συνεξάγεται. " Est ac 
dixisset όμώς οίκτψ καϊ μανίρ έξάγεται. 'Εξάγεσθαι au-
tem dicuntur, qui commoventur affectu quodam. Cf. 
Dorv. ad Char. 481. Η . 1. oculus, qui animum ftirore 
et commiseratione affectum indicat, οίκτψ καϊ μανί^ 
έξάγεται." Jacobs.] 

Ύπεξάγω, Subduco, Subtraho. Chrysost. de Sar 
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cerd. Εί γάρ διά τούτο σαυτόν νπεξήγα*γες τή$ τοιαύτης 
λειτουργίας. [ " Porsonr adHec. 806. Wakef. Diatr. 
30. et S. C. 4, 238. Monthly Review April 1799· p. 
434. Diod. S. 1, 194: (de struthione agens, Τούτο 
πέτεσθαι μεν μετέωρον ού δύναται, διά το βάρος, τρέχει 
δέ πάντων ώκύτατον, μικρόν άκροις τοΊςποσϊ τής γής έπι-
ψανον, μάλιστα δ* orav /car ανέμου πνοάς έξαίρρ τάς 
πτέρυγας, ύπεξάγει καθαπερεί τις ναύς ι στ ιοδ ρ ο μούσα.)" 
Schaef. Mss. Ύττβξάγβι ibi vertitur, Procurrit. " M-
lian. H. A. 14, 7 ·Τάς πτέρυγας άπλώσασα, ώς ιστία, 
δρόμω συντόνω φερομένη και ροίζω. Sic enim recte 
legi oportere VV. DD. arbitrantur; juvat ipse iElian. 
S, 10. cum de elephantis, Έπιάσι δέ οι θήρες, inquit, 
υπό τού θυμού τά ώτα έκπετανννντες ώ* ιστία, δίκην τών 
στρονθών τών μεγάλων, α'ίπερ ουν τάς πτέρυγας άπλώ-
σασαι η φεύγουσιν, η έπιάσιν. Claudian. in Eutrop. 
2, 312. Inque modum veli sinuatis flamine pennis 
Pulverulenta volat." Wessel. Edidit Schneider, ώς 
ιιστίον, hujus notae immemor. " Ita Gyllius," inquit, 
·" Codex alter Gesneri et Mediceus pro eo, quod 
Gesner. edidit ώς έστι ." " Ύπεξάγειν, Se subdu-
cere, Κ. Π. 3, 3, 27· Ύπεξήγον πρός τό έαντών πλή-
βρς, in uonnullis legitur pro άνεχώρουν." Lex. Xenoph. 
Ύπεξήγον nobis vera videtur lectio, utpote exquisi-
tior, altera autem άνεχώρουν e glossa marginali ortum 
habuisse. " Zeun. ad Cyrop. 321." Schaef. Mss. 
" Ύπεξάγειν, Recedere, Loco cedere, Disced ere, 4, 
1, 1θ6. (*Av δ' oi πρώτοι μή ύπεξάγωσι, τί υπολείπε-
ται;)'7 Schweigh. Ind. Gr. in Epicteti Diss. " Ύπε-
ξάγειν, Exire, Elabi, Evadere. Aristot. Probl. 5, 21* 
"Οταν ουν μή δύνηται ύπεξάγειν διά τό πλήθος " Seager. 
Mss. Suid.: Κλυστήρ' τό ιατρικόν έργαλειον. Κλν-
στήρα προθέμενος (1. προσθ.) ύπεξήγαγε τής έαυτού γα-
στρός τά σκνβαλα. Locus hie depromtus est ex Ar-
temid. 5, 79· Δρομεύς μέλλων άγωνί£εσθαι ιερόν 
άγώνα, εδοξεν όχετόν ύδατος, έμπλεων κόπρων και βορ-
βόρου, λαβών κόρηθρον, έκκαθαίρειν και καταπλύνειν 
νδατι πολλψ, οπως εύρουν τε και καθαρόν άποδείξη' τή 
ινστεραίφ κλυστήρα προσθέμενος και νπεξαγαγών τής 
έαυτού γαστρός σκύβαλα, καίπερ έγγυς ών του άγώνος 
ευπους τε και κούφος γενόμενος έστεφανώθη. " Legun-
tur haec verba ap. Suid. ubi tamen pro προσθ. per-
peram legitur προθ. quod e Nostro corrigi debet." 
Reiif. At contra Artemidoro e Suida restituendum 
est τά, ponendumque ante σκύβαλα. " Ubi legere 
malim, si liceat, εύπνους, solenni sc. inter utramque, 
sono etliteris perquam sibi vicinam vocem, errore in 
vett. quidem libris, quamvis, quod non nego, et vul-
gatum tolerari possit. Huuc vero Artemid. locum 
Suidas repetit, suppresso licet, ut male semper fere 
-solet, suo auctore, ubi simul perperam legitur, κλυ-
<στήρα προθέμενος, pro προσθ. quomodosc. omnes Gr . 
loquuntur, cum nemo unqtfsm dixerit κλυστήρα προ-
θεΐναι, sed potius προσθείναι, ut quidem omnibus no-
tissimum." Triller. ad Thom. M. 505. Artemid. 1, 
67· Σεντλα, μαλάχη, λάπαθα, όξνλάπαθα, άτράφαξνς, 
καΤαχρέοις μόνοις έστιν άγαθά διά τό τήν γαστέρα έκτα-
ράσσειν καϊ τά ύποκείμενα σκνβαλα ύπεξάγειν' ιδίως 
γάρ ή γαστήρ και τά έντερα δανεισταΊς έοίκασι. Aret. 
de Cur. Morb. Α. 107- Ύπεξάγει γάρ διάτών οχετών, 
ο'ίπερ άπό ήπατος ές νεφρούς κραίνουσι. Plut. 8, 516. D 
Ώί ούν άφτ)ρέθησαν at τράπε$αι, Γλαυκίας και Ξενοκλής 
γτιάσαντο τήν όπώραν διαφόρως* ό μέν εις τήν κοιλία ν 
νπεξάγονσαν, και τω κενούσθαι τό σώμα νεαράς ορέξεις 
άεϊ παρασκευάζουσαν, Quod alvum subducens vacu-
undo corpore subiude novos crearet appetitus. Pro 
ύπεξάγειν τήν κοιλίαν, Ciere ventrem, veteres dixe-
runt τήν γαστέρα ύπάγειν, recentiores autem κατά 
κοιλίας ποιείν, teste Thoma Μ. 505. ubi v. notata. 
Ύπεξάγειν pro Se recipere idem Plut. usurpavit 2, 
798. : et 4, 522. habet, Τόν μέν olv Άγησίλαον ό 
νιος, Τππομέδων, δεόμενος τών πολιτών, καϊ πάσι προσ-
φιλής ών δι άνδραγαθίαν, νύπεξήγαγε καϊ διέσωσε, 
Clam eduxit. " Hierocles 68. (Δε! γάρ, el καϊ έκεϊνος 
τής φιλίας εαυτόν ύπεξήγαγεν, ήμάς γούν πλείστην έπι-
μέλειαν ποιεΊσθαι, κ. τ. λ.) Max. Τ . 3, 1. ("Ελαφον 
διώκει λέων, ή δέ φεύγουσα ύπεξάγει, καϊ καταδύεται 
εις δρυμόν βαθνν.) Polyaen. 127." Wakef. Mss. Adde 
Cass. Dion. 328, 22. 507, 63. Greg. Naz. in Julian. 
33. Glossae : Ύπεξάγω· Subduco.] 
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[* Ύπεξαγωγή, ?/, i. q, νπεξαίρεσις, Subtractio, De-
tractio, Subductio, Abductio clandestina. " Heli-
odor. Mth. 27'8(=236. Κα) ταύτα εχων νπόδικον έμέ 
τουτονϊ τής κατ έκείνην αρπαγής, καί τής έκ τών Αθη-
νών ύπεξαγωγής.) Μ. Anton. 5, 23. (Πολλάκις ένθυ-
μού τό τάχος τής παραφοράς καϊ νπεξαγωγής τών όντων 
τε καϊ γινομένων* ή τε γαρ ουσία οίον ποταμός έν διη-
νεκεΐ ρύσει κ. τ. λ.)" Wakef. Mss.] 

[* Προυπεξάγω, Prius subduco, etc. Greg. Naz.in 
Julian. 34. Και δίά τοντο μεταποιεί μέν τά βασίλεια, 
τούς μέν θανάτω προνπεξαγαγών πρότερον, τούς δέ πα-
ρωσάμενος, ούχ ώς εύνους τω μεγάλω βασιλεt μόνον, 
άλλα καϊ ώς εύνουστέρους τω μείζονι, καϊ αλυσιτελείς 
αντω κατ αμφότερα.'] 

[* Ύπερεξάγω, Supero. " Euseb. Η. Ε. 3 0 6 / ( 8 , 
12. Άεϊ τάις καινότερον έφευρισκομέναις αϊκίαις, ώσπερεϊ 
έν άγώνος βραβείοις, αλλήλους ύπερεξάγειν διαμιλλώ-
μενοι, * si lectio genuina/ Routh. Mss.) 396." Kali. 
Mss.] 

'Επάγω, Induco, Inveho, Infero. Plat. Timaeo, Kat 
νόσους γήράς τε έπάγοντα φθίνειν ποιειν. [Exod'. 15, 
26. Πασαν νόσονΛ ήν έπήγαγες τοΊς Αιγυπτίοις, ούκ 
έπάξω έπϊ σέ.] Επάγομαι autem pro Induco s. In-
troduco, ap. Thuc. Επάγω item έξωθεν άγω, Im-
porto, unde έιτακτός Adventitius. Quod et pass, 
voce dicitur a Thuc. 1, (81.) Kat έκ θαλάσσης ών 
δέονται, έπάξονται. Interdum έπάγω, Ascisco, ; vel 
Accerso, unde έπαχθέντες particip. pass. ap. Thuc. 
3. Sed frequentius επάγομαι dicitur ab eodem acti-
va signific. pro Accerso et Ascisco. [Idem 4, 64. 
Βυμμάχους δέ ουδέποτε τολοιπόν έπαξόμεθα, ούδέ διαλ-
λακτάς. " In civitatis societatem arcesso, 2, 68. 
Άμπρακιώτάς όμορους οντάς Trj Άμφίλοχικrj ξυνοίκους 
έπηγάγοντοValpius Mss. " Έπ άγεσθαι, Arcessere 
sibi in auxilium s. in commodum. De Rep. Ath. 2, 
15. Στασιάσειαν, ώς κατά γήν έπαξόμενοι hostes, nem-
pe adversus factionem contrariam. Similiter de Lac. 
Rep. J, 7« Πρεσβντϊ) έποίησεν, 07T0t0i> ά^νδρός σώ-
μα—άγασθείη, τούτον έπαγομένω τεκνοποιήσασθαι. 
Steph. post έπαγ. addere volebat πρός τήν γυναΤκα. 
Melius est intelligere εις οίκον, quod suppletidum 
esse docent in άγειν s. άγεσθαί γυναίκα." Lex. Xe-
noph.] Paus. Messen. βασιλέα επάγονται, Ultro ac-
cersunt. Demosth. (424.) Αύθαίρετον αύτοΊε επάγον-
ται δουλείαν, Sponte sua servitutem sibi asciscunt. 
Bud. Comm. 375. Sic Lat. Calamitatem, odium, 
periculum importare. Huic autem signiticaitioni Asci-
scendi vicina est haec qua ponitur pro Cito auctorem 
et laudo testem. Qui enim citat auctorem, eum velut 
asciscit. Aristot. de Part. An. 3. To^ro γάρ λέγούσί 
τίνες, έπαγόμενοι καϊ τόν'Όμηρον. [" Έπάγεσθαι μάρ* 
τυρα, Plato Lys. p. 32. (et Pol. 2, c. 7.) vide Hein-
dorf. ad Plat. Hipp. 144. Phrynich. Eel. 188. (Κα0ώ5· 
Τάίός τις Άρεθονσιος γραμματικός εφασκε δόκιμον είναι 
τοννομα' κεχρήσθαι γάρ αύτω Φι/λα/^ον. ,νί1 τον μάρ-
τνρος, ώί έοικε τον έπαγομένον' ός ούδέ -Θουκυδίδου 
ήκουσε λέγοντος, Κα6ό δε7 εις Σικελίαν πλείν, άλλ' ού 
καθώς. Kat τό καθά δόκιμον.)" Schaef. Mss. " Uno 
verbo dicam neminem, qui quidem Graece sciat, haec 
intcJIigere. Nam profecto interpretem non audimus, 
quem fugit locum corruptum esse. Lege ergo, ώ 
μάρτυρος οίκέτου έπαγομένον. Notum proverbium, 
Οίκοθεν μάρτυς. Verbum non amplius addam. In-
telligenti sat est/ ' Seal. " Male Nunnes. sed pejus 
Seal. Nam επαγόμενος sine dubio est, Qui testem 
laudat, non, Qui testis laudatur, eumque respicit et 
requirit ός sequens. Dicam tribus verbis. Ed. pr. 
recte habet, φεύ τον μάρτυρος, ός έοικε τω έπαγομένψ. 
Discreparunt libri, et in quibusdam fuit, quod e pr. 
Ed. attuli, in aliis vero, ώ τού μ. ώς έοικε τω έπαγο-
μένψ. Utrumque bonum; sed paulo elegantrus, 
ώς έοικε, quia ός sequitur, Quam similis est laudanti." 
Pauw. Harpocr. θύστιον Αισχίνης κατά Κτησι-
φώντος, πόλις έστι τής Αιτωλίας, καθά φησι Δίδυμος 
έπαγόμενος (vulgo έναγ.) μαρτύρων έκ τής πρώτης 
Νικάνδρου τών Αίτωλικ'ών. 'Ημείς μέντοι έν τοΊς Άτ-
τικισμοΊς διά τού τ θυτών εύρομεν γεγραμμένον. (Vide 
ibi Jac. Gronov.) Isocr. 215. d. Luciart. 3, 537· 
(Τονς δέ ήκειν μάρτνρας έπαγομένουϊ, ένωμότονς, καϊ 
αποδείξεις του γένους.) Pausan. 5 l6 . (Επάγονται δέ 
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*αί "Ομηρον τψ λόγω μάρτυρα ποιήσαντα έν Ίλιάδι.)" χ 
Valck. ad Scap. marg. Lysias 279- Κα/rot α φήσας 
μ ιδεΐν τήν μορίαν άφανίζοντα, τούς έννέα άρχοντας 
έπήγαγες, η άλλους τιν άς τών έξ 'Αρείου Π άγον, ούκ αν 
έτερων έδει σοι μαρτύρων. " Επάγεται ό άρχων, cum 
ab actore in rem praesentem manu ducitur ad locum 
delicti, re ad hue recente, delinquens ei exhibetur, 
tota res coram demonstratur." Reisk. " Afferre, 
Laudare, Sympos. 8, 34. Μαρτύρια έπήγετο pro sua 
disputatione." Lex. Xenoph.] Bud. έπάγεσθαι vertit 
etiam Adipisci ap. Xenoph. Sunt autein vicina A-
sciscere et Adipisci. 

Έπάγειν κίνδννον, Periculum afferre, Greg. Τίσι 
τόν περι φυχής έπηγάγομεν κίνδννον; Sic autem et 
έπάγειν δίκην τιν), ap. Demosth. (277- Ούδεμίαν δί-
κην τών Αοκρών έπαγόντων ήμϊν,) Dicam impingere 
alicui, ut loquitur Terent. [Reisk. Ind. Gr . : "Έπά-
γειν δίκην, Causam querelae dare." J. Poll. 8 ,101 . 
ΈπαγωγεΊς, οι τάς έμμηνους δίκας έπάγοντες, quod 
vertitur, Qui menstrua introducebant judicia. " Έπά-
γειν δίκην φόνον τινι, ApollodQr. 2. p. 83. et plu- β 
rima Eisner, in Ν. T . 1,383. Ενάγω, usu forensi, 
Ut επάγω. Apollod. 3. p. 193. Ποσειδώνος δέ έπά-
γοντος έν Άρείψ ΥΙάγφ. Harpocr. Έξούλης4 όνομα 
δίκης, ήν έπάγουσιν οι φάσκοντες έξείργεσθαι τών ιδίων 
κατά τών έξειργόντων. Quintil. 355. : Si poenarias 
actiones inferemus." Valck. ad Scap. marg. " Schol. 
Aristoph. Vesp. 240. rils έσται Αάχητι νυνί· η δίκη, 
rj τιμωρία, ή τοιούτον τι. Touro δέ φησιν, ώς τοΰ 
Κλέωνο* εις δίκην έπαγόντος τόν Αάχητα. Corrigen-
dum υπαγαγόντος: nam ita ύπάγειν dixerunt, non 
έπάγειν, Paus. 3, 7, 8. et 1, 24, 4. est υπάγεσθαι et 
νπάγειν ές δίκην, in posteriore loco Cod. Vind. per-
peram έπάγειν exhibet : et 3, 5, 3. ύπάγειν ές κρίσιν. 
Adde Lex. Timaei v. Ύπάγειν." Siebelis ad Philo-
chori Fragmm. p. 58.] Sic έπάγειν γραφή ν, aut τί-
μημα. [u Τραφάς, εύθύνας, εισαγγελίας έπαγόντων 
έμοϊ, 310, 5. Έπάγειν τίμημα, ο,τι χρή παθείν, η 
άποτίσαι, 523, 1. Τού* κα& εαυτών έάσαντας τίμημα 
τοιούτον έπαχθηναι, 1229, ΐ6·" Reisk. Ind. Gr. De-
mosth.] Herodian. autem έπάγειν αιτίαν dixit, 4, c 
(6.) Άπέκτεινεν, airtav έπαγαγών δακρυσάσφ παρά 
Trj μητρι αύτού έπι τω 7ratSos φόνω, Criminatus quod 
flevisset. [Vide ibi Irmisch. " ΑΧτίαν ψευδή τινι 
έπάγειν, In aliquem conferre, 275, 4. et 22. Έπη-
γαγέ μοι φόνου αιτίαν φευδή, 550, 22. 552, 2. Cau-
sam extrinsecus superinducere, vexationis ergo, quo 
causam praesentem hoc faceret perplexiorem." Reisk. 
1. c. " Villoison. ad Longum p. 26." Schaef. Mss.] 
At φήφον έπάγω τινι est Censere eum jubeo, et, u t 
nunc loquimur, opinari, Bud. e Thuc· in Ann. pr. in 
Pand. [p. 28. Thuc. 1, 125. Ot Se Λακεδαιμόνιοι 
έπειδή αφ" απάντων ήκονσαν γνώμην, φήφον επήγαγον 
τοΊς ξυμμάχοις άπασιν, οσοι παρήσαν εξής, και μείζονι 
και έλάσσονι πόλει* καϊ τό πλήθος έφηφίσαντο πολεμεΊν. 
" Bud. (1. c.) idem hie esse monet φήφον έπάγειν, 
quod alibi φήφον έπιτρέφαι, et προτίθέσθαι. Adde 
Aristid. Τ . 3. p. 21. Chrysost. Opusc. 1, 581. Usi-
tata quoque sunt επιφέρειν et φέρειν φήφον, uti et 
τιθέναι, et, quod rarius,' ayetv, ap. iElian. V. H. 
1, 34. Αντοι μέν (judices) έφ" έαυτών ούκ έκριναν τήν d 
καταδικάίονσαν άγαγε~ιν φήφον" Abresch. Diluc. 
Thuc. 127» Pro άγαγείν Valck. ad Scap. marg. 
έπαγαγεΊν corrigit. '4 K. A. 7, 7, Ονπω φήφος 
αύτψ έπήκται, Nondum condemnatus erat." Lex. 
Xenoph. " Έπάγω φήφόν τινι, Kuster. V. Μ. 122." 
Schaef. Mss. Demosth. 1147, 21. 'Αλλ' είασε καθ% 

εαυτού φήφον έπαχθήναι.] E t πληγάς έπάγειν τινι, 
plagas infligere alicui, Ubi et verbum Impingere 
potest retineri, cum Plautus dixerit Vulnus impingere. 
[Es. 10, 24. Υϊληγήν γάρ έπάγει έπι σέ\ Ex. 33, 5. 
Μή πληγήν άλλην έπάγω έφ* tytas.] Praeterea Έπάγω 
pro Impingo vel Illido. Ut Aristoph. Vesp. (370.) 
Άλλ* έπαγε δή τήν σήν γνάθον, Impinge dentes tuos 
molares, ut exedas rete quo cinctus es. Et ut dici-
| u r έπάγειν γραφήν vel πληγάς τινι, eadem constru-
c t i o n , έπάγειν τήν διάνοι αν θεάμασι, Animum ad 
spectacula intendere, Plut. Pericle. [Επήγε κέντρον, 
Eurip. Hipp. 1194.] 

'Εττάγω, Porto, Veho. Thuc. 1. Δύο γάρ άμαξαιέν-
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αντίαι άλλήλαις τούς λίθους έπήγον, [ " A d v e b o , Κ. Α . 
5, 1, 10. τά άγώγιμα, h έπήγον naves." Lex. Xenoph. 
Cf. Abresch. Diluc. Thuc. 663. in Εξαγωγή citan-
dum.] Item Attrahere, quod et Latine Adducere 
dicitur, unde έπαγόμεναι σχαλίδες, Xenopb. Vide 
Bud. 375. [ " Attrahere, Intendere, Cyn. 6, 7- Πη-
γννειν τάς σχαλίδας ύπτιας, οπως άν έπαγόμεναι έχωσι 
τό σύντονον" Lex. Xenoph.] Idem έπάγεσθαι pro A-
sciscere poni tradens, addit de iis proprie dici qui 
vinctum quippiam post se trahunt. Vide paulo post 
Επάγομαι pro Mecum duco. 

Έπάγω, Adduco vel Affero post aliud, Adjicio. 
PJut. Lycurgo, Έπάγων τψ λόγψ ro έργον, Verbis 
opus adjiciens, vel subjungens. Hinc έπαγόμενα, 
quae sequuntur, q. d. Quae adjiciuntur.^ 'Εττάγω, 
inquit Bud., Subinde infero, καϊ έπϊ προτέροις άγω, 
Alia atque alia addo, unde τά επαγόμενα καϊ έπιφερό-
μενα τών προηγουμένων έχεται, Consequentia praegre-
dientibus haerent. Plut. Numa, Έπήγαγε περϊ ένιαν-
τόν έπϊ τψ Φεβρουαρίψ μηνϊ τόν έμβόλιμον, exponitur 
Adjecit. Itidem vero'ap. Herod. Euterpe, Αιγύπτιοι 
δέ τριηκονθημέρους άγοντες τούς δυώδεκα μήνας, έπά-
γουσιν ανά πάν έτος πέντε ημέρας πάρεξ τού άριθμον9 
Adjiciunt, vel interjiciunt. Bud. interpr. Intercalant, 
et extrinsecus addunt. Unde έπακταϊ ήμέραι, Inter-
ject! dies, qui Intercalares appellantur. [Vide Schaef» 
et nos infra.] Huic vicinum est Επάγομαι in signif. 
activa pro Superinduco, Supeririveho. Plat, de LL. 
11. Μητρυιάν μή έπαγόμενον. Budaeus Superducere 
interpr. [Vide Schaef. infra.] Accipitur autem επά-
γομαι et pro Mecum duco. Herodian. (7, 8, 22.) 
Πολύ τι πλήθος επαγόμενος στρατού. 

Έπάγω, Stipo, Obstruo, Theophr. de coquenda 
pice loquens, Ύφάπτουσι δέ κατά τήν υπολειπομένψ 
δίοδο ν, είτα δέ καϊ ταύτα έπάξαντες ττ} υλφ καϊ έπιχω* 
σαντες τηρούσι. Bud. [V. Gl . infra.] 

Έπάγω κοιλίαν, pro Cieo alvum, e Diosc. citatur 
in VV. LL. Sed Ducere alvum aut Subducere al-
vum comraodius exponetur e Celso, ut vocis Latiuae 
metaphora Graecae respondeat. Sed έπάγω pro υπά-
γω mendose legi puto, ut docebo in Υπάγω. [Cf. 
Ύπεξάγω.] 

Έπάγω, Impello, Incito, Irrito. Aristot. Ethic. 5. 
loquens de iis qui δημαγωγοί appellantur, Τά μέν 
γάρ, ίδίφ συκοφαντούντες τούς τάς ουσίας έχοντας, συ* 
στρέφουσιν αύτούς% τά δέ, KOivfj τό πλήθος έπάγοντες. 
Haec Bud. 374., Sic Thuc. 1.' To δε τι καϊ άνδρες τών 
5Αθηναίων έπήγον αύτούς κρύφα, Impellebant, Incita» 
bant, vel, Solicitabant. [Valck. ad Scap. marg. 
corrigit ένήγον.] Huic autem signif. adnectenda haec 
quae ab eodem Budaeo traditur, videlicet cum poni-
tur pro Flecto, Persuadeo, ut Lat. Adduco. Od. Ξ. 
(392.) Ή μάλα τις τοι ϋνμός ένϊ στήθεσσιν άπιστος, 
Οϊόν σ ούδ* όμόσας περ έπήγαγον, ούδέ σε πείθω. Ubi 
Eust. annotat πείθω esse expositionein praecedentis 
verbi έπήγαγον, et Homeri posteros voce passiva in 
hac signif. usos esse, videlicet pro έφέλκεσθαι et πει* 
θειν, [Έ/c δέ τού ρηθέντος έπήγαγον, καϊ έπαγωγόν 
παρά τοις ύστερον λέγεται τό * έφελχτικόν καϊ ηδύ' πα-
θητικώς δέ οι μεθ%"Ομηρον έπάγεσθαι φασι τό έφέλκεσθαι 
καϊ πείθειν. Pseudo-Did. Έπήγαγον· προσηγαγόμην, 
έπεισα. Hes. Έπήγαγον* έπηγαγόμην είς τό πέίσαι. 
Suid. Έπαγαγέσθαι* παραπεΊσαι, έφελκνσασθαι. Άνήρ 
δέ άρετήν ικανός έπαγαγέσθαι τό θεΊον, (Sibi conci-
liare.) Kat a56ts· Ές Β ενετίονς (scr. Β ενετούς, ut 
Etym. Μ. 486. 7ο Βένετον χρώμα,) ίόντας ώς πλείστα 
έπαγαγέσθαι τών έκείντ) χωρίων έκέλευεν. " Fragm. 
hoc legitur ap. Procop. de B. G. 2, 18." Kust. Zo-
naras : Έπαγαγέσθαι· παραπεΊσαι, έφελκνσασθαι. 
Suid. et Zonar . : Έττηγάγετο* προσψκειώσατο, ίδιοποιή-
σατο. Τούς δέ οικήτορας τής πόλεως, μηδέν βίαιον 
δράσας, έιτηγάγετο. « Sic Inc . Gen. 3, 13. Kat έπη-
γάγετό με, i. e. έπεισε v. Cf. T h u c . 1, 68. (v. έπά-
γομαι ibi non legitur, sed vide 2, 68. loco jam a 
nobis supra citato,) 5, 45. (Καϊ λέγοντες έν τή βουλή 
περί τε τούτων, m) / * 

ν . €7Γαγαγωνται το 
πλήθος, καϊ άπωσθϊ) ή Άργείων ξνμμαχία.)" Tit tmann.] 
Sic autem Philo de Vita Mosis 2. l lamas γάρ έπάγ*> 
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rat ml συνεπιστρέφει, ubi έπάγεσθαι exponitur Pelli-
cere. || " Έπάγμενος, lonica syncope pro έπαγόμε-
" vos, Adducens, Attrahens, ex Herod. I. έπαγμένη 
€t είδeos, pro Forma alliciens." " Έπαμμένους είδεος 
" πα"ιδας, Pueros forma praeditos, ex Herod." [" Έ-
παγ μένος, Ion. pro comm. έπηγμένος, Ad aliquid ad-
ductus, Ad aliquid progressus. "Οσα* γυναίκες έπαγ-
μέναι είσϊ, Quotquot mulieres ad formam sunt progres-
sae, i. Quotquot sunt formosae, 1, 199." Port. 
Lex. Ion. Sic hodie editum est: Όσαι μέν νυν είδεός τε 
έπαμμέναι είσϊ καϊ μεγάθεος, ταχύ απαλλάσσονται. 
u Έπαμμέναι, sic Med. Ask. Pass. (F. et Paris.) In 
Aid. et Rem. έπαγμέναι. Sic et in Ed. Steph." 
Wessel. ap. Schweigh. " Vertebatur, Quotquot 
forma et proceritate potuerunt aliquos capere, ex 
εφάπτομαι, sed qui id fieri possit, fateor me igno-
rare: debuit sane Herod, hoc si voluit, alia verbo-
rum structura sententiam declarare. Praeterea 8,105. 
παίδες είδεος έπαμμένοι, Pucri sunt forma praediti, 
quales et hae mulierculae. Laudo tamen Medic, quem 
levi auxilio juvabam olim, πεπαμέναι legens. Sunt 
είδεος πεπαμέναι, Quae pulcritudinis possessionem, 
ut sic dicam, habent, s. Forma elegante instructae. 
Hes. Ώεπαμένος* κεκτημένος. Sic πεπαμένος νόσον, 
de aegro, iEschylo Agam. 844. et φρόνημα παισϊ δύσ-
θεον πεπαμένη, Choeph. 189- In Philostr, V. Α. 
β, 26. p . 307. de Scythis, Οικίας τε έπϊ τών άμαξών 
πέτττανται: scribi oportuerat πέπανται, quae enim 
ascripsit Olear., aliena sunt. 'Άνθρωπον πολλάς οικίας 
πεπαμένον dabit Themist. Or. 24. p. 307- a. Neque 
suspicion! diversior nocebat casus: cui Pempeli sue-
currebat Fragm. in Stob. Serm. 77. P· 460. Σεμνόν 
γάρ τι καϊ θείας φύσιος πεπαμένον άμίν τό τών φυτη-
σάντων 'Ιδρυμα έστιν. Nunc conjecturae non admo-
dum indulgeo. Έφημμέναι s. έπαμμέναι είδεος vi 
verbi έφήφθαι erunt Formosae, quae speciem sibi ap-
tam et quasi connexam habebant. Convenit, quod 
hac origine manavit, Coelum stellis fulgentibus aptum 
ex Eunio, et Lucretii vestis Purpurea, atque auro, 
signisque ingentibus apta. Plura Cario in Gellii i , 
15." Wessel. " Emendandus est Thuc. 69, 60. 
272, 86. Pellicere, Dounaeus in Dem. 99. Επαγω-
γός, Bland us, Pellax. Allicere emtores, Lucian. 1, 
540. (Vitarum Auctione, Συ μέν διατίθει τά βάθρα, 
καϊ παρασκεύαζε τόν τόπον τοΊς άφικνουμένοις* σύ δέ 
στήσον έξης παραγαγών τούς βίους· άλλα κοσμήσας 
πρότερον, ώς ευπρόσωποι φανοϋνται, καϊ οτι πλείστους 
έπάξονται. Emendandus est Idem 871. ( Ο Se υιός, 
καϊ όφθεϊς μέν, αύτίκα άπάξεταί σε, ούτω μέγας έστι, 
καί καλός άρρενωπήν τινα τήν ευμορφίαν' εί δέ καϊ 
φθέγξαιτο μόνον, οίχήσεταί σε άπό τών ώτων άναδήσα-
μενος, τοσαύτην Άφροδίτην έπϊ τη γλώτττ} 6 νεανίσκος 
έχει, I. έπάξεται.)" Valck. ad Scap. marg. " Quae 
leguntur vulgata in Thue. 7, 58. neque intelligi ab 
interpret!bus, neque ab Historico scribi potuerunt: 
(Atheniensibus) Ξυνεστράτενον, και Σικελιωτών Νάξιοί, 
καϊ Καταναίοι' βαρβάρων δέ Έγεσταίοι, οίπερ έπηγά-
γοντο, καϊ Σικελιωτών τό πλέον, και, τών έξω Σικελίας, 
Τυρσηνών τέ τίνες,—καϊ Ίάπυγες. In his ista primum, 
quae absurde convertuntur La tine, οίπερ έπηγάγοντο, 
sc. τούς Αθηναίους, de Egestaeis dicta, significant, 
Qui primi Athenienses alliciendo ad expeditionem in 
Siciliam suscipiendam induxerant. Hoc ex historia 
constat, v. Thuc. 6, 6. Diod. S. 12, 83. Phrasis 
autem ista est in primis Thucydidea, vide p. 98, 19. 
31. 141, 96. 186, 6*2. 65. etc. Deinde nomen Σικε-
λιωτών, secunda vice positum, in verbis ascriptis, 
mutari debet in Σικελών, quod etex uno saltern Cod. 
fuit annotatum, ut hie legatur, καϊ Σικελών τό πλέον: 
nam Σικελιωτών τό πλέον, Pkrique Siciliensium, s. 
Graecorum in Sicilia habitantium* stabant a partibus 
Syracusanorum, Camarinaei, Geloi s. Gelenses, Seli-
nuntii, Himeraei etc. Ex istis Doriensibus, s. Sici-
liensibus, nullos habebant Athenienses hoc bello so-
cios, nisi Nazios, et Catanaeos; Siculos vero iudi-
genas plerosque omnes : v. Thuc. 7, 77/ ' Idem ad 
Phalar. p. xx., a Schaef. Mss. indicatus. Plut. 6, 
190. Ό δέ κόλαξ αύτός έτερους έπάγεται καϊ παλεύει, 
μιμούμενος ούχ ομοίως άπαντας, ά\\ά τψ μέν * συνορ-
χούμένος καϊ συνόδων, τψ δέ σνμπαλαίων καϊ σνγκο-
νιούμενος, AHicit.] 

Α Έπάγω ΥΙέρσαις, Duco exercitum adversus Persas. 
Herodian. 6, (6, 7·) Δύναμιν τε ήθροι$ε καϊ παρεσκεύα* 
$ey, ώς δή πάλιν έπάξων Χλέρσαις. Sic έπάξειν τοις βαρ* 
βάροις, ibid. [6, 5, 4. In priore loco quidam Mss. έπα-
νήξωνexh\btnt. "Leisn. in m. Ox. ' f . έπάξων, ab έπα-
'ίσσω, (et in m. Ms. Bg. plumbea linea ducta sub Du-
cturus in,) f. Adorturus/ nihil tentans supra ad 6, 5, 4. 
de eodem Alexandro, Τήν τρίτη ν μοΊραν τού στρατού 
αυτός εχων, νπέσχετο έπάξειν το"ίς βαρβάροις, quo respi-
citur et per adv. hie πάλιν, conferentibus istum lo-
cum cum nostro Sb. Ind., at contra hunc cum isto 
Stp. Th. sic, 'Έπάγω ΪΙέρσαις, Duco exercitum adv. 
Persas, Herod. 6. Δυν.—Πέρσαις. Sic έπάξειν TOU 
βαρβ. ibid.' ut pro salvo habuerint nostrum hie, qui 
variatur cum illo praeterea ita, quod v. έπ. stat ab-
solute oppressoque acc. pers., minus pron. illo εαυ-
τόν, quam pron. αυτούς, e pr. στρατιωτών, qualis 
casus turn liquet ex isto loco, ibique productis ex-
emplis aliis, turn aeque in compos, suppleri potest, 
ac in simpl. άγειν, cf. ib. turn denique desideratur 

Β quoque alibi, cf. Ind. Dion. Cass, per Lat. Impetum 
facio, qua Lat, formula fit, ut, quia vulg. habet 
notionem eandem cum illo v. Leisn., hac emenda-
tions non sit opus, turn ad Lucian. 2,734. n. 6. cum 
proposita fuisset ellipsis pron. εαυτούς ad έμβάλλειν 
et έσβάλλειν, ' eadem ratione—έπάγειν, et similia 
passim obvia/ it. ap. Thuc. sine Ind. 450, 44. Νΰν 
olv ανθις έπάξειν, Nunc autem se rursus educturum, 
sc. αυτό, τό στράτευμα, 1. 40. aut έκείνους e l . 41. 
έκείνων, ut 1. 50. αύθις έπήγεν αυτούς, Eos rursus 
eduxit, quae Vs. respicit ~ad pr. p. 1. 32. έξάγων— 
προ τού τειχίσματος, In aciem extdt munitionem pro-
ducebat, ut tamen Bg. ilia praep. sit vera, separata a 
verbo, per formulam Jul. Caes. etc., cf. G . Th., 
proprieque istam aliam 3, 1 ,2 . 'Άγων πάντα έπ' αυ-
TQV τόν στρατόν,ci. adhuc, post repertum, ap. Thuc. 
448, 75. Ούκ έπήγε τούς Αθηναίους, Athenienses adv. 
hostem non duxit, et Zos. 5,15, 7· 'Έγνω,—Trj Π α ρ 
φυλίη.—τάς δυνάμεις έπαγαγεΊν, Copias ducere statuit 
in Pamphyliam, sed Ind. Sb. * Ducere adv. Pamp/ it. 

C Rs. Ο. V. 6. 'Πόλεις έπάγοντες, sc. τη πόλει, Adv. civi-
tatem nostram civitates Gr. alias instigantes atque in 
armis adducentes,' (de h. 1. vide nos infra,) quopostr. 
Lat. usus Bg. ad 6, 5, 4. porro ap. Met. Eutr. 9, 2. 
Έπαγαγών Γερμάνοις πόλεμον, Bello adv. Germanos 
feliciter gesto. Sed delectione Mss. duorum, contra 
tertium Vi. et ipsum P., non reperi v. έπανήκειν cum 
dat. pers. quanquam e Lat. habet G. Th. v. Redire 
104, 4. 21. 32. 40. non tamen hostili sensu nec in v. 
Revenire, sed hoc cum adv. Rursus etiam, verum ap. 
Suid. sine χρήσει, turn ad Hes. 1,1313. n. 2. 4 Sirac 
—καϊ έπανήξει/ et cum hoc adv. iterum ap. iEsch. 
Ep. S. et Ms. Fa. cum pr. πρός, ubi et cum pr. άπό, 
ut cum ώς, pro εί&, ap> Dem.> sed ubique sensu 
amico, (v. Biel. Thes. v. Έπανήκω, et Tittmann. ad 
Zonar. S20. ' Έπανήκειν, Redire, 6, 58, 3 / Lex. 
Polyb. Vide et Plut. 4, 385. 8, 250. qui eodem 
sensu hoc verbum usurpavit.) Unde potius Libra-
rium credam ab initio, per glossam, in compos, pro 
simpl., ut alibi, ad variandum, ne rediret toties vulg., 

D etiam cap. sq. §. 1. maximeque e loco hujus cap. §. 4. 
scripsisse έπανάξων, quod alii deinde depravarint per 
lapsum in vocali, cf. 3, 11, 13., quanquam nec h. v. 
habui ilia vel ©otione hostili, vel reclione cum dat. 
pers. sed, praeter data supra ad 5, 4, 22. pro Redu-
cere, cum adv. αύθις ap. Luc., at cum nostro πάλιν 
etiam ap. Is. Ev. Fd. p. 34. e. To γένος—είς τάς 
Ίτροσηκούσας τιμάς πάλιν έπανήγαγε, cf. Poss. Call. 
760, 1." Irmisch. Vide et Nostrum nosque in Έπα-
νάγω,~\ Citatur etiam επάγονται rots πολεμίοις e 
Plut. pro Congrediuntur cum hostibus. [Vide'E^c-
πάγω. Idem Plut. 2, 428. Προσβολάς έποιεΊτο κατά 
γήν αμα καϊ κατά θάλασσαν, Άππίου μέν τόν πείόν 
έπ άγοντος στρατόν, αύτός δέ π εντήρεις εχων έξήκοντα 
παντοδαπών όπλων καϊ βελών πλήρεις, Angl. Leading, 
Conducting : 5, 457» Έπειτα σιγιj καϊ σχέδην έπά* 
γων, sc. τόν στρατόν, θαύμα έν τοϊς'Έλλησι τής εύτα-
ξίας παρείχε, Inde rex silentio et sedato gradu signa 
promovens, Advancing. Eurip. Heracl. 770. Άλλ' , 
ώ πότνια—σον γάρ ονδας Γάς σον καϊ πόλις, άς συ 
μάτηρ Δέσποινά τε καϊ φύλαξ—Πόρενσον αλλγ τόν ου 
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Τ 5 δ · ίορύσσοιτα Ιτρατον *Άργύθεν. A orationum formis usurpari variata potestate Cogmf^ 
biKalu>s Ινύεπαγοντ _ r _ ^ ^ h(1)Uamv s u n t a t q U e exped.ta ώθεΊν, ρίπτει» επαεφαλήν, ViK, 

ava-
Possis 
Olim 

• Λ wii —; - | · ς ; 
Or 1533. Ει γάρ Άργείους έπάξει τοΊσδε δωμασιν 
λαβών. Herodian. 6 , 7 , L " Ε χ * " άνακωχήν καϊ 
μέλλησιν τψ βαρβάρψ πρός τϊ> πάλιν άπάγειν τον στρα-
τόν, In adducendo rur'sus exercitu. Plura v. infra.J 

Γ" Έπάγω, Incito, Solicito. Cum έπϊ, Memor. 3, 
3, 6. Έπάγε ιν τούς πολεμίους επι τήν Λμμον κελεύσεις, 
Ubi fere est Pellicere. De R. E. 8, 5. eques 
βεβηκώς έπαγέτ-ω equum επι μικράς fossas. 
vertere Incitet, s. cum Camerario, Agitet 
deerat επί, sed Leuncl. ex ingenio reposuit, cum com-
mode, judice Zeunio, posset intelligi. Nos vero 
accus. μικράς regi putabamus a v. διαπηδ^ν, quod e 
pnecedd άπό τού κοινού sit repetenduni/' Lex. Xe-
noph. Eurip. Hec. 260. Πότερα το χρήν σφ* έπήγαγ 
* άνθρωποσφαγεΊν Πρός τύμβον, ένθα βονθυτεϊν μάλ-
λον πρέπει ; Schol. 7Αρα τό πρέπον ήγαγεν αύτούς έπι 
τό ανθρώπους κτείνειν πρός τόν τάφον, όπου πρέπει 
μάλλον βους θύειν; Induxit. " Instigo, Dionys. Η. 
2, 709· (Αϊ προεξανέστησάν τε, καϊ τάς άλλας ύπηγά-
γοντο κατά 'Ρωμαίων έξενεγκε~ιν τόν πόλεμον, Vat. J 
έπηγάγοντο.)" Schaef. Mss. Vertitur Impulerant. Sed 
hoc, pariter ac illud Schaeferi Instigarant, minime 
probamus. Ύπηγάγοντο esset Dolose suaserant. Si 
vero lectio έπηγάγοντο recipienda sit, vertendum est 
Solicitaverant, Pellexerant. Lysias 423. Μισθωσά-
μενοι δε πάντας άνθρώπονς έπ' όλέθρψ τής πόλεως, και 
πόλεις έπάγοντες, και τελευτώντες Αακεδαιμονίους, καϊ 
τών συμμάχων όπόσους έδυναντο πέίσαι, ού διαλλάξαι, 
άλλ9 άπολέσαι παρεσκευάζοντο τήν πόλιν. " Ad versus 
civitatem nostram civitates Gr. alias instigantes atque 
in arinis adducentes." Reisk. Ind. Gr, " An πολε-
μίουςΊ cui mox opponitur συμμάχων. Certe no η 
placet πόλεις, tametsi sciam, quid pro ea dici possit." 
Markland. " Bene habet πόλεις, quascunque pos-
sent civitates Gr. In έπάγοντες subauditur έπϊ τάς 
Αθήνας/' Reisk. Sed an elegantissimus, et, si quis 
alius, perspicuus hie orator in una eademque senten-
tia unum idemque vocab. πόλις parvo intervallo ter 
posuisset, ji judicent, qui cum Reiskio sentiant. 
Nobis vero arridet Markl. emendatio πολεμίους, nisi ι 
quis leg. censuerit πόλεμον, ex iEschine 532. Κα I 
τόν πόλεμον, ον πρότερον έξήλασεν έκ τής χώρας τής 
των Βοιωτών, τούτον πάλιν τόν αυτόν πόλεμον έπήγαγε 
διά τής Φωκίδος έπ' αύτάς τάς Θήβας, atque ex alio 
exemplo, in Irmischii nota supra laudato. Sed 
praestat tamen πολεμίους ob sententiae structuram, 
Μισθωσάμενοι δέ πάντας άνθρώπους—καϊ πολεμίους 
έπάγοντες, και τελευτώντες Αακεδαιμονίους. Nullus 
autem Librarioruin error frequentior est, quam vo-
cabulum paulo ante in sententia occurrens repetere 
pro eo, quod loci mens postulet. Sic mox ex Hes. 
pro έκστρέφαι, habebimus monstrum illud informe et 
ingens έκστροφώσαι, quod verbum ortum habuit ex 
articuli capite έξαγκυρώσαι. Errat vero ipse Markl. 
πολεμίους dicendum esse credens, utpote quod vocab. 
τψ συμμάχων oppona tu r : nam συμμάχων non de 
Atheniensibus dicitur, sed de Lacedaemoniis, ut vi-
dit Reisk. notans, " Τών συμμάχων, sc. τών τοΊς Aa-
*;εδαιμονίοις υπαρχόντων 

{" Έπάγω, Bentl. Ep. ad Τ . Η. 106. Wyttenb. 
ad Plut. S .N . V. 36. ( 'Plato LL. 9. p. 663. f. 
Έπάγρ δίκην τψ τοιούτψ. Julian. Or. 2. p. 90. b. έπά-
γειν δίκην, Jo. Chrys. Hom. in S. BaJ>yl. c. Gent. 
T . 2. p . 665. Τις ούν έστιν ό νόμος·, τοΊς ήμαρτηκόσι 
μή κατά πόδας τήν τιμωρίαν έπάγειν, άλλ' ένδιδόναι τψ 
πλημμεληκότι χρόνους καϊ προθεσμίαν, ώστε τό πλημ-
μεληθέν άποδύσασθαι, f. άπολύσ.; et alibi sexcenties/) 
Fischer. Ind. Palaeph. (< Έπαγω δεινά, Auctor maio-
rum sum, sequenle dativo personae, 6, 7. O n τοιαύ-
τα δεινά ό Κάδμος έπήγαγεν ήμΊν. Sic H e s i o d . Έ ρ γ . 
242. Ύοίσιν δ* ονρανόθεν μέγ έπήγαγε πήμα Κρονίων.') 
Ruhnk. ad Tim. 115. (vide Επαγωγή) et 120. (vide 
Έπιβάδαι.) item ad Longin. 255. Jacobs. Exerc. 2 
41. .Valck. ad Hippol. p. 290. Τ. H. ad Lucian. i9 
213. ( ' T o δ' Ιδαίον τουτϊ παιδίον άρπάσας άνέπτης, ώ 
γενναιότατε θεών, καϊ συνοικεί ήμΊν νύν έπϊ κεφαλήν 
μοι έπαχθέν, οίνοχοούν δή τώ λόγω. In έπι κεφαλήν 
έπαχθέν proprietas quaedam est Gr . sermonis, seu 
mavis, Atticae venustatis, quae sensu citius percipia-
tur, quam verbis explanetur. Solet autem in diversis 

atque expedita ωϋειν, ριπτειν επι κεφαλήν, τ 
cipitem in caput dare : rarius et paulo magis recon* 
ditum illud Demosth. adv. Phoen. 1024. Ήγησάμενοs 
δ9 εγώ και μετρίου καϊ άπράγμονος είναι πολίτου, μή 
ευθύς έπϊ κεφαλήν είς τό δικαστήριον βαδ/ίειν, gradtt 
praecipiti, subito impetu, nullaque mora interposita, 
Iterum aliud est pro Cor. 521. Τίνες ώς αληθώς είσϊν, 
oh αν είκότως καϊ δικαίως τήν τών γεγενημένων αιτίαν 
έπϊ τήν κεφαλήν άναθεΊεν άπαντες. His tamen consi-
deratis non difficili via pervenitur ad intelligendum, 
quid sibi voluerit Lucian. Maligne vero έπαχθέν, nam 
έπάγειν, έπ είσάγειν, Obducere merelriculam, pelli-
cem, Superducere, unde γνναΊκες έπείσακτοι. Clarius 
etiam in sequentibus Juno mentem suam aperit/) 
Έπάγειν τινι γυναΊκα, Heyn. Hon). 5, 728. De no-
verca, ad Diod. S. 1, 485. (cf. Medea 692. Pors.) 
Heyn. Horn. 4, 671. Dorv. ad Char. 279 ( = 132. 
< ΑυσιτελεΙ δέ σοι μάλλον άργυρώνητον εχειν αύτόν, 
ίνα μή τή τροφίμη σου μητρυιάν έπαγάγηται. Ita J . 
Capitolin. de Antonino 29. : Sed ille concubinam 
sibi ascivit procuratoris uxoris fiiiam, ne tot liberis 
superduceret novercam. Videatur ibi Is. Casaub. 
ubi et de voce in hac re propria έπάγεσθαι tractatur/ 
Cf. Nostrum supra.) Lennep. ad Phalar. 207. De 
diebus intercalaribus, Wessel. ad Diod. S. 1, 17- 26. 
ad Herod. 105. (Plut. 7, 401. Έκ πάντων ημέρας 
πέντε συνελθεΊν, Xyl. σννελεΊν, καϊ τάΐς έξήκοντα καϊ 
τριακοσίαις έπάγειν, Reisk. έπαγαγεΊν, as νύν έπαγο-
μένας Αιγύπτιοι καλούσι : 403. Διό καϊ τήν τρίτην τών 
έπαγομένων άποφράδα νομίζοντες οί βασιλεΊς, ούκ 
έχρηματίζον, ούδ* έθεράπευον αυτούς, μέχρι νυκτός. 
Cf. Nostrum supra.) Mecum adduco, Valck. ad 
Herod. 89- Charit. 579 ( = 5 5 5 . e Καλλιρρόη ν δέ ή 
μέν βασιλις ούκ ήθελεν έπάγεσθαι. Alioqui reginae, 
pellices educebantur una in expeditiouem. Mox 
112. είς πολέμους έπάγεσθαι καϊ γυναίκας. Max. Τ . 
30, 7. Diod. S. 17, 35. Brisson. de R. P. 1, 165. 
Idem de Indis testatur Strabo 15, 1037. Tacit. Ann. 
3, 33. Inesse mulierum comitatui, quae Romanum 
agmen ad similitudinem barbari incessus convertant.) 
675. Musgr. Rhes. 949. Jacobs. Anim. 143. Wakef. 
S. C. 4 ,82. Jacobs. Anth. 10,90. ad Lucian. 1,811. 
(''Ήιει* έπι τήν έζέτασιν τών λεγομένων. Retinui 
vulgatum, etsi άγεις, quod Cod. P. habet, non ma-
lum ; interdum enim άγω ita absolute usurpatur pro 
Venio, i. e. άγω με, Adduco me, quod Lexicogr. jam 
notarunt. Sic έπάγειν et προσάγειν sine accusativo 
Arrian. Exp. Alex. 1 ,1 . "[ϊπε Άλέξανδρον—έπάγον-
τα ούκέτι έδέζαντο: 1 , 2 . ρ. 6. Gron. Προσάγοντος 
'Αλεξάνδρου έκ πολλού συμπεφευγότες ήσαν : 2, 3. 
p. 63. Προσάγον-α δέ κώμη τινϊ τών Τελμισσέων, 
έντυχεΊν παρθένψ νδρευομέντι.') 2, 30. (< Έκτος εί μή· 
τούθ' ύπολάβοι τις, ,ώ^ Όσρόης εί στ ή κει περιμένων έστ 
άν Σεβηριανός λιμω άπόληται, καϊ διά τούτο ονκ έπή-
γαγε διά τής εβδόμης. Sensus verborum est, Seve-
rianum intra triduum mortuum fuisse, cum inediam 
ad septimum usque diem perferant plerique ; nisi si 
quis astitisse pntet Osroem, et expectasse, donee 
fame enectus esset Severianus, et propterea eum non 

1 produxisse vitam per hebdoinada. Interpres: Et ob 
hoc eum per septem dies in aciem non eduxisse. Ve-
rum hoc denofare έπάγειν, unde didicerit ille, nescio. 
Esfe έπάγειν hie absolute positum pro έπάγειν τόν 
βίον, In super agere vitam, Producers vitam, quem-
admodum άγειν et διάγειν absolute etiam usurpatur 
sine v. βίον. Haec in Anim. 63. L. Bos. Recte 
quidem hoc verbum exposuit: non tamen est quod 
adeo precise neget id quoque In aciem educere si-
gnificare posse ; nam έπάγω et προσάγω in bellicis 
expeditionibus frequens, pro Irruo, Induco exerci-
tum in hostem, adeoque non ita longe abludit ab 
Educere in aciem/ 'Έπάγειν τοΊς πολεμίοις, et nude 
έπάγειν, In hostem contendere, Impressionem facere, 
Charger Vennemi, 1, 76, 7. 2, 29, 2. 10, 49, 11. 
12, 18, 11/ Lex. Polyb. Cf. Επαγωγή.) ad Diod. S. 
2, 213. Diod. S. 2, 238. Lobeck. A jac. p. 409 Act 
med. Kuster. V. M. 36. Med. έπάγομ7t> Sylb ad 
Pausan. 19. Kuhn. 302. Τ. H. ad Aristoph. Plut 
p. 58. ( ' Δοξαε δ' άν έράσθαι τής Ααίδος έκείνης ύπα-
γομένης αύτόν. Hoc in Α. sola.; Fracinus in F1 
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quam ceterae sequuntur, unius literae mutationem in-
tulit έπαγομένης, quoil si veterum librorum fide fa-
ctum constaret, amplecteremur forte : est enim έπά-
γεσθαι aliquando Allicere, Blanditiis ad se perducere, 
meretrici verbum utique conveniens, a qua potestate 
ilia itidem dicuntur επαγωγά, Quae vim pellacem, ma-
gnumque lenocinium habent/ Plura vide in Υπάγω. 
Dionys. H. de Comp. Verb. Ύαύθ' on μέν έπάγεται και 
κηλεϊτάς άκοάς, ποιημάτων τε και τών πάνν ήδίστων ούδε-
vos ήττω μοΊραν έχει, πάντες άν, οίδ' οτι, μαρτνρήσειαν. 
' Έπάγεσθαι τάς άκοάς, Delinire aures, Dionys. Η. de 
C. V. 3. unde έπαγωγικόν πλάσμα est Ratio dicendi 
s. Compositio ad animos tenendos accommodata, 4. 
p. 26. Sed cf. quae dicta sunt ad v. 'Επαγωγή. Vide 
Plut. de Aud. Poet. 1, p. 4. Photio etiam Bibl. Cod. 
197. το έπαγωγον et θελκτήριον jungifur. ' Ernest. Lex. 
Rhet.) Dionys. H. 3, 1325. 1371. Orell. Suppl. ad 
Nic. p. 7. 'Επάγω ορκον, Pausan. 313. (Πρώτον μέν 
α ύτοΊς έπάγουσιν ορκον μήτε άποστήναί ποτ ε άπ1 αυτών, 
μήτε άλλο έργάσασθαι νεώτερο ν μηδέν.) Segaar Praef. 
ad Obs. in Lucam p. vi. 'Επάγομαι, Xenoph. Eph. 
111. Valck. ad Herod. 232. Sylburg. ad Pausan. 20. 
(' Βέρζου δέ, ώς εΐλεν Αθήνας, έκΧιπ όντων το άστυ 
9Αθηναίων, έπαγομένου και τούτους are λάφυρα. Uter-
que Interpres legit άπαγομένου. Sed έπάγεσθαι in 
siniili signif. pro Secum asportare legitur etiam in 
Bceot. 40. "\va μή οίκαδε έπαγόμενος ές άνάμνησίν τε 
Αριάδνης έφέλκηται.') 21. (' Ήπειγετο σφάς ές το πλή-
θος. Rectius έπήγετο, ut supra c. 6. Uterque Inter-
pres vertit, Produxit/)" Schaef. Mss. " Recte lege-
runt VV. DD. έπήγετο : nam έπείγομαι uon admittit 
ullibi casus σύνταξιν. In Messen. Επαγόμενος άμα 
και τήν παρθένον.}> Kuhn. " Έπήγετο scripsi pro 
vulg.ήπείγετο e Cod. Vind. cum jam omnes interpretes 
ita leg. esse vidissent. Cod. Mosc. habet έπήγετο " 
Facius. Cf. Hieroclem 46. Πρέπει γάρ μήτε τήν δι9 

αύτονργίας θεραπείαν έπειγομένην παραιτείσθαι, ένευ-
σχημονεΊν δέ μάλλον αvr j j , οσω άν μάλλον έπίπονος 
γένηται και δονλοπρεπής. " Pro έπι γονέων Nee-
dhanjus, Dacerii ad Cod. Medic, provocantis fide in-
nixus, reponit έπειγομένην, sed in Gudiana Collatione 
aperte legitur έπαγομένην, quod proculdubio MSto 
respondet. Έπείγεσθαι enim passivo sensu acceptum 
ad personas potius refertur, quam ad rem, de qua 
hie sermo est / ' J . C. Wolf. Diss. Epist. 12. 'Επάγω, 
Afferre in medium, Jambl. Adhort. ad Philos. 10. p. 
154. Kiessl. Οί δέ περι τάς τής ψυχής άρετάς ο ντες, 
και 7τερ\ πόλεως εύδαιμονίας και κακοδαιμονίας έπάξειν 
προσποιούμενοι, πολύ δή μάλλον προσδέονται φιλοσο-
φίας. 'Επάγω, in sensu bibendi, " B e k k e r i Συναγ. 
Αεξ. χρησ " Boissonad. Mss. V / Ά γ ω . J . Poll . 5, 25.' 
Έφ' ού καϊ τό προσθέιναι τήν θύραν, καϊ συναγαγεΊν, 
καϊ έπισπάσασθαι, και έπιβαλεϊν, και έπιφράξαι, καϊ 
έπαγαγεΙν, και καΤακλΊναι, και έπικλΊναι. (An in 
Hes. Έξανκιρώσαι' θύραν * έκστροφώσαι, leg. *' έ'ίμνα-
ζνγώσαι ? Certe ap. Graecos dicitur άναέυγώσαι, 
έπιζυγώσαι τήν θύραν. J . Poll. 1. c . 'Ώσπερ καϊ τω 
άνοΊξαι ταντόν έστι τό άνακλίναι, άνέίναι, έκπετάσαι, 
άναπετάσαι, παρά δέ το~ίς ΚωμικοΊς τό άναζνγώσαι, ταν-
τόν τω άνοίξαι σημαίνει, ώσπερ τό κλεΊσαι, τό έπι£νγώ-
σαι. Sed in ν. έκστροφώσαι, quod concoquere non 
possumus, aliud latet ulcus aliis tollendum : nam ex-
pectasses έκστρέφαι, non έκστροφώσαι, quod forte ne 
Graecum quidem est, et ortum habuit e terminatione 
praecedentis v. έξαν/αρώσαι, per Librariorum oscitan-
tiam. Vide nos supra, de Lysiae quodam loco agen-
tes. H e s . : 9Αναζνγαίψ άναλύσεις, άναστροφαί. *Ανα-
£εύζας· νποστρέφas, έκ μεταφοράς αρμάτων. Verum 
nec simplex στρέφω, nec compos, έκστρέφω de januis 
ap. Graecos dictum reperimus. Cf. N0strlim et 
nostra in Έξανκυρώσαι.) Glossae:—'Επάγω* Infero, 
Superduco, Arrogo, Incito, Allecto, Impingo, Impel-
lo, Adveho, lrrogo, Stipo, lllicio. Έπάγειν De-
ferre. Επάγομαι4 Electo, Lacio, Conduco, Ascisco, 
l l lecto. Επάγεται* Elicit, Allicit. To7s έπαγομένου' 
Objectis. Έπαγάγτ/4 Inflicet, (pro quo Vulc. propo-
nit, Infliget.) Έπ^γαγεν Obiulit. Pseudo-Longin. 
35, 2. de natura, quae homines in hancrerum univer-
sitatem introduxit, 'Αλλ ' εις μεγάλην τινά πανήγυ-
ριν, εις τόν βίον καϊ είς^τόν σύμπαντα κόσμον έπάγουσα, 
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φέων και ποιητών, ούκ οντες ύφηλοϊ φύσει, μήποτε δέ 
καϊ άμεγεθείς, όμως, κοινοϊς καϊ δημώδεσι τοΊς όνόμασι 
καϊ ούδέν έπαγομένοις περιττόν ώς τά πολλά συγχρώ^ε-
νοι, κ. τ. λ. vertitur, Quamvis plerumque vulgari, tnta, 
et parum sublimi oratione usi sint; in lndice, έπά-
γειν, Orationi addere: 39. Καί, νή Δ/α, φθόγγοι 
κιθάρας ούδέν άπλώς σημαίνοντες, ταΊς τών ήχων μετά-
βολαΐς, καϊ τή πρόε αλλήλους κρούσει και μίξει, της συμ-
φωνίας θανμαστόν έπάγουσι πολλάκις, ε'ις έπίστασιν, 
θελγήτρον, vertitur, Mire oblectant; in lndice, έπά-
γειν, Animo admovere. (Ubi omnino leg. cum 
Toupio κράσει καϊ μίξει non solum propter frequentem 
haruin vocc. conjunctionem, verum etiam propter 
sententiae structuram ; nam minus recte diceretur, 
φθόγγοι κιθάρας—r?j πρός αλλήλους κρούσει, Mutua 
fidhm pulsatione, cum Gr. vox τω Fidium respon-
dens subaudienda esset, quae ellipsis hoc in contextu 
nullo modo tolerari posset. Si auctor τό κρούσει 
usurpasset, pro φθόγγοι dixisset χορδαί. Ipse paulo 

Β post habet, Και άμα Trj μίξει καϊ * πολυμορφία τών 
έαυτής φθόγγων.) " Έπάγω, Adduco , Duco , D u x 
viae sum. Κ. Α. 4, 7> 14."Οπωί διά τής πολέμιας έπά* 
γοι αύτούς, Cod. Eton, bene άγοι. Cyneg. 10, 19. 
Induco, de musico. Sympos. 2, 22. θάττονα ρυθμόν 
έπάγειν, Geschwinder blasen. Legitur pro έφιέναι. 
Κ. Π . 1, 1 , 2 . Νέμονται pecora έφ' όποΊα άν αντά$ 
έφιώσιν pastores. All. έπάγωσιν, quod tamen vena-
torum potius esse dicit Stephanus, et habet speciem 
glosseinatis/' Lex. Xenoph. " De venatione, Plut. 
Mor . 1, 9ΟΌ. (Δύο σκνλακας άνέθρεφε τοΰ αυτού πα-
τρός καϊ μητρός γενομένους' καϊ τόν μέν ε'ίθισε περϊ 
λιχνείας, οίκοι έάσας, τόν δε επαγόμενος ήσκησε περϊ 
κννήγεσια.)" Schaef. Mss. A t έπαγόμενος h. 1. nul-
lum peculiarem habet usum, ut V. D. arbitrabatur, 
sed tantum notat Secum ducens ad venationem. 
Opponitur enim τω, οίκοι έάσας. Hujus verbi vim 
minus perspectam habebat et Wyttenb., locum sic 
vertens: Horumque alterum domi desidentem ad 
gulositatem assuefecit, alterum ad venationem con-
docefecit. Demosth. 37· Οί δ' έν αυτή Trj πόλει κα-
θείρξαντες νμάς, έπάγουσιν έπϊ ταύτα, καϊ τιθασσεύονσι 
χειροήθεις α ύτοΊς ποιονντες, U t feras vos st imulant. V . 
Έπακτήρ. Επάγομαι autem, Mecum duco, ut ap. No-
strum supra, s. Adduco. " Μηδϊ άκόλουθον έπαγόμε-
νος, Dio Chrys. 486". a. 537. c. Vide ΥΙεριάγεσθαι. Lu-
cian. 1, 90. (Έπεδ/7μουν ποτέ Κυβέλω' τό δέ έστι πολί-
χνιον ούκ άηδές, άποικον, ώς έπέχειλόγος, 9Αθηναίων* 
έπηγόμην δε καϊ τό κράτιστον ρώ γειτόνων τό βέλτιστον,) 
Adducebam mecum/' Valck. ad Scap. marg. " Μαυ-
ρονσίονς έπαγόμενος άπό τής άνατολής εκ τε τής—χώ-
ρας, Secum ducens, 6, 7, 17·'· cum solo accus. pers. 
Πολύ τι πλήθος έπ. στρατού, 7, 8, 22. (Hue respexit 
Noster supra.) Γερμανών ιππέων μέγα τι πλ. έπή-
γετο συμμάχους, Secum ducebat, 8, 1, 6. Extra bel-
lum, Ύπήντετο, έπαγόμενος αύτόν, Ducens secum, 8, 
7, 22. Άφικνούνται—ολίγους—έπαγόμενος Secum ad-
ducentes, 2, 1, 12/' Irmisch. Ind. Gr. Herodian. 
TElian. V. H . 13, 24. Καϊ *Ανάχαρσις δέ πάμπολυ, 
φασϊν, επιε παρά Περιάνδρω, τούτο μέν καϊ οίκοθεν έαυ-

D τω έπαγόμενος τό έφόδιον. " Immerito haec Scheffer. 
suspecta habuit, quae recte ideo tuetur Kuhn. Du-
bito tamen de eo, quod versioni additum est, Pro 
viatico. Morem enim hunc domo secum attulisse 
Anacharsin dicit Auctor, non quod eo sit usus in 
itinere, quasi Viatico aut Adjumento conficiendi iti-
neris, vel victus in eo quaeiendi, sed quod simpliciter 
secum attulerit, ut quis iter faciens secum sarcinas 
suas ducit, quae etiam έφύδια vocantur : J 2, 40. Τά 
τε άλλα εφόδια είπετο τω Ξέρξ^ πολυτελείας καί άλα-
ζονείας πεπληρωμένα, καϊ ουν καϊ ύδωρ τό έκ τού Χοά-
σπον. At ap. Plut. de Util. ex Inim. cap. Diogenes 
et Crates πατρίδος στέρησιν καϊ χρημάτων άποβολήν 
dicuntur fecisse έφόδιον σχολής καϊ φιλοσοφίας, Quasi 
instruinentum et subsidium sibi ad philosophiam." 
Perizon. " Τ ους φυγάδας έπαγαγόντες, 4, 34, 9- si vera 
lectio, non tam pro καταγαγόντες nude accipiendum 
cum Ernesto, sed intelligendum Trj Σπάρτη, vel έπϊ 
τή Σπάρτη, Exules contra Spartam accientes, ducen-
tes, abducentes. Equidem e conjectura έπανάγον-
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res edidi, v. A'dnet. Έπάγεσθαι ttva els ένέδραν, In A neque cumins se unum quasi corpus efficere existi-
insidias adducere, 1, 84, 8. 5, 17, 3. els τήν πρός 
εαυτόν είνοιαν, 7, 14, 4." Lex. Polyb. " Έπάγεσθαι, 
Sibi conciliare, colligere. Apol. 32. φθόνον επαγόμε-
νος. Applicare, Uti, C Afferre/ Valck. ad Scap. 
marg.) (Econ. 17, 15. εν τάς εικόνας έπάγεσθαι. 
Misceri cum femina, Sobolem producere. Cf. J. Poll. 
5, 92. Kat μήν τό μίγνυσθαι, επι μέν τών αλόγων, 
βαίνειν, έπιβαίνειν, όχεύειν, βιβάζειν,^ συνδυάζειν, 
συνδυάζεσθαι, έπάγεσθαι. Sc. φύσιν έπάγεσθαι vide-
tur proprie significare Natura sua implere feminam. 
Cyneg. 7, 1. "Ινα έχουσαι τ^ήν ήσυχίαν πρός τό έαρ 
έπάγωνται τήν φύσιν γενναίαν' καϊ γάρ ή ώρα πρός τάς 
ανξήσεις κρατίστη." Lex. Xenopb. Thuc. 1, 3. "Ελ-
ληνος δέ και τών παίδων αύτού έν τή Φθιώτιδι ίσχυσάν-
των και έπαγομένων αντονς έπ' ώφελείφ ές τάς άλλας 
πόλεις, κα& έκάστονς μέν ήδη Trj όμιλίφ μάλλον καλεΊ-
σθαιΈλληνας. " Scholiasta interpretes in errorem 
induxit, incertum esse dicens, quo spectet αυτούς. 
Sed ei, qui Gr. sermonis peritus est, haec verba am-
bigua videri nequeunt. Quodsi Thuc. hunc sensum 
exprimere voluisset, ' Cum Hellenis filii eos, Phthio-
tidis incolas, qui e v. Φθιώτις, ut saepe, repetendi 
essent, in reliquas civitates adducerent/ eum pro 
έπαγομένων activo uti oportebat. Medium enim ubi-
que signiiicat Aliquem sibi adducere, arcessere, quo 
significatu frequentissime in Thuc. legitur. Cf. exem-
pla a Neophyto Duca ad h. 1. ascripta, quibus alia 
multa addi poterant, ut 3, 82. Hinc dubitari non po-
test, quin έπαγομένων impersonaliter intelligendum, 
seu, ut vulgo loquuntur, άνθρώπων supplendum sit, αν-
τονς autem ad filios Hellenis spectet. Nam έπαγομένων 
έαντονς s. αντονς, quod Salmasio et Reiskio in men-
tem venit, ne Graecum quidem est. Cf. Abresch. 
Diluc. Thuc. 7· Quod autem subito mutatum est 
subjectum pronomine non addito, in eo ap. Thuc. 
nihil est offensionis. I. 13. Επειδή οί Έλληνες μάλ-
λον έπλωιζοντο, τάς ναύς κτησάμενοι, τό ληστίκόν άφη-
ρονν, ubi άφορου ν non de Graecis universis, sed <ie 
Corinthiis, de quibus in antecedd. sermo fuit, intelli-
gendum est, quod nolim adeo offensioni fuisset Ever-
sio, ut οι'Έλληνες ejici juberet. I. 51. Οί ΚερκυραΊοι 
έφοβήθησαν, μή πολέμιαι ώσιν (αι νήες,) έπειτα δέ 
έγνωσαν, καϊ ώρμίσαντο (αί νήες,) ubi male Portus, 
' Postea illas agnoverunt, et in sedes suas recepe-
runt,' quod non esset ώρμίσαντο, sed ώρμισαν, quam 
scripturam noli contra omnium librorum auctoritatem 
Thucydidi obtrudere. II. 3. Φνλάξαντες έτι νύκτα 
καϊ αυτό τό περίορθρον (οί IlXaraieis) έχώρονν έκ τών 
οικιών •έπ' αντονς (τονς Θηβαίους,) όπως μή κατά φώς 
θαρσαλεωτέρΜς ονσι προσφέρωνται, και σφίσιν έκ τον 
\ΐσον γίγνωνται (οί Θηβαίοι.) II. 79- Οί έκ τής Σπαρ* 
τώλον -φιλοϊ—έπιτίθενται αύθις μετά τών Ύ^αλκιδέων 
Ιππέων και τών προσβοηθησάντων τοις Άθηναίοις* καϊ 
άναχωρονσιν (οί 'Αθηναίοι) πρός τάς δύο τάξεις, ας κατε-
λιπον παρά το"ις σκενοφόροις. Ubi quidem de hoc usu 
dubitarunt Kistemaker. et Bredov., quorum hie mi-
noreinterpunctione post Άθηναίοις posita άναχωρονσιν 

marent. I I I . 63. (Ούκονν χρήν τά πρός fyuS* μόνον 
υμάς υπάγεσθαι αύτούς, καϊ μή * ξυνεπιέναι μετ αυτών 
άλλοις, quod vertitur, Oportebat igitur vos adversus 
nos tantum ducere ipsos Athenienses, neque una cum 
ipsis alios Graecos invadere,) pro ύπάγεσθαι restitu-
endum videtur έπάγεσθαι, cum illud non ita dicatur. 
De confusione praepositionum έπϊ et υπό in composi-
t isv . Schaef. Melet. Cr. 104. (Lucian. 1,439. Διίο 
μόνους οίκέτας έπήγετο, Secum duxerit, Ms. Bourdel. 
prave ύπήγετο. 'Απάγω et έπάγω conf. habes ad 
Pausan. 20.) Exquisitior, neque satis clara est 
significatio, qua έπάγεσθαι legitur 3, 10. Επειδή 
έωρώμεν αύτούς τήν μέν του Μήδου έχθραν άνιέντας, 
τήν δέ τών ξνμμάχων δονλωσιν έπαγομένους, ubi nescio 
quo jure (Scholia) velint esse σφίγγοντας, συσπώντας. 
Notatne Suscipientes, Sibi proponentes?" Ern. Fr. 
Poppo Obs. Crit. in Thuc. Lipsiae 1815. p. 188. 
Vertitur, Sed postquam animadvertimus, ipsos illam 
quidem cum Medo simultatem remissius exercere, 

Β sociis vero jugum servitutis imponere. At €7rάγομαι 
hoc sensu nusquam usurpatur. Omnino recte inter-
pretatus est Schol. per σφίγγοντας, συσπώντας: έπα-
γομένους enim opponitur τψ άνιέντας, ut vidit Valck. 
ad Scap. marg. sed, quod in Critico illo summo mi-
reris, perperam vertit Asciscentes. Εναγομένους hie 
proculdubio notat Holding tight, Ad se trahentes, 
ut Anglice dicitur To hold a tight rein over a person. 
Sic Xenoph. 1. c . Ώηγνύειν τάς σχαλίδας ύπτιας, οπως 
άν έπαγόμεναι έχω σι τό σύντονον. Eodem que modo 
Latini suum Adducere et Remittere usurpant. 

4 " Cicero per metapb. pulcram verbi proprietatem 
indicavit in Laelio 45, 13. Quam commodissimum 
esse laxissimas habenas habere amicitiae, quas vel ad-
ducas, cum velis, vel remittas: de Divin. 1, 123. 
In agro ambulanti ramulum adductum, ut remissus 
esset, in oculum suum recidisse. Liv. 9, 10. Cum 
apparitor verecundia majestatis Postumium laxe vin-
ciret, Quin tu, inquit, adducis lorum, ut justa fiat 
deditio? Tacit. Ann. 12, 7- Adductum et quasi 

C virile servitium; palam severitas, ac saepius superbia. 
Adductius regnari, i. Severius, Tacit. Germ. 43. et 
Hist. 3, 7- Adductius quam civili bello imperitabat, 
quae formula e re equestri et habenis adductis petita." 
Gesner. Thes. L. L. Plut. de Adul. et Am. Discr. 
6, 251. Έάδίφ γάρ έπάγει νέφος, ό κινών έν ιταιδιίρ καί 
φιλοφροσvvrj λόγον όφρνν άνασπώντα καϊ συνιστάντα το 
πρόσωπον, ώσπερ άντιταττόμενον τω * Αυδίψ θεψ, καϊ 
λύοντι τό τών δυσφορώ ν σχοινίον κ α* μεριμνών, κατά 
Πίνδαρον. Schneider, ad Pindari Fragmm. p. 74· 
atque ex eo Heynius Pindari verba haec censent, Av-
δίψ θεω, καϊ λύοντι τό τών δυσφορώ ν σχοινί&ν καϊ με* 
ριμνών, sed ista Αυδίω θεψ rectius, cum Wyttenbachio 
mox citando, Plutarcho ipsi tribueris. " Xylauder 
e Codd. (imo e Cod.) recte σχοινίον μερίμνων legit. 
Porro emendandum recte censet, Αυσίω λύοντι δή 
ΤΌ τών κ. τ. λ. (* ut sit emendandum, τψ Ανσίψ θεψ, 
λυοντι τό των δυσφόρων σχοινίον μερίμνων, Solvent! 

ad οί έκ τής Σπαρτώλον referri voluit, qui modo Athe- funem molestarum curarum/ Heyn. Nescimus quid 
nienses adorti essent, modo denuo se recepissent. sibi velit V. D. Xylandro tribuens lectionem, Αυσίψ 
Sed hoc in sequentibus demum dicitur, neque ullo Ό λύοντι δή, tanquam si θεω καϊ delevisset, et£ή inseruis-
modo cogitari potest, duos ordincs ad impedimenta set, cum unico tantum'hoc modo h . l . corrigendum 
relictos esse τών έκ τής Σπαρτώλου, qui cum cx urbe censeret, Αυσίψ θεψ, καϊ λύοντι τό τών δυσφόρων σχοι-
nhspssa priintinnpm ci itvtnnrilm»^» . — ... ~ \* τλ1 T^.·. j /· it ι . . ι obsessa eruptionem facerent, si impedimenta in cam-
pum portari quam in urbe servari maluissent, stultis-
simi fuissent. Alia certa exempla qui desiderat, 
adeat 3, 16. init. 3, 52. init. 14, 47. init. (cf. etiam 
7, 58. supra ap. Valck.) In iis, quae deinde sequun-
tur, Thuc. discernit atque sibi opponit κα& έκάστους 
et άιταντας, quod probe animadvertendum est, cum 
etiam infra hoc discrimine opus sit. Hoc igitur sibi 
vult. Cum Hellenis filii et Thessali iis subjecti, qui 
primi Hellenes dicli sunt, cum reliquis populis se 
permiscuissent, factum est, ut hi quoque propter 
hanc ipsam consociationem atque consuetudinem 
magis magisque Hellenes dicerentur. Sed per lon-
gum tempus non omnes simul hoc nomine appellati 
sunt, non fuit hoc generale et publicum omnium 
Graecorum nomen, sed nonnisi singuli populi ita 
dicti sunt, ita ut reliquis idem nomen non tribue*eBt> 

νίον μεριμνών.) De Lysiodeocf. V. D. ad Apostol. 
12,35. Reiskius p. 143. Avafy probabat." Schnei-
der. " Αυδίψ legitur in editis, Αυσίψ vero reperitur 
in Fragmnn Pindari Ed. Oxon. 1697. p. 493. et ap. 
Plut. in Convivio Sept. Sap. 110. Forsan vero leg. 
Αναίψ: facile enim α et δ permutari potuerunt, et 
Lyaeum pro Vino poni notissimum est, Horat. Epod.9. 
Propert. 3, 5. atque sic legi placet Reiskio. Quia ta-
men ΑυαΊος simpliciter plerumque ponitur, eth. l . ad-
ditur θεψ, se qui potius placet lectionem Αυσίψ, ut et 
pro σχοινιών leg. videtur σχοινίον, et pro καϊ λύοντι po-
tius τψ λύοντι. Plane vero, probante Reisk. (et Xyl.) 
omittitur καϊ in Fragmm. Pindari, ubi haec leguntur, 
Αυσίψ θεψ Χύοντι τό τών δυσφόρων σχοινίον μερίμνων 
κατά Π ίνδαρον. Loco articuli τό in Cod. Vulcobii legi-
tur r?/." Chr. Aug. Krigel. " Nil mutavi in Αυδίψ, 
quod Codd.nil melius afferrent, quanquam mutandum 
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in Αυσιω vel Ανα/y. Utrumque jungit Plut. loco ge-
mino huic, Sympos. 1. p. 613. Ει δέ πάντων μέν ό 
Διόνυσος Αύσιός έστι καϊ Λύδιος, μάλιστα δέ αφαιρείται 
τής γλώττης τά χαλινά και πλείστην έλευθερίαν Trj 
φωνρ δίδωσι, άβέλτερον οίμαι και άνόητον, έν λόγοις 
πλεονάζοντα καιρόν άποστερε7ν τών άριστων λόγων, 
ubi item Λύδιος mutandum in Λυαϊος, (ut patet ex 
iis, quae Plut. statim addit denominationis rationem 
innuens, Μάλιστα δέ κ. r . λ. et) ut jam suspi-
catus erat J. Pierson. Veris. 2, 8. Nam quod h. 1. 
in Xylandri notula legitur :—f Pausan. Boeot. aliam 
affert causam, cur Bacchus Lydius dicatur/ opera-
rum est vitium, siquidem in Pausania 9> 16. Λυσίου 
mentio fit. Dei cognomina Bacchi Λύσιος et similia 
attigit Tayl. ad Lysiam adv. Theomn. 1S4* Λύσιος 
nunc malim, ut magis usitatum PlutaKcho et omnino 
prosae scriptoribus: v. c. Opp. Mor. 150. b. 671. e. 
7 l6 . b. 1076. b. Pindari dictum e perdito carmine haec 
una Plut. commemoratio servavit: hinc in Fragmm. 
posuit Schneider, p. 74. Quod in Emendatione con-
textui Graeco subjecta notatur praefixo nomine Λυδίω, 
Abest ab E. Venet. Voss. Mosc. 1, 2. Harl. 1., refe-
rendum erat ad particulam ante μεριμνών, quam item 
omisit Xyl. Ed. nam illud quidem Λυδίω in omnibus 
libris extat. Dictum Pindaricum haud scio an ita 
conceptum fuerit, Λύει τό δύστροφον μεριμνών σχοι-
νίον, Funem inique plexum." Wyttenb. Non male 
V. D. conjecit δύστροφον. Certe vulg. δυσφόρων no-
bis suspectum est. Phrasis τά δνσφορα prosae scripto-
ribus et lambographo, (Eurip. Hec. 1085. Ώ τλήμον, 

σοι δυσφορώ εΐργασται κακά, Ale. 620. άλλα ταντα 
μέν Φέρειν άνάγκη, καίπερ όντα δύσφορα,) non Dithy-
ramb ogr a ρ h ο et Lyrico convenit; et ipse Pindar, in 
uno tantum loco vocem δύσφορος, sed alio sensu, usur-
pavit, nempe Nem. 1, 85. 'Έστα δέ θάμβει δυσφόρψ 
Τερπνω τε μιχθεϊς, " Affectus erat et admiratione et 
voluptate," Heyn. Αυσφόρω hie ponitur pro Gravi> 
inquit Damm. Lex. Pindar. Schol. * Αυσνπομοντ\τψ, 
πώς δέ ταντόν δνσυπομόνητον καϊ τερπνόν; οτι μέν 
δρακόντων ήν έφοδος έπι νεογνά τά τέκνα, δνσβλπι* 
εγένετο* καθό δε ειδεν αντονς άγχο μένους υπό * Ηρα-
κλέους, έτέρφθη. Διό έζεπλάγη δυσφορών άμα και τερ-
πόμένος. Ό δέ νους, ούτως· έστη δέ ό 9Λμφιτρύων 
έκπλήζει βαρύτατη καί τέρψει πολλή συγκραθείς. "Ομη-
ρος (II. Ζ . 484.) Αακρυόεν γελάσασα, και έν άλλοις, 
(Od. Τ . 471.) Trj δ' άμα χάρμα και άλγος έλε φρένα. 
Nostro quidem judicio parum recte δυσφόρω, Portatu 
difficili, jungeretur cum τερπνω, Jucundo, nec facile 
nobis persuaseris ita h. 1. scripsisse poetam. Quid 
enim aliud significare potest δυσφόρω θάμβει, quam 
Stupore molesto, gravi, cujus impetum vix sustineri 
possit ? At sensus est, Stetit moerore, anxietate stu-
pidus. Lege igitur *δυσφρόνι. Vox δύσφορος non legi-
tur in Homero, Hesiodo, nec in Archilochi, Solonis, 
Simonidis, Mimnermi, et Tyrtaei Fragmm. nec in 
Theocr. Bione et Moscho, nec in Callimacho ; atque 
adeo earn Pindaro abjudicandam censemus. Idem 
Pindar. OI. 2, 92. τό έβ τυχεΊν, ΤΙειρώμενον άγωνίας, 
Παραλύει δυσφρόνων, Liberat a curis. " Αυσφορών 
Bodl. β'. γ. sed alterum in marg. δυσφροσύναν παρα-
λύει, Pal. C. et Goett. e Schol. arripuit." Heyn. Ubi 
Schol. V. τών δύσκολων φροντίδων : et R. To δέ πειρώ-
μενον άγωνίας, -ήτοι άγωνιζόμενονΧ κατορθώσαι τόν 
ά^ώνα και νικήσαι% τούτο γάρ έστι τό τύχεΤν' παραλύει 
καί έκβάλλει τόν νικήσαντα τών δυσφρόνων, -ήτοι τών 
πριν προσόντων αύτψ αλγεινών η δυστυχιών' ή γάρ τής 
νίκης λαμττρότης λήθην τών έμπροσθεν τίθησι. Είκότως 
δέ δυσφρονα τά αλγεινά λέγει, η τήν δνστυχίαν' rj re 
γάρ δυστυχία και ή λύπη και τόν συνετώτατον τού λε-
λογισμένου κατάγει. Quae cum ita sint, in Fragm. 
illo Pindarico ap. Plut., Καί λύοντι τό τών δυσφόρων 
σχοινίον μεριμνών, scr. δυσφρόνων. Sed, ut verum 
fateamur, nec το τών δυσφρόνων σχ. μεριμνών, ut e 
Codd. corrigunt VV. DD., nec το τών δ. σχ. καί μ., 
ut olim legebatur, nobis arridet. Verba καί μεριμνών 
vel pro Plutarchi ipsius glossa habenda videntur, 
vel potius pro Librariorum t glossa e margine in 
textum perperam recepta; pro δυσφρόνων malimus 
δυσφροσυνών, errorem e compendio scribendi or-
tum credentes; pro καί λύοντι, cum Krigelio, lega-
mus τψ λνονπ, quis enim credat Plut. sic scripsisse, 

A ut hodie legitur, τψ Λυδίψ θεώ καί λύοντι, cum sermo-
nis leges postulent vel τψ και λύοντι, vel τω λύοντι 
sine και? Hunc igitur in modum locus hie refinga-
t u r : "Ωσπερ άντιταττόμενον τω Λυσίω θεψ, τψ—Λύ-
οντι τό τών δυσφροσννών σχοινίον κατά ΥΙίνδαρον. Se-
neca ap. Schneider. Lex. Σχοινίον, N^gotiorum cate-
nam abrumpere. Ανσφροσννών recte reposuimus, cum 
in Bacchi historia satis nota sit vox, Simonid. Fr. 121· 
ap. Athen. 447. Olvov άμνντορα δνσφροσννάων, et cum 
λύω junxerit Hesiod. Th. 526. (non Scut, ut in Gaisf. 
lndice,) Ύόν μέν apy * Αλκμήνης καλλισφύρου άλκιμος 
υιός Ήρακλέίμ εκτείνε, κακήν δ' άπό νούσον άλαλκεν 
Ίαπετιονίδτ), και έλύσατο δνσφροσυνάων. Theognis 
1 1 8 7 = 1 1 3 9 . Schaef. Ον τις άποινα διδούς θάνατον 
φνγοι, ουέε βαρεΊαν Ανστνχίαν, εί μή Μο7ρ' έπι τέρμά 
βάλοι' Ούδ' άν δνσφροσύνας, οτε δή θεός άλγεα πέμπει, 
θνητός άνήρ δώροις βουλόμενος προφύγοι.] 

[Έπάγω. Plut. Pompeio 45. Μέγιστον δ9 υπήρχε 
πρός δόζαν καϊ μηδενϊ τών πώποτε Ύωμαίων γεγονός, 
ότι τόν τρίτον θρίαμβον άττΌ τής τρίτης ήπείρον κατήγα-

Β γεν έπει τρις γε και πρότερον ήσαν έτεροι τεθριαμβευ-
κότες' έκεΊνος δε τόν μέν πρώτον έκ Λιβύης, τόν ~δέ 
δεύτερον έξ Ευρώπης, τούτον δέ τόν τελευταΐον άπό τής 
9Ασίας εισαγαγών, τρόπον τινά τήν οίκουμένην έδόκει 
τοις τρισϊν έπήχθαι θριάμβοις. Ubi nota de triumphis 
dicta κατήγαγεν — εισαγαγών—έπήχθαι. Postrema 
ilia vertuntur, Quasi de orbe terrae tribus triumphis 
invectus est visus. Quid valet hie έπήχθαι ? An 
est i. q? Duxisse, ut ap. Latinos Ducere aliquem in 
triumpho? Plin. 7 ,43 . "Lucius Metellus primus 
elephantos duxit in triumpho." Noster supra post 
Budaeum notat έπάγεσθαι* de iis proprie dici, qui 
vinctum quippiam post se trahunt. Vide et nos infra. 
Ergo et de triumphis usurpari potest. Sed de hac 
quaestione amplius cogitandum.] 

Επάγομαι ές φιλίαν, ές συμμαχίαν. Appian. 1, 
319. Καρχηδόνιοι δε κα\ Σνφαξ, πννθανόμενοι, έγνω-
σαν έν τψ παρόντι ύποκρίνασθαί τε Μασσανάσσην, καί 
ές φιλίαν έπαγαγέσθαι, μέχρι ότου Σκιπίωνος έπικρα-
τήσαιεν* Corrigit Schweigh. υποκρ. τε Μασσανάσστι, 

q vel potius υποκρ. τε, και Μαυσανάσσην ές φ. έπαγαγέ-
σθαι, cujus et haec sunt verba:—" Ύπαγάγεσθαι sic 
Aug. νπαγαγέσθαι, Ven. Vratisl. Sic omnium con-
sensu Pun. 342, 60. ές φιλίαν ύπήγετο, etSyr. 543,18. 
Γαλάταί ές συμμαχίαν ύπήγετο, Socios sibi adjunxit , 
In societatem ascivit. Sic et Mithr. 725. 17. cum vulgo 
ές συμμαχίαν έπήγον legeretur, ex Aug. et Ven. ύπήγου 
revocavi. Sed etibi teneri έπήγου poterat; nam utrum-
que aeque recte dicitur. Sic Pun. 340, 12. in τους 
μέν ές φιλίαν έπαγόμενος conspirant omnes. Et ap. 
Polyb. 4, 84. έπαγαγέσθαι είς φιλίαν και σνμμαχίαν, 
et passim alibi.. Quod vero ap. Nostrum Pun. 454, 
72. legimus, Γολόσσην ευθύς ές συμμαχίαν έπήγετο, 
id diversi paululum generis videri potest; hoc enim 
dicit, Gulussam Scipio statim in belli societatem 
secum duxit.'' Sed nobis dubitare liceat, priuium 
an Graece dici possit ύπαγ. ές φιλίαν, deinde an idem 
sonarent έπαγαγέσθαι et νπαγαγέσθαι ές,φιλίαν. Έπά-
γεσθαι enim est Allicere aliquem, Blanditiis ad se 
pcrducere ; at υπάγ^σθαι notat Dolis aliquem capere^ 

D deceptumque suae potestatis facere, ut in Υπάγω 
mox ostendetur. Secundum hanc igitur normam 
corrigenda suqt loca omnia a Schweigh. commemo-
rata, in quibus νπαγ. pro έπαγ. legatur. Gramma-
ticis tamen έπάγομαι est i. q. άπατω et γοητεύω. Hes. 
Επαγωγά4 έπαγόμεν α, τά έπαχθέντα, έφολκά, και 
άπατητικά. G. Lecapen. ap. Matthiae Lectt. Mosq. I, 
60. Γοητεύω' τό έπάγομαι, καϊ απατώ, καϊ <£ενακί£ω. 
Γοητεύω καϊ τό διά μαγγανείας έπάγω, άφ' ον * γ,όνος 
καϊ γοητεία τό πράγμα. Duplici autem vitio laborat h.L 
Unum est in τό διά μαγγανείας έπάγω, pro quo leg* 
έπ4δω, ut ap. Libellum de Constr. Verb, in Her-
manili Gr . Gr . 367. Γοητεύω' τό έπάγομαι, καϊ άπατώ, 
καϊ φενακίίω, αιτιατική. Γοητεύω, καϊ τό διά μαγγα-
νείας έπ<£δω, δοτική. Et Phavor. Γοητεύω' τό άπά-
γομαι, leg. έπάγομαι, καϊ απατώ, καϊ φενακίζω, αιτια-
τική συντάσσεται. Καί γοητεύω, τό διά μαγγανείας 
έπψδω, δοτική σνντάσσεται. Alterum est in γόνος, 
quod a ν. γοητεύω, ut hie traditur, derivari nequit. 
De v. Γόης Significationibus Commentationem Philp* 
logicam pereruditam sciipsit Fr. Gul. Sturz., quam 

/ 
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habes insertam Novis Act is Societ. L a t Jcnens. , A 
a b Eichs tadt io editis, Τ . 1. p . 65—78. Lecapem 
locum V / D . adduxi t p. 69. sed neque vitiosum istud 
το διά μαγγανείας επάγω correxit , et verba, άφ' ού 
γόνος καϊ γοητεία τό πράγμα, omisit. Quonam autem 
modo huic morbo occurrendum sit, parum intelligi-
mus. Non enim γόης pro γόνος scribi potest, quia 
γόης a γοητεύω non descend i t : imo rectius γοητεύω a 
γόης deduxeris : γόης, ητος, γοητέω, γοητεύω. E tym. 
Μ . 726. Ώς παρά τό άθλώ άθλεύω, οϊνοχοώ οίνοχοεύω, 
Χωβώ λωβεύω, οντω στώ * στενω.] 

['Επάγω. T i t tmann i Technol l . Mss. Έπάγω καί το 
επάγομαι' ή τοι επισύρω και έφέλκομαι. Λ έγεται δέ τό 
μέν έπάγω άντϊ τον τοίς προτέροις επιφέρω έτερον' το 
δέ έπάγομαι λέγεται έπϊ τών έμπροσθεν έρχομένων, 
καϊ έλκόντων τι δεδεμένον όπισθεν αυτών. Phavor . 
Έπάγω και έπάγομαι, ήτοι επισύρω, καϊ έφέλκομαι. 
Λέγεται δέ τό έπάγω,. αντί του (adde τοίς προτέροις) 
επιφέρω έτερον' έπάγομαι δέ, έπϊ τών έμπροσθεν έρχο-
μένων καϊ έλκόντων τι διδόμενον (1. δεδεμένον) όπισθεν 
αυτών. Libellus de Constr . Verb. ap . He rmann . B 

G r . Gr . 360. 'Επάγει ' τό έπιφέρει μετά τό πρώτον καϊ 
άλλο Tiy η λόγονj η έτερον τι δεντέραν σχέσιν έμφαί-
νον· έπάγει καϊ τό έπιτίθησι καϊ προστρίβεται άπό δοτι-
κής εϊς αίτιατικήν, ώς καϊ Λονκιανός' 'Επήγες γάρ μοι 
πολλάς πληγάς έν τψ βίψ. Idem artic. extat in Pha-
vor. nisi quod ap. eum est δοτική καϊ αιτιατική συν-
τάσσεται, pro άπό δοτικής είς αίτιατικήν, et Λουκιανός' 
έπήγές μοι, p ro ώς κ. Λ. έπήγες γάρ μοι. Luciani 
au tem locus non reperitur in lndice Lucianeo sub vv. 
B/os, 1Επάγω, et Πληγή, et forte ne in ipso quidem 
Luciano reperietur. N a m Librarii in sua socordia, 
saepissime propria nomina, quamvis inter se prorsus 
diversa, permutarunt . Exemplum grave hu jus rei 
praebebit ipse auctor hu jusce Libelli de Constr . 
y e r b . ib id . : Διάγει, τό διατρίβει, άμετάβατον, ώς 
παρά Ζξνοφώντι· Μετά δε τήν μάχην εις τήν Ίταλίαν 
έλθών, διήγεν ήσνχή' διάγει καϊ τό διαβιβάζει, μετα-
βατικώς αιτιατική, ώς καϊ Λιβάνιος· Διήγε μέν ό βασι-
λεύς έπϊ τονς Πέρσας τό στράτενμα. Phavor . Διάγει· 
τό διατρίβει, άμετάβατον, καϊ παρά Ξενοφώντί' Μετά c 

τήν μάχην είς Ίταλίαν έλθών, διήγεν ηςυχή* διάγει 
καϊ τό διαβιβάζει, μεταβατικώς, αιτιατική συντάσσεται, 
οίον, Διάγει τό στράτενμα ό στρατηγός, καϊ Λιβάνιος, 
Διήγε μέν ονν ο βασιλεύς έπϊ τούς Πέρσας το στράτευ-
μα. At in Xenophonte hodierno nihil tale reperitur, 
tes te Sturz. Lex. Xenoph . a nobis supra in Διάγω 
citato. Cf . nota ta in ' Α π ά γ ω ad Suidae, Zonarae, et 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. verba, 'Απάγου* άντϊ τού 
πρός σαυτόν άπαγε. Ευριπίδη. Ubi pro Ευριπίδης leg. 
yidetur Ξενοφών. Phavor. Έπάγεσθαι, καϊ έπισύρεσθαι, 
καϊ έφέλκεσθαι, ταύτό σημαίνουσι' λέγεται γάρ κυρίως 
έπϊ τών έμπροσθεν έρχομένων, καϊ έλκόντων τι, δεδεμέ-
νον όπισθεν αύτών. 'Επάγει· λέγεται, όταν έτερον τις 
λόγον ειπών, είτα έπέκείνω έτερον άγγ, καϊ όταν άγη 
τις τι κατά τίνος, καϊ έπάγεται λόγος έτερος έφ' έτέρω, 
δηλονότι, έπάγεται τις δονλον έπϊ ένεργείφ, ή έτερον 
71, άντϊ τον έφ9 έαντω άγει, ήγουν μεθ' εαυτού. Lucian. 
JPbilops. 9. Ή ν γούν μή πείσψ πρότερον έπάγων τόν 
\όγον, διότι φύσιν έχει γίγνεσθαι, quod vertitur, Nisi 
enim prius eo conversa disputat ione persuaseris, quo- d 
modo fieri ista possint.] 

[Έπάγω. Suid. Zonar. et Hes. Έπήγετο· έπεφέρετο. 
" Xenoph. Sympos. 8, 34. Μαρτυρία έπήγετο/' T i t -
tmann. Cf. de h . Xenoph. 1. nos supra. Hes. Έπ/j-
γ α γ ε ν έπήνεγκεν. Suid. Έπηκτο* έπηκολούθει. Hes . 
Έπάγω* επιφέρω. Επάγει· έπιφέρει, ένποιεΐ, θηρεύει. 
" Venatores sc. έπάγουσι κύνας: hinc έπακτήρ es t 
κυνηγός, Vena tor / ' Kus t . " Ι η Γ . Ή χ β α * · τεθηρεΰσθαι. 
Cf. Barnes.^ad Od. Τ . 445 ." Albert . Vide nos su-
pra . P ro ένποιέι Is. Voss. έμποιεΊ corrigit. Wakef . 
autem ad marg. pro ένποιεΊ, θηρεύει legi j u b e t , εν 
ποιεί, άθροιζε ι, minus feliciter. In Schowii Hes. est 
haec glossa, quae in edito des idera tur : Έπάζονται-
έπιφέρονσι, βαστάζονσιν. Αρ. eund. Hes. έπήγεν et 
ητησεν pe rmutan tu r : Έπαγίνηκεν ήτησεν, ubi Is. 
Voss. έπήγεν res t i tu i t ] 

[Έπαγομένοί$· αίχμαλωτιζομένοις, η έπιφερομένοις, 
Zonar. Hinc sua sumsit Phavor . : Επαγόμενος- al-
χμαλωτιζόμενος, ή έπι φερόμενος. Ub i con fundun tu r 
Έπάγομαι et απάγομαι. Vide 'Επαγωγή.] 

Έπάγω, Induco> A d d u c o , In fe ro , Immilto. 
3 Reg. 8, 46 . Έπάξεις έπ αυτούς SC. \etpa, Manum 
illis inferes, vel etiam οργήν, I r am, possumus suhin-
telligere. Cf. E s . 26 , 21 . G e n . 6, 17. 'Επάγω rov 
κατακλυσμόν, ίδωρ έπϊ γήν. Cf. 2 P e t r ; 2, 5 . Exod, 
32, 20. Έπήγαγες επ αύτούς άμαρτίαν μεγάλην,, 
Magni pecca t i illos rcos fecisti . Vide et J u d . 9,24. 
J o s ? 2 3 , 15. Έπάξει Κύριος έφ9 υμάς πάντα τά βήματα 
τά πονηρά, Omnia mala super vos venire faciet Do, 
minus, vel, Omnia mala immit te t vobis. Ezech . 5, ) j t 

Ύομφαίαν έπάξω επί σέ, G l a d i u m super te venire fa-
c iam. Vide e t Ezech . 6 , 3. I I , 8. Lev . 22, 116., 
Έπάζουσιν έπ αύτούς άνομίαν πλημμελείας, Peccati ex 
ignorantia commissi reos se facient . Cf. Eisner, ad 
Ac t . 5, 28. p . 383 . E x o d . 32, 33 . Έπά£ω έπ-αντονς 
τήν άμαρτίαν αύτών, Reos illos peccat i illorum pera-
gam, vel, Puniam in illis pecca t a . Es. 10, 12. Έττά-
ξει, SC. τήν χείρα, έπϊ τόν νουν τόν μέγαν, Manum 
inferet animo magno. Es . 24, 21 . Έπάξει ό Θεό* 
έπϊ τόν κόσμον τον ουρανού τήν χείρα, Inferet Deus 
exercitui ceelorum manum. Es . 26 , 14. Διά τούτο 
έπήγαγες, sc. χείρα, καϊ άπώλεσας, Propterea manum 
intulisti et perdidist i . Es . 2 6 , 2 1 . 'Από τού άγίου 
επάγει τήν όργήν έπϊ τους κατοικοΰντας έπϊ τής γής, Ε 
sanctuario immittet iram incolis terrae. Es . 1, 25. 
Έπάξω τήν χέίρά μου έπϊ σέ, M a n u m meam tibi infe-
ram. Vide et Amos. 1, 8. Zach. \3, 7 . Es . 42, 25. 
Έπήγαγεν έπ αντονς όργήν θυμον αυτού, Immittet illis 
iram animi sui. Cf . 2 M a c c . 7, 38 . Sir. 2, 4. Παν, δ 
εάν επαχθή σοι, δέξαι, Qu icqu id tibi fueri t illatum, vel, 
Qu icqu id l ib i adversi accider i t , susc ipe / ' Biel. Thes.] 

[Έπάγω. Dionys. H . Art . Rhe t . 3. p . 246. Καν εί 
επιστήμης τινός έπίβολος (I. έπήβολος) είη, οιον ιατρι-
κής, η ρητορικής, η φιλοσοφίας, θετικώς έπάγοντα τόν 
έν τούτοις έπαινον, είς οσα τούτων έκαστον χρήσιμον, 
<juod vertitur, Apposi te , u t debe t , laus ex iis indu-
cenda erit.] 

Έπάγων, οντος, ό, T r o c h l e a in cu jusdam machinae 
radice collocata. Vitr. Archi t . 1 0 , 5 . : In radice ν 
autem machinae collocatur tert ia t roch lea ; earn au-
tem Graeci έπάγοντα, nostri Ar temonem appellant. 
[ " Wra t . Apagonta . Significat Referen tem, Reduceu-
t e m / , Schneider . ] 

Επαγωγή, Impor ta t io , ut T h u c . 5 . έπαγωγή τών 
έπιτηδείων. Ci ta tur ex Eodem έπαγωγή συμμαχίας, 
pro Auxilii asciscendi modus , vel Ipse actus asci-
scendi auxil ium, [3, 82. Έπεϊ νστερόν γε καϊ πάν, ως 
είπεΊν, τό Έλληνικόν έκινήθη, διαφορών ονσών έκαστα-
χού, το~ίς τε τών δή^ων πρνστάταις τούς 'Αθηναίους 
έπάγεσθαι, καί το"ίς ολίγοις τούς Λακεδαιμονίους' καί 
έν μέν είρήν\) ούκ άν εχόντων πρόφασιν, ούδ9 έτοιμων 
παρακαλεΊν αύτούς* πολεμουμένων δέ, και ζυμμαχίας 
άμα έκατέροις τή τών εναντίων κακώσει, καϊ σφίσιν αυ-
τοΊς έκ τού αύτοϋ προσποιήσει, ρ^δίως αί έπαγωγαι τοΊς 
νεωτερίζειν τι βουλομένοις έπορίζοντο, quod vertitur, 
Facile daba tu r occasio et facul tas arcessendi socios 
auxiliares.] || I tem επαγωγή, Invasio hostilis, ap. 
eund. T h u c . exponitur , Διά τήν τών \Αθηναίων έπα-
γωγτ/ν. [ " T h u c . 7 , 4 . Δι έλάσσονος γάρ πρός τω 
λιμένι τψ τών Σνρακουσίων έφορμήσειν σφάς, καϊ ούχ 
ώσπερ νύν έκ μυχού τού λιμένος τάς έπαγωγάς ποιήσε-
σθαι, ήν τι ναυτικψ κινώνται. Prorsus aber ran t Inter-
pretes vertendo, Se i turos contra hostes . Valla, 

Tecepturos. Acacius, Naves moliri. Fefellit 
hype rb ibasmus ; o rdo enim : Τω δε Ν . έδόκει τό Πλημ. 
κ. τ. καί εί τειχισθείη, ρψων αύτψ έφαίνετο ή έσκομιδή 
τών έπιτηδείων έσεσθαι, καϊ τάς έπαγωγάς (αυτών) 
ποιήσεσθαι ούχ ώσπερ νύν έκ μυχού τού λιμένος' δι 
ελάσσονος γάρ έφορμήσειν σφάς πρός τω λιμένι τψ τών 
Σνρακονσίων, ήν τι ναυτικψ κινώνται, Syracusani 
nempe. I ta ή κατά θάλασσαν έπαγωγή τών επιτηδείων, 
5, 82. et 7, 24. Ου γάρ έτι ούδ9 οί έσπλοι άσφαλείς 
ήσαν τής έπαγωγής τών επιτηδείων' οί γάρ Συρακούσιοι 
ναυσϊν αύτόθι έφορμούντες έκώλυον καϊ διά μάχης ήδη 
έγίγνοντο αί έσκομιδαί. Ubi prorsus ut in loco prae-
senti habemus έπαγωγή ν τών έπιτηδείων, έφορμεϊν, 
et αί έσκομιδαί. Sed ^t ν . έπάγειν eadem in re fere 
propr ium : 7, 60. Καί ζυνελθόντες οϊ τ ε στράτηγοϊ καϊ 
οι ταξίαρχοι, πρός την παρούσαν άπορίαν τών τε άλλων, 
καϊ ότι τά έπιτήδεια οντε αύτίκα έτι εΙ%ον* προπέμφάν-
τες γάρ ές Κατάνην ώί έκπλευσόμξνοι, άπείγον μή 
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ίνάγειν ουτε τολοιπόν εμελλον έξειν, el μ ή ναυκρατή- A γέγονεν αυτού η προγ όνων, άκεισθ at με& ήδονών τε καϊ 
σονσιν. Themist . Or. 18. p . 224. Kat οΊτον καϊ οφον έορτών, καί έάν τιν έχθρόν πημήναι έΟέλτ/, μετά σμι-
έπάγειν. Et hinc έπαKTOS ΣΊΤΟς, Thuc. 6, 20 . : 7 , 28. κρών δαπανών ομοίως δίκαιον άδίκω βλάψει, έπαγωγαΊ* 
Π αιτών ομοίως έπ ακτών έδεΊτο ήπόλις. Herod. 7, 102. τισϊ καϊ καταδέσμοις τούς θεούς, ώς φασι, πείθοντές σφι-
έπακτόν άρετήν dixit, ut πλοντον έπακτόν, Eurip. in σιν ύπηρετεΊν. (Vide nos supra 468. b.) Ad q. I. re-
$tob. Tit. 68. p. 423. et Nicostratus 424. uxorem ferenda sunt haec Phrynichi Προπαρ. Iοφ. (27. 
προίκα έπάγεσθαι. Turn έφορμεΊν έκ τού μυχού, ut 3, Bekker.) Άκεϊσθαι, καϊ έξακεΊσθαί' καϊ έπϊ τού ,θε~ 
107· Αί νήες έκ θαΧάσσης έφώρμουν. Ceterum an ραπενειν, καϊ έπϊ του άπάγειν έπαγωγάς έκ γοητείας 
επαγωγή itidem Graecis usitatum sit pro Invasione et καϊ μαγγανείας έπηγμένας. Οϋτω ΠΧάτων έν Πολι-
hostili impressione, nondum didici. Citat quidem τείας δευτέρω. ( 'Propr ie άκεΊσθαι, ut ίάσθαι, est 
Steph. Thes. e Thuc. ea pro significatione, Διά τήν Laesa reficere et reparare; hinc in universum Sarcire 
τών * Αθηναίων έπαγωγήν, sed quod e male inspecto et reparare, tunc in universum Sarcire et expiare, 

82. descriptum suspicor, ubi legimus, Ή κατά θά- nostrum, Wieder gutmachen. VideT. H. ad Thorn. 
Χασσαν μετά τών 9Αθηναίων έπαγωγή τών έπιτηδείων. Μ. 26. et Wessel. ad Herod. 5, 91. Βλάψαι scribeu-
jst quod attinet ad 7, 34. Διά τήν τών Κορινθίων ού- dum esse pro βλάψει, Muretus quoque monuit. 
κέτι έπαγωγήν διεκρίθησαν άπ' αλλήλων, Cod. Cass. Constructio est enim, πείθουσιν ώς έστι παρά σφισι 
habet * έπαναγωγ>ν, quomodo et posset videri suo δνναμις,—άκεΐσθαι,—καϊ,—βλάφαι. Sic et Ficinus, 
in exemplari legisse Schol. explicans, δεντέραν * άνά- vertit, Persuadent se vim habere a diis,—expiandi,— 
πλενσιν. Quanquam is sic potuit receptam lectionem et nocendi. Ceterum Cod. Reg. exlubet δίκαιον 
explanare, ratione habita τοΰ έτι. VII. 7. "Οπως αδίκως. ΈπαγωγαΊς τισϊ καϊ καταδέσμοις, artes nia-
στρατιά έτι περαιωθή. Verbum ipsum de pedestribus Β gicas intelligit Plato, quibus non solum deos cogi, 
copiis videbis positum 7, 5. et έπάγειν ές τό πέλαγος, verum etiam totius naturae ordinem ac leges confundi 
8, 10. ubi Interpres reddit, Conari in altum elicere. ac tolli posse veteres credebant. Έπαγωγαί sunt 
Έπαγωγάς et άναχωρήσεις opponit Dionys. H. 8. Incantamenta et fallaciae cujuscunque generis, qui-
p. 534." Abresch. Diluc. Thuc. 663. De hoc τού bus dii ita captari et irretiri putabantur, ut, ad quod-
έπάγειν sensu plura diximus supra, multaque cita- cunque magi vellent, cogi possent; έπαγωγόν enim 
vimus exempla. Quod vero ad επαγωγή attinet, id vocatur, Quidquid conciliandi, movendi, vel suadendi 
quidem sumi posse pro Invasione et hostili im- atque etiam alliciendi pelliciendique vim habet, v. 
pressione, satis testantur sequentia haec exempla. Tim. p. 45. d. Xenoph. Mem. 2, 5, 5. (Econ. 13, 9· 
" Έπαγωγή, Adductio exercitus in hostem, Progres- Achill. Tat. 1, 9· Suid. Επαγωγά' άπατηλά, πι> 
sib in hostem, Impressio in hostem facta, 10, 21, 7. θανά, έφολκά. Phrynich., loco mox citando. Cete-
Έκ δέ τούτου τάς έπαγωγάς τάς έπϊ τους έναντίους, καί rum male, si quid video, Ruhnk. 1.1. Genus quoddam 
τάς αποχωρήσεις έδει συνεθίζειν έν πάσαις ταϊς κινή- θεαγωγίας vel ψυχαγωγίας intelligit. Κατάδεσμοι 
σεσιν έπϊ τοσούτον, ώστε δεινω τψ τάχει προσάγειν, sunt Vincula s. Ligaturae magicae: v. Vales, ad 
εφ* όσον συζυγούντας καϊ συστοιχούντας διαμένειν, Euseb. de Laud. Const. 6δ9* c. et Valck. ad Theocr. 
αμα δέ καϊ τά διαστήματα κατά τούς ούλαμούς τηρείν : 41 / Ast.) Legg. 11. p. 683. f. Έάν δέ καταδέσεσιν, r) 
11, 15, 7. (Οι δέ Λακεδαιμόνιοι, χωρϊς παραγγέλματος, έπαγωγαίς, ή τισιν έπωδαΊς, η τών τοιούτων φαρμακειών 
έπαρθέντες ταΊς διανοίαις έπι τω τών εύίώνων πρότερη- ώντινωνούν δόξη όμοιος είναι βλάπτοντι, ubi Cornario 
μάτι, καταβαλόντες τάς σαρίσσας, ώρμησαν έπϊ τούς in Eclogis p . 1010. post ώντινωνούν deesse videtur 
υπεναντίους' οτε δέ κατά τήν έπαγωγήν προάγοντες χρείαις. Η. Steph. intelligit τισιν e praecedd. Neil-
%κον έπϊ τό τής τάφρου χείλος, τά μέν ούκ έτι δίδοντος C ter bene. Lege, ή έπωδαΊς τις τών τοιούτων φαρμα-
του καιρού μεταμέλειαν, ώστε έν χερσϊν οντάς τών πο- κέων ώντινωνούν. Comparanda etiam ilia Platonis 
λεμίων άναστρέφειν, τά δέ,κ. τ.λ.) 18, 14, 12. (Ου μήν ^egg. 10. p . 67^· c. Τ ους δέ τεθνεώτας φάσκοντες 
αλλά καν εις τούς επιπέδους συγκαταβάς τις τόπους, μή φνχαγωγεΊν, καϊ θεούς ύπισχνούμενοι πείθειν ώς θυσίαις 
πάν άμα τό σφέτερον στρατόπεδον ύπό τήν έπαγωγήν τε, καϊ εύχαΊς, καϊ έπωδαϊς γοητεύοντες. Hac in re 
τής φάλαγγος καϊ τόν ένα καιρόν ύποβάλφ, βραχέα δέ legitima verba sunt έπάγειν et έπαγωγή. Apollon. 
φνγομαχήστ\ κατ αύτόν τόν τού κινδύνου καιρόν' εύθεώ- R. 4, 1665. 'Ένθα δ* άοιδήσιν μειλίσσετο, θέλγε δε 
ρητον γίγνεται τό συμβη'σόμενον, έξ ών ποιούσι 'Ρωμαίοι Κ ήρας θυμοβόρονς, 'Α ίδαο θόα$ Kvvasf αι περϊ πάσαν 
νύν.) Commissio exercitnum, 5, 54, 1. Μετά δέ ταύτα Ήέρα δινεύουσαι έπϊ ζωοΊσιν άγονται. (Schol. διά τών 
ποιησαμένων τών δυναμέων τήν έπαγωγήν, (Coepta est φαρμάκων τοϊς ζωοΊσιν έπάγονται. 1 9Αοιδήσι absque 
pugna committi,) 12, ,18, 6. ( 'Αλλ'ου φησιν, άλλα ν, sic C. D. Ε. bene. Turn μέλπε δέ Κ ήρας lectio 
ρυμπεπτωκέναι τούτους τοϊς Μακεδόσι κατά τήν έπαγω- est quatuor Reg. Caes. et Medicei. In solo E. vulg; 
γήν.) ΥίοιεΊσθαι τήν έπαγωγήν, 5, 54, 1. (Ι. c.) 11, θέλγε reperi, quod ct in Guelferb. esse videtur. Edd. 
22, 11. ( 'Αποσχών δέ περϊ στάδιον τών ύπεναντίων, τούς etiam Aid. et Bas. μέλπε praeferunt: recte omnino. 
μέν'Ίβηρας τηρούντας τάςτάζεις τόν αύτόν τρόπον ποιεί* Significatio enim verbi θέλγειν hujus loci aliena est^ 
σθαι τήν παραγωγή ν παρήγγειλε:) 11, 23, 3. (Έπεϊ δέ Fraudis notio illi verbo inest, ut supra 147. 436. 
τούτους μέν ού πολύ συνέβαινε τών πολεμίων άπέχειν, 667. 894. et alibi passim. Non deliniendae, non fal-
τούς δ% "Ιβηρας έν τή κατά πρόσωπον πλευρά τόπον lendae, non sopiendae erant Parcae, sed invocandae et 
ικανόν έτι διεστάναι, τψ βάδην ποιείσθαι τήν έπαγωγήν, in Talum incitandae/ Brunck.) Manetlu 4, 362. 
προσέβαλλον τοΊς κέρασιν άμφοτέροις άμα τοίς τών Τον σννετόν κατιδών διά τετράδος οβριμος "Αρης Ουκ 
ύπεναντίων όρθίαις τα"ις ΎωμάίκάΙς δυνάμεσι, κατά τήν D άγαθόν τελέσει, βλαβερόν δ9 έπϊ πα σιν όρίζου Σκυλμους 
έξ άρχής πρόθεσιν,) ι. q. τήν έφοδον ποιείσθαι, 11, 23, * ύπνοφανείς, φαντάσματά τ , ήδ9 έπαγωγάς, Καί έιε-
2. (et 1ν1, 22, 10. Tas μέν αρχάς έπιβαλείν μετωπηδόν γείρονται νεκύων * θάμβησιν έχοντες. (Vide Dorv. 
ποιούμενος τήν έφοδον.)" Lex. Polyb. Adde 11, 15,4. ad Char. 645=727. notantem, Maneth. saepissime 
Καί τούς μέν φαλαγγίτας αυτού παρεκάλει θαρ'ρείν καϊ ita per imperativum lectorem docere.) Lucian. de 
μένειν, έως άν παραγγείλω ποιείσθαι τήν έπαγωγήν Merc. Cond. 700. Ύπέσχοντο καϊ χάριτας έπϊ τοις 
άναμϊζ. Donee signum eis daret hostem conjunctim έρωηκοϊς, καϊ έπαγωγάς τοΊς έχθροϊς. (' Έπαγωγάς 
invadendi.] sic J. Aid. Fr. A. et W. Άπαγωγάς Β 2. Η. S. 

Έπαγωγή, Pellacia et illecebrae. Plato de Rep. P. Aid. Έπαγ. niargo.' Reitz. 'Cum legerem semel 
2. de circulatoribus loqueus et maleficis. [Timsei et iterum, Πο\λοί γάρ ot ές τάς οικίας παρελθόντες, 
Lex. Έπαγωγαί* άγωγαϊ δαίμονος φαύλου επί τινα γε- υπέρ τού μηδέν άλλο χρήσιμον εΐδέναι, μαντείας καί 
νόμε να ι, ubi R u h n k . : — G e n u s quoddam θεαγωγ/as, φαρμακείας ύπέσχοντο, καϊ χάριτας έπϊ το7ς έρωτικοίς, 
ve' ψνχαγο)γίας est έπαγμγή, cum ψνχοπομποϊ γόητες, και έπαγωγάς τοϊς έχθροίς, quid esset άπαγωγή τοΙς 
uteleganter dicuntur a Synes. de Insomn. 150. c. έχθροΊς, diu frustra hvesitavi; neque enim persuadere 
precibus, incantamentis, et fallacium illiciorum su- mihi potui, earn significare posse Ahductionem in 
surris daemonas, in aliorum perniciem, ab inferis evo- hostes^ quemadmodum vulgo vertitur. At sola tan-
cant. Quod luculcnte describit Plato Polit. 2. p. dem Ed. Flor. habens diserte έπαγωγάς, h . l . mihi 
424. c. 9Αγύρται δέ καϊ μάντεις, έπϊ πλουσίων θύρας dedit liquidum, eamque vocem esse omnino hie γνή-
ιόντες, πείθουσιν, ώς έστι παρά σφισι δνναμις έκ θεών σων, censeo. Id nimirum Noster ait, Multos, qui 
ποριζομένη, θυσίαις τε και έπωδαΊς, είτε τι άδίκημά του se in potentiorum convictum committerent, quia nil 
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aliud fructuosi scirent, promisisse dominis suis prae- A 
sagia et veneficia, necnon amoris conciliationes, et 
damna hostibus, sive malorum aversioues in hostes. 
Solebant namque veteres quidquid mali orniriis esset, 
id omne in hostium capita ut recideref, precari. 
Eodem prorsus modo Lucian. de simili, Vel potius 
multo pejori honvinum genere, in Pseudom. 5. : 'Ev 
Se rols άλλοις, λαμβάνει TIS αύτόν εραστής γόης, τών 
μαγείας καϊ έπωδάς Θεσπεσίονς ύπ ισχνού μέν ων, και 
χάριτας έπϊ τοΊς έρωτικοίς, καϊ έπαγωγάς τοΊς έχθροΊς, 
καϊ θησαυρών άναπομπάς, καϊ κλήρων διαδοχάς* Est 
ergo επαγωγή vel generatim Cujuscunque noxii et 
damnosi imprecatio, vel Ipsa malorum ilJatio. Hes. 
Επαγωγή' συμφορά, πειρασμός, ήτοι τό όπωσούν κακόν 
έπ άγόμενον, atque iisdem plane verbis id habet Suid/ 
Jens.) Orig. c. Cels. 7- P* 378. "Απερ ποιούσιν οι 
δι έπωδών καϊ μαγγανειών μεμαθηκότες καλεϊν καϊ 
έπάγεσθαι δαίμονας έφ1 & βούλονται. Liban. Ορρ. 
Τ . 1. ρ . 900. d. Καί περϊ τούς τάφους καλινδον μένος, 
κάκεΊθεν ολέθρους το~ις ούδέν αύτόν άδικούσιν έπάγων 
άνθρώποις, νεκρούς ένόχλών, καϊ ψνχάς ούκ έών έν rois Β 
αύτών μένειν ήθεσιν. Schol. Eurip. Ale. 1118. Ψυ-
χαγωγοί τίνες γόητες έν Θετταλία οϋτω καλούμενοι, 
οίτινες καθαρμόις τισϊ καϊ γοητείαις τά ε'ίδωλα έπάγουσί 
τε καϊ έζάγουσιν' ους καί Αάκωνες μετεπέμψαντο, ήνίκα 
τό Παν σαν ίου είδωλο ν έξετ άραζε τούς προσιόντας τω 
ναω τής Χαλκιοίκου, ώς ιστορεί Πλούταρχος έν τα7ς 
ΌμηρΤκαις Μελέταις. (Blomfield. ad iEsch. Pers. 
693.:—' iEschylus scripserat tragoediam, cui litulus 
Ψυχαγωγοί, de qua haec habet Phrynich. Ms. Bibl. 
Coisl. 469/, p. 73. Bekker., 4 Ψυχαγωγός' οί μέν 
ΆλεζανδρεΤς τόν τών παίδων άνδραποδιστήν οντω κα-
λούσιν, οί δ' αρχαίοι τονς τάς ψνχάς τών τεθνηκότων 
γοητείας τισϊν άγοντας. Ύής αυτής έννοιας καϊ τον 
Α ίσχύλον τό δράμα, Ψνχαγωγός. Sed nusquam 
alibi hujus fabulae iitulum in singular! elatum offendi. 
Lege Ψνχαγωγοί' Imo nihil mutandum. Vide nos 
supra p. ccclxvii. n. 2. et 130. n. 3.) Alio loco Phry^ 
nich. (Προπαρ. Ί,οφ. 27. Bekker.) 'Απαγωγή ' δηλοΊ. 
μέν καϊ έτερα, λέγεται δέ οντω καϊ ή άποδιοπόμπησις, 
έπαγωγή δ' έστϊ κατάδεσμοι, καί τοιανται γοητέιαι φαρ- ^ 
μάκων, καϊ έπαοιδών, καϊ δαιμόνων προτροπαί. Hes. 
Έ π αγωγή' τό όπωσούν κακώς έπαγόμενον. (Lege κα-
κόν e Suida, Zonara, et Etym. Μ. ap. quos legitur, 
'Επαγωγή' , ήτοι τό όπωσοΰν έπαγόμενον κακόν. 
Κακόν ex Hes. tacite affert Jens, cujus verba supra 
dedim us.) Idem : * 'ίίπωτήρε' διά φαρμάκων είώθασί 
τίνες έπάγειν τήν Έκάτην τα7s οίκίαις. (Sic et Salmas. 
et Schneider, mox citandus. Edituni est, τή Εκάτη 
τάς οικίας. Vide nos supra 554. a. ubi notavimus, 
verborum ordinem *'ίϊπητήρε postulare.) Eandem 
vim habent έπιπέμπειν et * έπιπομπή. Eurip. Phoen. 
817· τάν ό κατά χθονός Α'ίδας Καδ{ιείοις έπιπέμπει. 
V i d e T . Η. ad Lucian. Deor. Dial. 3. p. 208. (Et 
έπηλνσία, de quo vocabulo v. Nostrum. H. in Cer. 
227. κοί) ·μιν, έολπα, * κακοφραδίτισι τιθήνης, Ούτ' άρ* 
έπηλνσίη δ?)λήσεται, ον θ' * νποταμνόν' 015α yap άντί-
τομον μέγα φέρτερον ύλοτόμοιο, Οίδα δ• έπηλυσίης πο-
λνπήμονος έσθλόν * έρνσμόν. Ubi v. Ruhnk.) Ε π α -
γωγή contraria est άπαγωγή. Phrynich. (I. c.) De 
inagica animarum evocatione multa collegerunt 
Elmenhorst. ad Arnob. 1. p. 25. Herald, ad Tertull. 
Apol. 105. et Jac. Gothofred. ad L. ix. Cod. Theo-
dos. Tit. xvi. p. 132/' " Wyttenb.ad Plut. S. Ν. V. 
p. 56. (' De magica animarum evocatione multi 
multa, quorum in primis consulendi sunt De la Cerda 
ad Virg. /En. 6. p. 840. Davis, ad Cic. Tusc. 1, 16. 
ReiskV h. 1. Mem. Acad. Inscript. T . 2. p. 28.')" 
Schaef. Mss. Theophr. Char. 16. περϊ δεισιδαιμονίας : 
Καί πυκνά δε τήν οίκίαν καθάραι. u Cod. Palat . haec 
a d d i t : ΚαΟαραι δείν, ώς 'Εκάτης φάσκων έπαγωγήν 
γεγονέναι. In vv. δείν ώς Censor Edit. Sieben-
kees. in Ephem. Uuivers. Jen. Nr. 336. p. 357. θείω 
latere suspjeabatur ; sulphur enim constat veteres in 
purgatione adhibuisse, v. Eurip. Hel. 872. Ovid, de 
A. A. 1, 2, 329. Coraius vero et Schneider, δεινός 
eruerunt, quod post illos Blochius quoque recepit; 
«ed δεινός salvo et sensu et sermonis ratione abesse 
potest: accedit quod haec quoque verba ab aliena 
manu inculcata esse patet. Έπαγωγή refertur ad 
magicam daemonum evocationem. Male, si quid 
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video, Coraius intelligit Lunae incursum : 'Uneat ta-
que d'Hecate, h. e. cette influence maligne, que la 
Lune etoit suppos6e exercer sur les hommes, ainsi 
que les terribles effets, qui en £toient la suite, et du 
nombre desquels 6toit la maladie connue sous le nom 
d^pilepsieou mal-caduc/ Bene contra Schneider.:— 
1 Ad έπαγωγήν pertinet locus Hesychii in 'ίίπωτήρε: 
Διά φαρμάκων είώθασί τίνες έπάγειν τήν Έκάτην ταΊς 
οίκίαις. Ceterum est hoc novum superstitionis ge-
nus, cum putat homo timidus, irtvidi alicujus vel 
inimici sibi hominis veneficio in domum inductain 
esse Hecaten : quare omnem domum lustrat diligen-
ter. Quae fuerint indicia inductae Hecates, non me-
mini legere traditum a scriptoribus/ " Astius. Imoei 
satis clara erunt indicia inductae Hecates, qui legerit 
quae nos supra 198. a—248. c. manu larga dedi-
mus.] 

\!Επαγωγι), " Ordo militaris. Arrian. Tact. p. 65. 
(Υπέρ δέ τών πορειών, οσας ποιείται τα στρατόπεδα, 
εκείνα χρή ένθυμείσθαι, ότι ή μέν τις έπαγωγή έν τάίς 
πορείαις, ή δέ παραγωγή καλείται. Καί έπαγωγή μεν 
έστιν, έπειδάν τάγμα τάγματι έπ εύθυ έπηται, οίον 
ηγουμένης τετραρχίας αί λοιπαϊ τετραρχίαι Τανττι έπι-
τεταγμέναι πορεύονται' ή αν ζεναγίας ηγουμένης αί 
λοιπαϊ ξε νάγια ι έπονται' ένί τε λόγω, έπειδάν τού 
προηγουμένου τάγματος τοϊς ουραγοί* οί τον έφεζής τά-
γματος ηγεμόνες σννάπτωσιν.)" Wakef. Mss: " Addit 
^Elian. 35. έπαγωγή όρθια, verum sicut Arrian. ita 
quoque habet Suid. (v. Έπαγωγή* Έκ τών Τακτικών* 
Επαγωγά πάλιν έστιν, οταν τάγμα τάγματι ύποτάσση-
rai , οίον τετραρχίας ηγουμένης, αί λοιπαϊ πάσα ι τετραρ-
χίαι υποτάσσονται, τή ζεναγίας ηγουμένης, αί λοιπαϊ 
ξεναγίαι έπακολονθονσι, καϊ καθόλου, οταν σύνταγμα 
συντάγματι έν πορεία έπηται, ώστε τοις προηγονμένον 
συντάγματος ούραγόίς τούς τον έζής συντάγματος ηγε-
μόνας συνάπτειν.) Auctorque Onomastici veteris mili-
taris/' Blancard.] 

Έπαγωγή, Ordinum series et consecutio deinceps 
continuata ut in exercitu composito agmine proce-
dente, cum ordincs deinceps alii post alios procedunt. 
Ε quo έπαγωγή dicta est Argumentatio quae e con-
cessis sensim laqueos texit ad irretiendum eum qui 
semel se interrogandum praebuit A Cic. et Fabio 
Inductio appellatur. Aristot. Top. 1. Έπαγωγή, ή 
άπό τώνκα& έκαστα έπϊ τά καθόλου έφοδος. Vide Β. C. 
375. et 376. ["Rhetor . Inductio, Heyn. Hom. 8, 
419. JambL V. P. 8. (Επαγωγής δέ ένεκα ταύτα έλεγε 
προς το περϊ πλείονος ποιείσθαι τονς γονείς έαυτών.)" 
Schaef. Mss. Vide Kuster. et Kiessl. ad h. 1. "Επα-
γωγή, Aristot. Rhet. 1, 2. Inductio oratoria, differens 
a syljogismo, vel enthymemate, estque modus pro-
band! faciendaeque fidei. Unde pjutem τό έπαγωγικόν 
πλάσμα, quod Dionys. Comp. 4. p. 26. Herodoto 
tribuit, esse compositioncm earn, quae fit rerum or-
dine narrando, et fere inductione quadam rerum ge-
starum : quare etiam jungitur τό ιστορικόν, adeoque 
eo efficitur simul oratio probabilis, fide digna, teuens-
que lectorem suaviter, Das unterhaltende, einladtndt 
im Vortrage tines Schrifistel/ers. Aristot. etiam 
cum παραδείγματι componit. Nempe quod in άνα-
λυτικοίς dicitur έπαγωγή, id in rhetoricis παράδειγμα. 
Cf. Suid. in h. v. qui compilavit Diog. L. Plat. 53. 
54. ubi haec sunt, quae hue pertinent : To παράδειγμα 
έστι ρητορική έπαγωγή. 'Επαγωγή έστι, ή διά τών κά-
θέκαστα έπϊ τά καθόλου πρόοδος, vel, ο λόγος ό διά τών 
καθέκαστα τό καθόλου δεικννς καϊ πιστού μένος, Oratio, 
quae per singularia universale demonstrat et confir-
mat. Theophyl. Coryd. Έκθεσ. Ύητορ. in Fabric. 
Bibl. 13, 665. 'Επαγωγή λόγος έστιν άπό τών καθέ' 
καστα και γνωρίμων τι τών καθόλου α γνωστόν συνάγων* 
όθεν και έπαγωγή είρηται έπϊ πολλοίς τοΊς κατά μέρος 
άπηριθμημένοις καϊ όμολογονμένοις όλικόν τι έπάγονσα. 
Αρ. Cicer. de Invent. 1 , 3 1 . Inductio, quain vocat, 
latius patet, et inprimis Socraticam demonstrandi 
methodum complectitur. Idem Top. 10.: 'Haec 
e pluribus perveniens quo vult, appellatur Inductio, 
quae Graece επαγωγή nominatur, qua plurimum est 
usus in sermonibus Socrates/ Secundum Rufinian. 
26. (p. 215.):—4 Fit haec e rerum similium collatione, 
vel argumentorum, salva tamen similitudine. Remro, 
ut Virg. (JEn. 2, 379·) Improvisum aspris veluti qui 
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sentibus anguem Pressit bumi nitens. Et Cicero pro 
Roscio (45.) comparat occupationes Jovis Optimi 
Maximi Syllae rebus gestis propius. Argumentorum 
autem, ut Lucilius, Nam si tu fluctus, undasque e 
gurgite salso Tollere decreris, venti prius Haematium, 
Ventum, ioquam, tollam t. c. q . i . 1/ ' R. Steph. 
ventum prius Haematium tu, Ventum, inquam" tollas. 
Et sic Dousa 1. c. Neuter tetigit gravissimum ulcus, 
cui hac ratione medemur, ventum prius Ema-
thium tu, Ventum, inquam, tollas. Emathium ven-
tum vocat Thracium, latius sumto Emathiae no-
mine. Pari errore in Cornelii Severi carmine ap. 
Senecam Suasor, 7. p. 49. vett. Edd. Haematio ha-
bent pro Emathio. Quid in Uteris 1. c. q. i. 1. lateat, 
aliis divinandum relinquo. Pithoeus pro illis posuit 
etc. et sic omnes quaerendi molestia liberavit/ D .R . 
Vir doctus edidit U c. q. i. I.: non, ut in nota habet, 
7. c. q. i. L Quintil. 5, 10. p. 226.: ' Est argumen-
torum locus e similibus : Si continentia virtus, utique 
et abstinentia; Si fidem debet tutor, et procurator. 
Hoc est ex eo genere, quod έπαγωγήν Graeci vocant, 
Cicero inductionem/ FortunaU Rhet. p. 67- Pith.: 
* Έπαγωγή est oratio, quae de rebus non dubiis capit 
assensionem ejus, cum quo instituta est.'" Ernest. 
Lex. Rhet. Eust. p. 1302. Εϊτ α π ιστού με vos * έπαγω-
γικώς bia δρυτόμου, και κυβερνήτου, και ήνιόχου τό 
πάντα βουλή και τέχντ} κατορθούσθαι, πρώτος γάρ φασιν 
"Ομηρος τή κατά φιλοσόφους έπαγωγή ενταύθα χράται, 
ήγουν τή τού καθόλου πιστώσει έκ μερικών, φησίν' Μήτι 
τοι δρυτόμος μέγ άμείνων, 7/έ βίιρφι, Mr/rt έ' άντε κυ-
βερνήτης ένϊ οίνοπι πόντψ Ν>|α θοήν ιθύνει έρεχθομένην 
ανέμοισι, Μ ήτι έ' ηνίοχος περιγίνεται ήνιόχοιο' και ώς 
μέν εστι κυβερνήτον σοφία καϊ βουλευτική μηχανή, 
πάς οΊδεν' εστι be τέχνη και δρυτόμου, τό κατά φύσιν 
τάς τών ξύλων φασίν άρμονίας κόπτειν, και μή8ε πρός 
άντίπνοιαν άνέμου, αλλά πρός πνεύμα, ώ$ άν ωθούμενα 
πνεύματι, κατακλάται τάχιον* σοφίας δέ εύρημα και οι 
σφήνες' βουλάς δέ * ήνιοχικάς ό γέρων ένταύβα κατω-
τέρω παραδώσει τψ υίψ. Aristot. Eth . 1 , 7 · Τών αρ-
χών δέ αί μέν έπαγωγή θεωρούνται, αί δέ αίσθήσει, αί 
δέ έθισμψ τινϊ, και άλλαι δέ άλλως. " Έπαγωγή cQ-
guoscimus principia mathematica, ut hoc, Qui)e ad 
idem sunt aequalia, inter se sunt ^equalia: αίσθήσει 
pleraque principia naturalia, ut, Ignem esse calidum, 
Aquam frigidam: έθισμψ principia morum ; non 
enim fieri potest, ut aliquis eam^ quae de virtutibus 
agit, recte intelligat doctrinam, qui non prius hpnestis 
insueverit actionibus." Wilkinson. Idem Aristot. ib. 
6, 3. Έκ προγινωσκομένων δέ πάσα διδασκαλία· ^ώσπερ 
καϊ έν τοις ΆναλυτικοΊς (Analyt. Poster. 1,1.) έλέγομεν' 
ή μέν γάρ δι έπ αγωγής, ή δέ συλλογισμψ' ή μέν δ ή έπα-
γωγή άρχή έστι και τού καθόλου' ό δέ συλλογισμός έκ 
τών καθόλου' είσϊν άρα άρχαμ, έξ ων 6 συλλογισμός, ών 
ούκ <·στι συλλογισμός' έπαγωγή άρα. " *Αρχή έστι τψ 
καθ. Argyr. alji legnnt αρχής έστίχ Nobiscum Andr. 
qui sic παραφράζει hanp perioehen : Ή μέν ουν έπα-
γωγή καθάπερ άρχή έστι καϊ τών άναϊτοδεικτών άρχων, 
αΐ καθόλου μέν ε ι σι, γινώσκονται δέ από τών καθ' 
έκαστα, Est ergo Inductio tanquam eorum principio-
rum, quae non demonstrantur, principium, et quae 
universalia quidem sunt, a singularibus cognoscun-
tur tamen/' Wilkinson. Zonar. atque ex eo Phavor.: 
Έπαγωγή· ή (ή in Zonara male deest) άπό τών μερι-
κών έπϊ τά καθόλου έφοδος, η λόγος διά τίνων αληθών 
τό ρμοιον αύτψ (αύτοΊς, Phavor.) άληθές οίκείως έπιφέ-
ρων. Lege αύτψ. Suid. : Έπαγωγή* έπαγωγή έστι 
λόγος διά τίνων αληθών τό ομοιον αύτψ άληθές οίκείως 
έπιφέρων, quae verba, ut et cetera omnia quae sequun-
tur, e Diog. L. 3, 53. sumta sunt, ap. quem legitur έαν-
τψ. Locum satis prolixum idem Suid. affert ex Alex. 
Aphrod. in Topica 1. p. 47. Habet et hunc locum: 
Έπαγωγή. Περί Πλάτωνος φησιν (Diog. L . 3, 47.) 
*Aναγκάίον ήγησάμην ύπογράψαι καϊ τήν φύσιν τών 
λόγων, και τήν τάξιν τών διαλόγων, καϊ τήν έφοδον τής 
επαγωγής. In Diog. L. continuo sequuntur ha^c ; 
'Ω* οΐόν τε στοιχειωδώς καϊ έπϊ κεφαλαίων, πρός τό μή 
άμοιρεΊν αυτού τών δογμάτων τήν περϊ τού βίου συνατ 
γωγήν. " Intelligit earn partem sequentis tractatus, 
quae Platonis continet placita, quam partem cur ap-
pejlet έπαγωγήν, viderint alii. (Vertitur ap. Suid. 
Induptionis vim: ap. Diog. aulem, Persuastonis aut 

A Inductionis vim.) Ego lego αγωγής, et έφοδον της 
άγωγής explico, Seriem doctrinae Platonicae, s. Sum-
mam paucis verbis certo ordine comprehensam. 
'Έφοδον appellant Graeci in ratione disputandi Argu-
mentorum seriem s. dispositionem ; nam et διάταξιν 
pro eodem dicunt/ ' Is. Casaub.] 

[Επαγωγή, "Inductio, et peculiariter, Inductio pce-
narum, Malum illatum, Adversitas, Capfivitas, item, 
Animi elatio, Fastus. Deut. 32, 36. Έκλελοιπότας 
έν έπαγωγή, Deficientes in captivitate. Al. Es. 14, 
17. Tows έν έπαγωγή, sc. οντάς, ούκ έλυσε, Illos, qui 
in captivitate erant, non dimisit. Sir. 40, 11. 'Ρομ-
φαία, έπαγωγαί, λιμόϊ, Gladius, Captivitates, Fames. 
Theod. Prov. 27, 10. Sir. 2 , 2 . Έν καιρώ έπα-
γωγής, In tempore retributionis. Vide et Sir. 5, 9, 
Sir. 5, 10, Οί/έέν γάρ ωφελήσει έν ήμέρ<£ έπαγωγής, 
Nihil enim utilitatis habebis in die retributionis. 
Suid. Ημέρα επαγωγής' παρά τό έπάγεσθαι ήμΊν τά 
άξια τών βεβιωμένων, Dies retributionis, sic dictus, 
quod nobis afferat mercedem vita ante acta dignam. 

Β Sir. 23, 12. Π ληύθήσεται γάρ έπ αγωγών ό οίκος αύ-
τού, Implebitur enim calamitatibus domus ejus. Sir. 
3, 27. Έπαγοίγή νπερηφάνον, Elatio superbi. Sir. 
10, 14. Παρεέόξασε Κύριο* τάς έπαγωγάς, Deho-
nestavit Doniinus lastum. (Cf. Ernest, infra.) Hes. 
Έπαγωγή' συμφορά, πειρασμός, ήτοι τό οποσούν (imo 
όπωσούν) κακώς έπαγόμενον, (1. κακόν, ut supra monui-
mus,) Calamitas, Tentatio, vel Quodcunque malum, 
quod in aliquem inducitur/' Biel. Thes. " Ita pas-> 
sim Patres, in primis M. Eremita." D. Heins, " Glos-
sae Mss. in Siracli. 'Επαγωγή· άνταποδόσεως. Hes. 
w Έπαλογή*' σπουδής, άνταποδόσεως " Albert . L. 
* έπαλλαγής, cum quo Hes. έπειγωλής cohfudi t . Nam 
prior interpretatio, σπουδής, pertinet ad έπε^γωλ^*, 
(Hes. Έίπειγωλή, καϊ έπειζις' η σπουδή,) at posterior 
ad έπαλλογής. Hallucinationem hanc Hesychii jam 
observarat Bentl. Ep. ad Mill. (p. 36.)" Kust. " Cf t 
Kust. ad Suid. v. 'Πρώτα. Έπαλλαγή deest in Lexir 
cis. Habet Herod. 1, 74. Glossae: Mss. in Siracb. 
Έπαγωγήν άνταποδόσεως. Quod voluit forte Hes/ ' 

C Albert. Hes. Έπαγωγάς' αιχμαλωσίας. " Male for^ 
san pro απαγο>γα5.>' Kust. <s Es. 14, 17. ubi vulgo 
legitur, Τούς έν απαγωγή ούκ έλυσε, Rom. et aliae 
Edd. habeut τους έν επαγωγή. Ε quo et similibus 
locis fluxit sine dubio haec et sequens glossa/' Heins. 
" Vide ibi Vitringam, Hesychii glossam excitantera. 
Adde Jens. Lectt. Lucian. 205. Επαγωγή redditur 
etiam αιχμαλωσία ab Etym. Suida, et Cyrill. Lex. 
Ms. qui addit, ήτοι τόπος συναγομένων κακών/' Albert . 
Tittmanni Cyrill. Lex. Ms.: Έπαγωγή' συμφορά, 
αιχμαλωσίαf Zonar . Ημέρα έπαγωγής' τά άξια τών 
βεβιω μένων. *• Supple e Suida (1. c.), παρά τό έπάτ 
γεσθαι ήμΊν τά άξια τ. β. Saepius' ap. Siracliidem." 
Ti t tmann. Suid. : Έπαγωγή' πειρασμός, η ζημία, 
αιχμαλωσία, ήτοι τό όπωσοΰν έπαγόμενον κακόν. Βοι/-
λόμενος γάρ ο Ώριγένης μηδέν έάσαι άνερμήνευτον, είς 
έπαγωγήν έαυτόν περιέβαλεν αμαρτίας, Se ipse in 
peccati tentationem conjecit. Etym. Μ. : Έπαγωγή· 
πειρασμός, i) ζημία, η αιχμαλωσία, ήτοι τό όπωσούν 
έπαγόμενον κακόν. E tym. Gud . : Έπάγωγη' ζη^ία, 

D οργή, άνταπόδοσις, συμφορά, έκμαλωσία, παρά τό άπά-
γεσθαι ήμΊν τά άξια τών βεβιωμένων. Lege επαγωγά 
-—αιχμαλωσία. Zonar. : Επαγωγή' συμφορά, πει-
ρασμός, ζημία, ή αιχμαλωσία, ήτοι τό όπωσούν έπα-
γόμενον κακόν. " Phavor . Έπαγωγή' συμφορά, πει+ 
ρασμός, ήτοι τό οποσούν (perperam pro όπωσούν edi-r 
turn est) κακώς (I. κακόν) έπαγόμενον. Ε Sir. 3,-28. 
Έπαγωγή τού ύπερηφάνου ούκ έστιν 'ιασις' φυτόν γάρ 
πονηρίας έρρίζωκεν έν αύτψ, quae ego sic verto, Calar 
mitates arrogantem non corrigunt; nam ahius ipsi 
vitium inhaeret. Hie sensus Gr. verbis videtur ess^ 
aptior illo, quem expressit Germanice Lindius, Z)a$ 
Uebel des Uebermuthigen ist unheilbar, der Keim 
der Bosheit hat schon in ihm gewurzelt. Est etian> 
glossa Ms. in Sir. Επαγωγής' άνταποδό^εως, eSir. 5,θ. 
ubi ημέρα έπαγωγής eadem est, quae v. 7. ημέρα έκδρ 
κήσεως, nempe Calamitates, Res adversae, quas fler 
braei poenis divinis annumerabapt. Ergo sic et glos-
scma άνταπόδοσις intelligendum, ut in Ps. 93, 2. 
Άπόδος άνταπόδοσιν τοΊς νπερηφάνοις, et Es. 63^4 . 
ubi est Dpi Vindicta, et Theodoret. ad h. 1. Kaipi5s 



1013 ΑΓΩ [p. 78.] ΑΓΩ 
1014 

έστι καϊ τούτους δούναι <3ν έπλημμέλησαν δίκας, et ad 
6 l , δ. expl ica tes κρίσεως τήν ήμέρ αν" Ernest. Gloss. 
SS. Suid* et Phavorini p. 46. Cf. Biel. supra, ali-
ter Siracbidis 3, 28. verba explicantem. " Επαγω-
γή, <Abductio in carcerem, 5, 27- Sed leg. απα-
γωγή, et praecedit άπαγαγειν/ Ernest. Sic nos cor-
reximus : vide 5, 27, 5. n." Lex. Polyb.] 

[Επαγωγή. Hes . Έπαγώνη αιφνίδιος. Κασάνδρ?. 
" L . επαγωνίας " Is. Voss. " Κασάνέρct, i. e. In 
Cassandra." Salmas. " Έν Κασσάνδρα, Lycophro sc. 
ut videtur." Pric. in Ind. Auct. " Sed non extat 
ibi; nec intelligo quid velit Hes. Suspicatus sum leg. 
forte, Επαγωγή αιφνίδιος, quod exemplum sit adji-
ciendum superiori v. Επαγωγή, quomodo 1 Thess. 
5> 3. αιφνίδιος όλεθρος s cf. Prov. 1,27- Turn Κα-
σάνδρς, ad aliud referendum, quod excidisse videtur. 
Cogita, lector. Phavor. distinguit post έπαγώνη. 
Reiskius legit, Επαγωγή* αιφνίδιος καταφορά/' Al-
bert. Hesychii Codex habet : Έπάγων, . . φνήδιος 
κασάνδρα. " Duas literas expunxit: prima scriptura, 
si bene video, fuit, Έπάγων* ηάφνήδιος κSchow. 

Lego, Έπαγωγή αιφνίδιος, * κακανδρεία" T o u p . 
Emendd. 4, 356.] 

[Έπαγωγή. Plut. Consol. ad Apollon. 6, 405. Kat 
μήποτε τούδε είκών η ό περι ημάς άήρ, έν παρ' ev ήμέ-
ραν καϊ νύκτα ποιών, έπαγωγάς ζωής τε και θανάτου, 
καϊ ύπνου καϊ έγρηγόρσεως. Quod vertitur: Ac mihi 
imaginem ejus rei praebere videtur aer, quo circum-
damur, alternis vicibus diemacnoctem praestans, in-
ducensque vitam et mortem, somnum et vigiliam.] 

[Έπαγωγή, Accessus, Adventus, Appropinqua-
tio. Artemidor. 1 ,2 . 'Όσα δέ τών γ ιγν ο μένων ούδ' 
ήντιναονν έπιδέχεται διωρίαν, μηδέν νπερθεμένου τού 
όστις έστιν ό διοικών ήμάς ε'ις τήν έπαγωγήν αυτών, (;ή 
ψυχή) ούδεν οΦελος ήγουμένη τής προρρήσεως ήμΊν, κ. r. 
λ. Quisquis ille tandem est, qui nos percipiendo 
futurorum adventui idoneos facit." Reisk. Idem 
Artemid. 1, 44. Δεινόν δέ πα σι τό ύπό τίνος κατανοε Ί· 
σθαι τά σπλάγχνα' πραγμάτων γάρ πονηρών καϊ δικών 
έπαγωγήν σημαίνει, feat τά κρυπτά έλέγχεί. " Έπα-
γωγήν, Accessum, Ad ventum, Appropinquationem," 
Reisk. pro vulg. επαγωγον, probante Reiffio.] 

[Έπαγωγή, " Diod. S. 1, 201. (de tauro carnivoro, 
sensu peculiar!, Τήν δέ τής τριχός έπαγωγήν εχει τοΊς 
άλλοις ζώοις έναντίαν.)" Schaef. Mss. Vertitur, Pili, 
contra quam ceteris bestiis, illi exstant. " Pilum, con-
tra ac cetera animalia, in caput versum habet, s., ut 
Plin. (8, 21.), Pilo in contrarium verso, rectius verte-
ris." Wessel. Sed talis usus exempla desiderantur.] 

[Έπαγωγή et άπαγωγή, conf. ad Max. Tyr . 9, 3. : 
ΗΕπειτα είς τό δικαστήριον παρελθών, * άντερρητόρευε 
τοΊς λέγουσι, καϊ λόγους διεξήει μακρούς, άπολογίαν ευ 
μαλα είς έπαγωγήν δικαστών συγκειμένην, έζευμενιζό-
μενος μέν τό δικαστήριον τοις προοιμίοις, πείθων δέ τοΊς 
διηγήμασιν, άποδεικνύς δε τεκμηρίοις, καϊ πίστεσι, καϊ 
είκάσμασιν, άναβιβαζό μένος δέ καϊ μάρτυρας τών πλου-
σίων τινάς καϊ άξιοχρέων έν Άθηναίοις δικασταΊς, καν 
ϊοΊς έπιλόγοις ίκετεύιψν, καϊ άντιβολών, καϊ δεόμενος, καί 
που καϊ δάκρυα έν καιρψ άφιείς. " i t a edidit cl. Vir 
e Cod. Harl. pro άπαγωγήν. Nescio quo sensu sum-
serit vocem έπαγωγήν, sed recte habere άπαγωγήν 
minime dubito. Mentem auctoris non male exprimit 
Heinsii versio, A calumniis animos judicum aver-
teret." Markl. Sic απάγω dicitur de eo, qui judices 
vel auditores a causa praesente ad aliena seducit. 
Vide Reisk. Ind. Gr. Demosth. et notata in 'Απάγω. 
•Επαγωγή et παραγωγή, conf. ad Arrian. Tact. 66 . : 
'Ό7τω5 δ' άν ή πορεία γίγνεται, είτε κατ' έπιγωγήν, ειτ 
έν παραγωγή, ήτοι έν * μονοπλεύρω τω τάγματι ή στρα-
τιά βαδιεΊται, ή έν * διπλενρω, ή έν * τριπλεύρω, ή έν 
τετράπλευρο). " Είτ' έν έπαγωγή : a tqui de έπαγωγή 
praecessit. Quare nihil dubito,' quin παραγωγή sub-
stitui oporteat. Vide .Elian. 35." Blancard. " Πα-
ραγωγή, Inductio, Top. 10. Genus argumentationis 
Socraticum, d# q<io vide de Inv. 1,31. ubi egregium 
inductionis exemplum JEschinis Socratici profertur. 
Sed Turnebus et Lambinus corr. επαγωγή, quod nos 
recepimus in textum." Ernest. Ind. Gr. Cicer.] 
• Επαγωγοί, ό,> ή, ut επαγωγοί ηδονής, lnducens 
voluptatem, vel Inductivus voluptatis, i. e. Vim 
habens inducendi voluptatem. Item Inductivus, i. e, 

A Persuadendi vim habens, PersUasorius. A Bud. expA 
etiam Blandus, Pellax, Jllecebrosus. A nonnullis 
additur et Invitabilis, e Gellio. Hac voce frequenter 
utitur Thuc. ut 5, (85.) p. 192. "Οπω* δή μή ζυνεχει 
ρήσει oi πολλοί επαγωγά καϊ ανέλεγκτα έσάπαζ άκού-
σαντες ημών, άπατηθώσι. E t 6, (8.) ρ. 200* Καϊ 
άκούσαντες τών τε Έγεσταίων καϊ τών σφετέρων πρέ* 
σβεων τά τ ε άλλα επαγωγά, καϊ ούκ άληθή. Et 4, 
(8S.) ρ . 150. Δίά τε τό επαγωγά είπεΊν τόν Βρασίδαν. 
Alibi έφολκά dicit, [4, 108. Kat τού Βρασίδου έφολκά 
καϊ ού τά όντα λέγοντος, Schol. επαγωγά,] quod con-
venit cum Eustathii expositione, dicentis (p. 176*5.) 
επαγωγον esse * έφελκτικόν καϊήδύ. Citatur e Plut. 
Poplicola genitivo junctum hac in signiticatione, επα-
γωγά δήμου γράμματα, Ad demulcendos multitudinis 
animos accommodatae literae. [Locus est c. 2. Πρέ-
σβεις γάρ ήκον άπό Ταρκυνίου γράμματα κομίζοντες 
έπαγωγά τού δήμου. "'Επαγωγά πολλά καϊ φιλάν-
θρωπα διαλέγεσθαι πρός τινα, 2, 757· et ita etiam 4, 
399· ubi accus. cum πρός non additur. Άνεγνω έπι-

B στολήν, έχουσαν έπαγωγούς οχλου προκλήσεις, 3, 830. 
Λόγος έπαγωγός οίκτου, 4, 612 . Διελέχθη Βρούτος έπα-
γωγά του δήμου ." Reisk. Ind. Gr. in Plut. Vitas Paral-
lelas. " 'Επαγωγός, Alliciejis. Τά έν τψ καλώ καϊ ώφε-
λίμω τό επαγωγον ύφ' ηδονής και γλυκύ μόριον έχοντα, 
6, 505. Μορφής επαγωγον είδος, 9, 82 / ' Idem Ind. 
Gr . in Plut. Mor. Demosth. 136δ·, Καί άλλους έπα-
γωγούς λόγους, ους άν τις δεόμενος έκ πονηρών πραγμά· 
των ειπεν άν. " Phrynich. 140. Hoi well. Select. 
Dionys. 329. Jacobs. Anth. 7, 247. 11, 387· Τ. H. 
ad Aristoph. PJut. p. 58. (in Έπάγω citatus.) Dionys. 
H. 2, 1049. 1058. Abresch. Lect. Aristaen. 6. ('Kat 
μειδίφ πάνυ έπαγωγόν. Illud μειδιών επαγωγον est 
quoque Luc. Dial. Mer. 6. 'Αλλά μειδιώσα ήδύ καϊ 
έπαγωγόν, et Deor. Dial. 20, 11. Kat γλαφυρόν τι 
καϊ προσαγωγόν έμειδίασεν.') Jacobs. Exerc. 1, 145. 
Bergl. ad Alciphr. 254. (ex Heliodoro 2. p. 109. 
afferens, Αίγύπτιον γάρ άκουσμα καϊ διήγημα πάν, 
*Ελληνικής άκοής έπαγωγότατον, Omnis enim iEgyptia 
narratio Graecorum aures maxime allicit.) Ad Pha-

c Jar. 207. Wyttenb. Ep. Cr. 49." Schaef. Mss. " Plato 
2, 44. c. Voluptates putant τό έπαγωγόν γοήτευμα, 
άλλ' ούχ ήδονήν είναι. Athen. 1. ρ. 28. f. (ex Aoti-
phane,) "Εστιν οφον χρηστόν, έπαγωγόν πάνυ, (uhi 
έπαγωγόν ' speciatim dicitur Quod vim habet pelli-
ciendi et incitandi ad Venerem, ut ex eo, quod sub-
jicitur, apparet/ Lennep. 1. c.) 10. p. 446. c. (ex 
Eodem,) Kat γάρ επαγωγον, ώ θεοί, τό σχήμά πως 
Τής κύλικος έστιν, άζιόν τε τού κλέους Τού τής έορτί}$: 
et 11. ρ. 494. d. (ubi eadem verba afferuntur.) 
Emend. Thuc. 382, 96*. 4 Macc. 8, 14. Άκούσαντες 
έπαγωγά. Ilerod. 181. Μ. Anton. 3, 2. Χρή καϊ τα 
τοιαύτα παραφυλάσσειν, οτι καϊ τά έπιγινόμενα τοις φν* 
σε ι γινομένοις εχει τι εύχαρί και έπαγωγόν, οίον άρτου 
όπτωμένου παραρρήγνυταί τινα μέρη." Valck. ad Scap. 
marg. " Epiphan. Haer. 24, 2. (p. 69. Άφραινόντων 
δ' άν είη τούτο επαγωγον τό πιστεύειν τή μανιώδει άνε-
του φλυαρίφ, συνετοΊς δέ * εύθυέλεγκτος καϊ ληρώδης ο 
τούτου λόγος καϊ ι) γνώμη, πώς εις ύπερβάλλονσαν καϊ 
άπειρον κακοτροπίαν έξετόπισε τήν έαυτού γνώμην.)" 

D Routh. ad Hederici marg. Geopon. 12, 17, 3. Ή 
κράμβη έστι γυναιξϊν έμμήνων έπαγωγός, Dedlicit 
brassica mulieribus menses. Επαγωγοί, Vim mo-
vendi et suadendi habens, Utilis. Memor. 2, 5, 5. 
Σκοπώ μή τόν πονηρόν φίλον έπαγωγόν η άποδίδοσθαι: 
cum πρός, CEcon. 13, 9 . ΤοΊς δούλοις ή θηριώδης παι-
δεία πάνυ έστιν έπαγωγός πρός τό πείθειθαι διδάσκειν, 
Multum confert/ ' Lex. Xenoph. Dionys. Η. de Conip. 
Verb. 16. p . 204. "Οταν μεν ώραν όψεως εύμόρφ'ου καϊ 
κάλλος ηδονής επαγωγον έπιδείζασθαι βούληται. " Επα-
γωγοί h. 1. est δεινός έπάγειν, s. simpliciter έπάγων, 
Aft'erens, quae significatio nou protrita. Sic .Eschyl. 
ap. S t rab . 4. p . 192. Μανίας έπαγωγόν όμοκΧάν. 
Thom. Μ. (vide infra.) Vulgari significatione Rhetor 
de lsocr. 541. R. Κα ί το ιγε άνθηρός έστιν, εί καί τις 
άλλος, καϊ έπαγωγός ηδονή τών άκροωμένων Ισοκράτης, 
tjuomodo Heliodor. ( l / c.)" Schaef. Cf. Lucian. 
Imag. 14. Όρφεύς δέ καϊ 'Αμφίων, οιπερ έπαγωγότα-
τοί έγένοντο τών ά κροατών. Glossae: 'Επαγωγός* 
Blandicus, Pellax, Ilix. J .Po l l . >, 63. Λέγοϊντο δ' 
άν οφθαλμοί ήδεΊς, επαγωγοί, έπέρασΓοι, (Lucian. 
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Bis'Accus. 20. Τούτο γάρ τοι καϊ τό παρόν έγκλήμά Α λειποδέρμων, Ruellio interprete, Valet ad integen-
έστιν, ότι Οντως * έταφικώς έσκευασμένη τω έπαγωγω dam colis glandem iis qui natura, non circumcisione 
τήε όψεως, έραστήν έμόν άνδρα τότε σώφρονα τόν Διονύ- curti sunt. Marcellu.s autem interpr. sic, In apellis, 
σιον φενακίσασα, πρός έαυτήν περιέσπασε :) 4, 72. de ti- sed non circumcisione, praeputiis utilis est. [Saracen, 
bicinibus, Γλνκι) δέ πνεύμα, γοερόν, λιγνρόν, έπαγωγόν, vertit, Valet et ad integendam colis glandem, si modo 
γοώδες, θρηνώδες, (ubi vertitur lllecebrosus :) 3, 71. alia e causa quam circumcisione nudata fuerit.] Ego 
deamato, Καλόί, νπέρκαλος,πάγκαλος, έπέραντος, ώ^αι- έπ άγώγιον dictum crediderim άπό τον έπάγεσθαι, 
ος, έπαγωγός, προσαγωγός: 1, 248. Οίνοί γλυκύς, ηδύς, quod sit idem cum έπισπάσθαι, quo utitur Paulus hac 
επαγωγός, πότιμος, άνθοσμίας : 6, 15. Kat ο μέν οίνος, ipsa de re, cum dicit, ΧΙεριτετ μη μένος τις έκλήθη ; μή 
—ήδύς, έπαγωγός, γλυκύς : 4, 20. Έπι δέ τού ρήτορος έπισπάσθω, 1. Cor. 7, 18. [Vide Έπισπάω.] 
είποις άν—ηδύς, γλυκύς, επαγωγός: 2, 117- Εΐποΐί δ' [* Έπαγωγικός, ή, όν, i. q. έπαγωγός, Vim pella-
αν φωνήν—ήδείαν, έπαγωγόν: 4 ,31 . 'Εpels δ% άν— cem, magnumque lenocinium habens.- Dionys. Η. 
δημοτελεΊς λόγους παρασχέσθαι, έπαγωγούς, ηδείς, de Comp. Verb. 4. p. 5 6 = 2 6 . Μετατίθημαι της λέ-
γλυκείς. Hesych. 'Επαγώγιον άνηρτισμένον. " L. ζεως ταύτης τήν άρμονίαν, και γενήσεταί μοι ούκέτι 
Έπαγωγόν " Is. Voss. Zonar. : Επαγωγά* απατηλά. έπαγωγικόν τό πλάσμα, ούδέ ιστορικόν, άλλ' ορθόν μάλ-
Suid. : Επαγωγά* άπατηλά, πιθανά, έφολκά. Διε- λον και έναγώνιον. "Έπάγεσθαι άκοάς, Delinire 
κελεύετο έπαγωγοίί λόγοις αντούς παύειν ών δρ$ν δια- aures. Dionys. Η. Compos. 3. Unde έπαγωγικόν πλά-
νοούνται. Tittmanni Cyrill. Lex. Ms.: Επαγωγά* σμα est Ratio dicendi, s. ' Compositio ad animos 
απατηλά. "Phrynich. Ecll. 140. Thom. M. 11. tenendos accommodata, 4. p. 26/ 'Ernest . Lex. Rhet. 
(vide Αγωγός.)" Schaef. Mss. et 331. Έπαγωγόν ού " Έπαγωγή, Aristot. Rhet. 1, 2. Inductio oratoria, 
μόνον ό έλκων εις εννοιαν, όπερ και αγωγοί λέγεται, Β differens a syllogismo vel enthymemate, estque mo-
άλλά και 6 κομιστής. Έν δέ τοις θηλνκοϊς, ( " non so- dus probandi faciendaeque fidei. Unde putem τό 
lis, sed et aliis generibus, uti Lexica satis docent/' έπαγωγικόν πλάσμα, quod Dionys. Comp. 4. p. 26. 
Oudend.) έπι μέν τον ελκειν εις εννοιαν, αγωγός καϊ Herodolo tribuit, esse compositionem earn, qua? fit 
επαγωγοί, έπϊ δέ τής κομιδής mi φοράς, άγωγή και rerum ordine narrando, et fere inductione quadam 
άπαγωγή, καϊ έπαγωγή. ΘονκνδΙδης έν τή τετάρτη rerum gestarum : quare etiam jungilur 79 Ιστορικόν, 
(imo έβδομη c. 24. ut notant Interprr.) Οί;δ'οι εσπλοι adeoque eo efficitur simul oratio probabilis, fide 
ασφαλείς ήσαν τοίς έπαγωγοΊς τών επιτηδείων ήγουν digna, tenensque lectorem suaviter, Das unterhal-
roti κομίζονσι τά έπιτήδεta. Pro vet. lect. διέπλοι tende, einladende im Vortrage eines Schriftstellers." 
Witter. Heins. Torren. corrigunt διέκπλοι. " Atque Idem ibid. " Cum quo (Dionysii) loco comparan-
ita citavit Kuhn. ad iElian. V. H. 7, 8. Wasse διέσ- dus ille T. 6. p. 1006. Μετά τούτο τής σνστροφής* 
πλοι. Sed εσπλοι, ut vulgo in Thuc . 459. hie habet ύπτια γάρ έστι, καϊ έπαγωγική, καϊ περφρέονσα τοίς 
Leid. pr. An illud δι natum ex έτι, quod ibidem ad- νοήμασιν, ώσπερ εισιν αί τών ιστορικών ή δ' έναγώ-
ditur? Dein τής έπαγωγής ap. Thuc. , cujus exemplum νιος, στρογγύλη τ είναι βούλεται, καϊ συγκεκροτημένη, 
protulit forsan Thom. ut probet (probaret), έπαγωγήν καϊ μηδέν έχουσα κολπώδες. (' Pro έπαγ. supra legitur 
dici επί τής κομιδής καϊ φοράς: sed crediderunt alii, eum νπαγ. p. 964. perperam hie in exemplari scriptum 
citasse, ut doceret έπαγωγόν quoque vocari τόν κομι- έπαγική, oruissa tertia syllaba/ Sylb.) Ubi Reisk. 
<7τήν: quare explicationis gratia adjectum a sciolis, έπαγωγική perperam interpretatur:—(' Bene si habet, 
ήγουν τοΊς, Leid. pr. τον, κομίζονσι τά επιτήδεια. significabit Attractiva rerum a proposito alienarum, 
Verum turn hoc exemplum post κομιστής poni de- vel Secum ferens, veluti grandes quasdam sarcinas, 
buisset. Quo sensu an usquam occurrat, dubito. c alienas, έπαγομένη πολλά σνρφετώδη, γέμουσα πολ-
Turbata hie opinor multa, nec tamen sine Thomae λών τηνάλλως έπαγομένων καϊ παρελκόντων/ In Ver-
errore/' Oudend. " Haec multiplici vitio laborant," sione est: Humi enim poene repit et serpit, ac sen-
imjuit Duker. ad Thuc. 1. c. " Uterque Ms. τής tentiis circumfluit. Sic vertit Ernest. Lex. Rhet. v. 
επαγωγήςBernard. " B. Leid. pr. τής έπαγωγής, 'Ύπτιος : * Ύπτια λέζις, καϊ επαγωγική, καί περιρρέουσα 
uti reponendum in contextu." Idem in Addendis. τοΙς νοήμησι, Dictio velut humi extensa, sententiisque 
Sed tun) e contextu ejiciendum erit, ήγουν τοίς κομί- circumfluens, Gedehnter, weitschweifiger Vortrag.') 
ζονσι τά επιτήδεια.] Jam videamus quae sequuntur p. 964. Διώκει δ' έκ 

·[* Έπαγωγώί, Suasibiliter. J . Poll. 4, 24. de rhe- παντός τρόπον τήν περίοδον, ούδέ ταύτην στρογγνλην 
tore, Πιθανώί, ήδέως, * γλνκέως^ έπαγωγώί, * εύθνρ- καϊ πνκνήν, άλλ' * νπαγωγικήν τινα καϊ πλατεΐαν, και 
ρημόνως.~\ πολλούς άγκώνας, ώσπερ οί μή κατ ευθείας ρέοντες πο~ 

[* Ενεπάγωγοί, ο, ή. Polyb. 31, 13, 5. Βραχέα ταμοϊ ποιούσιν, έγκαλλωπιζομένην. Ύπαγωγικήν 
περϊ τούτων κοινολογησάμενος, καϊ φήσας, ενεπάγωγος Reiskio genuinum videtur, interpretanti, 'Seducti-
είναι πρός τό κριθέν, Ille paucis rem omnem exponere, vam, h. e. Sinuosam, In recessus excurrentem, vel 
ac dicere, in eorum judicio facile se acquieturum. Lectores seducentem/ (consulique jubenti Sylburgii 
" Εύεπαγωγοί vulgo edebatur; rectius vero, retracto notam, quam supra dedimus :) Schneidero (in Lex.) 
accentu, εύεπάγωγος scribetur, ut fecit Ernest. Lex. adeo placet, ut etiam p. 1006. νπαγωγική scr. cen-
Polyh." Schweigh. Ενεπάγωγοί habet Schneider. seat. Mihi cum νπαγωγική nihil aliud esse possit, 
Lex.] / quam δεινός ύπάγειν rr/v γαστέρα, corrigendum vide-

Έπαγωγενί/unde in plur. Έπαγωγεϊί, ap. J. Poll. tur έπαγωγικήν. rPum scribe έγκολπιζομένην. Cf. 
dicti certas quasdam lites έμμήνους έπάγοντες: [8, D Sylburg. (cujus haec sunt verba :—4 In exempl. est 
101. ΈπαγωγεΊς, οί τάς έμμηνους δίκας έπάγοντες, ήσαν έγκαλοπεζομένην, meudose. Si quis έγκολπιζομένην 
δέ προικός έρανικαϊ, έμπορικαί. " C. Α. έκμήνονς— mailt, fruatur suo judicio. infra sane κεκολπωμένη λέζις 
•ήσαν δέ προικός—έμπορικαϊ έναυικαϊ, leg. καϊ ναντικαϊ, est ρ. 174.') Alciphr. Ep. 1, 18. Έν τών λεπτότερων 
Agebant autem de dote, de aere collatitio, de mer- ιχθύων, ους έγκολπίζεται τή σαγήνη." Schaef. ad Dionys. 
catorum, et nauticorum causis: vide s. 63. (Έμπο- I.e. p. 34. Plurima nobis hie sunt notanda. Primum 
ρικαί δέ, sc. δίκαι, καϊ έμμηνοι, αί τών εμπόρων, ή τών utramque lect., et έγκαλλωπ/5ο/χέντ?ν et έγκολπιέομέ-
περϊ εμπορίου.)" Kuhn. Vide Sigon. de Rep. Athen. νην, rejiciendam omnino censemus: illam quidem, quia 
3, 1. 4, 3. Salmas. de Modo Usur. 691. " M s . τω έγκαλλωπίζομαι ap. Graecos nullus alius inest sen-
προικός, έρανικαϊ, έμπ. Et certe ita distinguendum est, sus, quam Mihi placeo, Glorior, Ostento me, (l The-
licet tam Sigonius illam voculam omittat, quam In- mist. Or. 28. in. 'Αλλ' οί μέν κνδροϋνται έπϊ ταντρ τή 
terpres noster, qui Fere etiam interpretatur, ne nos παιδείψ, καϊ έγκαλλωπίζονται, καϊ έναβρύνονται/ 
non satis ludat. Actum scilicet et ap. Έπαγωγέας Schaef. Mss. (Cass. Dio9) . Φύσει τε γάρ πάντες άνθρω-
etiam de dote fuerit/' Jungerm.] ποι καϊ έγκαλλωπίζονται ταϊς παρά τών πολιτών ενεργέ-

Έπαγώγιον, ου, τό, Praeputium, pro quo male in σίαις/ Wakef. Mss. Plut. de Sol. Anim. 10, 16. 
VV. LL. Praecipitium. Dioscor. 3, 25. Καί έπαγώγια Ταύτα μέν ουν έ^είνοις νεαρά καϊ άθικτα πρός τόν λόγον 
παίδων ρηχθέντα παρακολλφ. Ubi Marcellus annotat έγκαλλωπίσασθαι καταλείπωμεν, quod vertitury Qui-
έπαγώγια Praeputia significare, ita dicta quod du- bus suam exornent disputationem, cum rectius e con-
cantur et reducantur. Idem Diosc. 4, 247(=157.) structione sententiae verteretur, I11 quibus sibi pla-
Χρησιμεύει πρός τά έπαγώγια έπϊ τών μή έκ περιτομής ccant ad disputandum:) et quia τό έγ καλλωπίζομαι. 
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cui semper inest notio ornamenti, h. 1. ubi orationis 
vitia recensentur, prorsus ineptum est, et denique 
quia in αγκώνας—έγκαλλωπιζομένην duplex est me-
taphora. Quod autem ad alteram attinet lect., a 
Schfcfero probatam, αγκώνας έγκολπιζομένην, in ea 
quoque duplex metaphora cernitur, quae nullo modo 
tolerari potest. Quid plura? Lege, non cum 
Reiskio, καί πολλάς αγκώνας, ώσπερ οι μή Κατ ευθείας 
ρέοντες ποταμοί ποιούσαν, (και μάλλον του δέοντος) 
έγκαλλωπιζομένην, sed nobiscum, ποιούσαν, sine έγκ. 
quod pro glossemate habendum est. Nam ποιούσιν 
post ποταμοί ad auctoris sensum efficiendum bene 
subaudiri potest, et in locutione πολλάς άγκώνας 
ποιούσαν nemo erit qui Graecitatem desiderarit, vel 
aliquid ad sententiae rotunditatem postularit. Quid 
autem est πολλάς άγκώνας ποιούσαν, nisi έγκολπιζο-
μένην 1 per quod verbum Librarii, ut nos arbitramur, 
veteres illam dictionem explicuerint, deinde recen-
tiores e margine in textum receperint. Huic autem 
sententiae non adversatur, quod hoc modo elegantior 
lectio έγκολπιζομένην contra canonem communem 
interpretaraentum esset vulgatioris phrasis, πολλάς 
αγκώνας ποιούσαν. Nam elegantior lectio saepe falsa 
est . " Soph. El . 1171. Θνητού πέφνκας πατρός, Η -
λέκτρα, φρόνει. Fingamus legi, Οιδιπουί, φρονεί. In-
terprr. certatim πεφυκώς reponerent, comparantes 
Ant . 996« Φρονεί βεβώς αύ νύν έπι ξυρού τύχης. Hoc 
tironibus argumento sit, elegantiorem quam appellant 
lectionem, non semper esse veriorem." Elmsl. ad 
Eurip. Med. 156. Iterumque idem V. D. ad Med. 
328. Πονούμεν ήμεΊς, κού πόνων κεχρήμεθα :—" Inge-
niosa quidem est Musgr. conjectura, ΥΙόνος μέν, ημείς 
έ' ού πόνω κεχρήμεθα; sed vulg. scriptura sensum 
praebet, quem nequeo non suspicari ab Eurip. pro-
fectum esse. Quid ingeniosius Musgravii conjectura, 
άϋτάν παραβώμιον ap. Soph. (Ed. T. 184. ? Ea tamen, 
simul ac metricae rationes istius carminis explicatae 
sunt, falsa esse deprehensa est." Sed, ut ad Dionysii 
loca revertamur, omnino recte Schaef. in priore, 
Ύπτία γάρ έστι καϊ έπαγωγική καϊ περιρρέουσα τοΊς 
νοήμασιν, Reiskii interpretationem vocis επαγωγική 
rejecit; recte quoque in posteriore, άλλ' ύπαγωγικήν 
τινα καϊ πλατείαν, vulg. scripturam, etsi a Reiskio et 
Schneidero pro sana habitam, damnavit, cum ύπαγω-
γικός ipsi nihil aliud sit quam έεινόί ύπάγειν τήν 
γαστέρα. (At cf. v. Υπαγωγή. 4 Ύπαγωγαϊ, Quin-
til, 6, 3, 300. ad Jocos 'gratos, et veluti boni sto-
machi documenta refert. Burmann. ad h. 1. Fraudes 
interpretatur. Gesnerus de Receptu quodam accipi 
posse arbitratur, qui διώξει opponatur, cum paulatim 
subducimus et recipimus nos, h. e. non contradici-
mus, et locum cedimus. Hesych. Υπαγωγή 'ύιτοχώρη-
σ ι ς E r n e s t . Lex. Rhet. Vide Thuc. ap. Nostrum 
in Υπαγωγή.) Sed idem Schaef. minus recte in his 
Dionysii locis έπαγωγικός intellexit, scribens id pro 
επαγωγός poni, i. e. Qui vim pellacem magnumque 
lenocinium habet. Nam επαγωγικός ap. Dionys. 
jung i tu r cum τψ ιστορικός et τω πλατύς, et τψ ύπτιος, 
opponitur autem τω ορθός, τψ έναγώνιος, τψ στρογγυ-
λός, et τω πυκνός. Cum igitur Dionys. dixit, Καί γε-
νήσεταί μοι ούκέτι έπαγωγικόν τό πλάσμα, ούδ' ιστορι-
κόν, άλλ' ορθόν μάλλον καϊ έναγώνιον, h. 1. έπαγωγικόν, 
neque est i. q. έπαγωγόν, ("Ratio dicendi s. Com-
positio ad animos tenendos accommodata," ut inter-
pretatur Ernest. Lex. Rhet. v. Έπάγεσθαι,) nec 
" Compositio ea, quae fit rerum ordine narrando, et 
fere inductione quadam rerum gestarum, quare etiam 
jungitur τό ιστορικόν, adeoque eo efticitur simul oratio 
probabilis, fide digna, tenensque lectorem suaviter," 
ut Idem scribit in v. Έπαγωγή, (ubi duas diver-
sas interpretationes jungit,) sed Compositio velut 
humi extensa, μί hi$torica, non erecta, ut orato-
ria, et quae in oratipnibus politicis et judicialibus 
adhiberi solet, maxinje serviens exaggerationi, vehe-
mentiae etc. Inest voci επαγωγικός notio extensions, 
loquacitatis, nimiae verbonjm copiae, tarditalis, lan-
guoris, remissions, cum τό πλάσμα ορθόν καϊ έναγώ-
νιον, dictionis acutam expeditamque brevitatem, 
rotunditatem, concinnitatem, alacrjtatem, robur, ner-
vos, et vim habet, spiritumqpe prpdjt oratorio 
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A aflecfu concitati. Neque aliter interprefari licet 
haec Dionysii verba, Ύπτια γάρ έστι καϊ επαγωγική 
καϊ περιρρέουσα τοίς νοήμασιν, ώσπερ εισϊν αί τών 
ιστορικών, η δ' εναγώνιος στρογγυλή τ* είναι βούλεται, 
καϊ συγκεκροτημένη, καϊ μηδέν έχουσα κολπώδες, ut 
pa te t e vv. ύπτια—καί περιρρέουσα roii νοίψασιν, cum 
quibus jungitur vocabulum έπαγωγική, et e vv. ενα-
γώνιος, στρογγυλή—καϊ σ. κ. μ. ε. κ. quibus id oppo-
nitur. Idemque dicendum de tertio illo loco, Διώκει 
δ' έκ παντός τρόπον τήν περίοδον, ούδέ ταύτην στρογγύ-
λην καϊ πυκνήν, άλλ9 έπαγωγικήν (sic enim scr. pro 
vulg. ύπαγ.) καϊ πλατείαν, καϊ πολλούς άγκώνας, ώσπερ 
οί μή κατ ευθείας ρέοντες ποταμοί, ποιούσαν. Sensum 
quidem h. 1. vidit, sed vulg. scripturam male secutus 
est Ernest. Lex. Rhet. : — Ύ π α γ ω γ ι κ ή περίοδος, 
Periodus dilatata, πλατεία, extensa longius. Con-
traria est στρογγύλη καϊ πυκνή, Rotunda et constipata. 
Dionys. de Vi Die. Demosth. 4. p. 9 6 e t 1006.ubi 
vulgo legitur έπαγωγική. Sed bene Sylbyrg. illud 
probasse videtur; et Reisk. quoque explicat Seducti-

Β vam, h. e. Sinuosam, In recessus excurrentem, et 
κολπώδη, ut mox. Nam τό έπαγωγικόν alium sensum 
habet." Quairendum autem restat, quomodo voci 
έπαγω^ίκός inesse possit notio extensions, atque 
adeo languoris ] An quia επαγωγή, unde επαγωγι-
κό* formatur, est Inductio oratoria, ή διά τών κα& 
έκαστα έπϊ τά καθόλου πρόοδος, e p lur ibus nempe per-
veniens quo vult? Non crediruus. Rectius forsan 
deduxeris ab έπαγωγή, "Ordinum series et conse-
cutio deinceps continuata, ut in exercitu composito 
agmine procedente, cum ordines deinceps alii post 
alios procedunt, e quo έπαγωγή dicta est Argumen-
tatio, quae e concessis sensim laqueos texit ad irreti-
endum eum, qui semel se interrogandum praebuit," 
quae sunt verba Nostri in Επαγωγή. At επαγωγικός 
Sexto Emp. 110. est ab επαγωγή, Inductio oratoria : 
O r a v ουν λέγωσι, πάς άνθρωπος ζώον, Σωκράτης # 
άνθρωπος, Σωκράτης άρα ζώον, έκ της καθόλου προτάσεως 
τής, πάς άνθρωπος ζώον, τήν κατά μέρος πρότασιν σννά-
γειν βουλόμενοι, τήν, Σωκράτης άρα ζώον, ή δή βε-

C βαιωτική τής καθολικής προτάσεώς έστι, κατά τον έπα-
γωγικόν τρόπον, ώς υπεμνήσαμεν, είς τόν * διάλληλον 
έμπίπτουσι λόγον, τήν μέν καθολικήν πρότασιν δι 
έκάστης τών κατά μέρος έκ τής καθολικής συλλογιστt-
κώί.] 

Γ* Επαγωγικών, Inductive, Per inductionem, Sin-
gula aestimando percurrendoque. Vide Eust. in 
Έπαγωγή citatum.1 " Schol. Pind." Wakef. Mss. 
" Sext. Emp. 110. ( Ή πρότασις τοίνυν αύτη, πάς άν-
θρωπος ζώον, έκ τών κατά μέρος έπαγωγικώς βεβαιούται: 
paulo post, Τήν μέν, ούδεϊς άνθρωπος τετράπους, πρό-
τασιν έκ τών κατά μέρος έπαγωγικώς βουλόμενοι /3ε-
βαιούν.Τ Kail. Mss.] 

[* Επαγωγικοί, ο, ή. Plut. Lysandro 17· Τόν τς 
Αύσανδρον έλοιδόρουν, καϊ διεμαρτύραντο τοίς Έ/ρόροις 
άποδιοπομπεΊσθαι πάν τό άργύριον καϊ τό χρυσίον, 
ώσπερ κήρας έπαγωγίμους. Quod vertitur, Et i^ysan-
drum sunt insectati, et testato denuntiaverunt Epho-
ris rejiciendum, quasi exitiales quasdam pestes in-
troductas, aurum et argentum. Omnino cf. Suid. 

D Επάρατοι' * έπαγωγοί, καί επάρατος, έπικατάρατος. 
Zonar. Επάρατο*' επαγωγοί, και άξιος κατάρας, καϊ ο 
έπικατάρατος. " Επαγωγοί, suspecta haec interpreY 
tatio Kustero. Sed ferri potest. Forte epim eo 
loco, ad quem haec glossa pertinet, aliquis επάρατος 
dicitur, quod fuit επαγωγοί. Saepissime enim sen-
tentia totius loci, non significatio verbi propria ex-
ponitur iu Glossariis. Suid. ipse, Επαγωγά* απα-
τηλάTittmann. Modo έπαγώγιμος scribas, glossa 
haec sana erit. Έπαγώγιμος enim sensu peculiari est 
Execrabilis, ut e Plut. loco satis patet. Vide supra, 
900. d. At επαγωγοί nihil aliud significare potest, 
quam ό κομίζων, (ut ap. Thom. M. 331. e Thuc. 7,24, 
Ούδ' οι εσπλοι άσφαλεΊς ήσαν τοις έπαγωγοΊς τών έπιτ 
τηδείων, ήγουν, τοΊς κομίζουσι τά επιτήδεια, de q. 1. 
vide nostra in Επαγωγοί,) et Blandus, sensu activo.] 

[* Έπακτέον, " Cic. Ep. ad Att." Wakef. Mss, 
" Lucian. 2, 1 ] . ad Dionys. H. 5, 239." Schaef. Mss.] 

Έπακτοί, ό, ή, Adventi t ius, h. e. άπό ξένης επαχθείς^ 
Translati t ius, ούκ έγχώριος, et Profect i t ius, u t , 'tfyicls 
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γάρ τήν ζωήν έχομεν ου παρ' εαυτών, άλλ' έπακτήν. 
Herod. 7» (102.) Tjjf Ελλάδι πενίη μέν a lei κοτε 
σνντροφός εστίν, αρετή δέ έπακτός εστίν, άπό τε σοφίης 
κατεργασμένη και νόμου Ισχυρού, Virtus vero aliunde 
accessit, a sapientiae utique studio absoluta etlegis 
severitate. Bud. Ε Soph, citatur έπακτός άνήρ pro 
Externus vir, (Ajac. 1295. έφ' fi Λαβών έπακτόν άνδρ' 
ο φιτύσας πατήρ,) et ex Eurip. έπακτός πημονή, (Hip-
pol. 318.) Et e Plut. Fabio, Λέγεται πόλεμος έπακτός 
υπ' έκείνου γενέσθαι, et exponitur, Dicitur belluin ab 
eo conflatum. Item itτακτός όμβρος, Imber procel-
losus et impetuosus, teste Suida. ΈπακταΙ ήμέραι, 
Intercalati dies, de qua signif. verbi έπάγειν paulo 
ante dictum est. Lingua vernacula Epactam appel-
lat rationem vulgarem qua colligitur cursus lunaris ab 
imperitis, ut Bud. testatur. [" Epactae, sic vocan-
tur dies, quibus lunarem annum excedit solaris, de 
quibus Isidor. 6, 17.:—' Epactas Graeci vocant, 
Latini Adjectiones annuas lunares, quae per undena-
rium numerum usque ad tricenarinm in se resolvun-
tur / revolvuntur et sententia postulat et habent primae 
Edd. f Quas ideo iEgyptii adjiciunt, ut lunaris emen-
sio rationi solis aequetur. Luna enim juxta cursum 
suum vigintinovem semis dies lucere dignoscitur, et 
fiunt in annum lunares dies cccliv. remanent ad cur-
sum anni Solaris dies undecim, quas iEgyptii adji-
ciunt. Unde et Adjectiones vocantur: absque his 
non inv^nies lunam quota sit in quolibet anno et 
mense et die. Istae epactae semper xi. Kal. April, 
reperiuntur in eadem luna quae fuerit eo die. Conti-
nentur autem circulo decenmovennali: sed cum ad 
xxix. epactas pervenerit, qui est circulus decemno-
vennalis jam sequenti anno non addes super viginti 
novem, undecim, ut decern annunties detractis tri-
ginta, sed inde reverteris ut undecim pronunties/" 
Gesner. Thes. L. L.] Idem έπακτόν ορκον interpr. 
Jusjurandum delatum, et ait esse έπακτόν τόν υπ' 
άλλον έπαγόμενον, Ab alio impactum, non sponte 
susceplum. Isocr, ad Demon. (Τ. 1. p. 20.) "Ορκον 
έπακτόν προσδέχον διά δυο προφάσεις, η σεαυτόν αί-
τιας αίσχράς άπολνων, ή φίλους έκ κινδύνων έιασώ-
5ων. [Harpocr. e Gronovii Ed . : Έπακτός όρκος' 
ον αυτός τις έκών αύτψ έπάγεται, τουτέστιν αιρέιται. 
Λυσίας έν τω Πρός Χαφέ στρατό ν, και 'Ισοκράτης Άπολ-
λωνιάτης έν ταϊς Πρός Δημόνικον Παραινέσεσιν. Έστι δέ 
8ρκον τρία είδη, έπώμοτος, καί * κατώμοτος, και ό καλού-
μενος έπακτός' είναι δέ τούτον ούχ απλούν, δει γάρ τών 
προτεινομένων ύπό τού όρκίέοντος, α ύτοΊς όνόμασιν άντι-
φωνεϊν τόν ορκιζόμενον. " 1 Έπακτός ορκος, est autem 
ορκος Jusjurandum, quem quis sibi defert, i. e. 
Sppntaneus. Lysias in Orat. ad, vel ad versus Chaere-
stratum, et Isocr. Appolloniates in suis ad Dernoni-
cum Monitis. Sunt vero ejus tria genera, άπώμοτος 
et κατώμοτος\ et qui έπακτός appellatur. Hunc autem 
non esse simplicem ; oportet enim ei quod proponi-
tur ab eo qui jusjurandum defert respondere iisdem 
verbis eum cui defertur/ Valde nova nec vera haec 
έ;τακτού ορκον expositio nonimmerito lectori videatur, 
cum vix ullus inveniri possit, qui in dubium vocan-
dum putet an έπακτός όρκος sit Qui ab alio defertur. 
Neque tamen negari potest, quin Harpocrationis 
menti assentiatur mea interpretatio; nam αύτψ recte 
a me scribi, non αντω, ut sit pro έαντψ, ostendit 
Suid. cum ap. eum legatur έαντψ, et hujus expositio-
n s totius verba sint ap. eum ista, 'Όν άν τις αυτός 
έκών έαντψ έπάγηται, τουτέστιν αίρεΊται. Ilia autem, 
ον άν τις αίρήται, nam ita scr. est, sicut praecedit 
έπάγηται, (de hac emendatione silet Kuster. qui edidit 
αίρεΊται,) vel όντις αίρεΊται, una voce reddo Sponta-
n e a , cum et Voluntarius reddi, ut opinor, queat. Re-
cte autem ap. eund. Suid. corrigitur il)a expositio hac 
proxime sequente, "Αλλοι δέ τούναντίον, ό άλλαχόθεν 
έπιφερόμενος, άλλ' ούκ αυθαίρετος. Quibus verbis sub-
jungitur mentio illorum trium generum jusjurandi, 
(Έστι δέ ορκον τρία είδη, άπώμοτος, κατώμοτος, 
έπακτός) Sed quod ad posteriorem hanc έπακτόν 
ορκον expositionem attinet, quam et ego multo me-
Jiorem, imosolam bonam esse judico, jam ap. eundem 
Lexicographum praecesserat, antequam περί-τού αύ-
θαιρέτου iutelligi dcbere diceretyr. Haec enim ibi 
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A praecedunt: Έπακτός ορκος' ό μή αυθαίρετος, άλλ' έφ' 
όν έτερος άγει. (Zenob. 3, 80. Έπακτός ορκος' ον έτε-
ρος επάγει, ουκ αυθαίρετος. Hesych. Έπακτός ορκος* 
ούκ έγχώριος, άλΧ άπό ξένης έιτηγμένος, η έφ' όν έτε-
ρος άγει, ούκ ανθαίρετος. Cf. Diogen. 4, 6θ. apud 
quem, utap. Zenob., est, όν έτερος έπάγει. Zonar.: 
Έπακτός όρκος' ό μή αυθαίρετος, άλλ' έφ' ον έτερος άγει, 
ήόν άν τις αύτός έκών έαυτού, 1. έαυτψ, έπάγηται, τουτέ-
στιν, όν αναιρείται. ' L. άν αίρείται. Cf. Phavor/ 
Tittmann. Imo leg. άν αίρήται, e praeced. έπάγηται. 
Etym. Μ . : Έπακτός όρκος' όν άν τις έκών αύτός έαυτψ 
έπάγηται, τουτέστιν, όν αίρείται, 1. ον άν αίρήται, άλλοι 
δέ τούναντίον, ό άλλαχόθεν έπιφερόμενος, άλλ' ουκ αυ-
θαίρετος. Ε ίσι δέ όρκο ν τρία είδη, άπώμοτος, κατώμο-
τος, έπακτός.) Jam vero et ipse Isocr. locus, s. Apol-
loniatae, s. alius, ut antea dictum fuit, qui tempore 
Dionysii Hal. vixit, ad amplectendam posteriorem 
hanc έξήγησιν, rejiciendam priorem, quod pace Har-
pocrationis, magui alioqui viri, dictum sit, compel-
lere nos videtur. Ibi enim ita eum monet, Jusju-

B raudum epactum admitte, duabus de causis, vel ut 
teipsum turpi crimine liberes, vel ut amicos e peri-
culis eripias. Nam hie observandum est dici προσδέ-
χον, Admitte: atqui quomodo quis jusjurandum 
spontaneum, non autem ab alio delatum, admittere 
diceretur? Illud vero διά δύο προφάσεις libenter aliter 
interpretarer, quam, Duabus de causis, cum haec verba 
respondeant potius Graecis istis, διά δύο αιτίας, et quae 
subjunguntur illis verbis, διά δύο προφάσεις, non tam 
sint duae causae, propter quasjusjurandum admitti de-
bet, quam duae res, quae cum accidunt, prae aliis ad 
jusjurandum admittendum impellere dicunt. (Cf. Va-
les. infra.) In illis porro Harpocrationis quae sequuntur 
verbis, ubi de tribus jusjurandi generibus loquitur, 
desidero verbum, ad quod illud είναι referri posSit. 
Praeterea vereor ne aliud quam άπλούν ipse scripse-
rit. In sequenti autem et ultima hujus observations 
periodo lego τψ προτεινομένψ, s. τοΊς προτεινομένοις, 
pro τόν 7τροτεινόμενον, ut ostendere vel mea hujus 
loci interpretatio potest." H. Steph. Diatr. Τόν προ-
τεινόμενον, quod recepit Vales., est in Ed. 1620. et 
in Phavorino, pro quo Jac. Gronov. dedit τών προ-
τεινομένων. In Ed. 1683. legitur, ut Noster propo-
nit, τω προτεινομένψ. Ed. 1620. sola,ut videtur, cum 
Pbavorino, pro δεΊ exhibet δείν, quod praecedenti 
infin. είναι melius convenit. " Άπώμοτος, sic habent 
Mss. Par. itemque Harpocr. et Etym. (et Phavor.) 
At priores Edd. minus recte έπώμοτος, quam lectio-
nem tamen Maussacus ad Harpocr., quod miror, 
prae altera probat et amplectitur. Scr. enim hie 
esse άπώμοτος, vel e voce sequenti κατώμοτος mani-
festum est. Cum enim Suidas diversas jurisjurandi 
species hie recenseat, et inter eas Affirmativi men-
tionem faciat, non potuit nec debuit jusjurandum Ne-
gativum, id enim Graecis est όρκος άπώμοτος, vel άπω-
μοτικός, ut speciem priori oppositam, omittere. Glos-
sae: Abnutivum, Άπωμοτικόν. Adnutivum> Κατωμοτι-
κόν. Sic Graeci semper τό άπωμοτικόν et κατωμοτικόν, 
vel άπομόσαι et κατομόσαι, inter se opponunt. Vide 
Suid. V. Άπομόσαι, et V, Nr) τήν ίεράν κεφαλήν. Hinc 
autem apparet Nic. Blancard. τό άπώμοτον, quod 
priores Edd. Harpocr. habebant, male in sua Ed. in 
έπώμοτος mutasse, idque nulla auctoritate MStorum, 
sed solo judicio Maussaci fretum, quae licentia in ve-
terum aucfeprum editoribus nullo modo ferenda est." 
Kuster. Έπώμοτος etiam Jac. Gronov. edidit. "Quae 
autem hie afferu η tur jurisjurandi species tres έπώμο-
τος, sic enim legi debet, non άπώμοτος, κατώμοτος et 
έπακτος non conveuiunt tribus aliis, quas vulgo affe* 
runt Jurisconsulti nostri e Triboniano, nimirum Ju-
dicial! jurejurando, Voluutario, et Necessario/' Maus-
sac. " Longe ab Harpocr. dissentit Suid., Hesych. 
et quem ad verbum exscripsit Zenobius in Proverbiis, 
J . Pollux 179- (4, 30.) O p κίσαι δέ, καϊ ορκον ς βπα-
γαγειν, δονναι, λαβείν, απόλαβε!v. j Κατώμοτος vi-
detur fuisse Species jurisjurandi per nomen deorum. 
Sic Aristoph. Eccl. p. 728. (v. 158.) Μά AC, άλλ' 
άνήρ ών τ ώ θεώ κατώμοσας. (Ran. 305. ΔΙ. κατόμο-
σον. Ξ Α. νή τόν Δία. ΔΙ. Καύθις κατόμοσον. Ξ Α. ν ή 
Δί\ ΔΙ. όμοσον· Ξ Α. νή Δία.) Et alibi legitur sic, 
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Κατά τών Ιερών τών τελείων όμννναι. Άπομόσασθαι 
est Dejerare ap. Andocidem p. l6 . Suid. in Ν/) τήν 
ιεράν κεφαλήν: To νή κατωμοτικόν έστιν επίρρημα* 
τοντέστι, μεθ' ορκον βεβαιθ)τικόν ωσπερ τό μα άπωμο-
τικόν, με& ορκον άρνητικόν. Idem ait in Μα. Non 
assentior Harpocr. in iis, quae de έπακτψ όρκω dicit. 
Nam Isocr. verba aliud suadent: "Ορκον έπακτόν προσ-
δέχον διά δύο προφάσεις, η σαυτόν αιτίας αίσχράς άπο-
λνων, y) φίλους έκ μεγάλων κινδύνων διασώζω ν, Jusjuran-
dum delatum omnino suscipe in duobus casibus,(v. H. 
Steph. supra,) quod quidem jusjurandum JCti Exa-
ctum appellant s. Delatum, D. de Jurejur. Graeci δι-
δόναι ορκον dicunt. Antiphanes ap. Stob. Serm. 112. 
Ό διδονς τόν ορκον τω πονηρψ, μαίνεται. In Har-
pocr. τόν προτεινόμενον supple ορκον. Hoc est, quod 
Latini dicunt Verbis conceptis jurare. Gellius :— 
' Censor agebat de uxoribus solenne jusjurandum. 
Verba ita erant concepta, Et tu ex animi tui senten-
tia uxorem habes/ Festus in Praejurationes. Notavi 
ad Liv. 3. Livius 7. initio: ' Super lectum stans 
ferro intento, nisi in quae ipse concepisset verba, ju-
raret se patris ejus accusandi causa concilium plebis 
nunquam habiturum, se eum extemplo transfixurum 
minatur. Pavidus tribunus—adjurat in quae ada-
ctus est verba/ iEsch. Eumen. p. 286. (v. 432.) 
Ά λ λ ' ορκον ού δέξαιτ άν, ού δούναι θέλει. Aristot. 
Rhet. 1. in fine. Glossae: Abnutivum, Άπωμοτικόν. 
Adnutivum,Κατωμοτικόν. Jusjurandum itaque ap. 
Graecos, si Grammaticis credimus, duplex omnino 
fuit voluntarium et involuntarium, εκούσιος και έπα-
κτός. Εκούσιος in duas species subdividitur, άπωμ. et 
κατωμοτικόν, Abnutivum et Adnutivum, s. Affirmati-
vum et Negativum. Jurisjurandi delati exemplum 
insigne est ap. Eurip. Med. (729- Elmsl.) "Ομνυ πέ-
δον γής, κ. τ. λ. Eustath. ad II. Α. ρ. 92. et Suid. 
Άπωμοτικόν μέν τό μα (τόν Δ/α,) κατωμοτικόν δέ το νή. 
Seneca in Procemio Controv. 3. ' Jura, sed ego jus-
jurandum dabo ; jura per patris cineres, qui incon-
diti sunt.' Mox Deferre et facere conditionem dicit. 
Chrysost. Horn. 16. ορκον έπαναγαγεΊν dicit, Jura-
mentum deferre." Vales. " Facciolat. ad Isocr. 18. 
Lobeck. Ajac. p. 409. 444. Thom. M. 905. Wakef. 
Trachin. 491. Longus 78. Villois. Aristoph. Fragm. 
255. Dionys. Η. 1, 359. Heyn. Hom. 5, 31. Valck. 
Hippol. p. 198. Bergl. ad Alciphr. 98. Eldik. Suspic. 
p. 11. Toup. Opusc. 1, 101. 2, 301. Lucian. 1, 267. 
ad Herod. 550. 580." Schaef. Mss. Vide et Abresch. 
in 'Επαγωγή citatum. Plotin. de Pulcr. p. 36. έπα-
κτόν καλόν, ubi Creuzer.:—" Similiter ftoster 556. b. 
Τοντο τό κάλλος ΤΌ έπι τοις σώμα σιν, έπακτόν έστι τοΊς 
σώμασι, et hoc ipso libro p. 5 2 = 5 6 . Καί γάρ έπακτά 
πάντα ταύτα. Et mirifice delectatur Idem hoc vo-
cabulo, quod ipsum ut Plotinianum annotat Suid. 
vel, unde is sua sumsit Grammaticus: Έπακτόν έπα-
γόμενον, ξένον, σφοδρόν. Έπακτόν τή ψυχή φησι Πλω-
τινος τήν άρετήι>, έκείνω δέ, όθεν μιμησαμένη (editum 
est μιμησαμένη ν) έχει, σνμφντον· άλλ' ε'ι μέν ού μετα-
λαμβάνει ή ψνχή, τό αύτό -ήν τω άφ' ον, νύν δέ έτερον 
μέν έκείνα, έτερον δέ τούτο. (Lege έκεΊνο, ut in Ed. 
MedioJ. vertitur: Plotinus dicit, virtutem, qua ani-
ma praedita est, esse adventitiam, eandem vero insi-
tam esse ei, unde anima earn accipit, dum se ad illius 
jmitationem componit. Si enim anima virtutem ali-
unde non haberet, non foret diversa ab eo, unde 
earn habet. Jam vero inter illud et hanc differentia 
intercedit.) Cf. Zonar. (Έπακτόν ξένον, έπαγόμενον, 
σφοδρόν.) Virtutem item έπακτόν novit, sed diverso 
sensu, Demaratus ap. Herod. 7, 102. Trj Ελλάδι 
πενίη μέν άεί κοτε σύντροφος έστι, άρετή δέ έπακτός 
έστι, ubi Valck. exponit διδακτόν, cui opposituni sit 
τό έν φύσει. Recte: Pindarus enim Olymp. 9, 152. 
opponit inter se TO φν$ et διδακταίς άρετάϊς, cf. ΟΙ. 
10, 106. Alciphr. 1, 24. dixit έπακτούς πυρούς pro eo 
quod ap. Demosth. Leptin. p. 37. Wolf, est έπείσα-
κτον σίτον, Adventitium frumentum. Hermias in 
Phaedr. Plat. p. 131. opponit ζωήν έπίκτητον et σύμ-
φυτον. Ita Cic. pro Domo 5. Nativum malum et 
delatum : de Harusp. Resp. 9. Ipso hujus gentis 
domestico nativoque sensu. Propert. 1, 2, 4. pere-
jgrina munera naturae mercatumque cultum et pro-
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A pria bona opponit." Hesych. Έπακτόν έξωθεν. 
(< Adde ad supplendam sententiam, έπηγμένον/ Ku-
ster. ' Ita sc. in v. seq. Έπακτός ορκος' ούκ εγχώ-
ριος, άλλ' άπό ξένης έπηγμένος. Sic έπαχθέν vel έπη. 
γμένον, supplet Abresch. Posses etiam ex ipsa glossa 
subaudire. At έπεισαχθέν addit Cyrill. Lex. Ms* 
Suidas έπαγόμενον explicat, et ξένον. Glossae: "Ετα-
κτος' Adhibitus. Malim Έπακτός. Κακόν έπακτόν 
est 111 Philem. Fr. v. 158. ut αρετή έπακτός ap. Herod. 
7, 102/ Albert. In Herodoti loco, quod miramur, 
Schweigh. corruptam lect. έπακτος pro έπακτός rq· 
petiit. Vide IEm. Porti Lex. Ionic.) Έπακτούς· έπψ 
γμένονς. Έττακτών έξωθεν προσγινομένων, η έπι τών 
αιγιαλών, η της πέτρας-, ακτή γάρ, ή πέτρα, και ό αι-
γιαλός. " Confunduntur hie Έττακτών αί Έπ άκτώνt 
nam prior interpretatio pertinet ad Έττακτών, quod 
est ab έπακτός, idque ab έπάγω, posteriory ad 'E^ 
άκτών* In litoribus." Kust. Zonar.: Έπακτός όμβρον 
σφοδρός. ( " I t em Suidt et Phavor.: consentit Cy. 
rill us." Tittmann.) Έττακτή· έκ τής λεπτής φήφον 

3 τής σελήνες άριθμονμένη ημέρα. Sic et Phavor. Cf. 
Nostrum et nostra supra. Glossae: Έπακταί· Stipa-
tores.] 

Έπακτόω, τώ, pro Obstruo, Obturo, in VV. LL* 
affertur e Schol. Aristoph. sed legendo in illis έπακτώ-
σαι pro πακτώσαι, ut declarabitur in πακτόω. [Vide 
et Άπακτόω.] 

Έπακτήρ, ήρος, o, Venator. Eust. (ad 11. P. 
p. 1098.) Έπακτήρες δέ oi θηραταϊ, ώς άεί τι έπαγό-
μενοι, οίον κύνας, τ) οπλα, ή ώς έπ αγόμενοι τοις θη-
ρίοις, ήγονν πολεμίων δίκην έπιόντες, τό γάρ έπάγειν, 
πολεμική πολλάκις λέξις, ώς δηλοΊ καί ό Κωμικός, εϊρψ 
ται δέ περι τούτων καϊ έν Όδνσσείφ: [ad Od. Τ . ρ. 
1871. Έπακτήρες δέ, οί κυνηγοί, και ώς μέν έκ τοΰ 
έπάγειν ή λέξις γίνεται, δηλοΊ ό ποιητής μετ ολίγα έν 
τω, 'iis έπάγοντες έπη σαν' διττή δέ τής λέξεως έννοια, 
η γάρ διότι έπ άγονται κύνας, οθεν καί* σννθέτως κννη-
γοί λέγονται, ή οτι έπι τοίς κυσίν, ήγονν μετά τονς 
κννας, άγονται είς θήραν, διά τό έκείνους πρόίέναι, ώς 
δηλοΊ τό, ϊκανον έπακτήρες, προ δ' άρ' αύτών—κύνες 

C ήίσαν, ών παράφρασις τό, Ώί έπάγοντες έπήσαν.] 
Hesych. autem habet : Έπακτήρες' κυνηγοί, οί τονς 
κννας έπ άγοντες, καί δίκτνα και δόλους. [Apolloo. 
Lex. : Έπακτήρες' θηρευταί, οί τούς κύνας έπάγοντές 
τα"ις τών θηρίων κοίταις. Pseudo-Did. ad II. P. 135.: 
Έπακτήρες' κυνηγοί, άπό τού έπάγεσθαι τούς κννας» 
Schol. Ven. ad 11. 1. C.: "AvSpes έπακτήρες' κυνηγοί, 
άπό τού έπάγειν τούς κύνας. " Heyn. Hom. 7> 312. 
559/ ' Schaef. Mss. Zonar. : Έπακτήρ' ό κυνηγός. 
Suid.: Έπακτήρες' κυνηγό), άπό τού έπάγειν τονς 
κύνας, f/ έπάγεσθαι υπό τών κννών, * προέλκονται γαρ 
οι κύνες τονς κννηγέτας έπϊ τά επαγόμενα. "Ομηρος' 
προ δ' άρ* αύτών''Ιχνη έρεννώντες κύνες ηίσαν. Locus 
integer est, Od. Τ . 435. 0'ίδ\ ές βήσσαν ϊκανον έπα-
κτήρες' προ δ' άρ' αντών^Ιχνη έρεννώντες κννες ηίσαν. 
Verba autem haec sumsit Suid. e Schol. Soph. Aj. 7. 
Εύ δέ σ έκφέρει' έξω τής σκηνής τοΰ Άίαντος έπάγεται 
σε ή βάδισις τού Άίαντος, δίκην κυνός εύοσφρήτου άπό 
τού ίχνους, ζητούντα, εί ένδον γέγονεν ό Αίας' προελ-
κονται γάρ τους κννηγέτας αί κύνες έπϊ τά έπαγόμενα, 

D τταρ δ καϊ έπακτήρας θέλονσιν ένιοι αύτονς καλεϊσθαι, 
έπαγομένονς ύπό τών κννών. "Ομηρος' προ άρ' 

αύτών 'Ίχνη έρεννώντες κννες ή'ίσαν. Etym. M.S 
Έπακτήρες' οί κννηγοϊ, άπό τον έπάγειν τονς κύνας» 
Lycophr. 109« Άίθων έπακτήρ καγχαλών άγρεύματι, 
ubi Schol. δτίάπνρος, οξύς κννηγός, τή θήρ<£ χαίρων, 
λέγει δέ άγρενμα τήν Έλένην. Hesych. : Επάγει" 
θηρεύει' " Έπάγεσθαι, Secum ducere, sc. contra 
feras, Cyn. 6, 25. Τον κννηγέτην,—τάς κννας έπαγό* 
μενον" Lex. Xenoph. Plura vide in Έπάγω. " Hie 
(can is,) quem Speurhont vocari dixi, verbo tenus 
Inquisitorem significet, sed Plinius Ipsum venato-
rem, qui ab eo ducitur, Inquisitorem vocavit, Graeci 
έπακτήρα. Horn. Od. Τ . (1. c.) Οΐδ' ές βήσσαν ϊκανον 
επακτήρες, προ δ' άρ' αύτών "Ιχνη έρεννώντες κννες 
ηίσαν. Hes. Έπακτήρες' κννηγοϊ, οί τούς κύνας έπά-
γοντες, καϊ δίκτνα, καϊ δόλρνς. Sed quomodo pos-
sunt dici έπάγειν τούς κννας, qui ipsi a canibus du-
cuntur? aut quid ad inquisitorem pertinent retia, 
aliacjue, quibUs seorsim praeerat δικτναγωγρς?. Melius 
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sane Schol. Soph. (1. c.) IfyoAicovrai γάρ τους κννη- A alibi rufsus, εξ αλός άγρα, 7, 60." Spanhem. " Am-
γέτας at κύνες έπϊ τά επαγόμενα, παρ1 ό καϊ έπακτήρας mon. 81. ('Επακτήρες δέ κννηγέται καλούνται.) Toup . 
Θέλονσιν ένιοι αυτούς καλεΊσθαι, ώς έπαγομένονς ύπό Opusc. 1, 476. Jacobs. Anth. 10, 90." Schaef. Mss. 
τών κννών. Sed doctissimus Grammaticorum Hes. Oppian. C. 1, 72· Θηρητήρε λύκους όλεσαν, θύννους 
άπό του έπάγειν, ηοη άπό τού έπάγεσθαι voluit deri- άλιήεε, Άγρεντήρεε οίε, τρήρωναε 'έλον δονακήεε/Αρ-
vari έπακτήρα. Itaque sic canis ipse potius dicendus κτον έπακτήρεε, καϊ μορμύλον άσπαλιήεε : 400."Ανδρεε 
erat. Quod τω πάνυ Scaligero quoque in mentem έπακτήρεε : 536. Αύτ-άρ ογ ^ άντιάς, κεχαρημένοε ώκνε 
yenit, cum έπακτήρα pro Cane vertit in Martialis έπακτήρ : 2, 24. Άρκυαε α ντε βρό-χους τε καϊ άγκύλα 
illo, (14, 200.) domino venatur vertagus acer, θηρ$ δίκτνα πρώτος Ίππόλντος μερόπεσσιν έπακτήρεσσιν 
τω κτήτορι δ' οξύς έπακτήρ. Quanquam male Verta- έφηνε : 36. Οϊη & εν σκοπέλοισιν έπακτήρεσσι πάσα-
gus pro Cane inductore accepit. Verum έπακτήρ σθαι Τερπωλή. In soluta oratione non usurpatur.] 
semper pro Inquisitore, vel συνεκδοχικώς pro Vena- ΈπακτρεΊς, Venatores, iidem qui et έπακτήρες. 
tore ponitur. Ut vice versa Segusius canis, qui se- Hesych. [Έπακ-pis 1. ΈπακτρεΊς," Bruno,) παροι-
quentem ducit." Vlitius Comment, ad Gratii Cyn. μία, Δούναι μέν είς έπακτρέων, λαβεΊν δέ μή* καϊ οί 
ρ. 182. Duo hie sunt peccata, quorum unum est κννηγοϊ, έπακτρεΊς. " Sumtum est ex aliquo Comico. 
Hes. erroris accusatum esse, cum V. D. ejus verba Monebat viros auctor adagionis, ut lixores ex ordine 
parum perceperit, alterum autem Schol. Soph, lau- piscatorum ne caperent, etsi filias ut piscatoribus 
datum esse, cum culpa quam laude dignior sit. Nam nuptum demus, propter difficultates conditionum re-
Hes. cum scripsit, Έπακτήρεε' κννηγοϊ, οί τούς κννας periendarum, concedit." Casaub. ad Theophr. Char. 
έπάγοντεε, non per έπάγοντες intellexit Canes, qui 5. " Eloca venatorum in familiam tuam filiam, 
κννηγέτην sequentem ducunt, (quod si Lexicographus Β inde vero haud ducito uxorem. Ita et Rabbini lo-
sibi voluisset, έπαγόμενοι vocem mediam usurpasset, quuntur, Nec dant nuptui, nec ducunt uxores de 
Post se ducentes, Nut ap. Grammaticum, Προέλκο>ταί familia publicanorum." Kuhn. ad J. Poll. 1, 82.] 
γάρ τονς κννηγέτας αί κύνεε έπϊ τά έπ αγόμενα, Post se Έπακτρϊς, ίδος, η, et ap. Nicand. *Έπακτρον, ον, το 
traJiunt,) sed sensus est, Έπακτήρες sunt Venatores, Navigiolum, Navigium piscatorium : nam άλιάς ex-
qui canes ducunt, i. e. immittunt, ut Virg. G. 3, ponitur a Graecis Lexicographis. Appellari autem 
371. Hos non immissis canibus, non cassibus ullis, σκάφος ab Appiano, quam άλιάδα vocat Plut. (2, 203. 
Puniceaeve agitant pavidos formidine peniiae. Clare 208.), ipsumque adeo Plut. άλιάδα et άλιευτικόν 
dixit Apollon. Lex. οι τούς κύνας έπ άγοντες ταΊς τών πλοΊον pro eodem ponere docet Bayfius. Hesych, 
βηριων κοίταιε. Vide et Eust. supra. Finem Hes. censet έπακτρίδας dictas esse τάς άλιάδας quod iis 
glossae, Έπακτήρες' κννηγοϊ, οί τούς κύνας έπάγον- utantur έπακτρεΊς, quorum appeJlatione compreheu-
τες, καϊ δίκτυα καϊ δόλους, de qua Vlitius dixit, dantur et άλιεΊς, i. e. Piscatores. Xenoph. Hell. 1, 
4 Quid ad inquisitorem pertinent retia, aliaque, qui- (1, 7·) Ενταύθα δέ καϊ Αλκιβιάδης ήκεν έκ τών Κλα-
bus seorsim praeerat δίκτυαγωγόε V corruptam esse έομενών συν πέντε τροιρεσι καί έπακτρίδι, [all. έπακτρί-
vidit Jens. Lucubr. Hes. 85. qui ulcus persanavit le- <"0 In VV. tamen LL. exponitur έπακτρϊς, Navis 
•gendo είς δίκτυα καϊ δόλους. Idem Hesychio έπά- oneraria. H J N C Έπακτροκέληε, (ο,) Navigium praeda-
γειν τους κύνας είς δίκτυα καϊ δόλους, quod Apollonio torium, Suid. Etym. Eust. ita dictum quod sit inter 
Lexicographο έπάγειν ταΊς τών θηρίων κοίταις. Quod έπακτρίδα et κέλητα. [Eust. 1539· "Ort δέ καϊ πλοίου 
autem ad Schol. Soph, attinet, ΤΙροέλκονραι γάρ τούς είδός τι ό κέλης, δηλοΊ ό ειπών, ΪΙέντε κέλητας *πεντα-
κννηγέταε αί κννες έπϊ τά επαγόμενα, παρ δ καϊ έπα- τκάλμους, ένθα ορα καϊ ότι σκό,λμός διά τού λ' έτι δέ 
κτήρας θέλονσιν ενωι αύτούς καλεΊσθαι, ώς έπαγομέ- C δηλοΊ τό αύτό καϊ ό γράφας όντως, Έπακτρώεε, αί άλιά-
vovs ύπό τών κυνών, quem Vlitius laudat haec scri- δεεr έπακτρεΊς γάρ οί κυνηγοϊ, έπακτροκέλης δε, πλοΊον 
bentent, proculdubio Graeculus iste contra Graeci λτρστρι,κόν μεταξύ έπακτρίδος καϊ κέλητοε, ά καϊ αυτά. 
sermonis leges peccavit, cum hoc voci έπακτήρ etymo πλοιάριά έστι'. 1871. Ί στέον δέ ΌΤΙ και έπακτρεΊς έλέ-
tribuendo earn passivo sensu sumat. Sed ubi sunt γοντο οί κννηγοϊ, ώς δηλοΊ ό γράφος έν Τητορικφ Αεξι-
voces in ρ desinentes, quae passivam significationem οτι, Έπακτρίδεε, at άλιάδες, έπακτρεΊς γάρ οί κν-
sibi asciscuntl Formantur enim e vocibus in ης, (ut νηγοί' οτι δε από τής ρηθείσης έπακτρίδοε καϊ έπακτρο-
άγρεντής άγρευτήρ, άγρώστης * άγρωστήρ, άρότης άρο- κέλης κατά Άίλιον Διονύσιον πλοιον ληστρικόν, προδε-
τήρ, βώτης βωτήρ,) quae semper sunt activae. Am- δήλωται: 103 S. Ε ί δέ καϊ χρήσις ήν έπϊ 'Οβήρον κέλη-
plectenda est igitur Hesychii etyniologia. Callim. τος, δι ου λτιστρικόν έσημαίνετο πλοΊον, ού σύνθετον ο 
Η. jn Jov. 77' έπακτήρας δέ * Χιτώνης 'Αρτέμιδος, έπακτροκέλης, άναλνόμενος αύτός εις έπακτρίδα καϊ εις 
Schol. κννηγέτας. " Sic έπακτήρ de Venatore ap. κέλητα, περϊ ών διείληπται και έν τοΊς είς τή&*Οδυσσεί-
Nicandr. Th. p. 45. (v. 668. Τήν μέν έπϊ σκοπέλοισι αν, κ. τ. λ. Ε Lexico illo Rhetorico sua integriora 
Φαλακραίοισιν έπακτήρ Κρνμνης άμ πεδίον καί άν<ι sumsit Hesych. : Έπακτρίδας' τάς άλιάδας, έπακτρεΊς 
Γράσον, ήδ' 'ίνα θ' 'ίππου Λειμώνες, σκνλάκεσσιν Άμν γάρ οί άλιεΊς, καϊ καθόλον οί κννηγοϊ, καϊ έπακτροκέλης 
κλαίοισι κελενων, Κννζηθμόν κννός ονλον έπηίσε θυμο- δέ, είδος πλοίου. Etym. Μ. : ΈπακτρεΊς οί κννηγέται, 
λέοντος.) Ideo έπακτήρας dici Venatores tradunt άπό τον έπάγειν τάς κννας, έντεύθεν καϊ ή ναύς ή άλιάς 
Critici ad Soph. (1. c.) ώς έπαγομένους ύπό τών κννών, * έπακτρία, καϊ έπακτρίε, έπακτρίδος. Etym. Gud. : 
ac, ut ante dixerant, προέλκονται γάρ τούς κυνηγέτας ΈπακτρεΊς' οί κυνηγέται, άπό τού έπάγειν τούς κύνας, 
αί κύνες έπϊ τά έπ αγόμενα. Quanquam non Venatores έντεύθεν καϊ ή ναύς ή * γαλέα (1. άλιάε) έπάκτρεις (1. 

-solum, sed Piscatores έπακτήρες etiam dicti, ut ap. j> έπακτρϊς,) καϊ έπακτοκαλλής (1. έπακτροκέλης) έν συν-
Apollon. R . 1, 625. (καί τόν μέν ές Οίνοίην έρύσαντο, θέσεί. Έπακτροκέλλης' εϊε τό κέλλω. Κέλλω' σημαίνει 
Π ρόσθεν, άτάρ Σίκινόρ* γε μεθνστερον ανδηθεΊσαν, Νή- δύο, τ υ προστάσσω καϊ τό βαδίζω, έξ ού καϊ τό κέλληε, 
σον έπακτήρες, Σίκινου άπο,) ilbi Schol. Έπακτήρες' καϊ έπακτροκέλλης, εστι δέ είδος πλοίου ληστρικού, ο 
άντϊ τον άλιεΊε. Έπϊ νήσου κννηγονς ού &εΊ λέγειν. έστι γαλαΐα, 1. αλίά$. Scribe κέληε, έπακτροκέληε. 
(Schol. e Cod. Par. 7 lit περιτυχόντεε άλιε Ίε, ovs νύν Etym. Μ. Κέλη*' ό δε Ώριων λέγει, οτι κέληε λέ-
έπακτήρας καλεΊ, σημαίνει δε ή λέξις καϊ τούς κννηγονς, γεται παρά τό κέλλειν, δ σημαίνει τό βαδίζειν καϊ rpt-
εσωσαν τόν θόαντα.) Quae etiam glossa in Nicandri %et1/, όθεν καϊ κέλενθοε, παρά τούτο καϊ τό έξώκεϊλεν, 
Schol. legitur, ad locum supra adductum. (Imo άντϊ τον έξέβαλεν, έρριφεν, καϊ έπακτοκέληε (Ι^έπα-
verba, quae in mente habebat V. D., extant non ad κτροκέληε,) έστι δέ είδος πλοίον λτ\στρικον> ο εστι γαλία, 
1. C. , sed ad V. 824. Έπακτήρες γάρ οί ΆΛΊΕ^.) Idem 1. άλιάς. Idem : Έπακτροκέλης' σννετέθη έκ τε κέ-
nempe, qui ιχθύος άγρεντήρες a Theocr. vocantur 21, λητος καϊ έπακτρίδος, πλοΊα δέ ήν βραχέα ληστρικά, ή 
6. aut άγρωστήρες etiam, sicut a Nicandro Alex. p. μεν έπακτρϊς, έκ τον (leg. e Cod. Leidens. Ruhnk. 
163. (In lndice Schneideri non indicatus est locus, ad Veil. Paterc. 317. είς τό) κατάγειν τά σνλώμενα, 
in quo reperitur άγρωστήρες. Habet t^men idem ό δέ κέλης, είς τό διώκειν καϊ φεύγειν, κονφότατος γάρ 
Schneider, et in Lex. suo vocabulum άγρωστήρ tan- fy, πρώτος δέ δοκεΊ ενρηκέναι τήν έπακτρίδα Μίνως, 
quam in Nicandri Alex, obvium. Vide nostra in Idem : "Ακατος' τό μικρό ν πλοιάριον, παρά τό άγω, άξω, 
Αγρωστήρ. Est in Alex. 473. δολόεντα μαθούσ ήχα, ήγμαι, ήκται, * άκτός, καί πλεονασμέ του α, άκα-
άγρώστορος όρμήν.) ac ideo ilia, quod άγρα etiam de τος, ή περιάγουσα καϊ διακομίίουσα, έξ ού τό ύποκορι-
Piscium captura dicatur, ut ap. Theocr . 21, 31. et στικόν άκάτιον, ο τίνες μεν έπακτρίδα, τινέε δε πορθμί'δρ, 
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η vis δέ *κ&ραβον όνομά$ουσιν. Ή άπο τον ακτή γίνεται 
άκατος, ή άπ ακτής εϊς άκτήν περιερχομένη, ώς *πορ-
θμήν λέγομεν, τήν μή * πελαγοδρομούσαν. Οντω 
Μεθόδιος. Cum ν. πορθμή pro Navigio nusquam 
alibi legatur, scr. πορθμίδα, ut etiam ante dixerat 
Etym. Suidas et Zonar.: Έπακτρίς· βίδο* ττλο/ον. 
Έμβάντε* γάρ (δ^ Zonar.) els ras έττακτρ/δα*, καί r^s 
(ras in Zonara deest) δρομάδα* όλκάδας, ror δρ/iov ττβ-
ριενόστησαν. Idem et Zonar. : Έττακηοοκέλ^' πλοΊον 
λϊ}στρικόν, μεταξύ έπακτρίδος και κέλητος, έιττερ καί 
αύιά πλοιάριά εστίν, quae verba extant in primo Eust. 
loco supra citato, et, ut e secundo Ejusdem loco 
conjicere est, ex jElio Dionysio depromta sunt, 
Δικών 'Ονόματα in Bekkeri Anecd. G r . : Έττακτροκέ-
λης' πλοίου είδος πειρατικού. Glossae Mss. Mich. 
Apostolii: Έπακτροκέλης' Nomen alicujus navis pi-
raticae. Thom. Μ . : Κέλης' ό μονόΖνξ 'ίππος, καί 
κέλης πλοιάριόν τι, τα~ις νανσϊν έφελκόμενον, όπερ και 
κελήτιον λέγεται, έττακηοοκέλ?^ δε κακονργον και λτ)στρι-
κόν πλόων, ubi Ms. Β, κέλλης, ut in Etym. Gud . 
supra citato perperam scribitur: Oxon. έκπακτ. quod 
solita huic voci in Mss. est menda, notante Oudend. 
utque in Hes. olim legebatur. J . Poll. 1, 82. : Κέ-
λητες, κελήτια, έπακτρίδες (C. Α. έπακτήρες), έπακτρο-
κέλητες, βάρεις,πορθμεΊον, πορθμϊς, άλιάί. " Calcagn. 
de Re Nautica: Ε levi impulsu Epactridas appella-
vimus, et paulo his graviores e celetibus et epactri-
dibus constructas Epactroceletes. Sed mihi videtur 
inter έπακτροκέλητες et βάρεις, ita enim legendum 
(pro vulg. βαρείς,) comma ponendum. Bapeis autem 
pro Navigiis usurpasse veteres, e Lexicographis sat 
notum : (vide supra clxxiii, b. ccxii. b. cccxxi i^ 
xxv. a.) Confirmat hanc scripturam et Salmantic. 
Ms. Schotti, qui βάρις habet, quod perinde est, et 
Ionice dictum, qOemadmodum ai βάρις ap. Herod. 
Euterpe 41. quarumque constructionem docet ibid. 
96. Glossulae vett. Herodoti: Bapis* ναύς. Βαρεία 
vero ν αν ς mox a Polluce recensetur, eo quo voluit 
loco, ut et s. 103." Jungerm. "Bapeis non est in 
C. A. nec in Cod. Salmasii: deinde accentus ad pe-
n ult imam est trahendus, β άρεις. Extat tamen etiam 
βαρίς, βαρίδος. Dei 11 pro πορθμις C. Α. πορθμία, 
quod habet eliam Salmas." Kuhn. Vulg. lectio έπα-
κτροκέλητες βαρείς etiam hinc rejicienda est, quod 
vox έπακτροκέλης secundum Grammaticos formetur 
ex έπακτρις et κέλης. Jam vero έπακτρϊς secundum 
Calcagn. e levi impulsu dictum est, et κέλης "celeri-
tate, unde nomen invenit, omnes naves vincebat," 
inquit Ruhnk. ad Veil. Paterc. 317. affcrens Etym. 
verba, supra citata. Quomodo igitur έπακτροκέλητες 
ab J. Pol). βαρεΊς dici potuerunt? Harpocr.: Έττα-
κτροκέλης' Αισχίνης έν τω Kara Τιμάρχου, είδος δέ 
έστι πλοίον σύνθετον έχον τήν κατασκενήν, εκ τε έπα-
κτρίδος καϊ κέλητος, ή ν δέ έπίπαν λγστρικόν, ώς και 
Δείναρχος έν Trj Κατά Πολνεύκτον Δοκιμασίη.. ^scbi-
nis locus est p. 180. 'Αλλ' αϊ προπετείς τον σώματος 
{]δοναϊ, καϊ τό μηδέν ικανόν ήγεΊσθαι, ταύτα πληροί τά 
λτ)στήρια, ταντ εϊς τόν έπακτροκέλητα έμβιβάίει, ταντά 
έστιν έκάστω Iloiw), ταντα ,παρακελεύεται τοίς νέοις 
σφάττειν τονς πολίτας, ύπηρετειν τοΊς τυράννοις, σνγκα-
ταλύειν τόν δήμον. Schol. Έπακτροκέλητα· κέλης δέ 
καϊ έπακτρϊς είδη πλοίων είσϊ, καϊ έξ αύτών σύνθετον 
έπακτροκέλης, λ^στρικόν πλοίον. Ammon. : Κέλ^ί 
καί έπακτροκέλης διαφέρει. Κέλης μέν γάρ έστι πλοι-
άριόν τι μικρόν. Έπακτροκέλης δέ κακονργον καϊ λη-
στρικόν σκάφος, μεταξύ έπακτρίδος καϊ κέλητος. Αισχί-
νης έν τω Kara Ύιμάρχον *Αλλ' αί προπετείς τον 
σώματος ήδοναϊ, καϊ τό μηδέν Ικανόν είναι, ταύτα πλη-
ροί τά λγστήρια, ταύτα εις τόν έπακτροκέλητα έμβιβάζει. 
Έπακτήρες δέ (adde oi, e canone nostro supra 5 \ 5. c.) 
κννηγέται καλούνται. " Sentin' in modulata oratione 
aliquid deficere? Ap. iEschinem pro είναι editnr 

, ήγεΙσθαι. Penes medubium non est, quin utrumque 
junxerit Orator, Καί τό μηδέν ικανόν ήγεϊσθαι είναι. 
Nihil ad Atticas Veneres exactum magis, aut cum 
jEschinis scribendi colore conveniens. Is in Or. c. 
Ctes. bis eandem elegantiam posuit, 275. Καί μηδέν 
μικρόν ήγεϊσθαι είναι τών τοιούτων αδικημάτων, 281. 
Μακροτέρου λόγου έργον ηγούμαι είναι. Vett. Edd. 
(Ammonii) έκπακτροκέλητα. Vox mendose etiam vul-
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A gatur ap. iEschin. (έπακτροκέκλητα,) Hesych. et in 
Basilii Patricii Naumach. ap. Fabric. B. G. 8, 141; 
Apud Etym. exponitur * γαλία. (Sylburg. in lndice, 
4 Γαλία, vulgo Galea, τριήρης, 502, 44/ Nos supra 
pro γαλία, s. ut in Etym. Gud. γαλέα, scripsimus 
άλιάς. Sed nunc nihil mutandum censemus. Γα-
λέα enim frequens est vox recentissimis scriptoribus, 
ut legere est in Ducangii Gloss. Gr.) Cf. Ammon. 
Philosoph. ad Aristot. de Interpr. f. 23, b." Valck. 
Aristotelis verba occurrunt c. 2. p. 53. : "Ονομα μ\ν 
οΐνέστϊ φωνή σημαντική κατά συνθήκην, άνευ χρόνον, ής 
μηδέν μέρος έστι ση μαντικό ν κεχωρισμένον' έν γάρ Τψ 
*Κάλλιππος, το Ιππος ουδέν αυτό καθ' εαυτό σημαίνει, 
ώσπερ εν τω λόγω τψ καλός \ίππος' ού μήν ούδ' ώσπερ 
έν τοΊς άπλοΊς όνόμασιν, όντως έχει και έν τοΊς συμπε-
πλεγμένοις' εν έκείνοις μεν γάρ ούδαμώς τό μέρος έστϊ 
σημαντικόν έν δέ τούτοις βούλεται μέν, άλλ' ούδενός 
κεχωρισμένον οίον εν τψ έπακτροκέλης, τό κέλης ουδέν 
τι σημαίνει καθ' εαυτό. " Quod ait Ammon. (Gram-
maticus) medium esse inter έπακτρίδα, Navem sc. 

Β onerariam, et κέλητα, Navigium pernicissimum, id 
non de magnitudine intelligas, verum quod utrique 
usui, tam velocitati, quam praedae ferendae consulat. 
Ita fere Etym. Μ. Έπακτροκέλης' συνετέθη έκ τε κε* 
λητος καϊ έπακτρίδος^ πλοία δέ ήν βραχέα ληστρικά, 
ή μεν έπακτρϊς, έκ τού (I. εις τό) κατάγειν τά συλώμενα-, 
ό δέ κέλης είς τό διώκειν καϊ φενγειν, κουφότατος γαρ 
ήν." Tayl. ad jEschinis loc. Errat ergo Calcagn. su-
pra scribens έπακτρίδα e levi impulsu appellatam esse, 
cum sit ab έπάγειν, Vehere. " Έπακτρϊς, Actuaria 
navis. Vide Bayf. de R. N, 606. in Gronov. 
Thes. T . xi. Morus in lndice propter Hes. et 
Etym. proprie quidem dicit esse Cymbam pisca-
toriam, deinde videri etiam significare Navem pi-
raticam." Lex. Xenoph.] <4 Έπίταρις, ιδος, ή, Actu-

aria navis. Gell. 10, 25. : Έπιτάριδας vel * ίστί-
" π ους Graeci vocant, quas Latini Actuarias naves. 
u ltd quidem VV. LL . Sed έπακτρίδας pro έπιτάριδας 
€i ap. eum reponi et ita in quibusdam Edd. legi, sci-
" endum est." [In Ed. Bipont. legitur :— u Navium 

c autem, quas reminisci tunc potuimus, appellationes 
haec sunt: Gauli, Corbitae Caudiceae, Longae, Hip-
pagines, Cercuri, Celoces, vel, ut Graeci dicunt, Ce-
letes, (v. Ruhn. ad Veil. Paterc. 317.) Lemhi, Oriae, 
Lenunculi, Actuariae, quas Graeci έπικώπους vocant 
vel * έπιβάτιδας, Prosumiae, vel Geseoretae, vel Ho-
riolae, Filatae, Scaphze, * Pontones, Vaetitiae, Hemi-
oliae, Phaseli, Parones, Myoparones, Lintres, Cau-
puli, Camarae, Placidre, Cydarum, Ratariae, Cata-
scopium." Vides έπικώπονς pro Nostri ιστοίτους. 
Έγτικώποι vero sunt Naves militares et bellicae, ut 
ostendit SchefFer. de Mil. Nav. 2, 2. p. 64. Pro έπι-
τάριδας autem legitur έπιβάτιδας, de quo militarium ct 
bellicarum navium genere nihil locutus est idem 
Scheffer. Ulpian. in L. 1. s. 12. D. de Exercitoria 
Actione: Quaedam enim naves onerariae, quaedam, 
ut ipsi dicunt, ^ έπιβάδες sunt. Bayfius : Epibades, 
dictae, ut opinor, quasi Epibatides, ad epibatas so-
lum, i. vectores, trajiciendos. Et fortasse leg. ap. 
Juriscons. Epibatides. Vide Actuariae naves in Na-

D vis. Epibatae, Milites classiarii dicuntur, h. e. Mili-
tes in navibus merentes." Gesner. Thes. LL. *'E-
πιβατηγοϊ, Naves eaidem, quae Vectoriae, i.e.Vectorum 
ductrices, juncto uomineex έπιβάτης, Vector, et άγω, 
Duco. Ulpian. (1. c.) Quaedam enim naves onerariae, 
quaedam, ut ipsi dicunt, επιβατηγοί suut, et plerosque 
mandare scio, ne vectores recipiant, et sic, ut certa 
regione, et certo mari negotietur. Epibategoe ergo 
vel Epibategi scribendum, Latinis si literis scribere 
placeat." Idem. Ε Gellio le«endum est in Ulpiapi 
loco, non επιβατηγοί, sed έπιβάτιδες. Gellio Noster 
έπακτρίδας pro vet. et corrupta lect. έπιτάριδας resti-
tui volebat. At έπακτρϊς est Cymba piscatoria et 
Navis piratica ; non Actuaria navis, έπίκωπος, i .e. 
Navis militaris et bellica, de qua una Gellius loqui-
tur. Έπακτρϊς, Toup. Opusc. 2, 170. Brunck. 
Androni. 847- Jacobs. Exerc. 1. 66"." Schaef. Mss. 
Pro έπακτρϊς autem Nicander et έπακτρον usurpavif, 
Ther . 823. έπεϊ μογερονς άλιήας Πολλάκις * έμβρύξασα 
κατεπρήνιξεν έπάκτρων, ubi Schol. έκ τών έπάκτρων δέ, 
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ήγουν άλιεντίκών πλοίων, έπακτήρεε yap οί κννηγοϊ. 
Tradiint Grammatici vocem έπακτροκέληε compositam 
•esse ex έπακτριε et κέληε, sed turn intelligendum est 
•έπακτροκέληε contracte dici pro έπ-ακτρώοκέληε, (vide 
nos supra l l 6 . n. 2.) nisi quis id deducere velit ex 
ίπα κτρον.] 

Έπακτικός, ή, ον, Illex, Illecebrosus. Έττακτική 
ilk τήν ήδονήν τοΊε άπείροις έστι πα|οαδόξω£, Diosc. 
pro, Ignari suavitate ejus magnopere trahuntur, vel 
alliciuntur, Sic έπακτικοε έν ttJ όσμη. [Suid. Phot, 
^t Zonar. Άγωγόν' έπακτικόν. " Heliodor. ^Eth. 
l 62 ( = 1 3 7 . Έπακτικόν γάρ τι και πρόε όρώντων είς 
εννοιαν τό κάλλοε") Wakef. Mss.] 

[Έττακτικόε, Stimulandi vim habens. " Athen. 18. 
CΈπακτικόν γάρ είναι τό τοιούτον πρόε 'Αφροδισίων πλή-
θος.)" Schaef. Mss. Vide Lennep. in Επαγωγό* citatum.] 

[Έπακηκό*, sensu passivo et SS. Patribus peculiar! 
de calamitatibus illatis. " 2 Petr. 2, 1. de impiis 
dicitur, Καί τόν άγοράσαντα αντονε δεσπότην άρνούμε-
νοι, έπάγοντεε έαντοΊε ταχινήν άπώλειαν. Quaedam 
enim sunt quae sibi homines arcessuut, quaedam ύπό 
Κυρίον επαγόμενα, ut calamitates quibus exercere 
suos solet, quae et έπακτικά nonnunquam SS. Patri-
bus dicuntur. Athanas. Epist. de Interpr. Psalmo-
rum : Ot δέ έπακτικά άπαγγέλλονσιν, ώς ό έβδομηκοστόε 
έννατοε, ό εξηκοστός 'έκτοε." D. Heins. Exercc. SS. 
'580. Sed vox haec hoc sensu passivo contra Gr. 
linguae analogiam usurpatur, cum proprie activam 
sibi sumat significationem.] 

Έπακτικό*, ut έπακτικοί λόγο*, Habentes έπαγωγήν, 
ί . e. Inductionem, de qua paulo ante dictum est. Et 
argumentatio duplex erat, una σνλλογιστική, altera 
έπακτική, Quae tiebat per inductionem. [Suid, v. 
Έπαγωγή ex Alex. Aphrod. in Topic. 1. p. 47.: Ή 
έπαγωγή καί ό συλλογισμός όργανά είσι λόγων διαλε-
κτικών, καθ' ονς τό γνμνά<£εσθαι γίνεται' καί ή μέν διά 
τοΰ καθόλον δειξις, συλλογιστική, ή δέ διά τών υπό τό 
καθόλου, έπακτική. Of. 'Επαγωγικός.] HlNC Adv. 
Έπακτικώς, Per inductionem, Utendo inductione. 
Aristot. περί Φυσ. Άκρ. 4. Ούτε δ ή έπακτικώς σκοπού-
(τιν, Si sigillatim aestimemus, ut interpr. Bud. cujus 
Comm. vide 376. Idem in Lexico εττακτικώς exponit 
Singula aestimando percurrendoque, et έκ τής έπαγω-
γής, ab Arist. pro eodem dici scribit. [Cf. Έπαγω-
<γικω*.] 

" Έπηγμένως, Serio, Diligenter, * κατασπονδαζόν-
" τώς. Ita VV. LL. sed in verbis Graecis duplicern 

errorem esse puto ; licet et ap. Hesych. ita scripta 
" sint. Nam pro έπηγμένως scribendum puto *' έπει-
*( γμένως, et κατεσπουδασμένως pro κατασπονδα$όν 
" τ ως, sic tamen ut de hujus adverbii potius quam 
i l de illius emendatione dubitem." [" Hes. Έπειγμέ-
νως' * σπευδόντως, post v. Ή πέφαται. Cogitabam 
aliquando, Έπειγομένους' κατ ασπουδ αγομένου ς, ex 
Odyss. Ο. 49^' Albert, qui per Nostri v. 1., (quae 
perspicuitatis ergo nos semper mutavimus inVV. LL. 
i. e. Vulgaria Lexica quae in usu erant ante Thesau-
rum editum,) perperam intellexit illud Vet. Lex., 
quod hie saepe in partes suas vocat. " Schol. Op-
pian. H. 1, 59· (Έπειγομέν^ε' σπονδαίαις.) Pseudo-
Old. ad 11. Π . 304· (Προτροπάδην' επειγμένως καϊ 
ολοσχερώς έκστρέψαντες τά νώτα.) Od. Π . 51. (Έσσυ-
μένως' έπειγμένωε.)" Wakef. ad marg. Έπάγω et 
έπείγω cohfusa supra habuimus.] 

" Έπηγεύς, έως, ό, Ductor, VV. LL." 
[* Άντεπάγω, Refero, Gl. Reduco in aciem ad-

versus aliquem, Contra eo. " Arrian. Exp. Alex. 2. 
p. 75. Diod. S. 19. p. 717. Lucian. Tox. 638. Schol. 
Aristoph. Nub. 1282." Scott. App. ad Thes. Thuc. 

' 4 , 124. "Επειτα δέ καί ό Βρασίδας καϊ ό ΤΙερδίκκας, 
προελθόντων προτέρων άπό τον λόφου μετά τών ιππέων 
τών Αυγκηστών οπλιτών, καϊ έτοιμων όντων μάχεσθαι, 

- άντεπαγαγόντες καϊ αύτοϊ ξϋνέβαλον, Cum ipsi vicis-
sim suas eopias adversus eos produxissent, conflixe-
runt. " Nioet. Eugen; 7,159. Nicet. Paphlag. p. 
27. f. in Martyrum Triadi edita a Combef. Paris. 
1666." Boissonad. Mss. "Vicissim induco, Clem. 

•Alex. 372 (=445 . Ή μέν γάρ άγάπη τή itpos τήν 
ΤίΙστιν φιλίη, τονς πιστούς ποιεί' ή δέ πίστις, έδρασμα 

Α αγάπης, άντέπάγονσα τήν ενπouav.y Wakef. Mss. 
" Reiz. Belg. Gr. 630. Diod. S. 2, 383." Schaef. 
Mss.] 

" Άντιδιεπάγω, Irritum facio, Cesso, VV. LL. 
" nescio unde," [e Dionys. H. Ant. Rom. 1118. ubi 
v. Sylburg. Port, et Reisk. p. 1292.] 

Ρ Ένεπάγω. jEsop. Fab. I 4 9 . p . 82. Έ γ ύ δέ 
λίαν υπάρχω σου ισχυρότερος' εί δε θέλεις, ελθωμεν 
καϊ είς πόλεμον. Καί σαλπίσας ο κώνωψ ένεπήγέτο 
δάκνων τα περϊ τάς ρΊνας αύτοΰ άτριχα πρόσωπα. 
" Heusinger. in Ind. dicit esse imperfectum passivi 
pro ένεπήγνυτο. Non assentior, malimque derivare 
ab ένεπάγομαι, Adorior. H, Steph. Thes.:—4 Cita-
tur etiam έπάγονται τοΊς πολεμίοιε e Plut. pro Con-
grediuntur cum hostibus/" Schaef. Vide nostra in 
Έπάγω. Recte omnino Schaeferus verbum ένεπήγετο 
Kb ένεπάγομαι, Adorior, derivat; nam praecessit πό-
λεμον—σαλπίσας, quod ad v. έμπηγνύω nullo modo 
trahi potest.] 

" Κατεπάγω, affertur pro Induco, Invito, Infero." 
Β [Aristoph. Eq. 25. 'Ώσπερ δεφόμενος νΰν άτρέμα 

πρώτον λέγε Το ΜΟΑΩΜΕΝ, είτα δ' ΑΥΤΟ, κατεπά-
γων πυκνό ν. " Hie κατ επάγε ιν est τό ΑΥΤΟ τω ΜΟ-
ΑΩΜΕΝ, deinde τό ΜΟΑΩΜΕΝ τω ΑΥΤΟ adjicere, 
ct ita celeriter efferre alternatim, ut tandem in unum 
verbum coalescant." Seager. Mss. Vide Eustath. 
Hexaem. p. 9. in Μανδραγόρα* citatum. "Plut . S. 
Ν. V. 8, 179· (Qv πάσι κατεπάγει τήν τιμωρίαν 
ομοίως.)" Schaef. Mss. " Ambigo utrum hoc, an 
κατεπείγει Basil. Ed. praeferam. Neutrum est incon-
gruum, neque vi caret." Reisk. Voss. Harl. Aid. 
Bas. κατεπείγει. Sed vulgata magis et e Gr. consue-
tudine est, et e mente auctoris. Sic semper Graeci. 
Plato LL. 9· p· 663. Έπάγη δίκην τφ τοιούτω. Ju -
lian. Or. 2. p. 90. έπάγειν δίκην. Chrysost. 2, 665. 
τήν τιμωρίαν έπάγειν, et alibi sexcenties." Wyttenb. 
" Κατεπάγω τήν τιμωρίαν, i. q. Injungo poenam." 
Schneider. Lex.] 

[* Ώροσεπάγο>, Subjungo, Addo etiam. " Valck· 
ad Herod. 235." Schaef. Mss. 4< Athen. 216, CO 

C yap 'Αντισθένης καϊ προσεπάγει TTJ ψευδογραφίψ, Auget 
etiam fabulosam narrationem.) Eust. in Od. Θ. p. 
327, 49." Scott. App. ad Thes. " Cyrill. c. Julian. 
335. (Πρσσεπάγεί δε τούτοις, 6τι καϊ κ. τ. λ. His sub* 
jungil.) Clem. Alex. (283.)" Wakef. Mss.] 

" Σννεπάγομαι, Una mecum duco. At vero συν-
" επάγω redditur Colligo, Constringo, Adduco, in 
" VV. LL." [Eunap. 46. Ό δέ έπόμενος, ώσπερ 
^πεσθαι χρή> πρός τήν κρείττονα όδόν συνηπάγετο* 
" Dionys. Η. 1, 271. Gronov. Diatr. Stat. 343. Ed. 
Lips. Bast. Lettre 124/' Schaef. Mss. "Schol . 
Pind. Anton. Lib. 172. Schol. Theocr. 1, 7." Wakef. 
Mss. " Plut. περϊ Ψυχής, ap. A. Gell. 1, 3. (Χειλών 
ό παλαιός, άκούσας τινός λέγοντος, μηδέναέχειν έχθρόν, 
Ερώτησε ν ει καϊ μηδέν α φίλον έχει' νομίζων έξ ανάγκης 
έπακολονθεΊν καϊ σννεπάγεσθαι φιλίας καϊ άπεχθείαε.) 
-Clem. Alex. Quis dives salvetur 642 = 109. Segaar. 
(Εϊτά που καί νύκτωρ έπϊ λωποδυσίαν έξιόντες συνεπά-
γονται.)" Boissonad. Mss. Diod.S. ap. Munth. Spec. 
Defectus Lexicorum 552. Vide et Lucian. 2, 259. 

D Cass. Dion. 268, 72. 1215, 15.] 
[* Σννεπακτήρ, ήρος, ό, Venationis comes s. socius. 

Eust. ad Od. A. p. 440= l6«9 . To δ* εντεύθεν έξιόντα 
τόν άνδρα σνχνάκις έπϊ θύραν, ύποπτεύει έκείνη, καϊ 
καλέσασα τόν σννεπακτήρα, έρωτίρ τί ποιεΊ ό Κέ^αλοί 
σνχνάκις άποδημών;] 

Κατάγω, Deorsum ago, s. duco, quasi κάτω άγω. 
Ego uno verbo interpretor Deduco; nam ut Plut. in 
Numa(15 . ) ' A W έκείνονς μέν καταγαγεΊν τόν Δ/α 
μαγεύσαντας, sic a Virg. de magicis artibus itidem lo-
quente dicitur, Carmina vel coelo possunt deducere lu-
nam. Et ut κρόκην κατάγειν dicitur a Luciano, et ab 
aliis πηνίον κατάγειν etiam, sic a Lat. Deducere fila vel 
stamina. Convenit autem cum illo Plut. loco, hie eju-
sdem in Fabio (imo, Numa 80 Καί γάρ έκεΊνος άετόν 
τε δοκεΊ πραύναι φωναΊς τισιν έπιστήσας καί καταγα^ών 
νπεριπτάμενον. Αρ. Nicai^h, Epigr. (31.) Ώ* Έρμης 
κατάγει τούς θεραπενομέψους, Deducit ad inferos, s. 
Descendere facit. Hinc καταγόμενοι άττο γένους ex^ 
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pouitur, A genere descendefttes. Etap. PJftt. Nurnn, A 
Καίπερ έξ άρχής είς τούτον κατάγεσθαι τών στεμμάτων 
άκριβώς δοκούντων, Ad hunc deduci stemmata, q. d. 
descended Bud. in Lex. κατάγειν το στέμμα interpr. 
Aborigine gentis deducere. Idem in Coram. 381. 
dicit κατάγειν esse Deducere a capite ad finem, hunc 
ipsum locum afferens. Idem Bud. ibidem scribit 
κατάγειν pro Deorsum .agere, theologicum esse ver-
bum oppositum τψ άνάγειν. [Vide Καταγωγή et 
Καταγωγή.] \\ Κατάγειν τήν ναύν, sub. ει* λιμένα, 
eodem respectu dicitur pro Appellere navem s. Appli-
care, contrario autem a Latinis Subducere navem; si-
cut et cum άνάγειν τήν ναύν et άνάγεσθαι dicantur qui 
e portu solvunt, contra Lat. Ad mare descendere. Eo-
dem autem respectu quo dicitur κατάγω m)v ναύν, dicit 
Plut. in Themistocle, Είωθνίαν ώραν το πνεύμα λαμ-
πρόν έκ πελάγουε κατάγουσαν. Idem in Solone, Κατά-
γοντες σαγήνην. Pass, κατάγομαι, Appello in portum s. 
applico, καταπλέω, ut ανάγομαι, Solvo e portu, άνα-
πλέω. Vide Eust. 138. et alibi. Observavi tamen 
et κατάγειν είς θάλασσαν, sed nequaquam relatum ad Β 
navigationem. Herod. 3. /Ω* και τά ρείθρα τών διά 
τον πεδίου ποταμών ρεόντων αίματος πλείον ή ύδατος 
κατάγειν εις θάλασσαν, Adeo ut plus sanguinis quam 
aquae in mare devolverent. Sed et Archimedes ap. 
Athen. 5. dicitur mirabilem illam navem είς θάλασ-
σαν καταγαγεϊν, In mare deduxisse, vel devolvisse. 
Accipitur κατάγω pro Deduco, generalius etiam sum-
to. Dicitur et κατάγειν πομπήν a Synesio Epist. 40., 
Κα ι όταν κατάγω ς έπι τψ Αιβνκψ τροπαίψ πομπήν 
έπινίκιον, Lat. dicitur Educere pompam, non Dedu-
cere. Sic et Ducere triumphum, quod Plut. κατά-
γειν θρίαμβον, in Fabio, Καταγαγεϊν λέγεται θριάμβους 
έκ πολέμων μεγίστων έπιφανεστάτους, quod alii expo-
nunt Reportasse t [Marcello 2£2. 'Υφισταμένων δέ τών 
εχθρών τ ψ Μαρκέλλ^ προ* τόν θρίαμβον, έπεϊ καϊ πρά-
ζεις τίνες νπολιπεϊς ήσαν ετι περϊ Σικελίαν, καϊ φθόνον 
εϊχεν ό τρίτος θρίαμβος, σννεχώρησεν α ντοίς τόν μέν έ ν-
τελή καϊ μέγαν είς τό Άλβανόν ορος έξελάσαι, τόν δέ 
έλάττω καταγαγεϊν είς τήν πόλιν : Τ . Graccho 1. Καϊ 
θριάμβους δύο καταγαγόντι.] Itidemque ap. Eum in C 
Lycurgo, Καταγαγών έκ τού πολέμου χρνσόν, Qui e 
bello aurum reportavit. Cilatur autem ex Herod. 
κατάγω στρατιήν pro Castra moveo. 

Κατάγω, Reduco. Quam signif. ex eo esse ortam 
puto, quod qui κατάγονται, Appclluut, sint reduces. 
Plut. Carnillo, Καταγαγών τήν πόλιν αυτήν εις έαντήν, 
Qui urbem in pristinum statum reduxit. Sed κατά-
γω dicitur peculiariter Reduco domum ab exilio, 
Reduco in patriam, quae signif. frequentissima est 
ap. Thuc. Xen, Pausan. Thuc. 1, (111.) λεύγων 
έπεισεν 'Αθηναίους έαυτόν κατάγειν. Ibid. (26.) Τά-
φο ν* τε άποδεικννντε,ς καϊ ξυγγενειαν, ή ν προίσχόμενοι, 
έδέοντο σφάς κατάγειν. At cum genitivo φυγής affer-
tur ex Isocr. Τη* φνγής κατήγαγον τόν δήμον, Ab 
exilio populum reduxerunt. Thuc. autem κατάγειν 
junxit cum έπϊ dativum habente, 2, (95.) Kat ΦΖλιπ-
π&ν τόν άδελφόν αύτού πολέμων όντα μή καταγάγοι 
έπϊ βασιλείς, pro Non reduceret in regnum, vel Non 
restitueret. Sic κατάγεσθαι dicuntur qui reducuntur 
in patriam. D 

Κατάγομαι, Deversor, Hospitor. Quod a Cicerone 
dicitur etiam Deducor, in Verr. (I, 25.), Parum 
laute deversari dicit, ad Philodamum deduci jnbe t : 
[1, 24. Deducitur iste ad Janitorem quendam hospi-
tem, comitesque ejus item apud ccteros hospites col-
locantur. " Valck. Anim. ad Ammon. 201. (e Suida 
χ.'Ιδιόξενος: Πρόξενος δέ, ό όλης πόλεως ξένος, παρ J 
καϊ οί πρέσβεις κατάγονται. Cf. Phot, et Eust. ap. 
Kuster.) Ad Xenoph. Eph. 283." Scha?f. Mss j 

-iEschin. (c. Ctes. 6 l6 . ) Καϊ παρά τώ αύτψ έν 'Ωρεώ 
•κατήγον. Plut. in Amat. Narrat. Ει* πανδοκεΐόν τι 
κατηχθη. Vide Bud. Comm. 381. 

[Κατάγω, " Charito 702. Musgr. Rhes. 883. 
Wakef. Phil. 303. 305. Jacobs. Anim. 154. Cattier. 
80. Brunck. Aristoph. 2, 99- Person. Med. p. 74. 
Heyn. Horn. 5, 8. 192. Lobeck. Ajac. p. 247. Κ ατά-
γόμα* Charito 81. Dorv.· 441. Aristoph. Fraem. 

-223. Dionys. Η. 1, 12$/5 , 12. Kuhn. ad P a u l k 
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47. Apoll. Dysc. 46. Tench, ad Xenoph. Eph. 205. 
Keen, ad Greg. 77. Κατάγω χορόν, Dioscor. 16. 
Κατάγω exules, ad Diod. S. 1, 66'§. 2, 83. 306. Por-
son. Med. p. 74. Κατάγω είς πάτραν, Eurip. Phuen. 
432. ubi v. Valck. p. 159- a. ad Phalar. 216. cf. 
Brunck. ad Eurip. Med. 1014. Orest. p. 174. Musgr. 
Med. 1015. Or. 149- ad Xenopb. Eph. 161. ad 
Diod. S. 1, 290. Lex. Herod. 176· Reduco domum, 
in patriam, in regnum, Act. Tra j . 1, 97—99- 233. 
Valck. Diatr. 254. Appello in portum, Xenoph. 
Eph. 21. 26. ad Diod. S. 1, 707- ubi κατήχθη conf. 
cum κατηνέχθη. (Vide Ανάγω.) In portum deveho, 
Wessel. ad Herod. 2 ί5 . Κατάγω ναύν, ad Herod. 
455. ad Diod. S. 2, 464. Ruhnk. ad Veil. 317. (vide 
Etym. M. in Έπακτρις citatum.) Dionys. H. 3, 1394. 
Κατάγω έμπόρονς, Polyb. 2, 417- (' Captivos abduco 
mercatores, nempe, mari captos, 5, 95, 4. adde 
1, 83, 7. Scilicet κατάγειν ναύν est Navim mari 
captam ex alto ad littus deduco, 4, 6, 1. 16, 6, 10, 
sic τά κατηγμένα πλοία, Naves captae quae in portum 
erant deductae, 15, 2, 2. et οί κατηγμένοι, 3, 28, 3/ 
Lex. Polyb. ' Κατάγω, Abduco, Abi^o. Hist. 4, 
33. Κατ>/γε^, εί τι πον λαμβάνοι άπ' 'ΑθηναίωνπλοΊον, 
Subduco naves e mari ad terram. K. A. 5, 1, 6. Ei 
πλοία κατάγοιμεν: 5, 1 , 7 - Ονς άν καταγάγωμεν, 
nempe nautas cum navibus subductos : 5, 1, 10. 
Hist. 5, 1, 25. Τά* έκ τού Πόντου ναύς Άθήναζε έκώ-
λυε καταπλεΊν, ές δέ τονς έαυτών ξυμμάχους κατήγεν, 
Navigare permittebat, jubebat. Etiam Hist. 4, 8, 
33. hue referri potest/ Lex. Xenoph.) Κατάγω νίκην, 
Dionys. Η. I, 571- 3, 1491- ( 'Κατάγω, Domum 
reduco, Domain reporto, Κατάγοντες είς τάς πατρίδας 
είρήνην άντϊ πολέμου, 5, 105, 2. Κάλλιστον θρίαμβον 
καί καλλίστην νίκην τφ πατρίδι κατάγων, 11,33,7* 
Pulcerrimam triumphi materiam patriae attulit/ Lex. 
Polyb.) Τ . Η ad Thom. Μ. 188. (' Aristotelera 
ostendit Clemens Str. 5. p. 700. μέχρι σελήνης κατά-
γειν τήν πρόνοιαν.') Κατάγω de lana, Valck. Anim. 
ad Ammon. 117. (vide Κάταγμα et Nostrum supra.) 
Filum deduco, ad Timsei Lex. 133. (vide Κάταγμα.) 
Καταγήοχα, ad Moerin 147. (vide" Αγω, et Εισάγω.)" 
Schaef. Mss.] " Καταγήοχα, Deduxi, Attice pro 
" κατήχα." Notione maxime propria et nativa, Ka-
τήγε τήν πτέρναν τής μηχανής έντός τοΰ τείχους, Cau-
dam machinae deorsum agebat, deorsum adducebat, 
8, 8, 2." Lex. Polyb. Geopon. 11, 1, 10. "Ωσπερ 
διά σχοίνον άπό ύφους κατάγει έαντήν, Seipsam velut 
per funiculum ex alto demittit. Etym. Gud.: Κα-
τάγαγε* κατάβαλε. "Εστι κατάγω, ό β αόριστο* κα-
τήγον, καϊ διά τό μή είναι τήν παραλήγονσαν φύσει 
μακράν. Κατάγεται τό ίστίον, Schol. Apollon. R 1, 
567. " Quamplurima sunt verba, quorum signi-
ficatio propria aut aeque propria, atque aliae vulgo 
notae, rarissime occurrit, secundariae atque tropicae 
passim, ut Evenire pro Emergere, Horat. Od. 4, 4, 
65. Deprimere et Deducere, De loco suo pressum 
sursum tollere, ap. Cic. et Gratium. Vide Gronov. 
Obs. 2, 13. Casaub. in Athen. 2, 8. Davis, ad Cic. 
de Fin. 5. 30. ut καθέλκειν et κατάγειν Chrys. Τ. 1. 
Op. P. 1. D. V. 521. D. 576. extr. et 577- B. 
Theoph. Sim.Hist. 3,67' Abresch. Diluc. Thuc. 5S2. 
ubi plura alia verborum, sensu primario et minus usi-
tatosumtorum,legi possunt exempla. Plut.Cimone 10. 
Τρόποι τινά τήν έπϊ Κρόνου μνθολογονμένην κοινωνίας 
εϊς τόν βίον ανθις κατήγεν, Quasi fabulosam illam, 
quae Saturni regno fuit, rerum communiouem in or-
bem reduxi t : 6, 6 l 6 . "Ωσπερ εις λιμένα σκάφος άσφα-
λε* καταγόντες, ubi Reisk. reposuit ασφαλώς, de del-
phinis, Arioneni in terram exponentibus. " Κατά-
γεσθαι έκ, κατάγειν et κατάγεσθαι τό γένος έκ. Theo-
phan. Cbranogr. 136. Οί δέ Μανρούσιοι έκ τών εθνών 
κατάγονται, ονς ό Ίησους ό τον Ναυή έκ τών Φοινίκων 
χώρας—άπήλασεν : adde 220. c. Niceph. Biyen. 4, L 
Chrysost. Opusc. 2, 197- D. 217- A2. 66α. A2. 
άν ελκειν τό γένος έκ Niceph. Bryen. 1, 21. et ελκειν 
τον γένους τήν σειράν Ppefa t . 5. τό γένος Theoph. 
Simoc. Hist. 7, 16." Abresch. Diluc. Thuc. 24. 
" Καταφέρει ν τό γέν$ς άπό tfst in Anonymi Prolegom. 
Rhet. ap. Fabric. B. G. 9> 593· Κατάγεσθαι quoque, 
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scripsit ChrySi O p p . 6, 364. c. Διαβαίνει» τό γένος 
εϊς το αίμά τίνος est ap . Phot . Bibl. 420." Idem in 
Addendis p . 818. " Tricl in. El. 1233. Οί εκ Πέλοπο* 
κάταγόμενοιValck. ad Scap. marg. Cf. Nostrum 
supra. iEliail. V. H. 13, 6. O r t ev Θάσω δύο γένη 
φασϊν οίνων γίνεσθαι, καί τον μέν έτερον πινόμενον είε 
ύπνον κατάγειν εν μάλα βαθύν, καϊ διά ταντα ήδύν. 
J . Poll. 7, 29· Κα£ πήρα, και πήνιον κατάγειν, κατα-
γαγεϊνy κάταγμα, τό δ' αντό και μήρνμα. Των δε 
νέων Tts Κ ωμικών Έπιγένης έν ΥΙοντικω έφη' τρεΊε 
μόνους Σκώληκαε έτι τοντονε δ' έμ εασον καταγαγεϊν : 
1, 101. Καταγαγέσθαι, κατάραι, καταπλευσαι : 73. 
0ικί?σαι, ένοικήσαι, κατάγεσθαι, * έγκατ άγεσθαι, έν-
διαιτηθήναι, καταλύσαι, ένανλίσαι, ένανλίσασθαι, κα-
Ταλύσασθαι, κατανλίσασθαι, σκηνώσαι, κατασκηνώσαι. 
Mceris : Καταγώγιον και κατάγεσθαι, Άττικώδ* κατά-
λυμα και καταλνειν, Έλλ^ικώ*. " Scriptores erotici 
veterum exemplo κατάγεσθαι frequenter adbibuerunt . 
Xenophonti Ephesio restituit Hemsterh. Obs. Misc. 
V. 6. T . 2. p. 351." Pierson. T h o m . Μ. : Καταγώ-
γιον και κατάγεσθαι, ώσαντωε καϊ καταλνειν, κατάλνμα 
δέ ουδείς εϊπε τών δοκίμων. " Κατάγεσθαι ap. pu-
rissimos scriptores est καταλνειν, Deversari. Αρ . 
Lucian. in Mac rob. 471. est καταχθεϊς, quod Schol. 
interpretatur ξενοδοχηθείς. Xenoph. in Sympos. 
Κατάγονται ά ει παρά σοι ot κράτιστοι Αακεδαιμονίων. 
(Hie verbi κατάγω usus in Lex. Xenoph. desideratur.) 
iEschyl. Kat παρ* αντω κατήγον έν Ώρεω, και άπό τήε 
αντήε τραπέΞηε έφαγες/' Bos. Verba, quae iEschylo 
tribuit Bos., sunt iEschinis. Vide supra, ubi ea ac-
curatius ciiata sunt. Hesych. Κατάγε ιν έπι τόν 
ναύσταθμον άγειν, η καταλύσαι. Καταγαγεϊν' κατα* 
φέρειν. Καταγόμενα' καταλνσόμενα. Phot . : Κατά-
γεται· καταλύσει. Pho t . Κατάγεσθαι' τό καταλνειν. 
Οίτω* φασϊν 'Αττικοί. Glossae: Κατάγομαι' Dedu-
cor. Καταγόμενοι' Reduces. Κατάγω' Deduco, Αρ-
plico, Adveho. Κατάγει ' Praeponderat, Obduci t . 
Καταλύω' κατάγομαι, Devertor. Κατάγω proprie de 
iis usurpatur, qui navi vehun tu r ; καταλνσαι autem, 
qui curru, ut tradit Schol. T h u c . 1, 136. Καταλνσαι 
μέν, κυρίως έπ\ τών όχονμένων έπϊ άρματοε' κατάγειν 
δέ, έπϊ νεώε: atque ex eo Suidas v. Καταλύσαι. 
iElian. V. Η. 7, 1 / . : Άφικόμην, εϊπεν, ώσπερανεϊ 
πρρς πανδοκέα άγαθόν, παρ' ψ κατήγετο Πλάτων. Sui-
das : Κατάγονται' ξενοδοχούνται. Και έν αύτψ κατά-
γονται, καϊ ξενίων τυχόντες έπανήλθον. Idem : Κατά-
γειν. "Ανδραε περιφανείς *στεφηφορείν, καϊ στεφάνουε 
κατάγειν, τέκνων αντοίς άπολωλότων. Κατάγειν, και τό 
τόνε πεφενγόταε εΐε τάε έαντών πατρίδαε άποκαθιστφν. 
Ό δέ έπειράτο κατάγειν τους έκπεπτωκόταε, Ζενοφών 
(Κ. Α . 1, 1, 7. " Plenius 1, 2, 2. Τοι)* φνγάδαε κατα-
γάγοι οίκαδε: 7, 3, 8. et Ages. 2, 21. Hist . J, 1, 20. 
κατάξειν αντονε, Effecturos esse ut iis l iceret : 2, 2, 
12. τονε φνγόιδάε κατάξαντας, margg. καθένταε : 4, 4, 
15. 5, 2, 9." Lex. XenQph.) Κατήχθη' έετήν πατρίδα 
έπανηκε. Κ ατήχθη τε γάρ ό 'Αντίπατρος, καϊ έτυχε 
γάμου περιφανούς καϊ πλούτον, καϊ παιδαε έσχε, καϊ έε 
γήρας άφίκετο εύποτμόν τε καϊ άξιόζηλον. u Κατάγο-
μαι, Devertor aliquo, hospitandi gratia, vel Commo-
rari alicubi. Καταγομένων είε τήν οΐκίαν, 1190, 25. 
1218, 19- Μήδεπώποτεώε τούτον κατάγεσθαι, Hospitio 
ejus nunquam uteretur, 1242, 12. Κατήγετο παρά 
τούτψ κάκείνοε, 1242, 14." Reisk. Ind . Gr . Demosth. 
Fragmentum Lexici, a b Hermanno in G r . G r . 348. 
edltum : Κατάγεσθαι και καταίρειν έπϊ νηός, όταν άπό 
πελάγους είς λιμένα έρχηται' άνάγεσθαι δέ καϊ άπαίρειν, 
όταν άπό λιμένος πρόε πέλαγοε. ΤΙαράδειγμα τού κα-
ταίρειν παρ' Αριστείδη' Πολλοί γάρ άν πελάγη περά· 
σαιε, καϊ πολλούε άν είε τόπονς καϊ λιμένας κατάρα is. 
Τού δέ άπαίρειν παράδειγμα παρά τψ αντψ' 0 1 κνβερ-
νήται και πριν άπαίρειν κάθηνται στοχαζόμενοι περϊ 
τών πνενμάτων. Τό δέ κατάγεσθαι καϊ άνάγεσθαι 
δί,πλήν έχον σι τήν σημασίαν μίαν μέν, ήν είπομεν, 
δεντέραν δέ, τό μέν κατάγεσθαι άντϊ τον ξενίζεσθαι 
παρά τινοε, τό δέ άνάγεσθαι άντϊ τον άναστρέφεσθαι. 
9Από τούτων γίνονται ονόματα καταγωγή, >/ ξενία καϊ 
ό κατάπλονε, άναγωγή δέ, ο άνάπλους καί ή άναστροφή. 
Idem ρ. 350 . : Καταγαγεϊν λέγεται καϊ τό καταβαλεΊν 
άνωθεν κάτω. Καταγαγεϊν καϊ τό άνακαλέσασθαί τινα 
έπι έξορίαε, ώε παρ' Άφθονίψ' 'Αθηναίον γάρ έληλα-

Α μένον κατήγαγον τόν Άμύνταν. Libeltus de Constr» 
Verb . ap. Hermann. 1. c. 3 6 0 . : "Αγω· τό παιδεύω 
καϊ διδάσκω, αιτιατική. Και ανάγει ο κυβερνήτης τήν 
ναύν, όταν άπό λιμένοε έπϊ πέλαγος αφή. yΑνάγω καϊ 
τό νπομιμνήσκω, οίον, 'Ανάγει τψ βασιλει τά περϊ έαυ-
τού, δοτική. 'Ανάγω καϊ τό είε νφω άγω, αιτιατική. 
Κατάγω' τό είε λιμένα τήν ναύν ένορμίζω, αιτιατική, 
ώ* καϊ Δημοσθένης' Kat έπϊ θετταλίαε τάε ναύε κατά-
γοντεε, ένέτνχον Ήρακλεΐ. Κατάγει καϊ τό μεταβιβά-
ζει κυρίωε άπό φυγήε καϊ ύπερορίας είε πατρίδα. T i t -
tmanni TechnoII. Mss. : 'Ανάγω* τήν ναύν έπϊ * άνα-
πλεύσεωε, ού τό έναντίον κατάγω, όταν τψ λιμένι 
προσίσχϊ}. Κατάγω και έπϊ έλαττώσεωε μεγέθονε 
αξιωμάτων καϊ καθαιρέσεωε, ον τό έναντίον κατάγω, 
(aliquid vitii hie latet. An leg. ον τό έναντίον ανάγω? 
'Ανάγω enim est Ad honores eveho. Vide Nostrum in ' 
Ανάγω.) 'Ανάγομαι Se παθ^τικω* τό άναχλέω, ήτοι 
τό έκ λιμένοε είε πέλαγοε πλέω, ον τό εναντίον κατά-
γομαι. Λέγεται δέ τό κατάγομαι καϊ έπϊ τον καταγω-
γίον, άντϊ τον καταλύω. Eust . 138. : Ό τ ι ώσπερ άνα-

Β βαίνειν, οντω και άνάγεσθαι, τό έκ τον λιμένος άνα-
πλέειν, ού τό άνάπαλιν, καταπλέειν τε και κατάγεσθαι, 
ώε άνω γήε κειμένον και οντωε άναβαινομένου τον 
πλεομένον ύδατοε, τό νφού κεΊσθαι, καθά μετ' ολίγα 
έν τω Ύφού έν νοτίω δηλοΊ ό ποιητήε : 624. Τό δε 
καταξέμεν, ήγουν καταγαγεϊν, ψκείωται τή ήνεμοέσσρ 
Τροία* ό γάρ εκείθεν ήχων είε τόν ναύσταθμον, κατα-
βαίνειν καϊ κατάγεσθαι καϊ κατέρχεσθαι λέγεται κατά 
* κυριολεξία ν' άκολονθωε δέ πάλιν ό εκείθεν πλέων, και 
μή είε πλέον γινόμενοε τού * κατωφορεϊσθαι, άναβαίνει 
καϊ ανάγεται ώσπερ καϊ άναπλέει, καθά καϊ έν άλλοιε 
έρρέθη. (Cf. Hes. in 'Αναγωγή c i tatum.) Αυτά δέ 
καϊ τό κατά τονε παλαιούε σφαιροειδέε τήε θαλάσσηε 
έμφαίνει, δι ον κνρτονμένηε τρόπον τινά, άναβαίνει 
ναύε έπ' αυτήν, καϊ άναπλέει, και τά λοιπά όμοίωε : 
968. Τό δέ υφι έπ' εύνάων όρμίσομεν, όπερ άλλαχοΰ 
ύφού έν νοτίψ φησιν, έρρέθη διά τό ύπερνφώσθαι τό 
* παραιγίαλον νδωρ τήε ύποκειμένηε φάμμου ή γήε' όθεν 
καϊ άναγωγή ό ανά πλου ε, καϊ άνάγεσθαι μέν, τό έξ όρ-
μου άναπλέειν, κατάγεσθαι δέ, τό καταπλέειν και προ-

C σορμίζεσθαι: 149*5' Ίστέον δέ ώε έκ τού Κα τήγαγε 
φρόνιν, ώε προσεχώε έρρέθη, έλαβον άρχήν οί μεθ' 
"Ομηρον λέγειν, Κατήγαγεν ό δείνα θρίαμβον, ή^ρυν 
προήλθε μετά θρίαμβον, (vide Plut. supra citatum ; 
adde Cass. Dion. 75, 100. Θρίαμβον τε ά,π' αύτού 
κατήγαγε, Ε quo t r iumphavi t : ) 1888. Έν τούτοιε δέ, 
(έπϊ δέ σφισιν ήλθε σνβώτηε Τρεΐ* σιά,λονε κατάγων, όΐ 
εσαν έν πάσιν άριστοι,) κείται καϊ τό κατάγειν άντϊ τορ 
άπλώ* άγειν* σνβώτηε γάρ τρεIs σιάλονε κατάγει, [ώ* 
έίρηταϊ 'ίσωε δέ και άλλω*, ώ* άπό ορονε κατάγει. 
Apollon. Lex. : Κατάγει· έπϊ τόν νανσταθμον απάγει. 
" Mallem κατάγειν, ut habetur in Hes. et ^x Apol-
looio, quamvis contra fidem Ms. Codicis, affert 
Albert. Nusquam enim in Homero κατάγει, sed II. 
E. 26. Δώκεν έταίροισιν κατάγειν κοίλαε έπϊ νήαε* 
(Pseudo-Did. Κατάγείν· άγειν. Διά τούτο έμφαίνει, 
οτι έν κοιλοτέρψ τόπω ήν τό να ύσταθμον.) Idem oc-
currit II. Φ. 32." Villoison. " Act . 16, I I. Άναχθέν-
τεε, v. nauticum est, et hac in re propr ium. Naves, 
quae e por tu in altum pro vehuntur, dicuntur άνάγε-

D σθαι: quae contra e mari in portum devehuntur , 
vulgo κατάγεσθαι et Atticis dicuntur καταίρειν. Lege 
Bos. Exercc. SS. 87. Albert. Obss. 271. Aoristum 1. 
άναχθήναι hunc in sensum frequentat Luc. Atticistis 
h^c in re minus probatum." Select, e Valck. Schol. 
in Ν. T . 1. 532. Bekkeri Αεξ. ρητορ,: Κατάγειν τά 
πλοΊα' ληστενειν, έπεϊ οί λρσται έκδησάμενοι τά τών 
πολεμίων πλοία κατάγονσιν είε τονε οίκείονε λιμένας 
καϊ λτ\στεύονσιν. Suid. et Phot . : Κ α τ ά γ ε ι ν τά 
πλοία' Δημοσθένηε έν η Φιλιππικών, άντϊ τον ληϊ-
ζεσθαι καϊ κακούν, και μή έφν τούε πλέονταε όποι 
(οπον, Phot.) βονλοιντο πλεϊν, (Anglice dixerimus, 
T o proceed on their voyage, to the place of their 
destination,) άλλ' είε τά οικεία χωρία τοίε λγστεύονσι 
κατάγειν. H a r p o c r . : ΚαΤαγειν τά πλοία' Δημοσθένηε 
έν όγδόψ Φιλιππικών. Κατάγειν τά πλοία λέγεται 
άντϊ τού ληΐ£εσθαι και κακούν, καϊ μή έψν τούς πλέ-
ονταε οπον βονλονται (1. βονλοιντο, e Suida e t 
Phot io . E t sic Salmas. mox citandus habet) πλειν, 
άλλ' είς τά οικεία χωρία rois λγ^στενονσι κατά-
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γειν, ώε καϊ Ανκονργος εν τψ Κατά Αεωκράτουε δηλοϊ. 
" Cum Aldus ediderit βιάζεσθαι καϊ κακούν, nec ali-
ter legatur in Ms. Mediceo, non intelligo, cur Maus-
sacus mutaverit prius verbum in λήι£εσθαι, quod et 
sequuntur recentes Edd. sine ulla justa causa, (forte 
quia in Suida, qui Harpocrationis verba descripsit, 
est ληίζεσθαι καϊ κακούν.) Nam vides egregie Har-
pocr. velle innuere, quousque se extendat signif. hujus 
iocutionis ap. historicos, nempe ut a cursu cogant de-
flectere, et in potestatem portumque piratarum dedu-
cant. Quod notabilius est, in Ms. Mediceo non legitur 
είς τά oiKiia χωρία τοϊς λτρστεύονσι κατάγειν, etsi ilia sint 
commoda, sed omittitur v. οικεία, et quidem doctis-
sime, vel ut iste dativus notet illuc abigere captas 
naves, ut sint commodo et lucro praedonibus, vel ut 
χωρία TOIS λγστενονσι dicatur, ut ap. Stephanum in v. 
"Αβαι ostendi recte dictum, "A/3ac ττύΚι$ Φωκεύσι." 
'Jac. Gronov. "Δημοσθένηε έν όγδόψ Φιλιππικών,— 

, Αυκονργοε έν τψ Κατά Αεωιφάτον*. Demosth. έν τω 
Περι Ειρήνηε in fine (63. Reisk.) Καϊ Βνζαντίονς κατά-
γειν τά πλοία, supple παρακεχωρήκαμεν, (vel έώμεν, 
cum Reiskio.) Et in Or. Περϊ τών έν Χερρονήσψ, 
quam hie designat Harpocr.: Και Διοπείθηε αδικεί 
κατάγων τά πλοία. Item έν τω Π ερϊ τών πρόε 'Αλέ-
ξανδροι £ννθηκών (217- 'Έστι γάρ που έν ταίε συνθή-
καιε, τήν θάλατταν πλεϊν τους μετέχονταε τήε ειρήνης, 
καϊ μηδένα κωλύειν αύτονε, μηδέ κατάγειν πλοΊον μηδέ-
να τούτων' έάν δέ τιε παρά ταντα ποιή, πολέμων .είναι 
πάσι τοίε τήε ειρήνηε μετ έχον σιν. Ούκονν, ω άνδρες 
9Αθηναίοι, νμεϊς μέν έναργέστατα 'ίστε τού& ύπό τών 
Μακεδόνων γεγενημένον' είε τούτο γάρ παρανομίαε 
7{λθον, ώστε είε Τένεδον άπαντα τά έκ τον Πόντον πλοία 
κατήγαγον : ad Laeptin. 480. *Αε άπάσαε είε τονε υμε-
τέρους λιμέναε κατήγαγεν. 1 Κατάγειν τά πλόϊα, 
Piraticam exercere, Naves ex alto ad litus deducere, 
cogere invitas ad appellendum ad oram tuam, non 
quo ipsae tendebant, sinere procedere, s. ut illinc su* 
mas merces, quibus tu ipse indigeas, e. c. species 
annonarias, s. ut cogas tibi certa vectigalia deperi-
dere: 1207, 27. simpliciter est Aliquo abducere 
navi, Είε Χϊον επέτρεψαν τά χρήματα καταχΰήναι, 
Pervehi, Devehi, pro simplici άχθήναι, 941, 23. 942, 
8 / Reisk.) Sic Dionys. 7· Ρ· 446. 'Αποπλέοντα* 
οίκαδε Άντιάται πειρατήριον στείλαντεε κατήγαγον. 
Livius in simili dixit Devebere p. 153. Locus Lycurgi 
est initio orationis, Καταχθεϊς δέ καϊ άφικόμενος είε 
'Ρόδον. Polyb. ρ. 84. Τών Καρχηδονίων τούε πλέον-
7α$ έξ 'Ιταλίας είε Αιβύην καϊ χορηγοννταε τοϊε πολετ 
μίοιε καταγόντων ώε αύτονε: et 275. (Vide Lex. Polyb. 
et Lex. Xenoph. supra.) Et Polyaen. 1. de Polycrate : 
Πολυκράτη Σαμίψ καταθέοντι τήν Έλληνικήν θάλατταν 

~έδοξεν είναι στρατηγικόν, εί κατάγοι κατά τών φίλων, 
1. καϊ τά (neque aliter e Mss. legit Casaub. et nuperus 
Polyaeni editor Corai.) Polyb. 5. p. 434. Kat πλεύ-
σαντεε ώε έπϊ Μαλέα* έληΐζοντο καϊ κατήγον τούε έμ-
πόρουε. Casaub., Mercatores ad terram deducunt, 
et 690. τά κατηγμένα πλοία, In quibus erant com-
meatus Romanorum, Quibus potiti erant Carlhag. ut 
dicit 689. (Cf. Lex. Polyb. supra.) Hyginus Poet. 
Astron. de Delphino: Navicular» spe prsedae in-
ducti navem av.ertere voluerunt. Strabo 4. Πραττό-
μενοι τούε άναπλέονταε καϊ τούε καταγομένονε, Vectigal 
ab ascendentibus et descendentibus exigentes. 'Ανά-
γειν etiam Strabo saepe. Sic 5. ΕίσπλεΙ καϊ άνάγεται 
μέχρι τήε 'Ρώμης, Subvehitur. Et 17. Τελωνών τών 
καταγόμενων καϊ άναγομένων, Quae importantur et 
exportantur. Είσαγωγεύς et *έξαγωγεύς eodem libro. 
Άνάγειν Thuc. saepe lib. 2." Vales. "Verba De-
mosthenis Or. ad Polyclem, Βι/ίάνποι καϊ Καλχη-
δόνωι κατάγονσιν τά πλοΊα, non recte Interpretes ac-
cipiunt. Nec melius Aristotelis CEcon. 2. de iisdem 
Byzantiis, Έν σιτοδειρ γενόμενοι καϊ άπορουντεε χρη-
μάτων κατήγαγον τά πλοΊα τά έκ Π όντον. Non enim 
κατάγειν τά πλοία est Naves deducere, aut Exceptare. 
Nec etiam recte Harpocr. interpretatur, ληίζεσθαι 
καικακρνν,^ καϊ μή^ έ$ν τονε πλέονταε, οπον βούλοιντο, 
πλειν, άλλ* είε τά οίκεΊα χωρία το~ιε λτιστενουσι κατάγειν. 
Quae expositio nullo modo convenit duobus illis 
auctorum locis, qua3 attUlimus. Byzantii cum labo-

^arent annonae caritate et pecuniae inopia, onusta* 

A frumento naves, quae e Ponto Athenas, aut in alias 
Greeciae rcgiones navigabant, eas ad suos portus ap-
pellere, et frumentum ap. se divendere cogebant. 
Illud igitur est, quod dicit Harpocr., μή έ^ν τονς 
πλέονταε, όπου βούλοιντο, πλείν, Non pcrmittere mer-
catoribus, quo velint, suas importare merces, sed 
cogere invitos, quod portarent, ubi nollent, exponere, 
et vendere. Non tanien animo praedandi hoc facie-
bant, sed ut in necessitate ipsi potius haberent, quam 
illi, ad quos ea invehere destinaverant naviculatore*. 
Nam et Byzantii ap. Aristot. mercatoribus, quorum 
τά πλόϊα κατήγον, Naves ad suos portus ac navalia 
adducebant, aegre id ferentibus, non solum pretii tar-
dius soluti usuras dextantes solvebant, τόκονε έπιδε. 
κάτους, sed etiam ultra legitimum pretium, quo fru-
mentum suum distraxerant, decimam pendi jubebant 
ab his qui emerant. Ut si quis decern drachrai? 
modium frumenti a mercatore emisset e venditionis 
pacto, undecim solveret. Quarum solutionem ei 
differ ret, τόκουε έπιδεκάτουε praestare debebat, h. e. 

Β in decimam sortis partem. Sic enim intelligent 
haec Aristot. verba: Έν σιτοδείq δέ γενόμενοι και 
άπορούντεε χρημάτων, κατήγαγον τά πλοία τά έκ ΤΙόν· 
του, χρόνου δέ γενομένου; τών έμπορων άγανακτούντων, 
έτέλουν αύτοϊς τόκουε έπιδεκάτονε, τοϊε δέ ώνουμένοιε τι 
έταξαν χωρίς τήε τιμήε διδόναι τό έπιδέκατον. Quae 
perperam accepta viris eruditissimis. Κατάγειν το 
πλόων est proprie έπϊ τόν νανσταθμον άγειν, In nava-
lia deducere vel subducere naves. Inde κατάγειν τα 
πλοία dicebantur, qui mercatores ad sua appellere 
adigebant, cum id facere possent. Byzantii Iranse-
untes per Bosporum naves frumeutarias in annonae 
caritate ad se diverti, et frumentum venum exponere 
compellebant, non ut eas spoliarent, sed ut suae ne-
cessitati succurrerent, emto inde frumento, quo care-
bant, usuris etiam pretii non soluti constitutis, quia 
et nuinaria inopia premebantur." Salmas. de Modo 
Usur. 219.] 

[Κατάγω, Deduco aquam. Suid.: * Κορβανάς 
παρά Ίονδαίοιε ίερόε θησαυρόε. Πιλάτο* τόν ιερόν θψ 

C σαυρόν είε καταγωγάε υδάτων καταναλίσκων, ταραχήν 
εκίνησε* κατήγε έε άπό τετρακοσίων σταδίων, καϊ παρα-
στήσαε στρατιώταε, πολλούε άπέκτεινεν. Sic edidit 
Kust. sicque verboruin ordo postuldt, at in Ed. Me-
diol. est * Κορβονάε. Zonar. : * Κορβωναι* το θη-
σαυροφυλάκιο ν, τό * δωροδοχεϊον, τό γαίαφυλάκιον, 
γάζα γάρ παρά 'Ρωμαίοιε ό πλοΰτοε καλείται. " Infra 
rectius, Κορβανάε' ό θησαυρόε. Matth. 27, 6." Tit-
tmann. "Joseph . Β. J. 2, (9, 4.) p. 789(=ΐ67·) 
Μετά δέ ταύτα ταραχήν έτέραν έκίνει (Πιλάτο*), τον 
ιερόν θησανρόν, καλείται δέ Κορβωνάε, (sic vulg. sed 
Ms. Lips, et Lug. Bat. Κορβανάε, ut ediderunt Hud-
son. et Havercamp.) είε καταγωγήν υδάτων έξαναλί-
σκων κατήγε δέ άπό τετρακοσίων σταδίων. Hinc Suid. 
sua descripsisse apparet." Kust. " Sectionem totam 
Jaudat Euseb. Η. E. 2, 6. ubi κατήει legit." Hudson.] 

[Κατάγω δάκρυα. Jer . 9, 17. Καταγαγέτωσαν οί 
οφθαλμοί υμών δάκρυα, Deducant oculi vestri lacry-
mas.] 

[Κατάγω. Synes. Hymn. 6. p. 86. Ιέ γάρ άρχαν 
D γενέταε έδωκε κόσμοιε Κατάγειν έκ νοερών σώματι 

μορφάε. Vertitur, Ut deduceres corporibus formas 
ex intellectualibus.] 

[Κατάγω, " Dedtrto, Dejicio, Deturbo, Facio 
descendere. Ps. 30, 22. Καταχθείησαν είε ΑΊδον, 
Deturbeutur in infernum. Gen, 39, 1. Οι κατήγαγον 
έκεΊ·, Qui ilium eo deducebant. Gen. 42, 38. Κατα-
θέτε μου τό γήραε μετά λνπηε είε Αϊδου, Descendere 
facietis senectutem meam cum dolore in sepulcrum. 
Vide et 1 Reg. 2, 6. 3 Reg. 2, 6. Ps. 55, 7. Έν οργή 
λαούε κατάξειε, In ira populos deturbabis. Vide et 
Ps. 54, 25. Amos. 9, 2. Abd. v. 3. et cf. Bos. 
Proleg. in Ixx. Jntt. c. 3.» Biel. Thes. Eurip. Med. 
983 = 1004. ΠΑΙ. Θάρσει' κάτει τοι καϊ σύ πρός 
τέκνων έτι. ΜΗ. νΑλλοι/ί κατάξω πρόσθεν ή τάλαιν 
εγω. " Schol. "Αλλονε κατάξω* τόν έσόμενον τών παί-
δων φόνον πάλιν * προοδύρεται, άσήμως δέ, ύπέρ (sic 
Matthias pro vulg. ύπό) τού μή συνιέναι τόν παιδαγω-
γον· το μέν ούν άλλους άντϊ τού τοντονς, 7ό δε κατάξω 
άντϊ τού πέμψω είς τόν Αιδην. Recte κατάξω explicat 
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Grammalicus. Plenius Eurip. Ate. 24. "Η8η Se τόνδε 
Θάνατον είσορω iriXas Ίepea θανόντων, os νιν els A ibov 
δόμους Μέλλει κατάξειν. Admisso ιcaret τοι, nascitur 
διπλή έννοια, cum alio sensu Medeae verba accipiat 
Paedagogus, atque ipsa proferat. Initio versus lege-
bat Duport. teste Barnesio, ' A W ονς κατάξω, Sed 
quos ego liberos perdam. Sic etiam Scaliger. Idem 
sibi quoque in mentem venisse testatur Reisk., qui 
addit:—4 Forte quoque καταλείψω leg. est pro κα-
τάξω, quod, quamvis videatur Medeae sententiae con-
gruere, non tamen convenit Paedagogi responso. Et 
ne ipsi quidem Medeae sententiae respondet κατάξω, 
nisi velis per κατάξω els Αΐδου interpretari, quod du-
rum et insolens est. Nam κατάγειν alias et proprie 
est In patriam reducere/ Vides eum non longe a 
vera scriptura abfuisse." Elmsl. Quod Reisk. de hoc 
usu verbi κατάγειν tanquam insolenti, pro Facio de-
scendere in infernum, dixit, ex Eurip. ipso Elmsl. 
jam refutavit. Vide et Nostrum supra. Cf. Paul, ad 
Rom. 10, 6. ubi κατάγω τψ άνάγω oppon i tu r : Μή 
ε NTTJS έν τή καρδίφ σου, T/s άναβήσεται εί$ τόν ουρανό ν ; 
τουτ έστι'Χριστόν καταγαγεϊν, (1 Christum e ccelis in 
has terras deducere,' Schleusner.) Ή , Tis· καταβή-
σεται eis τόν άβυσσον; τουτ έστι Χριστόν έκ νεκρών 
άναγαγείν. Vide Plut. in Numa ap. Nostrum su-
pra : Sapient. 16, 13. et Schleusner. Lex. v. Άνάγω. 
Suid . : Γοητεία δέ, έπι τω άνάγειν νεκρούς δι έπικλή-
σεως. Vide Sturz. de Vocabuli Γόης Signiif. Com-
ment. Philol. in Novis Actis Societatis Lat. Jenensis, 
ab Eichstadtio editis, 1 ,72. Zonar. : Γοητεία, φαρ-
μακεία, καί μαγεία ή δι έπικλήσεως άνάγουσα τόν νε-
κρόν. Punctum post μαγεία ponendum est; quae 
enim id sequuntur, ad articuli caput Γοητεία perti-
nent. Vide et quae notavimus in Άνάγω et Άνα-
γωνί·] ^ 

[Κατάγω είρήνην, ευνομίην, πλοΰτον, ύγίειαν. Orph . 
Hymn. 4 0 = 3 9 · 'Έλθε, μάκαιρ\ άγνή, καρποϊς βρί-
θουσα θερείοις, Ειρήνην κατάγουσα, και ευνομίην έρα-
τεινήν, Κα< πλοΰτον πολύολβον, ομού δ' ύγίειαν άνασ-
σαν: 6/» Ίητήρ πάντων Ασκληπιέ, δέσποτα Παιάν, 
Οέλγων άνθρώπων * πολυαλγέα πήματα νούσων, 'Υϊπιό-
δωρε, κραταιέ, μόλοις κατάγων ύγίειαν, Καί παύων 
νούσους χαλεπάς, θανάτοιό τε κήρας.~\ 
, [" Κατάγω, proprie Deduco aliquem e loco vel 

regione altiore et sublimiore in <'epressionem, Deor-
sum duco. Ftiam simpliciter Deduco, Duco, sine 
ullo ad locum altiorem respectu. Act. 9, 30. Κατή-
γαγον αύτόν εις Καισαρείαν, Deduxerunt eum Caesa-
ream : 22, 30. Καταγαγών τόν Παίίλον, Paulum de-
ductum: 23, 15. 20. 2S. Plutarch. Cic. 86/. e." 
Schleusner.] 

Καταγωγή, ή, Appulsus in portum, Applicatio. 
Aristides, 'Έτι δέ αύτοϊς οίσιν έν πλω, και μικρόν προ 
τής καταγωγής. || Est etiam Reditus exulum in pa-
triam, κάθοδοί εις τήν πατρίδα. [| Item, Mansio et 
deversoriuin. Statio, ap. Herodotuin (5, 52. 6, 35.) 
et Appian. inquit Bud. Sic Herodian. 4, (1.) O^re 
γάρ καταγωγαϊς ταϊς αύταϊς έχρώντο, oj/τε συνειστιώντο 
άΧλήλοις. Est praeterea καταγωγή ap. Lucian. Sedes, 
i. e. Locus sedendi, Bud. [Lucian. 2, 562. Ή/χε7* 
μέν ουν καταγωγήν τινα έπϊ. τω λιμένι σκεφάμενοι, κάκ 
τον πλοίου ές αύτήν μετασκευασάμενοι, ήγοράζομεν, 
ούδέν πονηρόν ύφορώμενοι, ubi F. G . Καταγωγήν, 
Sedem, Deversoriolum." Vide J. Poll. 1, 99- infra. 
" Ad haec ita notavit Pater. Vertunt jam ab Erasmo 
Res quasdam importatas in portu spectassemus, in 
eumque e navi subduxissemus, emirnus. Imo κα-
ταγωγή, κατάλυμα, πανδοκεϊον, οίκημα, quod sibi vi-
derunt, conduxerunt, compararunt, et eo sarcinas 
deposuerunt ipsi αγοράζοντες h. e. In forum urbis 
profecti . Hes. ' Αγοράζει ν* έν άγορφ διατρίβεσθαι. 
Aristoph. Lys. p. 860. (v. 633.) Αγοράσω τ έν τοϊς 
οπλοις έξης Άριστογείτονι. T h u c . 6. ρ. 214. Και 
έσελθόντες ήγόραζον ές.τήν πόλιν, ubi Schol., perinde 
ut Hes., interpretatur. Herod. Melpom. 78. "Εχων δ' 
άν ταύτην Graecam vestem, ήγόραζε: l 6 i . Κα/ μιν 
Βαρκαϊοί τε άνδρες καταμαθόντες άγοράίοντα, κτείνονσι: 
Eulerpe 35. Έν τοϊσι αι μεν γυναίκες άγοράζουσι καϊ 
καπηλενονσι, etsi hie vertant, Negotiantur. (Adde 

. Salmas. de Usur. 330.)" J. G.] || Καταγωγή, Vesti-

A menti quoddam genus secundum nonnullos Gram-
maticos, quod ab Hesychio καταγωγϊς appellatur, 
cui et alia- significat haec vox. [Vide, Καταγωγίς. 
Idem Hes . : Καταγωγή· κατάλνσις, κατάλνμα, πανδο-
κεϊον, οίκημα. Suid. : Καταγωγίς παρά Ήροδότ^ί 
(II. cc .) πανδοκειον. Καταγωγής' άναπαύλης, δεξιώ-
σεως. Ό δέ είς τίνος πανδοκέως έλθών, ήξίου τνχείν 
καταγωγής, ό δε έδέξατο, και πυρ έξέκανσε. Petiit ut 
hospitio exciperetur. Vide et Phot, in Καταγώγιον 
citandum. J . Poll . 1, 73., Φέρε δή καϊ περϊ οίκου 
φράσωμεν' οίκος, οικία, οίκησις, οίκητήριον, * ένοικη-
τήριον, καταγωγή, καταγώγιον, υποδοχή, κατάλυσις, 
κατάλυμα, καταλντήριον, ξενών, ανλή, ένδιαίτημα, 
τάχα δέ και καλνβη, καϊ σκηνή : 99· Χωρία έπιθαλατ-
τίδια, οίς έστι προσχεϊν, άκτή, ήών, αιγιαλός, χηλή, 
ϋφορμος, όρμος, λιμήν, ή καταγωγή. (' Καταγωγή si-
gnificat modo Ipsum portum, modo Navium appul-
sum et subvectionem in portum : Thuc. 6, 42. 'Ίνα 
μήτε άναπλέοντες άπορώσιν ύδατος, καϊ λιμένων, καϊ 
τών έπιτηδείων έν ταϊς καταγωγαϊς, Schol· explicat de 

Β Portu, έν λιμέσι, sed mihi posterior ibi magis qua-
drare videtur explicatio/ Kuhn. Versio Lat., In 
deversoriis, ad quae appellerent. Cf. Lucian. supra, et 
Xenoph. in Καταγώγιον c i tandum. ' De v. καταγωγή 
vide J. Poll. 1,99·> Quae uti hie τψ όρμίζεσθαι]uncta, 
sic κατάγεσθαι in Aristide 1, 44. adde p. 41. et 212. 
Schol. expl. per λιμήν, quod praecedit. Kuhn. ma-
lebat sumere pro Navium appulsu et subvectione in 
portum. Et potuisset Schol. exponere κατάπλοις, 
έλλιμενίσεσι/ Abresch. Diluc. Thuc. 612. Eustath. 
1519· To δέ άμφίδνμοι καθ* ίστορίαν ε'ίρηται καϊ αύτό, 
δηλοϊ δέ τούς οίον διδύμονς, διά τό έξ έκατέρου μέρονς 
εχειν εισδύσεις, ταντόν δ' είπεϊν, καταγωγάς.) 102. 
Τά δέ ονόματα, καταίρονσι μέν, καταγωγή, κατάπλονς, 
κάταρσις' άναγομένοις δέ, άναγωγή, έκπλονς, άπαρσις. 
(Ubi vertitur, Appulsus.) 3, 58. Το μέντοι ξένον 
οντά είς άλλην πόλιν έλθεϊν, ξενούσθαι, καϊ έπιξενού-
σθαι έλεγον, όθεν καϊ τήν καταγωγήν, ξενώνα : 9> 39· 
Και π ον καϊ έργαστήριον, και καταγωγαϊ, Tabernae. 
Glossae: Καταγωγή' έπϊ τών καταπλεόντων, Adve-

c ctio. Γένοι>$ καταγωγή' Procreatio, Prosapies. Vide 
Nostrum et Abresch. in Κατάγω. " Ad Charit. 441. 
Heyn. Hom. 5, 233. Ad Mcerin 75. ad Diod. S. 1, 
333. (de Siculis, ζ Ύής μέν γάρ Κόρης τήν καταγωγήν 
έποιήσαντο περϊ τόν καιρόν, έν ψ τόν τοΰ σίτον καρπόν 
τετελεσιονργήσθαι σννέβαινε. Videtur καταγωγής voca-
bulum solenne hac in re fuisse. Veneris quidem certe 
καταγωγήν Erycini, cum suam in urbem earn redire sibi 
persuadebant, observabant, καταγώγια propterea eum 
diem appellantes, quemadmodum eum, quo in Afri-
cam abire putabatur, άναγώγια ap. Athen. 9, 11. 
Atque haud scio, an hue pertineat Hes. ΚοραγεΤν· 
το' τήν Κόρην άπαγεϊν, ut sacrum sit verbum, quo 
raptam abductamque Proserpinam designent. Ipsa 
solennitas a Proserpina Koprj, Syracusis Κουρεία, seu, 
quod verius, Κ^ρεια dicebatur, Plutarcho Dion. 
982. e. auctore, quo nomine et ludi per Arcadiam 
erant, obiter memorati a Criticis veteribus ad Pind. 
Olymp. 7. extr.' Cf. Nostrum in Κοραγέω. Hes. 
Κορεια* θεραπεία, καλλονή, ή θυσία τή Κopy τελον-

D μένη, ubi confunduntur ή κορεία, et τά Κόρεια. Vide 
Nostrum et nostra in Αναγωγή.) Ad Timieum 231. 
(' Lex. Rhet. Ms.' in Bekkeri Anecd. Gr. 304. 
* Σηκός· ό σηκός σημαίνει ποτέ μέν περίφραγμά, ποτέ 
δέ τήν επανλιν καϊ τήν καταγωγήν τών προβάτων, 
άλλοτε δέ τό ήρωον τών σωμάτων, άλλοτε δέ τήν έλαίαν 
τήν πολύκλαδον. Ε quo in Etym. Μ. 7 1 5 . pro 
παραγωγών scr. καταγωγήν : pro πολύκαρπο ν, πολύ-
κλαδον.' Ante Ruhnk. scripserat Sylburgius, ' Usi-
tatius καταγωγήν/)" Scha*f. Mss. Longus 4, 1. p. 
107. 'Ήδ^ ούν τον θέρονς άπιόντος, καϊ τοΰ μετοπώρου 
προσιόντος, παρεσκεύαέεν αύτψ τήν καταγωγήν ό Αά-
μων είς πάσαν θέας ήδονήν. " Herod. 397· Κατα-
γωγαϊ μέν ννν σταθμών τοσανταί είσι έκ Σαρδίων ές 
Σούσα άναβαίνοντι. Diod. S. (I. c.) Philostr. V. S. 
534. Δοτε—ΥΙολέμωνι καταγωγήν. Vulgares hae hu-
jus nominis signiff. Rarior, neque notata Lexicogra-
phis, qua de stabulis dicitur bestiarum. Lex. Rhet. 
Ms. ap. Ruhnk. (I. c.) Rarissimam, itemque in Lexi-
cis neglectam, reperi in ThomaM. 784. Έ σ π δέ ρϊς, 
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Jy άπό τού μεσοφρυον μέχρι τον χείλους καταγωγή. 
Schaef. Dicitur et pro eo quod Anglice dixerimus 
Barracks, Quarters, Cass. Dio 19, 31. Καϊ οί μέν ές 
τάς καταγωγάς &φών, oi δέ es τάς οικίας έσπηδήσαντες 
έφόνευσαν πολλού* κ. τ. λ. Vertitur, Ita incensi mi-
litis ^partim in hospitia sua, partim in aedes avium 
irruptione facta. Cf. Κατ άγώγιον. Idem Dio 502, 
82. Τούτο μέν γάρ, ένοικων ένιαύσιον πασών τών 
Te έν τω άστει και τών ev τή άλλη Ίταλί? οικιών, 
ών μέν έμεμισθώκεσάν rives, όλον, ών he αυτοί ωκουν, 
έξ ημισείας, τrpos την rrjs καταγωγής άξίαν, έσέπραξαν, 
Pro aedium aestimatione : 710. Καϊ διά τοντο καν 
άλλοθι που ο αυτοκράτωρ καταλύτ), τήν τον παλατιού 
έπίκλησιν ή καταγωγή αυτού ϊσχει, Domicilium^ 
1366, 17- Ώμολόγητο δέ παρά πάντων9 τών έν τή 
&pqKri τότε γενομένων, οτι και καταγωγαϊ καϊ τά επι-
τήδεια αντω πάντα δημοσίς. παρεσκευάσθη. Lucian. 
de Merc. cond. 3 2 : 'Ύοντος δέ πολλάκις, ύστατος έλ-
θών τοιούτο γάρ σοι άποκεκλήρωται* και τό ζεύγος 
περιμένεις, ε στ άν ούκ έτ ούσης καταγωγής, τω μαγεί-
ρφ σε τ/ τω τής δεσποίνης κομμωτή * συμπαραβύσωσιν, 
ο&δέ τών φρυγάνων δαψιλώς ύποβαλόντες. Ubi verti-
tur, Cum jam non amplius sit vecturae copia. Ponitur 
et pro Aquaeductus. Vide Κατάγω, Deduco aquam.] 

Καταγώγιον, (τό,) Deversorium, καταγωγή ap. 
Lucian. [Philops. 35. Επειδή δέ έλθοιμεν εις τι κα-
ταγώγιον, λαβών άν ό άνήρ τόν μοχλό ν τής θύρας κ. τ. λ. 
et Lucio s. Asino 26. Αύτός γάρ ήν ό καϊ τό καταγώ-
γιον τών ληστών μηνύσας, Receptaculum latronum, 
Schol. οίκίαν. " Καταγώγιον, ph. de loco, sed in 
urbe Rom., sensuque praecipuo, cum gen. pers. προελ-
θεΐν έκτου τών μονομάχων καταγωγίου, Ε gladiatorum 
deversorio, 1,16, 8. (1,17» \5.) ένΥψ τών μ. καταγωγίω, 
ib. 12. είς τό τών μ. καταγώγιον, 1, 15, 17· τά τών μ. 
κάταγώγια άνοίξας, 7, 11, 14. sed de militibus Ger-
mailis, έπάνήλθον εις τό εαυτών καταγώγιον, In suum 
deversorium, 8, 8, 19- extra urbem Rom." Irmisch. 
Herodian. Ind.Gr . Anglice dixeris, Barracks, Quar-
ters. Vide Cass. Dion, in Καταγωγή citatum. " Kop-
pieys. Obs. 18. cf. Brunck. Poet. Gn. 186. ad Diod. 
S. 1, 333. Schol. ad Aristoph. Plut. 394. (Τόπος ήν 
ev 'Αθήναις κρημνώδης Κόρακες καλούμενος, διά τό κορά-
'κων εί ναι καταγώγιον, εις όν τούς κακούργονς έρριπτον 
υπό κοράκων άναλωθησομένους· έλήφθη δε έΐς παροιμίαν 
τό, 'Es κόρακας.)" Schaef. Mss. " Αρ. Longum. 2. 

"(itno 1. p. 3.) legitur, Και ή θάλασσα προσέκλυζεν έν 
ή'ίόντ) εκτεταμένη ψνχάγώγιον μαλθακής (sic.) Corrigit 
h. 1. Jungerm., quem ego liberali assero causa manu ; 
φνχάγώγιον enim Locus ille dicitur, qui adeo vel 
arte vel a Natura ornatus est, ut praetereuntes quasi 
attrahere videatur, et clamet in herbas, ut loquitur 
Petron. Sat., Talis humus Venerem molles clamavit 
in herbas, Candidiorque dies secreto favit amori. 
Nec raoror alios legentes clinavit; eo enim modo 
Somnos invita^re Horat. Epod. 2. fontibus tribuit, 
Fontesque lymphis obstrepunt manantibus, Somnos 
quod invitet leves. Nam et loci allicere dicuntur. 
Festus : Lectus, dictus vel a collectis foliis ad cubi-
tandum, vel quod fatigatos ad se alliciat. Talemque 
locum, qui allicit, φνχάγώγιον vocat Longus. (Η. 1. 
sic edidit Villois., Καί ή θάλαττα προσέκλυζεν ήϊόνι 
εκτεταμένη ψάμμω μαλθακή, in nota haec scribens:— 
* Sic leg. et edendum censeo cum Valck., ut έκτετα-
μέντ) referatur ad ήϊόνι. Dutens, Mollii observatio-
liem secutus, edidit, έπ' ή'ίόνι, έκτεταμμένη ψάμμο, 
μαΧθακή. Quidam meus amicus, vir doctiss. emen-
dare conabatur, προσέκλυζεν έπ ήίύνος εκτεταμένης 
κυματωγή μαλθακή, Leni fluctuum allisione, de q. v. 
conferendum suadebat Τ. H. ad Lucian. 1,174! 
Legitur, έν ήϊόνι έκτεταμένης ψυχαγωγίας μαλθακήςy 
in Edd, Flor. Moll, et in priore Par. necnon et in tri-
bus Mss. R. ad quorum tamen tertii oram ascriptum 
est ψάμμω μαλθακή. Male in Ed. Commel. ψυχαγώ-
γιο, et in Ed. Jungerm. φνχάγώγιον, pro φνχαγωγίας, 
qui error inde ortus est, quod compendium Ed. Flor. 
quo φνχαγωγίας depingitur, is, ut fere fit, non assecu-
tus est qui curavit Commelinianam Edit., quam ubi-
que in suo textu sic κατά πόδα sequitur Jungerm., ut 
Molliauam prior Par. Editor, quod et saephis a po-
stenonbus Edd, factum nollfem. Boden edidit, προ-

A σέκλυζεν έπ9 ηίόνος έκτεταμένη ψάμμψ μαλθακήJ) Et 
jElian. V. Η. 3, 1. καταγώγιον eodem plane sensu, 
Tempas Thessalicas describens: Έν αύτοϊς δέ rolt 
λείοις καϊ καθημένοις άλση τέ έστι ποικίλα, καϊ ύποδρο* 
μαϊ συνεχείς, έν ώρ$ θέρους καταφυγεϊν υδοιψψοις 
ήδιστα καταγώγια, ά καϊ δίδωσιν άσμένως ψυχ&σθαι. 
(Paulo post legitur, Παρ' έκάτερα ύέ του ποταμού αί 
διατριβαί εισιν αϊ προειρημέναι, και αϊ άνάπαυλαι.) 
Interpres per το Receptacula vim Gr. vocis non ex-
pressit, nec habent Latini vocem, quae ei respondeat. 
Nam άγωγή vocatur Omne illud, quod nos ad aliquid 
faciendum inducit, quod nos agit. Ita Plato de LL. 1, 
p. 25. αρετή ν vocat τήν τού λογισμού άγωγήν χρυσην 
καϊ ίεράν, τής (sic) πόλεως κοινόν νόμον έπικαλουμενην. 
Ψυχαγώγων autem nihil est aliud, quam ψυχής αγω-
γών, vel, u tGreg. Nyss. loquitur, ψυχής καταγώγιον. 
Locus est in Epist., quam de iis scripsit, qui Hiero-
solymam ibant, sed sensu longe diverso: Θεού *προ-
σεγγισμόν τοπική μετάστασις ού κατεργάζεται9 αλλ' 
οπον περ άν fjs, πρός σε ήξει ό Θεός, έάν γε τό τής 

Β ψυχής σού καταγώγιον τοιούτον ευρεθή, ώστε ένοικήσαι 
τόν Κύριον καϊ έμπεριπατήσαι. Atque ita Plutarcb. 
Bibliothecam Luculli, τών Μουσών καταγώγιον vocat, 
quia scilicet Bibliotheca ilia ita erat ornata, ut Musas 
ipsas attraheret: locus est in ejus Vita, "Η τε χρήσις 
ήν φιλοτιμοτέρα τής κτήσεως, άνειμένων πάσι τών βι-
βλιοθηκών, καϊ τών περϊ αύτάς περιπάτων, καϊ σχολα* 
στηρίων, άκωλύτως ύποδεχομένων τούςΗΕλληνας, ώσπερ 
είς Μουσών τϊ καταγώγιον, Veluli in Musarum hospi-
tium." Cuper. Obs. 2, 14. p. 232. Ed. Lips. 1772. 
•At si καταγώγιον, ut V. D. putabat, in Plutarcbi loco 
Bibliotheca ilia dicitur, quia ea ita erat ornata, yt 
Musas ipsas attraheret, non recte vertit, Hospitium. 
Sed, ut verum fateamur, Cuper. acute nimis de κα-
ταγωγίω disseruit, judice etiam Oudendorpio ad 
T h o m / M . 11., a Schaef. Mss. indicato. Bekkeri 
Anti-Atticista: Καταγώγιον άντϊ τού κατάλνσιν. 
Phot. : Καταγώγιον· το κατάλυμα, καϊ καταγωγής η 
κατάλυσις, καϊ κατάγεσθαι, τό καταλνειν. Οντως φα-
σϊν Αττικοί. T h o m . Μ . : Καταγώγιον καϊ κατάγεσθαι, 

C ώσαύτως καϊ καταλύειν, κατάλυμα δέ ουδει* είπε τώκ 
δοκίμων. Vide Bos. in Καταγωγή citatum. Moeris: 
Καταγώγιον καϊ κατάγεσθαι, Άττικώς* κατάλυμα καί 
καταλνειν, Έλληνικώς. " Καταγώγιον a Moeride in-
ter Atticas voces numeratur. Nullum tamen ejus 
exemplum occurrit in Lexicis. (Imo Noster earn 
ap. Lucian. legi monuerat.) Scilicet a praestantis-
simis scriptt. usurpatam esse constat, quos inter 
Xenoph. 923. (Πο. 3, 12.) Όττότε γε μέν άφορ}ίη 
ύπαρχοι, καλόν μέν καϊ άγάθόν νανκλήροις Οικόδομεϊν 
καταγώγια περϊ λιμένας προς τοϊς ύπάρχουσι, καλόν δέ 
καϊ έμπόροις <έπϊ προσήκοντα* τόπους ώνή τε καϊ πράσει, 
καί τοϊς είσαφικνουμένοις δέ δημόσια καταγώγια. Bis, 
ut vides, nomeu illud ibi legitur. Eo quoque utitur 
Macho Comicus ap. Athen. 337. d. πώς άν ούν εν-
ταύθ>, έφη, Δύναιτο (και) καταγώγιον έξευρεϊν τις, ου 
Καϊ τούς θεούς φάσκουσιν οϊκεϊν σύνδυο; Recte igitur 
Mceris, qui ho^ce vocab. Atticum esse tradit.^ Sal-
lier. Vox καταγώγιον usurpata Thucydidi 3. p. 
210. Platoni Phaedro 1230. Antiphaui ap. Stob. 

D Floril. Grot. 511. aliisque inprimis scriptt. eroticis, 
qui veterum exemplo κατάγεσθαι etiam frequenter 
adhibuerunt. Xenophonti Eph. restituit Τ. H. Obs, 
Misc. V. 6. T . 2. p. 351. Καταλύειν etiam occmrit 
ap. scriptt. Atticos, (ap. Plat. Timaeo non longe ab 
initio;) et κατάλυσα, Plat. Protag. 220. d. Eurip. 
El. 393. Machon. ap. Athen. (1. c. Bekkeri Anti-
Atticista : Κατάλυσιν* καϊ ταύτην έπαιτιώνται. Αν-
τιφάνης Άδώνιδι.) Κατάλυμα vero ap. scriptt. vere 
Atticos 110η reperitur, et a Pollucis Codd. nonnullis 
(nempe, Labb. et Antv.) 1, 73. abest, (loco in Κατα-
γωγή citato,) qui tamen cam vocem videtur non plane 
improbasse, (cf. Select, e Schol. Valck. in Ν. Τ . 1, 
73.) ; sed ibidem καταυλίόασθαι, e praeced. καταλύ-
σασθαι ortum, (Οίκήσαι, ένοικήσαι, κατάγεσθαι, έγκα-
τάγεσθαι, ένδιαιτηθήναι, καταλύσαι, έναυλίσαι, έναν-
λίσασθαι, καταλύσασθαι, καταυλίσασθαι, σκηνώσαι, 
κατασκηνώσαι,) cum Codd. C. Α. (imo, cum Cod. 
C. Α. : per haec sigla apud Kuhn. semper intelligi 
debet Cod. Antverp/vide Heinsterhusii Praef. 37.a« 



031 ΑΓΩ Ι ρ . 8 0 . ] ΑΓΩ 932 

otnnino debet deleri. Moeridisloco usus est Wetsten. a 
ad Marc. 14, 14." Pierson. Nobis quidem v. καταυ-
λίσασθαι, quae solo in Cod. Antv. non extat, minime 
$usp£cta est, praesertim cum praecedant verba evav-
λίσαι, ένανλίσασθαι. V. ένανλίζομαι legitur in 
Auctore Rhesi 518. et in Plutarcho 1, 426.2, 784. 
3, 64. 465. 4, 59. 5, 515. adde 9, 3. 'Έπειτα φεύγον-
res άργαλέον αγώνα κιθαρψδών έντευξέσι καϊ σπουδαίε 
πραειλημμένον, άνέίενξαν οι πΧείουε, ώσπερ εκ πόλε-
μίαε, είε τον Ελικώνα, καϊ κατηνλίσαντο παρά ταΊς 
Μουσαίε. J . Poll. 3, 59« Και τό καταγώγιον, ξενώνα 
Πλάτων. Hes. Ξενία* κατάλυμα, η καταγώγιον. £ε-
^ών κατάλυμα, τ} μεγάω*ν λέγων. In Schowii 
Cod. est μέγάλων λέγων. F. 1. κατάλυα η καταγώ-
γιον. Vide Interprr ap. Albert. " Lego, τ) μέγαρον, 
ανώγαιον. Hes. Μέγαρον' πολυτελή OIKOS, ύπερώον. 
Ύπερώον' άνώγα<ον. Room for entertaining of 
company, rectius dixisset, entertaining company. 
Vide Kuhn. ad J. Poll, l, 73. Sed f. 1. δ καί άνδρώνα 
φλέγον." Toup. Emendd. 4, 242. Suid, et Phot. 
Ξένια ν καταγώγιον, κατάλυμα. " Sed utrobique β 
£ενια scribendum est." Schleusner. Recte: nam 
JZonar., Ξενία' καταγώγιον, κατάλυμα, * ξεναγωγια. 
J . Poll. 4, 124. de partibus theatri, Ή δέ δεξιά (θήοα) 
rot; δευτεραγ ων ιστού ντοε καταγώγιον. Zonar . : Κατα-
γώγιον* τό κατάλυμα, το οίκημα. " Anacr. (22. 
ΧΙαρά τήν σκι ην, Βάθι/λλε, Κάθισον* καλόν τό δένδρον. 
Άπαλά^ σε/ει δέ χαιτα$ Μαλακωτάτω κλαδίσκψ' Παρά 
δ' αι»τω ερεθίζει Πτ/γν ρέουσα Πειθοι)$' T/s αν ουν 
ορών παρέλθοι Καταγώγιον τοιούτο ;)" Wakef. Mss. 
" Καταγώγιον, Deversorium, eleganter positum est 
de loco, ubi arbor procera, umbrosaque est, et gar-
rulus fons.. Cf. iElian. (I. c.) Theopompus ap. Athen. 
531.deCotye, Thraciae rege : Και περϋών τήν χώ-
ρα ν, όπου κατίδοι τόπουε δένδρεσι συσκίουε, καϊ καταρ-
ρύτουε ύδασι, τούτουε κατεσκεύασεν εστιατόριαFischer, 
(jrlossae: *Καταγωγεϊον' Deversorium, Deverticulum. 
Καταγώγιον Deverticulum, Applicatio, Deversorium. 
Etym. Μ. Κατάλυμα' τό καταγώγιον, ξενοδοχεων, 
φχρά τό καταλύω, τό τελώ τήν όδόν, τούτο δέ ποιονσιν 
είε τό καταγώγιον πορει/όμενοι. Πάλη' άπό τήε Πα- c 
Χαί στρας Θνγατρόε Πανδόκον οϊκούντοε έν τριόδψ, καϊ 
τούε καταγομένουε παρ αύτψ άναιρούντοε' όν Ερμής 
κατα^θεϊς έφόνενσεν υποθήκη τήε Παλαί στρας' άφ* ού 
Καϊ τα τών ξένων καταγώγια πανδοκεια λέγουσιν.] 

[* Καταγωγεύ$, έωε, 6, i. q . πανδοκεύε, " Qui quem-
lihet hospitio excipit. Schol. II. B. 494. ("Εχει δέ 
άντιf ή πόλιε λιμέναε, τούε μέν βλέπονταε έπϊ τήν 

Ίλιον, τούε δέ καταγωγεϊε άπό τήε Ελλάδος πάσης.)}> 

Wakef. Mss. Sed. leg. * καταγωγούε, ut in Schol. 
Ven., ap. quem idem articulus extat.] 

[* Καταγωγόί, ό, ή, Qui deduci t . Jambl . de Myst. 
2, 6» p. 48. 'Αλλά μέν ή γε τών ψυχών θέα, τών μέν 
αχράντων, καϊ έν αγγέλων τάξει ιδρυμένων άναγωγόε 
έστι και ψυχής σωτήριοε, έπ' έλπίδι τε ιερρ έκφαίνεται, καϊ 
ών ή- έλπϊε ή ιερά αντιποιείται, αγαθών τούτων παρέχει 
τήν δόσιν* ή δέ τών έτερων καταγωγόε έπϊ τήν γένεσιν 
υπάρχει, φθείρει τούε τήε έλπίδοε καρπούε, και παθών 
πληροί προσηλούντων τούε θεωρούνταε τοϊε σώμασι. 
Vertitur, Animae impurae ad genesin detorquent 
6pes.] D 

[* Δι/σκατάγωγοί, Difficilis deductu, et * Εύκατάγω-
yos, Facilis deductu, ο, ή. Philo de Telorum Constr. 
in Mathem. Vett. 53. Τά μέν γάρ μακρατονώτερα 
(1. * μακροτ.) τούτων * μακρόβολειν, και εύκατάγωγα 
είναι, ταϊε δέ πληγάίς ύπάρχειν ασθενή, καϊ άπρακτα' 
τά δέ βαρυτονώτερα, δνσκατάγωγά τε είναι, και μή 
λίαν μακρυβολειν. Paulo p o s t : Καϊ γάρ τούτων 
τουε μέν βραχυτέρουε δυσκαταγώγους τε γίγνεσθαι, 
(και) τόν λίθον μή έπϊ πολύν τόπον παραπέμπειν, 
τούε δέ μακροτ έρονε εύκαταγώγουε μένειν, μή κατατου-
μένουν (κατ-ακρατουμένους) δέ ύπό τού τόνου, τήν έξαπο-
στολήν όμοίωε ασθενή καϊ τούτουε ποιείσθαι. " Ubi 
facile navis deducitur, Eudocia p. 113. (Λιμένα γάρ 
έχει ενκατάγωγον, ιδρυμένη έπϊ Χερρονήσω.) Eust . • 
a d Dionys. P . 195. (Λέγει δέ αυτήν ενορμον' λιμένα 
γάρ έχει ενκατάγωγον, ιδρυμένη έπ) Χέρρονήσω.)" 
Wakef. Mss.] 

f Καταγωγίε , (ή,) Hesychio est σκεύος πεντηρικόν, 
" item ιμάτίον ποών περϊ πήχνν γννανκεϊον, κράσπεδον, 

NO. V. VOL. 

" tiecnon παρανάλωμα " [Pro περϊ πήχνν Soping. 
* περίπηχν, Salmas. παράπηχν velit. Cod. exhibet 
e 
ππήχυν. " Scribendum procul dubio est παράπηχν, 
Ut VV. DD. emendarunt." Schow. J . Poll. 7, 49. : 
Και 'ίδια δέ γυναικών, έπωμιε, * διπλό ίδιον, ήμιδιπλοι-
διον, κατάστικτος, καταγωγϊε, και έπίβλημα, και χιτών, 
πέπλοε, καϊ τά όμοια, ubi vertitur Fimbria. " Hie 
puto distinguendum, καταγωγϊε, καϊ έπίβλημα καϊ 
χιτών, ut nobis haec τήε καταγωγίδοε diversos usus 
exponant. De ea veste et Hes. meminit, ubi vide an 
forte παράπηχν sit scr. una voce. Sic certe J. Poll. 
4, 118. ubi etiam vulgo παρά πήχνν λευκόν. Ε Ms. 
11011 incommode reponebamus, παράπηχυ λευκόν" 
Jungerm. Adde J . Poll. 7, 53. To δέ παράπηχν, 
ίμάτιον ήν τι λευκόν, πήχυν πορφυρούν έχον παρυφα-
σμένον. Etiam in Hes. παραπήχνν editum est, et sic 
Schowii Cod. pro παράπηχν : ϊίαραπήχυν* ίμάτιον, τό 
παρ* έκάτερον μέροε έχον πορφνραν, sed Τίαράπηχυ 
restituit Salmas., ut legitur in Phot, ubi idem arti-
culus paulo integrior extat. Ceterum in ejusdem 
Hes. glossa, Καταγωγϊε' ίμάτιον ποιόν, παράπηχν, 
γυναικέίον, καϊ σκεύοε πεντηρικόν, καϊ κράσπεδον, καϊ 
παρανάλωμα, postrema ista vox παρανάλωμα Musuri 
ingenio debetur; nam Cod. teste Schowio habet, 
ε 
πλωμα. Non male Musurus ; sed, cum praecedat v. 
κράσπεδον, malimus παράλω/ια, (nisi quis praeferen-
dum censeat περίβλημα, quod tamen a Cod. scriptura 
nimis recedit.) Cf. Hes. Παραλώματα* τά έξωθεν τών 
μητέρων σκεπάσματα, ubi Cod. μρών κεπάσματα. 
Vide quae fuse de hac corrupta glossa diximus supra 
ccclxv. a.] 

[* Καταγωγή, ή. <f Philo Mathem. 74/ ' Schneider. 
Lex., imo 75. Verba sunt haec: Είχε γάρ ό κύλινδροε 
* σωληνίδιον έν αντω πλατύ πεποιημένον, είε ό ένηρμό-
$ετο * τόρμιον χαλκούν άνειμένον έκ τήε * διώστραε, ο 
παραγενόμενον έπέστρεφεν έφ' έκάτερα τόν κνλινδρον 
όχούμενον έν κνώδαξιν" έστω δέ κύλινδροε μέν, έφ' ου 
α, * σωλήνων δέ, έφ'' ου τό β'' τήν δέ καταγωγίδα ούκ 
είχεν ε^ρειν, (ubi vertitur ^Calazygidem :) 76. Ή δέ 
καταγωγϊε περιεβέβλητο περϊ τόν όνίσκον οντωε, ώστε 
έκ μέν τον άνω μέρουε έπισπώμενον έφ1 έαυτόν τάε σκυ-
τάλαε άγαγεϊν τήν χείρα, έκ δέ τον κάτω μέρουε έπι-
σπώμενον, τάναντία κατάγειν καϊ έκτοξενειν. Vide e t 
Heron, έν * ΒελοτΓοιϊκοϊ^ 124. 125. et 127. Διό αντί 
τήε καλουμένηε έπϊ τού έπάνω θεωρήματοε καταγωγίδοε, 
άξονα έπέθηκαν ττ} σύριγγι έπϊ τού οπίσω αντήε άκρου 
πλαγίου στ ρεφό μεν ον *εί/λντω$. Αρ . eund. Heron, v. 
καταγωγή sumitur sensu in Lexica nondum recepto, 
nempe pro Adductio, Intensio, ut et κατάγω, pro Ad-
duco, Intendo: 125. Και Ta7s χερσϊ κατέχοντεε τά 
τ νφχψ άκρα τήε καταγωγίδοε έπέρειδον τήν γαστέρα επι 
τού χψ *κοιλάσματοε, και βιαζόμενοιτφ ολψ σώματι διώ-
θουν τήν *διώστραν, καϊ κατήγον τήν *'τοζίτιν νευράν, δι 
ηε συνέβαινε κάμπτεσθαι τούε αβγδ άγκώναε τον τόξου* 
όταν olv έδοξεν αύτάρκηε ή καταγωγή γεγονέναι, έπιτι-
θέντεε τό βέλοε έπϊ τήν τοξίτιδα, άπέσχα£ον τήν χείρα 
σπαράξαντεε τήν σχαστηρίαν, καϊ συνέβαινε τήν έξαπο-
στολήν τού βέλους βιαίαν γίγνεσθαι. Ve r t i t u r :— 
u Manibus apprehensis Catagogidis extremitatibus, 
τυφχψ ventrem cavitati admovebant, et toto corporis 
impetu Diostram impellebant, arcus nervum addu-
centes, unde iiebat necessario, ut Arcus Ancones* s. 
brachia, αβγδ jcurvarentur. Ubi vero satis vide-
batur illis intendisse, telum ^epitoxitidi imponebant, 
hinc manu remissa, per schasteriae amotionem, eve-
niebat ut valida ipsius teli fieret emissio/' Et p. 
126. Έκάλουν δέ τό ολον όργανον * γαστραφέτην, 
έπειδήπερ διά τήε γα,στρόε ή καταγωγή τήε τοξίτιδος 
έγίγνετο, Propterea quod ventris impulsu nervus in-
t endere tu r : 127. Τής ούν τών άγκώνων βίας ίσχυράς 
γενομένης, δε7 και τήν καταγωγήν ίσχυράν γενέσθαι, 
διά τό δεΐσθαι βίας πρόε τους άγκώνας καταγεσθαι, 
" Rebus igitur ita paratis, validam existere brachio-
rum vim necesse fuerat, et ideo ut adduci possent, 
magnam esse viofentiam adhibendam :" 128. Έκ γάρ 
τών άκρων τής διώστρας τών πρόε τψ * χελωναρίω οπΧα 
έξάψαντες άπεδίδοσαν είς τον είρημενον άξονα, ών έπιε~:\ 
λουμένων (1. * έπιειλουμένων) έγίγνετο η καταγωγή* 

I. 3 Ν 
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έπϊ δέ τών μειζόνων, καϊ οντωε συνέβαινε βί$ καταγε-
σθαι τούε άγκώνας, όθεν * πολυσπάστψ κατήγον' εξα-
φαντες τό μεν έν μάγγανον τον πολνσπάστον πpos τψ 
γελονίω (1. χελωνίψ') τό δέ έτερον πρός τό άκρον τής 
σύριγγος πρόε τψ άξονι, τ)τοι τψ όν'ισκψ, και τάε άγομέ-
yas άρχάς τον πολυσπάστου άποδόντες' els τόν άξονα 
έπέστρεφον αύτόν, και όντως συνέβαινε τήν καταγωγήν 
εύχερεστέραν γίγνεσθαι' βραδντέραν ^ δέ^ διά το τά τοΰ 
πολυσπάστου κώλα πλείονα όντα, είε ένα τόπον τήν 
* έπείλησιν ποιείσθαι, καϊ διά τοντο έμβραδύνειν. " Ε 
partibus enim dibstrae, quae ad chelonarium sunt, 
funes alligabant, easque ad jam dictum axem refere-
bant, quibus involutis ipsa diostrae adductio efficie-
batur. In majoribus autem, eo quod vis esset ma-
jor, et brachiorum attractio operosior, polyspasto 
trabebant. Alligantes enim alterum ejus manganum 
chelonario; alterum vero ad syringae summitatem, 
quae ad axem est s. suculam, ductarium polyspasti 
funem ad axem referentes, convolvebant: unde fie-
bat, adductionem faciliorem quidem esse, at tardi-
orem ; id siquidem tarditatem facit, quod plura poly-
spasti membra sunt, quae unico loco advolvuntur/'] 

Καταγωγικόε, ap. Areop. opponitur άναγωγικω, 
Mystico. B. Com. 381. [Vide Αναγωγικός.] 

Κάταγμα, ατοε, τό, a κατάγω significante Deducere 
nendo, Quod netur, Glomus, Bud. Καί πηνίον κατά-
γειν, οθεν κάταγμα τό μήρνμα, J . Poll. In VV. LL. 
male cum hoc confunditur κάταγμα a κατάγω, Frango. 
[Pollucis locus parum accurate hie citatus infra pro-
feretur. Ammon. : Κάταγμα καϊ κάταγμα διαφέρει. 
Κάταγμα μέν, έκτεταμένωε, τό κατεαγόε και σνντετριμ-
μένον' κάταγμα δέ, βραχέωε, τό τον έρίον έλκνσμα. 
" Hujus observations emendatam scripturam debe-
mus Scaligero ; et quia observatio non est inelegans 
aut protrita, juvat ei inhaesisse. Ab άγειν, in yeteri 
lingua Frangere, άγμα, Fractum. Eust, ad Od. A. p. 
32, 16. ' Ά γ ε ι ν λέγεται καϊ τό κλφν, όθεν καϊ άγμα τό 
σνντριμμα, Hinc κάταγμα Ammonio τό κατεαγόε καϊ 
συντετριμμένον. Vide Hesych. in 'Άγμα. Vetus 
Auctor άγματα άμφορέων ap. Suid, (et Zonar.) qui 
άγμα σι exponit κλάσμασι, τροπάίε, ubi leg. crediderim 
τρνπαιε : sic άγματα άρτου dici potuerunt Lucilio ap. 
Nonium v. Interfici p. 449. Fragmenta panis. ('"A-
γμασι etiam ap, Hes. legendum pro Άγλάμασι' κλά-
σμασιν. Ύροπαϊε, quod etiam ap. Suid. legitur, quid 
sibi velit, nescio, nisi aliquo loco de ventis dicatur/ 
Tittmann. Lege τρνπαιε. Corrigendus quoque auctor 
Συναγ. Αεξ. χρησ. in Bekkeri Anecd. G r . : Άγμασι· 
κλάσμασι, τροπαίε. Noster in Ind.:—' Άγλάμασι legi-
tur ap. Hes., expositum κλάσμασι, Fragmentis, sed f. 
scr. άγμασι/ ' Male pro άγμασι, ab άγμα.' Kuster. 
' I . q, άγμασι pro άκλάμασι, a κλ£ν/ Is. Voss. Flor. 
Ed. habet άγλάσμασι. Vide Albert, ad v. *Άγμα.) 
Hes. Bayos* κλάσμα aprop ή μάζης, alibi τρύφοε. (' Βά-
γοε, cum ^ o l . β pro *άγοε, Fragmentum/ Wakef. ad 
marg. Vide infra.) Ap. Eund. in Ακτή : Άκτήν δέ 
το τελευταΐον rbν άλψίτον κάταγμα καλεϊν έίωθεν'Ομη-
ροε διά τήν * κάταξιν. Pleniori forma optimae Glossae : 
Κατέαγμα' Fragmentum, Observa mecum Suidae 
errorem, qui ad Αίαγμα ascripserit, Θρήνος καϊ σνν-
τριμμα, cum posterius, absque ulla dubitatione, ad 
"Εαγμα debuisset referri, quod a Kustero non videtur 
animadversum. Laudanda hac in parte diligentia 
Phavorini, Άίαγμα, θρηνοε, διά διφθόγγου, εαγμα δέ, 
τό σνντριμμα, διά του ε ψιλού, (vel potius ejus, cujus 
verba Phavorinus interpolata compilavit, i„ e, Zo-
narae^ ap. quem legi possunt hvc : Άίαγμα' ό θρήνοε, 
έαγμα δέ τό σνντριμμα, ψιλόν. Falletur, si quis pu-
tet Phavorinum Zonarae Codice usum esse integriore 
quam qui a Tittmanno editus est. Nam Phavorinum 
glossas a se descriptas interpolare solere nos alibi 
plus semel monuimus.) Porro Fracta s. potius 
Tracta lanea κατάγματα etiam dicebantur. Ammo-
nius : Κάταγμα δέ, βραχέωε, τό τον έρίον έλκυσμα. 
Quod in prion bus Edd. legebatur έργον έλκυσμα, id 
e perversa pronuntiandi ratione fuerat ortum. Bai-
νειν, καϊ κατάγειν, καϊ κερκίζειν, junxit Plato in So-
phista p. m. 99- Κατάγειν i. e. quod Latine dixeris 
Deducere, (utet Noster in Κατάγω docuit.) Hesychio 
Ιίατακτριν έριουργόεy quae, interprete Catullo, 64, 

A 312. i deducens fila supinis Formabat digitis.' (No-
ster in Ind.:—4 Κατάκτρια, αε, ή, Hesychio est 
* ίερουργόε, Sacrifica. Ad verbum sonat Deductrix, 
vel Fractrix, a v. κατάγω/ Pro ίερουργόε Salmas. 
recte legit έριουργόε, et sic Albert. 4 Quod ad 
Theocr. vulgatum fuit Scholium, 'Έριθοι- οί, imo a!, 
υπουργοί, ήγουν ιερουργοί, sine vitii suspicione D. 
Heins. attulit L. T . 384. b . : vocem ιερουργοί in 
έριουργοϊ mutandam vidernnt Salmas. Is. Voss. et 
Toup. Hemsterhusius vidit etiam vocem υπουργοί 
mutandam in ίστουργοϊ, alterum in έριουργοϊ, monuit-
que idem vitium ap. Hesych. in Κατάκτρια Salma-
sium emendasse, et reperiri in Galeni Gl. Hippocr. 
χ.Άτρακτον: Valck. ad Adoniaz. 373. Galeni glos-
sam sic Franzius edidit, 'Άτρακτον' ού μόνον τόν είε 
τό ίερουργόν χρήσιμον, άλλα καϊ τό ξύλον του βέλου ε, 
nihil praeter haec annotans, ' Τ ό ν είε τήν ίερουργίαν 
Ms. D. et Ms. S. et Chart/ Sed recte vertit Eustach. 
Ad lanificium utilis. Similiter ap. Timaei Lex. infra 
habebis ιερόν pro έρίου. ' Κ ατάκτρια, ad Herod. 376/ 

Β Schaef. Mss.) Non est, quod hanc deducendi s. de-
volvendi potestatem pluribus asseram. Κατάγματα 
έρίου sunt Tracta lanea, docente Seal, ad Tibull. 
143., qui copiose hanc rem illustrat. Quae Linden-
brog. ad Catal. 316. et Salmas. in Tertull. de Pallio 
208. notarunt, paucula tantum sunt. Κάταγμα exem-
plis firmavit Arnald. Lect. Gr. 77. quibus adde Plat. 
Politico 126. Ad hunc forte Platonis locum referen-
da Timaei nota in Lex. Plat. Ms. in Bibl. Coisl. 479· 
Κάταγμα' ιερόν πλάσμα καϊ μήρυμα. Emenda, έρίον 
κλάσμα, quamvis etiam in Timaei loco legi posset 
σπάσμα. Αρ. Suid. in v. κατάσπασμα έρίου emenda-
vit Kust., et ante Kust. Mm. Portus. Hes : Κατά-
γματα' μηρύματα έρίου, ή κατασπάσματα. Mendose 
vulgatur καταπ. et μηρύγματα." Valck. Μήρυγμα 
etiam Albertii Cyrill. Lex. Ms. habet, et sic J. Poll. 
7, 29. ubi interprr. tamen reponunt μήρνμα. Hes.: 
Μήρυγμα' σπείραμα, ΐ] έκτεινόμενον. Lege cum No-
Stro in Μήρνγμα, τό έκτεϊνόμενον. " L. * σπείρωμα 
G. " Phot, tamen et Suid. Μήρνμα' σπείραμα, κά-

c ταγμα, νήμα. Mich. Psell. in Versibus Politicis Mss. 
(p. cxvii. Tittmann.) Μήρνμα, νήμα, κάταγμα" A t 
bert. Recte se habet v. σπείραμα : v. Nostrum in 
Σπείραμα. Hes. : Μήρυσμα' κάταγμα, ή σπάσμα 
έρίου. Olim legebatur *Μήρισμα. <f An Μήρυσμα, 
a μηρύω, μηρνσωΐ" G . Salm. " Μήρνσμα e serie 
lit. Vulgatius est Μήρνμα." Kust. Is. Voss. Cf, 
Μ ήρυγμα, quod et ap. J. Poll. 7, 29. ubi Interprr. 
μήρυμα corrigunt, idemque reponunt nostro loco." 
Albert. " Tracta lanea, τά έλκύσματα, μηρύσματα. 
Graeci etiam σύρματα dixerunt, sed de filis proprie 
argenteis, unde * συρμάτινον et * συρματηρόν, Vesti-
mentum filis argenteis textum etopertum, ap. infimae 
Graeciae scriptt/' Salm. ad Tertull. I. c. " Μ ήρισμα. 
Frustra corrigunt μήρνσμα. Est enim a * μηρίζομαι. 
Bion. Epithal. Achill. et Deid. μαρίζετο Αηϊδαμεί?" 
Toup. Emendd. 3,435. " C. Vat. 11. μερίζετο» 
Gaisford. qui edidit παρίζετο. " P r o μαρίζετο G. 
Canteri correctionem, παρίζετο, admisi, a variis pro-
batam. Vera lectione inventa, suam nollem Heskin. 

D memorasset. ΠαρίίτδβΓο edidit Br / ' Valck. Mceris: 
Κάταγμα, Άττικώς* μήρνμα, Έλληνικώε. " Μήρνγμα 
habent Ed. Huds. et Leid. sed CoisU et Reg. μήρυμα, 
quam scribeudi rationem probat Valck. ad Ammon. 
(1. c.)" Pierson. Μ ήρυγμα habet et Etym. Gud. : Μή-
ρνγμα' άπό του (1. τού τό) τήε ύποστατικωτέραε υπάρξεων 
είε (τό) μείον καϊ έ'λαττον έλκεσθαι, οί δέ μόρημα, έπει διά 
πόνον έργάζεται (1. εργάζονται), μορείν γάρ τό πονείν, 
όθεν καϊ μόρτοι (μορτοϊ) οί άνθρωποι. At Etym. Μ„ Μή-
ρνμα' άπό (τον τό) τήε ύποστατικωτέραε ύπάρξεωε είε TQ 
μείον καϊ ελαττον έλκεσθαι, οί δέ μόρημα, έπεϊ διά πόνον 
εργάζονται, μορείν γάρ τό πονείν, et Zonar. ί Μήρυμα* 
τό έλκυσμα, κυρίωε δέ τό ξαινόμενον (supple έριον e Pro-
clo ad Hesiod. p. 124. a. Μηρύσασθαι' έπισπεύσασθαι 
νφάναι, μήρυμα δέ κυρίωε τό ξα ινόμενον έριον, νυν δέ 
ποιήσασθαι εϊπεν.) Άπό δέ τούτου σημαίνει καϊ τό 
κλώθω. Άπό τού (τό) τήε νποστατικήε ύπάρξεωε είε (τό) 
μείον καϊ έλαττον έλκεσθαι. Οί δέ μόρημα (Α. μόρνμα,) 
έπειδή διά πόνον έργάζεται (I. εργάζονται,) μορείν γάρ 
τό πονείν, καί μηρνσασθαι άντϊ τον υφάναι καϊ κλωσάς 



1013 ΑΓΩ [ p . 8 0 . ] ΑΓΩ 
1014 

Ήσίοδος ("Ε. κ. Ή . 536.) Στήμονι δ* έν παύρψ πολλήν 
κρόκα μηρύσασθαι. Και μήρυμα, τό νήμα. Τοΰ Ψ ε λ -
λοί' Μήρυμα, ν?ζμα, κάταγμα' φωλεός, μυωξία, (p. cxvii. 
male μνοξία.) idem Zonar.: Μί?ρύω· ο έστι τά άρ-
μενα συνάγω, (Odyss. Μ. 170. Άνστάντες δ* έταροι 
ν eos ιστία μηρνσαντο.) VWo τον μέρος μερνω και μηρύω, 
ώς πλήθος πληθύω. Και μήρυμα, τό νήμα' καί μηρύ-
σασθαι, άντι τον νφάναι και κλώσαι. Ήσ/oSos* Στή-
μονι δ' έν παύρφ πολλήν κρόκα μηρύσασθαι. Μ ήρυγμα 
quoque reperitur in Nicandri Ther. 162. Τή μέν γάρ 
re κέλενθος όμως κατ έναντίον έρπει Άτραπόν ολκαίην 
(ιθειαν corrigit Bentl.) δολιχω μηρύγματι γαστρός, 
Schol. Οιονεί τω όλκψ, ή τω βαδίσματι, και * έπι-
σπασμψ, άπό τοΰ μηρύεσθαι: 264. Τών ήτοι σπείρφσιν 
6 μέν θοός άντία θύνει Άτραπόν Ιθεϊαν δολιχψ μηρύ-
γματι γαστρός, Schol. Τό δέ θοός άντία θύνει ό έχις, 
άντι τον τρέχει ορθώς και συντόμως, τψ μηρύγματι, 
ήγουν τω έπισπασμψ, η τψ βαδισμψ τής γαστρός. Pri-
orem locum ^ posteriore interpolatum arbitratur 
Schneider., quem omnino vide p. 221. Hue refer 
Hesychii, Suidae, et Photii glossam: Μήρυγμα* 
σπείραμα. Ceterum Noster formam μήρυγμα pariter 
atque μήρυσμα agnoscit. " Fragmenta panis vulgo 
Graecis erant κλάσματα άρτου, in lingua veteri άγμα-
τα quoque dicebantur, et κατάγματα. "Αγειν enim 
idem ac κλ£ν, Frangere, * άγο$, Fragmen, Police 
F0yos, unde ap. Hes. Βάγο«' κλάσμα άρτου. V. κλάω, 
κλώ, produxit κλώθω, Glomero, unde κλώσμα, Filum 
glomerando deductum et tractum ; κάταγμα quoque 
dictum, a κατάγω, significante nonnunquam Lanam 
digitis subigendo frangere. Κατακρίαν expingit Ovid. 
M. 6, 20/ ; Select, e Schol. Valck. in Ν. T . 2, 283. 
Κατακρία ex h. 1. inEditoris discipuli, Wassenberghii, 
Indicem relatum est. Sed proculdubio Valck. κατα-
κτρίαν vel scripsit, vel scribere voluit, ut ad Ammon. 
1. c. " Pro eo, quod hie έριον est, alibi dicitur κλώ-
σμα, vel έρίου κλάσμα, prouti Timaeus in Lex. Plat. 
Atticum interpretatur κάταγμα. Nimirum έρια κατά-
γειν est Fila supinis digitis deducere, s. Lanam mol-
lire trahendo, vel Deducere pollice filum, quae repe-
rientur ap. Ovid. M. 2, 411. 3, 36. Catull. 64, 312/' 
Select, e Schol. Valck. in Ν. T. 2, 557- Tim<ei Lex.: 
Κάταγμα* έρίον σπάσμα καϊ μήρνμα. " Cod. Ms. 
mendosissime, Κάταγμα" ιερόν πλάσμα καί μήρνμα. 
Bene et emendate Phot, et Suid., qui Timaeum de-
Scripserunt: Κάταγμα* έρίον κατάσπασμα, ή μή-
ρνμα, nisi quod ap. Suid. levi vitio, quod Port, et 
Kust. sustulerunt, κατάπασμα scribatur. Glossa 
fluxit e Politico 180. e. Τών περϊ ξαντικήν έργων μη-
κννθέν τε καϊ σχόν πλάτος, λέγομεν είναι κάταγμά τι. 
(Ad h. Plat. locum respexit J. Poll. 7, 209. In Photii 
loco editum est ab Hermanno, Κάταγμα' κατάσπα-
σμα, ή μήρνμα. ' Scr. έρίον κατάσπασμα, ut habet 
apographum Ruhnkenii ad Tim. 153. e quo haec 
glossa est dcscripta/ Schleusner.) Soph. Tracbin. 
695. To .γάρ κάταγμα τυγχάνω ρίφασά πως Τής οίος, 
ψ προνχριον, ές μέσην φλόγα. (Schol. Τό γάρ κάταγμα' 
τό γάρ έριον τον προβάτον, μετά τό χρίσαι τον πέπλο ν, 
έρριφα υπό τόπον καταλαμβανόμενον υπό τοΰ ήλιου' 
τήν γάρ ανγήν ακτίνα ήλιώτιν εϊπεν. *Η κάταγμα, τό 
άίγειον μήρνμα. 'Arnald. Lect. Gr. 1 ,2 . conjicit 
τον έρίου μήρυμα/ Hoepfner. Sed vulgatum recte se 
habet.) Ap. Platon. etiam est κατάγειν, quod Latini 
Deducere filum dicunt. Sophist. 152. e. Καί πρός 
γε τούτοις ετι, ξαίνειν, καϊ κατάγειν, καί κερκίζειν, καϊ 
μυρία έν ταίς τέχναις άλλα τοιαύτα ένοντα έπιστάμεθα. 
Lex. S. Germ. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. 404.) 
"Ανθοί* τό χρώμα, καϊ τό βάμμα τον έρίον. Φερεκρά-
της Δονλοδιδασκάλψ' Ταχύ τών έρίων καί τών άνθών 
τών παντοδαπών κατάγομεν, ubi scr. To τραχύ τ. έ. 
(In Bekkeri Ed. est Ταχύ—κατάγωμεν,) J. Poll. 7, 29-
Καί πήρα, (ζ de πόρων, quod Ms. pro πήρα habet, 
quaerendum/ Jungerm. ' In C. Α. καί πείρα, super-
s c r i p t πόρων, quod et C. V. habet, forte πόρος, 
Filorum transitus/ Kuhn. au έριον 1) καϊ,πήνιον κα-
τάγειν, καταγαγεϊν, κάταγμα' τό δ' αύτό καί μήρνμα. 
Τών δέ νέων τις Κωμικών Έπιγένης έν ΥΙοντικψ έφη' 
τρεϊς μόνους Σκώληκας ετι τοντονς δ' έμ\ εασον καταγα-
γεϊν. Καί κροκνδίζειν (δέ V. D. praetermisit) Φιλιίλ-
λιοε είπε' Το κάταγμα κροκνδίζουσαν αυτήν κατέλαβον, 

A (sic et Jungerm. probante etiam Lederlino, quos 
vide: vulgo legitur sine sensu, καϊ κροκοδίλην δέ Φι-
λύλλιος είπε τό κάταγμα, Κροκυδι£ουσαν κ. τ. λ.) όπερ 
έστιν, έκλέγουσαν τό τραχύ. (' Εκλέγειν τό τραχύ 
est quod Catullus indicat Argon. 315.: Atque ita 
decerpens aequabat semper opus dens, Laneaque ari-
dulis haerebant morsa labellis, Quae prius in tenui 
fuerant extantia fila, Vultque idem Ped. Albinova-
nus El. in Maecen. Obituni 74. Lenisti morsu lenia 
fila parum. Vide ibid. Jos. Seal/ Seber.) Vide 
Aristoph. Lys. 583. (Καί νή Δια τάς γε πόλεις, όπό-
σαι τής γής τήσδ* εισιν άποικοι, Διαγιγνώσκειν οτι ταν& 
ήμίν ώσπερ τά κατάγματα κείται Χωρίς εκαστον' κίτ 
άπό τούτων πάντων τό κάταγμα λαβόντας, Δεύρο £υνά-
γειν καί ξυναθροί£ειν είς εν* κάπειτα ποιήσαι Τολύπην 
μεγάλην' κ$τ έκ ταύτης τω Δήμψ χλαΐναν ύφήναι. 
Schoh Κατάγματα' τά τών έρίων κατασπάσματα οντω 
έκάλουν.) Simplex άγμα pro κάταγμα veteri bus Usi-
tatum fuisse, ex Hes. in v. et Eust. ad Od. A. p. 
1399. inteJligitur. Sed de his plenissime disputavit 

β Valck. ad Ammon. (1. c.)" Ruhnk. Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ.: 'Άγμα' σύντριμμα, καϊ τό κατειργασμένον 
εριον. Eust . 1. c . : Δήλον δέ οτι άγειν λέγεται καϊ τό 
κλφν, όθεν καϊ άγμα τό σνντριμμα, καϊ τό κατειργα-
σμένον εριον, τό παρά Σοφοκλεΐ έν Ύραχινίαις (I. C.) 
κάταγμα : 1414. Ίστέον δέ ώ$ ή τολύπη καϊ άγμα λέ-
γεται, τό καϊ κάταγμα παρά Σοφοκλεϊ' ενρηται γούν έν 
Αεξικψ Τητορικψ, οτι άγμα, ον μόνον σύντριμμα, αλλά 
καί κατειργασμένον εριον.] " Άγμή, Hesychio εστία, 
« Focus." [ " L. 'Άγματα- έριαWakef. ad marg. 
" Scribe ή στια, vel στεία, Calculus, unde άγμικόν, 
Vinum, quod in locis calculosis nascitur/' Perger.] 
" Άγμικόν, Hesychio est άκρατον, Immixtum et in-
" temperatum, Merum s. Purum/' In Ed. Schr. 
post hanc glossam altera sequitur, * Άγμιτόν άκρα-
τον, ubi Is. Voss. *"Aγμιον corrigebat. At, cum in 
nulla Ed. haec reperiantur, textum inepto addita-
mento liberavi." Albert. Ceterum cum Άγμή* έστ/α, 
Is. Voss. confert Hesychii "Αχναν τήν οίκησιν, καϊ 
τήν έπϊ του σίτον λεπτήν καλάμην. " Nescio unde 

c afferat,^ inquit Noster. Lego "Ακνηστιν." Perger. 
" Cogitabam "Οχλησιν, sed nimium recedit/' Albert. 
Plura vide in 'Άχνα. " Κάταγμα, Heyn. Horn. 6, 228. 
Schol. Aristoph. Plut. 621. Kuster. Aristoph. 127. a. 
(e Photii Lex. afferens, Ααμπάδιον' Αριστοφάνης 
Άχαρνενσιν, έρια οϊσνπηρά. Οί μέν τό λεπτόν * έρί-
δων, ψ καταδείται τά κατάγματα, de qua glossa v . 
et eund. Kust. ad Suid.; Toup. Emendd. 4, 154.; 
et Schleusner. Cur. Nov. in Phot, qui Albertii con-
jecturam * κειρίδων probat.)" Schaef. Mss.] 

[*" Κατακτέον. Vide Κατανακτέον.] 
Li Κατάκται, auctore J. Poll. 7. c. 3. (s. 16.) dici 

" possunt οί είς τά πανδοκεϊα καταγόμενοι. Quibus 
" verbis significare videtur Eos, qui in deversoria 
" deducunt hospites; nam κατάκτης Deductorem 

sonat, παρά τό κατάγεινVertitur ibi, Qui in 
cauponas deducuntur, Deductitii nominantur. Silent 
omnes Pollucis Interpretes. Locus integer est: Oi 
μέν δή πάντα πιπράσκοντες, καλοΐντ άν πανδοκέίς, και 
πανδοκεύτριαι, καϊ τό χωρίον πανδοκεϊον, καί τό πράγμα 

j) πανδοκευειν, καί * πανδοκεϊα. Οί δέ είς τά πανδοκεϊα 
καταγόμενοι, κατάκται cW λέγοιντο. Μάλλον δέ οι 
πάντα πωλονντες, παντοπώλαι, καϊ ό τόπος, παντοπω-
λείων.] iC Κατά^τ^ ,̂ ου, ό, Deductor, unde paulo 
" ante κατάκται. Significat etiam Fractor." 

[iff Κατακτόί, ή, όν, Deductilis, Pensilis. Vide infra 
Κατάγω, Frango.] 

[* Άντικατάγω, Vicissim introduco. " Timxus 
Locrus 4, 17. (in Platonis Opp. 10, 22. Bipont. 
Ανάγκα ών άντικαταχθήμεν τό 'ίσον τψ άναλωθέντι, 
ubi vertitur, Necesse est vicissim introduci aequalem 
motum ejus, qui consumtus est.)" Kali. Mss.] 

[* Έγκατάγω, " Deduco in domum, coloniain, e tc / ' 
Lex. Hederic. J. Poll. 1, 73. (ap. Schneider. Lex. 
23. per errorem,) Οϊκήσαι, ένοικήσαι, κατάγεσθαι, 
έγκατάγεσθαι, ένδιαιτηθήναι, καταλύσαι, ένανλίσαι, 
έναυλ/σασθαι, καταλύσασθαι, κατανλίσασθαι, σκηνώσαι, 
κατασκηνώσαι. Salmas, pro κ α τ α λ ύ α α ι legit κοδαυ-
λίσαι, quod 11011 intelligo." Kuhn. Forte Salm. scri-
bere volebat καταυλίσαι. " Έγκατάγεσθαι, Dever» 
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sari alicui, Suid. v. Νικόλαο* Δαμ. 2, 623. fine, ( Έ φ η 
δέ Νικόλαοε, όμοίαν είναι τήν ολην παιδείαν άποδημίρ 
ώε γάρ εν ταύττ} συμβαίνει τοϊε άποδημούσι, καϊ μακράν 
όδόν διεξιούσιν, οπου μέν έγκατάγεσθαι' τε και ένανλί-
5εσ0αι μόνον, οπον δέ * έν άριστον, οπου δέ πλείουε 
ένδημεϊν ήμέραε, iviovs δε τόπονε εκ παρόδου θεωρεϊν, 
έπανελθόντας μέν τοι ταίε εαυτών ένοικεϊν έστίαιε^ οί/τω 
και διά T>js ολτ/ff παιδείαε διερχομένουε δείν εν ois μέν 
έπιτηδεύμασιν επι πλέον ένδιατρίβειν, tv ois δ' ̂  έπ 
έλαττον, και τά μέν δ'λα, τά δέ έκ μέρθί/s, τά δέ άχρι 
στοιχειώσει^ παραλαμβάνειν, καί το εκείνων χρήσιμον 
κατασχόνταε, έτι τήν ώε άληθώε πατρψαν έστίαν άνελ-
θόντα* φιλοσοφείν.)* Schweigh. Mss. " Haec αύτο-
Λε£εί etiam leguntur in Excerptis, a Valesio editis, 
~p, 417 . unde ea Suid. descripsit ." Kust . ] 

Έττικατάγομαι, Post alium applico. Dici tur a 
T h u c . navis έπικατάγεσθαι quae appellitur post aliam, 
4. (3, 49.) Ή δ* υστέρα αύτήε έπικατάγεται, pro έπϊ 
τήδε κατάγεται, Post appellitur. Bud. [ " Jacobs . 
Anth . 10, 415. Heyn. Hom. 6 , 4 6 7 / ' Schaef. Mss. 
" Defero in, Schol. ad II. N . 543. (Έπϊ δ1 άσπϊε έάφθη' 
έπικατήχθη δέ αύτψ ή άσπιε, ΰ έστιν * έπικατηνέχθη, 
παρά τό έπεσθαι.) Polyaen. 393 ( = 1 3 7 · Παραχρήμα 
δέ και * Σουνιόθεν ό στόλοε άπαε έπικατήγετο.) Cass. 
Dio 310, 8. (Τών δέ δή στρατιωτών τινεε τά όπλα άφτβ-
ρέθησαν, καί διά τουθ' οί λοιποί * άνωρμίσαντο αύθιε. 
έωε πάσαι αι νί?ε$ έπικατηχθησαν.)" Wakef. Mss. Jo-
seph. Α. J . 898. : Ό δέ έπαναχθείε τοϊε άμφϊ τόν 
Ηρώδη ν, καί δεξιψ χρησάμενοε τψ πλω, τοσόνδε άπε-
Χείπετο τοΰ Ήρώδον, ώστε τόν μέν έντυχείν Γα/ω, ό δέ 
έπικατάγεται, καί τάε έπιστοΧάε άπεδίδου.] 

» [* ΐίαρακατάγω, U N D E * Παρακαταγωγή, ή , 

Luctse species. " Heyn. Hom. 8, 502. Pierson. ad 
Moerin. 91. (ex Eust. 1450. afferens, Τοΰτο δέ τό 
σχήμα τήε πάΧηε οι μέν * μεταπΧασμόν, οι δέ παρακα-
ταγωγήν όνομάζουσι.)" Schaef. Mss. V ideΆγκυρ ί ζω . ] 

[* Προκατάγω, Ante deduco in portum, aut hospi-
tium. Lucian. 1, 640. MIK. Καίτοι, τί ου διανήχο-
μαι κατ αύτονε; ού γάρ δέδια μή άπαγορεύσαε άποπνι-
γώ, ήδη τεθνεώε' άλλω$ τε ούδέ τόν όβοΧόν έχων τά 
πορθμία καταβαΧεΙν. ΚΑΩΘ. Τι τοντο ; περίμεινον, 
ώ ΜίκυΧΧε* ού θέμιε οϋτω σε διεΧθεΙν. ΜΙΚ. Καί μήν 
ίσωε υμών ταί προκαταχθήσομαι. ΚΑΩΘ. Μηδαμώε, 
άλλα προσεΧάσαντεε, άναΧάβωμεν αυτόν, και συ, ώ 
'Ερμή, *συνανάσπασον. " Diu me vox haec to r s i t : 
video tandem quid significet. Κατάγομαι est Dever-
sari, Hospitio excipi. Uterque Interpres aliter et 
intellexit et ver t i t / ' M. du S. Imo sensus est, Quin 
forte sic transnatando citius quam vos deferar.] 

[* Προκαταγωγή, ή, Deductio in portum ante facta,, 
Occupat io portus. Arrian. de Exp. Alex. 1, 18, 8. 
p. 3 9 = 6 9 · Α ι δέ τών Περσών νήεε ύστερήσασαι, έπειδή 
έμαθον οι ναύαρχοι τών άμφι Νικάνορα τήν έν τή Αάδη 
προκαταγωγήν, πρόε τή ΜυκάΧρ τψ ορει ώρμίσθησαν.]' 

[*' ΤΙροκαταγέτηε, ου, ό, ' U N D E * Ώροκαταγέτιε, 
ή. Dionys. Epigr. 1. Καλλίόπεια σοφά, Μουσών προ-
,καταγέτι τερπνών, Καί σοφέ * μυστοδότα, Αατοΰε γόνε, 
ΔήΧιε, Παιάν, Εύμενεϊ* πάρεστέ μοι.] 

[* Προσκατάγω. Philo in Mathem. Vett. 74. Ό τ ε δέ 
καταχθείτ) έπϊ τόν τεταγμένον τόπον τόν πληροΰντα τήν 
διάστασιν τοΰ βέΧουε, καϊ τό βέΧοε έπιτιθείη αντόματον, 
έτι προσκαταχθείτ) μικρόν πάλιν πρόε τινα υπερέχοντα 
τόρμον χαλκονν, τάναντία πρόσκοφαν τό νπερέχον τήε 
σχαστηρίαε, άπέσχασε τήν χείρα, ή * σνγκαταγωγή 
τήε * τοξίτιδοε, καϊ ή * άπόσχασιε οντωε έγίνετο. Post-
quam vero demissa fuerit ad consti tutum locum, qui 
distantiam teli implet, et telum impositum fueri t sua 
sponte, ac praeterea paululum demissa fuerit ad mo-
diolum quendam aereum supereminentem, pars supe-
reminens scliasteriae in contrarium allisa, una cum 
deductione toxitidis manum abducebat , et abduct io 
fiebathunc in modum.] 

Συγκατάγω, Una reduco, A d j u v o in reducendo 
exule, vel Reducentes ad juvo. Sic Isocr. περϊ Ζεύ-
γ<™, (Τ. 3. p. 144. Auger.) Ε Is τίνα δ1 ί) πόΧιν ^ 
f ι'λον, ή ξένον, ούκ ήλθετε, δεησόμενοι συγκαταγαγεϊν 
νμ&ε; [Ια Augeri Ed. est έπϊ τίνα.] Sic jEsch. περϊ 
Ήαραπρ. de patre suo loquens, συγκατήγαγε τόν δή-
Γ α Λ ^ c h l n i s «on indicatus est in Reiskii 
Ind . G r . Vide Plutarch. 9, 341, 406. IdemPornpe io 

A 43. , Καί προπέμπουσαι μετά μείζονοε δυνάμεωε συγκα-
τήγον εϊε τήν Ύώμην, Romam eum majo re frequentia 
reduxerunt. P la to Epis t . 7. T . 11. p . 113. Bipont., 
Καί δή καί τούτω τω ξνγκαταγαγόντε αύτόν φίΧω, έκ 
τούτων τε καί έκ τήε πρόε τήν κάθοδον νπηρεσίαε έγε-
νέσθην έταίρω. " Diod. S. Pausan. Aristid. 114. 
Joseph. 650, 3 ." Wakef . Mss. Aris toph. T h e s m . 339. 
Eus ta th . 1644, 18. Οι καί Πελοπόνν^σον ύστερον 
ώκησαν, συγκατάγοντεε τούε ΉρακΧείδαε.'] 

' * t* Συγκαταγωγή, ή. Vide Προσκατάγω-] 
Με τάγω, T r ans f e ro , T r a d u c o , In terdum, Dimo-

veo. Herodian . 3, (5, 2.) Πρώτον δέ πάσαν τήν αρχήν 
'Ρωμα/ων είε έαυτόν καϊ τούε παϊδαε μεταγαγείν καϊ 
βεβαιώσαι ήθέλησε. Ib id . (3, 8, 10.) Χρημάτων δέ 
έπιθυμεϊν διδάξαι, καί μεταγαγών είε τό άβροδίαιτον, 
[ubi l rmisch . edidit χρ. τε.] P lu t . de Primo Frigido 
μετάγειν et μετοικίζειν copulavit . || Μετάγω, Sequor 
cum exerci tu, inqui t Bud . , ci tans haec e Xenoph. 
Κ. Π. 7, (4, 5.) Έπει ήκεν ό Άδούσιοε, μετάγειν αν-
τόν έκέλευσεν γπερ ό Ύστάσπηε προψχετο. [" Sequi 

Β converso it inere." Lex . Xenoph . " Μετάγω, Trans-
fero : Μεταγαγεϊν τήν έκκλησίαν (εξ Αιγίου) είε L -
κυώνα, 5, 1 , 9 - Trans loco : Μεταγαγεϊν τούς άνδρα* 
μετά τέκνων καϊ γυναικών είε Ήμαθιαν, 24, 8, 4." 
Lex. Polyb. " Μεταγαγόντε* άπό τών πράξεων τήν 
άσκησιν έπϊ τούε Χόγονε, 1, 441. Όλα>* μετάγειν τινά 
τή φιΧίψ πρόε αύτόν, 5, 530 . Δει μετάγειν καϊ διαβι-
/3α£ειν έπϊ τά ομοειδή τ ό χρήσιμον, 6, 122. Τάε κρί* 
σειε έπϊ τά έργα μετάγειν, 6, 313 . Εί καϊ προσέοικε 
μετάγειν τινά είε έτερον τόπον ό θάνατοε, ούκ εστι κα-
κόν, 6, 412. Τήν κενήν δόξαν έκ τήε άγοράε καϊ τών 
θεάτρων είε τά συμπόσια μετάγων, 8 , 4 3 6 . " Reisk. Indd. 
in P lu ta rch . " Μετάγω, J acobs . Anth . 10, 239. 
Μετάγω sc. έμαυτόν, Alber t . Peric. Cri t . 94 . Diod. 
S. 1, 130. ad 231." Schaef. Mss. " Μετάγω, Inter-
pretor , In aliam transfero linguam, i. q . μεθερμηνεύω. 
Prolog. S i r . : 'Όταν μεταχθή είε έτέραν γΧώσσαν." 
Bretschneider . Lex. in V. Τ / S p l c i l . " Aq. Ps. 90, 
10. Ού μεταχθήσεται πρόε σε κακά, Non transferentur 
ad te mala." Biel. T h e s . Soranus de Sign. Fract., 

C in Cocchii Chirurg. Vett . 48., Tivos μέν ούν καταγεί-
σηε σημείωσιε γίνεται ή σκοΧίωσιε, ένιότε καϊ άποθραύε-
ταί τι μέροε αντήε, καϊ διά τών δακτύλων μετάγεται, 
Quae digitis movetur : 51. Παρέπεται δέ όγκοε είε ό 
διαστρέφεται, κοιλότηε δέ έξ ού μετάγεται, Unde tra-
duci tur . Cass. Dio 37, 84. Καί τά δικαστήρια άπό 
τήε βονΧήε έπϊ τούε ίππέαε μετήγε. Glossae : Μετάγω* 
Redigo. Hesych. : ΜετάγεΓ μεταδιώκει, μετακινείται* 
" Bis legitur in Ν . Τ . , nempe de equis, qui freno in 
eorum ora injecto c i rcumaguntur et reguntur , Jacobo 
3, 3. et de navibus, quae a gubernatore per parvum 
gubernaculum reguntur et dir iguntur , ibid. v. 4. ubi 
est i. q . κυβερνάν, (Ιδού, τών 'ίππων τούε χαΧινούε είε τά 
στόματα βάλΧομεν'πρόε τό πείθεσθαι αύτουε ήμϊν, καϊ 
όλον τό σώμα αύτών μετάγομεν. \Ιδού, καϊ τά πλοία 
τηλικαύτα όντα, καϊ νπό σκληρών ανέμων έλαννόμενα, 
μετάγεται ύπό έλαχίστον πηδαλίου, οπου άν ή ορμή τοΰ 
εύθννοντοε βούληται.)" Schleusner. Lex. in Ν . Τ . 
Cum priore versu confer quae Noster habet in Μετα-
γωγόε. T i t tmanni Technol l . Mss. : Μετάγω' τό 

D μετατίθημι. Libellus de Const r . Verb . ap . Hermann. 
G r . Gr . 3 6 0 . : Μετάγβι το μεθίσταται, καϊ μετάγει το 
( " Cod. καί p ro τό," Hermann. ) διαβιβάζει, (μετάγειν 
et διαβιβάζειν a P lu tarcho supra ci tato conjuncta 
sunt,) καί μετακινεί, άπό αίτιατικήε είε γενικήν καί με-
τάγει τό δεξιόν κέραε έπϊ θάτερα. H inc sua sumsisse 
videtur P h a v o r . : Μετάγω* τό μετατίθημι. Μετάγει4 

μεθιστφ, καϊ μεταβιβάζει, καϊ μετακινεί, αιτιατική συν-
τάσσεται. Ο Τον Μετάγει τό δεξιόν κέραε έπϊ θάτερα,-
άντί τον μεθιστφ. Μετάγω σε τήί γνώμηε, η τήε δρμήε, 
άντϊ τον άναπείθω. Aristaen. 1, 25.] 

[* Metagon, ontis, μετάγων, nomen canis, e fera 
et cane geniti, e t paulat im in diversum quoddam genus 
transeuntis, a μετάγω, quia Transfer re significat, vel 
quia Sequi, Persequi , et Investigare, (quam posterio-
rem rationem secutus est Schneider . Lex.) nam Hes. 
μετάγει in terpreta tur μεταδιώκει, G r a t . in Cyneg. 
209. 221. 264 . " Forcell in. Lex . " Gesne r . a * M e -
tagonio Libyae urbe hos denominatos esse ariolatur, 
ut sint Libyci canes, quos Uuda t Nemesian. Quo-
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modo tamen Metagontes inde formari possint, non 
video. Steph. Byz., a quo illud petiit 6 δεΊνα, posuit 
TO έθνικόν, *Mεταγωνίτηε. Unde fiunt Metagonitae, 
non Metagontes. Sed vox haec pura pufa Graeca 
est, ut *Ancones, (de quo vocabulo V. D. egerat 
126—30.) et sexcenta id genus alia formarunt (in 
Addendis, servarunt) Latini. Intelligit enim Canes 
semiferos, qui e feraet cane geniti paulatim in diver-
sum quoddam genus coalescunt. Aperte hoc infra 
ostendit, cum Hagnonem dicit e Thoe semiferam 
prolem tinxisse, cui et hie statim Metagontem assi-
gnat. Et postquam talem etiam foeturam misceri 
hortatus est, subdit, Prodantque tibi Metagonta pa-
rentes. Itaque μετάγοντες dicti, quia mult ο tempore 
et foetu μετάγεται καϊ σνγκέκραται ή φύσις αντών, Ut 
fere de canibus e vulpe semiferis loquitur Xenoph. 
c. 2. Sed et aliae sunt tralaticii hujus generis species. 
Quarum primam e tigride et cane mixtam supra ha-
buimus. Altera e thoe et cane, vel e vulpe, aut 
etiam cum lupo miscetur, ut infra dicam. Praeterea 
λεοντομιγεΊς addit J. Poll. Sed quod ex urso et cane 
novum genus, quod Urcanuin vocat, formet Caius, 
exemplo et fide prorsus caret/' Vlitius.] 

Μεταγωγή, Translatio, Traductio. [Glossae : Με-
ταγωγέ4 Evectio, Transvectio. Μεταγωγή, επι ξένης, 
Transductio. Phavor., Μεταγωγή' και διάβασις άπό 
τών διαιτών (1. διαιτητών) είε τονε δικαστάς, quae verba 
unde Phavor. depromserit, nescimus. Joseph. 1, 
587· Καί διά τήν είε Άίγνπτον αντών μεταγωγήν ιχολ-
λήν ώφέλειαν νέκ τούτου τοις στρατιώταιε γεγονέναι. 
" Μεταγωγαί πραγμάτων, Rerum inversiones et trans-
lationes, methodus oratoria, in nairationibus utilis. 
Dionys. Jud . Isaei 15. p . 6 l 4. (Πολλά* δ' άν έχοιμι 
καί άλλα* παρασ^έσθαι διηγήσεις, προ* το σνμφέρον 
ωκονομημέναε ύπο τοΰ ρήτορος, προκατασκενάιε, παρα-
σκεύαζε, μερισμοΊς, χωρίων άλλαγαΊς, πραγμάτων με-
ταγωγάιε, τω τά κεφάλαια άνεστράφθαι, κ. τ. λ.)" Er-
nest. Lex. Rhet.] 

[* Μεταγωγεύε, έως, ο. " Irenaeus ρ. 10=14 . 
Cocchii Chirurg. Vett. 8. (Μεταγωγεύε Ηλιοδώρου, 
Heliodori Add ucens.) 28. (Μεταγωγεύ* fΙπποκράτους, < 
Deducens Hippocratis.)" Kali. Mss. Epiphan. adv. 
Haer. 31. p. )7L> Λέγει δέ αυτός τε καϊ οί α ντον, τον 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν, ώ* εφην, καϊ Σωτήρα, καϊ 
Χριστόν, καϊ Λόγον, καϊ Σταυρόν, καϊ Μεταγωγέα, καϊ 
*Όροθέτην, και * "Ορο ν, ubi vertitur, Trad uctorem.] 

Μεταγωγό*, Translator, ap. Dionys. Areop. inquit 
Bud. Idem scribit, Didymum interpret an teni illud 
Odysseae A. (imo K. 32.) Αίεϊ γάρ πόδα νηός ένώμων, 
annotare, τόν μεταγωγόν τον κέρατος κάλων, ή τό πηδά-
λιον· [Ha rpoc r . : Άφεϊς τήν νπέραν, τόν πόδα διώκει* 
Ύπερίδης έν τω ΙΙερί Ταρ/χου* πρώτψ, παροιμία έπϊ 
τών παριέντων τά σπουδαιότερα, καϊ περϊ τά φαύλα δια-
τριβόντων, νπέραι δέ είσι ναντικαι σχόΐνοι, αϊ* μετάγε-
ται τό κέρας. " Meniinit hujus adagii Suid. (Ύπέρα* 
το τον κέρατο* τον ίστον σχοινίον, ψ άνίεταί τε καϊ 
διατείνεται, adde τό σχοινίον* γέγονε δέ άπό τούτον πα-
ροιμία έπϊ τών, ά δεϊ μέν έχειν, άφιέντων, ot δέ μή δει, 
κρατονντων, 'Αφέντες τήν νπέραν, τόν πόδα διώκονσιν, 
επι τών τά άναγκαία μέν παραλιμπανόντων, τά περιττά 
δέ προτιμώ μένων. Phot . : 'Ύπέρα* τό τον κέρωε τον I 
ιστό ν σχοινίον, ψ άνίεταί τε κ«ϊ διατείνεται τό σχοινίον 
γέγονε έέ άπό τούτον παροιμία έπϊ τών ά δεΊ έχειν 
άφιέντων, ά δέ μή δεΊ κρατούντων. Λ Eadem leguntur 
in Schol. Luciani D. Μ. 4, 1. Vol. 2. p. 138. Bipont/ 
Schleusner. Imo in Scholio illo absunt τό σχοινίον, 
deinde pro γέγονε δέ legitur καί, turn est άφέντων 
pro άφιέντων. 4 In E. A. vitiose τού κέρεωε, post 
γέγονε δέ abfuit καί, et δέ inter a μή: Τ . Η. qui $ 
άνίεταί dedit pro vulg. ό άνύεται.) Anonymus Schol. 
(Pseudo-Did.) inOd.E .260 . (Έν δ' ύπέραε τε, κάλουε 
τε, πόδας τ ένέδησεν έν αύτή:) Ύπέρα*4 τονς έκ τού 
άκρου τής οθόνης έξημμένους κάλους, ή τά* * τροχηλίας, 
(Eust. mox citandus: τονς * τροχίλους, Isidor. Orig. 
19, 2. de partibus navium et armamentis, ' Trochleae 
quasi Flitera, per quas funes trahuntur, Trochleae au-
tem vocatae, quod rotulas habeant, τροχός enim Graece 
Rota d i c i t u r c f . Athenaeum Mechanicumap. Rigalt. 
ad Onosandi Strat. p. 47. Schol. Apollon. R. 1, 567.) 
Κάλον*· τά σχοινιά, δι9 ύν ανάγεται καϊ κατάγεται ή 

\ κεραία. Πόδα** τονς πόδας τους κάτωθεν συνέχοντας 
τήν όθόνην, ή τους μεταγωγούς τού κέρατος· έτεροι δέ 
φασι σχοινιά, οί* συνέχεται άπό πρώρας καϊ άπό πρύμνas 
ή, 1. 6, ιστός' ?) τά έκατέρωθεν δεδεμένα τοΊς άρμένοιε 
σχοινιά. Eust . 1554. (imo 1534, Ύπέρα* δέ λέγει 
σχοινιά ois τό κέραε μετάγεται, ή μάλλον σαφέστερον, 
τά άνω είε άκρον τον κέρατοε έκατέρωθεν δυο σχοινιά, 
οϊε οί νανται τό κέραε μετάγονσιν. Οί δέ παλαιοί τήν 
νπέραν σχοινίον έρμηνεύσαντες κέρατος τον κατά τόν 
ίστον, ω άνίεταί καί διατείνεται, προφέρονσι καϊ παροι-
μίαν έπϊ τών ά μέν δεΊ έχειν άφιέντων, ά δέ μή δεΊ κρα-
τούντων, τό, 7Αφέντες τήν νπέραν, τόν πόδα διώκονσιν, 
ήγουν άφιάσι μέν τά άναγκαΊα, προτιμώνται δέ τά μή 
προέργου* οί δ* αυτοί καί άλλως ύπέρα* φασϊν, η τά έκ 
τού άκρον τής οθόνης έξη μ μέν α σχοινιά, η τονς τροχί-
λονς. Κάλου* δέ, ols τό ίστίον συσπάται καί άνίεταί" 
τό δέ σαφέστερον οντω, κάλοι, τά έν μέσω τον κέρατοε 
άνάγοντα καϊ χαλώντα τό ίστίον, κληθέντα οντω παρά 
τό χαλιών. *—Πο'δε* δέ, τά κάτω δύο σχοινιά, οίε 
πρόε πρώρα ν καί πρύμναν δεσμεΊται τό ίστίον, καλούν 

ι ται δέ πόδε* διά τό κάτω είναι, άπεναντίαε τάίε προρ-
ρηθείσαιε νπέραις ώε οίον ϋπερθεν κεφαλαίε τοιούτων 
ποδών, έξ ώ ν ρήμα ποδώ ποδώσω, ώε δηλοΊ καϊ ο Λυκό^ 
φρων, ένθα ποδωτά λίνα τα ιστία φησϊν, ν . 1014. ΥΙή 
μέν Λίβυσσαν ψάμμον άξονσι πνοαϊ θρήσσαι, ποδωτοΊε 
έμφορονμεναι λίνοις. Οί δέ παλαιοί φράζονσι καϊ οντω' 
πόδε* πλοίου, σχοΊνοι κάτωθεν σννέχοντεε τήν όθόνην, 
ί} οί μεταγωγοί του κέρατοε, rj κατά άλλους, οίε συνέ-
χεται άπό πρώρα* καί άπό πρύμνης 6 ιστός, ή τά εκα-
τέρωθεν φασι προσδεδεμένα τοις άρμένοις σχοινιά.)" 
Vales. Etym. Μ . : Ύπέρα4 τό έξηρτημένον τού κέρα-
το* τού ιστού σχοινίον, ψ άνίεταί καί τείνεται τό σχοι-
νίον, παρά τό υπεράνω είναι, ubi τό σχοινίον abjicien-
dum esse censet Τ. Η. 1. c., et sane abest a Luciani 
Schol., Suida, Eust.; et Zonara, ap. quem legitur, 
Ύπέρα' τό έξηρτημένον τον ιστού σχοινίον, ο (1. ω) 
άνίεταί καϊ έκτείνεται (quod Etymologo pro vulg. ^ 
τείνεται restituere velimus, praecedens enim vox καί 
facile τό έκ absorbere potuit ,) παρά τό υπεράνω είναι. 
At agnoscit Phot, Sed vera lectio est τό ίστίον, ut 
in Bekkeri Λε£. ρητορ., Ύπερα (1. Ύπέρα') τό του κέ-
ρως σχοινίον, ω άνίεταί και διατείνεται τό ίστίον, άφ* 
ού καϊ παροιμία έπϊ τών ά δεΊ έχειν άφιέντων, ά δέ μή 
δεΊ κρατονντων. " Omnes fere Grammatici (νπέραν) 
similem in modum, et recte interpretantur. Quos 
'funes, qui antennas ad malos destinabant/ Caesar 
vocat de B. G. 3, 14., Graecus haud inepte ύπέραε 
vertit. 'Opiferos funes* Stewech. ad Veget. aliosque 
viros eruditos appellare video, inductos Isidori loco 
Orig. 19, 4. * 0pifera, funes, quae cornibus antennae 
dextra sinistraque tenduntur retroverso/ Caute 
Scheffer. de Μ. N. 145. ' Latinis sunt opiferae, sr 
Isidoro credimus., Mihi hyperae videntur in h. v. 
esse vestigia tam manifesta, ut, quin ita reponi de-
beat, minime dubitem. Nihil admodum hie juvat 
egregius Isidori Codex Groninganus, in quo, Opis 
fera funis etc. Lege, Hypera, vel, pro more ejus 
aetatis, Hyfera, funis, qui a cornibus antennae dextra 
sinistraque tenditur retroverso. Ύπέρα*, et proverbii 
inde ducti, meminit etiam Moschopul. π. Σχ. 138." 
Τ. Η. Ceterum e supra dictis satis patet pro bum 
esse vocabulnm μεταγωγός, quod inter dubia posuit 
Schneider. Lex.] 

[Άντιμετάγω. "Onosand. Strat. 33. ('Αντιμετάγειν 
εί δέοι λόχο ν, ubi vertitur, Traducere.)" Kail. Mss.] 

[* Μετακτέον. Soranus de Sign. Fract. in Cocchii 
Chirurg. Vett . 51. Μετακτέον ούν τήν έπϊ τής ώμοπλά-
της σημείωσιν, ώσαντως δέ κάπί τών τής ήβης οστών, 
Adducenda hue sunt quae de signis circa scapulam 
diximus, itemque et ad ossa pectinis.] 

Παράγω, Produco, Profero, In medium adduco. 
Dem. (285.) Καί μετά ταντα ώ* είσήλθεν ή βουλή, καϊ 
άπήγγειλαν οί πρυτάνεις τά προσηγγελμένα έαυτοί*, 
καί τόν ήκοντα παρήγαγον, In medium produxerunt, 
Bud. [Dem. 805. Τ ίνα γάρ παραγαγών είς τό δικα-
στήριον, ών ητιάτο, τούτων γρηκε κατηγορών ;] Luc . in 
Caucaso, Του* άνθρώπονς είς βίον παράγειν. Idem, 
(Pbilopatr . 13.) "Ανθρωπον έκ μή όντων ές τό είναι 
παρήγαγε. [Geopon. Q, 1. Έλα /αν παρήχθαί φασιν ον-
τω, Productam esse.] Plato eh τό μέσον addidit, de 



911 ΑΓΩ [pp. 80—81.] ΑΓΩ 9*2 

LL. 4. Δω καί παρήγαγον αύτ^ν ε!* το μέσο» τοις λο· Α 
νοι* Lysias, Τούτον παράγει εί* τον δ^μον, 1 estem 
producit in medium, [464. et335.] || Item Παραγω in 
a l t e r a significatione verbi Produco, ut παραγει χρονον, 
in VV. LL. Producit tempus, i. e. Cunctatur. ["Diod. 
S. 1 405. ("Ων οι μέν είλοντο γνησίως τήν συμμαχίαν, 
οί δέ παρήγον I f Ικανόν χρόνον, άντεχόμενοι τή* Ιδίας 
μόνον ασφαλείας, καί καραδοκούντες τό του πολέμου 
τέλος,) Di f fe rebant : 2, 3θ6. (Άεί δέ προφάσεις τινας 
ποιούμενος, παράγε τ>> πράξιν, Negotium protraxit .) 
Valck. ad Scap. marg. Plutarch. 1, 128.] || Παρά-
γω, Deduco. Plut. de Cratippo loquens, qui cum 
Pompeio jam victo Mitylenae disserebat, Ύποκατα-
κλινομένου τοΰ Κρατίππον καί παράγοντος αύτόν έπι 
τάς άμείνονας έλπίδας, Verbis et consolatione dedu-
cente ad meliorem spem, ut Bud. interpretatur. 
Sed ego malim hie interpretari Traducente quam De-
ducente. [Παράγειν πρός τό βέλτιον Idem dixit 6, 
75.] Affertur ex eodem Plut. in Lycurgo, ΥΙαραγα-
γών άχρι τού τόκου τήν άνθρωπον, Cum ad par tum 
usque mulierem deduxisset. Accipitur etiam παρά- B 
γειν pro Deducere, i. e. Derivare, ut ap. Plut. Ca-
millo, Παράγειν τό ύδωρ όρύγμασιν εις τό πεδίον, 
Aquam fossis in planitiem derivare. Item Deducere 
Sr Derivare, ea signif. qua usurpant Grammatici; 
unde παράγωγα nomina et verba. Quint. 8, 6 . : 
Vix ilia qu?e παραγόμενα vocant, quae ex vocibus in 
usum receptis quocunque modo declinantur, nobis 
permittimus, qualia sunt Sullaturit et Proscripturit, 
atque, etc. 

Παράγειν, Promovere, Provehere, ut παράγειν εις 
αξίωμα έπισκοπής, Chrysost. [Leg. προαγ. Vide 
infra.] 

Παράγειν, Disserendo et disputando fallere, Alex. 
1. Top. Item παράγειν Verba dare, et a proposito 
subdola oratione abducere, quo sensu ponitur παρα-
γωγή a Demosth. [Idem Dem. 594. Έξαπατ£ν δ' 
υμάς πειράσεται, πλάττων και παράγων προς έκαστα 
τούτων κακονργους'λόγους, ubi Reisk. vertit Afferens. 
Vide eund. Reisk. infra.] Est etiam Oratione blanda 
vel muneribus perducerc quo quis velit, h. e. Per- c 
suasione subdola obrepere. Sic Plato παράγειν άνα-
ττείθοντας dixit quod Hom. (II. I. 496.) παρατρωπώσ 
άνθρωποι. Hactenus Bud. Sic Thuc. 2, (38.) To 
εύπρεπές τού λόγου εκπόνησα* παράγειν πειράσεται. 
Plutarch, in Amat. Narrat. (9, 102.) Οι τούς έφόρους 
φευδέσι λόγοις παραγαγόντες. Sic ill pass, voce, idem 
T h u c . 2, (64.) ΎμεΊς δέ μήτε υπό τών τοιώνδε πολιτών 
παράγεσθε. Etcum dat. λόγοις, utinpraeced. exem-
plo, 1, (91.) Γνού* δέ έκείνος κελεύει αυτού* μή λόγοις 
μάλλον παράγεσθαι. In alio ejusdem Jibri loco (c. 
34.) dativum άπάττ/ addit , ώστε. άπα τη τε μή παρά-
γεσθαι υπ* αύτών. In his autem locis sub παράγειν 
latere puto significationem abducendi, ut sit παράγειν, 
Extra rectam viam ducere, et ita in errorem abducere. 
{" A recta via detorquere, In transversum agere, unde 
notio decipiendi. (Gl. Παράγω· Diduco.) Ύαύτ ίσως 
λέγων παράγειν υμάς ζητήσει, 487- Μή δή παραγόντων 
υμάς, 497·('Mss. ταραττόντων/ Valck. ad Scap. marg.) 

v A v τι φενακίζειν έγχειρτ) και παράγειν ούτος, 604. Αό-
γος, δι' ού προσδοκώσιν υμάς παράξειν, 684. *Α νομίζω D 
μνημονεύοντας υμάς άμεινον φυλάττειν, άν παράγειν 
και φενακίζειν ούτοι ζητώσιν υμάς, 691. Τούτο γάρ 
πλάττουσιν ούτοι, και παράγουσιν, i . 'e. καί διά τούτου 
παραγ. aut τοντο γαρ πλάττοντες παράγουσι, 987· 
1128. 1129- 'Έτερα, υφ* ών παράγεσθε πολλάκις, 412 ." 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. " Μή δή παραγόντων 
υμάς, h. e. παραγέτωσαν, ut paulo mox ζητούντων 
pro ζητείτωσαν. Ipsum παράγειν, sicut inde ductum 
παραγωγή, locum habet in cavillatione rhetorica, 
qua auditor subdole a proposito abducitur, unde 
saepe juncta παράγειν et φενακίζειν. Male in marg. 
Ben. est ταραττόντων, ex eoque corruptum πραττόν-
τωνίη Par. 2. et Bav. Simile verbum 235. tetigi, 
άπάγειν:' F. A. Wolf, in Demosth. Lept. 355. Vide 
Eundem in 'Απάγω citatum.] Citatur et e Plut. Galba 
έλπί$ παρήγεν pro Spes decipiebat, vel, Suspensos 
t eneba t : Τούί δέ στρατιώτας τήν δωρεάν μή κομιζομέ-
νου* έν άρχή μέν έλπϊς παρήγεν, ώς ει καί μή τοσούτον 
«λλ' οσον Νέρων εδωκεν άποδώσοντο*. [Cf. Eurip. 

Andr . 27» Έλπ/s μ άεί προσήγε, σωθέντος τέκνου, 
Άλκήν τιν εύρεΊν κάπικούρησιν κακών. Vide D^Arnaud 
in Διάγω citatum.] || At vero in Philostr. Epist. 
19 ( — 20.) Οί δέ ποιηται τά δώρα μύθους εποίησαν πα-
ράγοντες τήν άλήθειαν ψυχαγωγία ψευσμάτων, puto 
παράγειν esse depravare, vel potius pervertere. [Ver-
titur in Olearii Ed . : Poetae vero fabulose dona fin-
xerunt, veritatem proponentes, fabularum delinimentis 
involutam.] Ut autem hie expono παράγειν Perver-
tere, sic et Bud. ap . Ant iphontem τήν διάνβιαν παρά-
γειν interpr. Pervertere et transversum agere, ubi 
ille dicit , Οί γάρ θεοι ούδέν πρότερον ποιουσιν, η τών 
πονηρών άνθρώπων τήν διάνοιαν παράγουσι. [Verba 
haec sunt Lycurgi c. Leocr. 159-, non Antiphontis.] 
Sic Demosth . Οιεται παράξειν υμάς οπου άν βούληται. 
Sic 1 ad Cor. 7, (31.) Παράγει γάρ τό σχήμα τού κό-
σμου τούτον, Bud. interpr. Transversos enim agit 
species hujus mundi. Vide paulo post in Παράγω 
significante Praetereo. Accipitur παράγειν' et pro 
Pervertere, propriam servante significationem, unde 
παραγωγή, Perversio. [Isaeus 289· "Ο τι μέν olv οντε 
περϊ τούτων ούδέν δίκαιον πεποίηκεν, οντε περϊ τών άλ-
λων άληθές ούδέν είρηκεν, άπαντα δέ πλεονεξίφ μεμη-
χάνηται διαβάλλων, καϊ τούς νόμους παράγων, καϊ υμών 
καϊ έμον παρά τό δίκαιον περιγενέσθαι ζητών, " Detor-
quens, Vitians pravas. recitatione s. interpretatione et 
applicatione."Reisk. Harpocr.: Κλιμάζει· Δείναρχος 
έν τψ έπιγραφομένψ Συνηγορία, Αισχίνης κατά Δινίου, 
(lege Συνηγορία Αισχίνη, cum Valesio, quem citavimus 
supra 632. b.) "Οταν ούν άπολογούμενος κλιμάζφ καί 
παράγτ} τούς νόμους, άντϊ τού παρακλίνι? καϊ παρατρέτρ 
μήποτε δέ δεΊ γράφειν βλιμάζει, ιν η οίον θλίβει καί 
βιάζεται. Sic edidit Jac. Gronov. Lege βλιμάζη— 
θλίβτ)—βιάζηται, et sic legitur ap. Nostrum in Κλι-
μάζω, et in Ed. Lug. Bat. 1683. Porro in ipsa arti-
culi capite, lege Κλιμάζτ). Cf. quae ex Harpocr. 
protulimus in "Αγω. Phot. : Κλιμάζει· Δείναρχος, 
"Οταν ούν κλιμάζφ καϊ παράγφ τούς νόμους, αντί τον 
παρακλίνει καϊ τρέπει, μήποτε δέ δει γράφειν βλιμά* 
ζειν άντϊ τού θλίβει καϊ βιάζεται, ubi Β. teste Her-
m^nno, κλιμάζει—παράγει—παρακινεί—θλίβειν. Le-
ge, Κλιμάζί) — κλιμάζτι—παράγτ)—παρακλίνη—παρα-
τρέπτ}—βλιμάζη—-θλίβτ}—βιάζηται. In Suida, ubi 
idem articulus reperitur, est παρακλίνη—παρατρέπη— 
βλιμάζϊ)—θλίβει —βιάζεται, sed in eo quoque leg. 
θλίβrj—βιάζηται, pro Κλιμάζει autem in articuli 
capite, Ms. Par. A. habet Κλιμακίζει, sed perperam, 
ut patet ex altera lect. βλιμάζει. " Loco Κλιμάζει 
(in articuli capite) scr. Κλιμακίζει." Schleusner. 
Zonar.: Κλιμακίζω' τό άνατρέχω. " Malim ανα-
τρέπω : quanquam άνατρέχω etiam Phavor. Vide 
Harpocr. qui παρατρέπει, (cum Suida ; at Phot, τρέ-
πει, sed, ut modo diximus, leg. παρατρ.) Non est 
enim dubium, quin ap. Harpocr. Jegendum sit κλι-
μακίζει" Tittmann. In J . Poll. 3, 155. pro, Καί 
πλαγιάζειν δέ, καί κλιμακίζειν, παλαισμάτων ονόματα, 
Kuhnii et Jungerm. Ms. κλιμάζειν exhibet. Hesych.: 
Κ λ ε ι μ ά ζ ε ι ν παλαίειν, σκελίζειν, άπατων. " Scr. 
Κλι^ιάίειν, (quod contra literarum seriem esset.) 
Vide Harpocr. qui iEschinem in voce laudat." Toup. 
Emendd. 3, 462. Decepit virum doctum vulgata ap. 
Harpocr. scriptura; non enim laudatur jEschines, 
sed Dinarchus, ut et supra monuimus. Falluntur 
vero Schleusner. et Tittmann., qui Harpocrationi 
Κλιμακίζει pro Κλιμάίει res t i tuendum censent. 
Vulgato euim Κλιμάζει unice favet altera lectio 
ab Harpocr. memorata Βλιμάέει, idemque dicendum 
est de Suidae loco, in quo Ms. Par. Α. Κλιμακίζει pro 
Κλιμάζει exhibet. Κλι/ιά£ω enim et βλιμάζω permu-
tari potuit ; item Κλίμαξεί κλίμα, v. ad Gregor. Cor. 
562. 821. 9 3 2 . ; non κλιμακίζω et βλιμάζω. " Ms. 
κλιμάζεiv pro vulg. κλιμακίζειν. Utrumque recte. 
(Utrumque verbum etiam Noster agnoscit. At κλιμά-
ζειν falsa est lectio, quamvis vetus. Κλιμά£ειν Graece 
dici nequit pro κλιμακίζειν. Illud formandum esset 
e κλίμα, non e κλίμαξ. Sed Dinarchus usurpaverat 
vocem e κλίμα ξ, none κλίμα, compositam. Phot.: 
Κλιμακίζειν' σκελίζειν καϊ διαστρέφειν, έστι γάρ τι 
καϊ * βασανιστικόν όργανον, κλίμα ξ καλούμε νον, δ τά 
σώματα τών βασανιζομένων διαστρέφει* ' Σκελίζειν 
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h. I. est Varicare, ut in Gloss. Philox. explicatur, , 
h. e. Pedes diducere s. distorquere, quo sensu legitur 
ap. Quintil. 2, 3 / Schleusner.) Dubitat Harpocr. 
ne forte scribendum sit βλιμάζειν, et sane in Ms. 
vetustiss. parvuni discrimen inter β, quod ut u pingi-
tur, et κ quod itidem taliter, nisi prima lineola por-
rectiore, (vide Bast. Comment. Palaeogr. 708. 721. 
816. 906.) Tamen hie in nostro Ms. κλιμάζειν scri-
ptum sine dubio dignosci potest. Annotavit hanc 
διττογραφίαν alias et E tym. in Βλ ιμάζε ιν : ("Αλλοι he 
φασι κλιμάζειν το διαστρέφειν, κλίμαξ δέ έστιν είδος 
Οργάνου * βασανιστικόν, 1. βασανιστικού Ut in Phot . , 
oloV Tr/ κλίμακι διαστρέφονται:—οίον, τα μέλη στρε-
βλονμενοι, quae verba jam alibi emendata dedimus.)" 
Jungerm. Secundum Harpocr., Dinarchi verba fuere 
haec, *'0ταν ούν άπολογονμενος κλιμάζη και παράγη 
τούς νόμονε: secundum Phot, et Suid., sic orator ille 
scripsit, "Οταν ούν κλιμάζϊ) και παράγρ τούς νόμους. 
Sed illud καϊ παράγτ} proculdubio habendum est pro 
veteri glossa, quae in textum Codicis, quo Harpo-
cratio usus erat, e margine irrepserat; ab Harpocr. 
autem sua sumsisse Suid. et Phot, satis constat. No-
stram de interpolatione verborum καϊ παράγφ senten-
tiam omnino firmant sequentia haec eorundem, Suidae 
et Photii , Loca : — Κ λ ι μ α κ ί ζ ε ι ν μέμνηται Δείναρχος έν 
Trj Υπέρ ΑΙσχίνου *Ισηγορί$, (Phot . Ε ίσηγορίφ, leg. ut 
VV. DD. monuerunt, Σννηγορίφ, vide nos supra 
632. b.) λέγων' Oiros κλιμακίζει τούς νόμους· εστι 
ο\ον παράγει καϊ διαστρέφει, ίσως άπό τής κλίμακας 
είρημένον τοΰ ονόματος, ήτις ούσα όργανον * βασανι-
στικόν, διαστρέφει τά σώματα τών βασανιζομένων» 
Adde Bekkeri Αεξ. ρητορ., Κλιμακίζει' παράγει, δια-
στρέφει, άπό τής κλίμακος είρημένου τού ονόματος, ήτις 
ούσα όργανον * βασανιστικόν διαστρέφει τά σώματα 
τών βασανιξομένων.] " 'Εκκλιμακίζει, Etym. Μ. exp. 
" παράγει, διαστρέφει, annotans, dictum esse άπό τής 
" κλίμακος, quae cum sit όργανον βασανιστικόν, δια-
ίζ στρέφει τά σώματα τών βασανιζομένων." [At έκκλι-
μακίζει ne Graecum quidem verbum est, cum έκ 
sensu prorsus careat. Lege κλιμακίζει. Vitiosum 
istud έκκλιμακίζει vel Etymologic! interpolatoribus; 
vel Librariorum ingenio debetur, qui haec pro novo 
articulo acceperint, atque adeo in capite, ut litera-
rum ordo servaretur, Έκκλιμακίζει pro Κλιμακίζει 
scrip3erint, cum priori glossae, cujus titulus est Έκ 
κλίμακος, ea plane jungenda sint.] 

Π αράγειν, verbum militare, Porro agere et promo-
vere ordines ab altitudine in lougitudinem, i. e. άπό 
τ-ών στίχων έπϊ τά ζυγά, atque etiam transversos 
agere, id quod fit ad porrigendam frontem et cir-
cumveniendos hostes. Xenoph. (Κ. Π. 2, 3. 9.) Πα-
ραγγέλλοντα τόν ύστερον λόχο ν παράγειν—είς μέτω-
πον,—παρήγον οί δεκάδαρχοί εις μέτωπον,—οί πεμπά-
δαρχοι αν παρήγον : [<{ Κ. Α . 3, 4, 3. Παρήγον έξο>-
θεν τών κεράτοιν : 4, 6, 4. Hist, 7, 5, 22. Παραγα-
γών τονς έπϊ κέρως πορενομένονς λόχους έπϊ μέτωπον : 
de Praef. Eq. 4, 9· Το μέτωπον όπως μηκννοιεν—οι 
πεμπάδαρχοι παράγοντες. Cf. ΑσπίςLex. Xenoph.] 
II Τίαράγειν pro άπάγειν ex eodem Xenoph. citatur 
in VV. LL. [ " Praeterduco, Pnetereo. Κ. Π. 5, 4, 
20. 0& το αντό έστι προσάγειν τε καϊ παράγειν, all. 
άπάγειν, quod in seqq. legitur. Vide Zeun. Hist. 
4, 5, 11. Παρά τήν πόλιν τών Κορινθίων τούς'Αμν^ 
κλαιεϊς παρήγεν." Lex. Xenoph.] 

Παράγειν, neutrali significatione, Transire, Prae-
terire, ut προάγειν, Praeire, et προσάγειν, Accedere. 
Matth . 9, 9. Καί παράγων ό Ιησούς έκείθεν, Inde 
transiens, vel praetergrediens. Itidem v. 27· Και 
παράγοντι έκείθεν τψ Ιησού. E t 20, 30. Άκούσαντες 
Οτι Ιησούς παράγει, et alibi. Sic autem et in illo loco 
J. ad Cor. 7» (3).) Παράγει γάρ τό σχήμα τού κόσμου 
τούτον, quidam interpr. παράγει, Praeterit, cum ve-
tere lulerpr., non cum Budaeo, Transversos agit, aut 
cum Fabro Stapulensi et Alciato, Decipit, blanda 
nimirum specie homines alliciens. Ego prout vocem 
σχήμα vertemus, ita in vertendo παράγει vel Budaeum, 
vel e ceteris duobus alterutrum posse nos sequi exi-
stimo. In Epist. Joannis 2, 8. παράγομαι etiam usur-
patur ut παράγω pro Praetereo, "Οτι ή σκοτία παράγε-
ται, Qpia tenebrae praetereunt. Et v. 17. Καί ό κό-
σμος παράγεται καϊ ή επιθυμία αυτού. Quem passivae 
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vocis usum apud receptos linguae Graecae auctores 
extare non puto. [" ΥΙαράγω, (1.) proprie transitive, 
Circnmduco, Transduco, Traduco, etiam Produco. 
Xenoph. Hist. 3, J, 8. Παρήγαγε τό στράτευμα διά 
τής φιλίας χώρας, 7, 5, 22.: de Praef. Eq. 4, 9- (vide 
supra,) 5, 6. (2.) Intransitive, ita ut subintelligendum 
videatur έμαυτόν, Praetereo, Praetergredior, Transeo. 
Sic legitur in Ν. T. Matth. 20, 30. Άκούσαντες οτι 
Ιησούς παράγει, Ut cognoverunt Jesum praeterire, 
coll. Luc . 18, 36. Άπήγγειλαν δέ αντω, δ'τι Ιησούς 6 
Ναζωραϊος παρέρχεται. Marc . 15, 21. Καί άγγα-
ρεύονσι παράγοντά τινα Σίμωνα ΚυρηναΊον. Respondet 
in Versione Alex. Hebraico Transiit, Praeteriit. 
Ps. 129, 8. (3.) Discedo, Abeo, Digredior. Math, 
9, 9. Καί παράγων ό Ιησούς έκείθεν, Ulinc digressus 
Jesus : et 27· Καί παράγοντι έκείθεν τω Ίησού, E t 
illinc discedentem Jesum. Marc. 2, 14. Jo. 8, 59· 
Καί παρήγεν ούτως, Et ita evasit. Eodem modo "Qy 
quoque usurpatur in V. T . quod Alexandrini mox. 
per παράγειν, 1 Sam. l6 , 9· 10. mox vero per άπέρ-
χεσθαι reddiderunt, v. c. Jos. 10, 29- 31. (4.) Ulte-
rius progredior et proficiscor> Continuo iter meum, 
i. q. προάγω. Jo . 9, 1· Καί παράγων, E t ulterius pro-
gressus. (5.) Metaphorice, Evanesco, Desino, Mun 
\OT, Pereo, Intereo. 1 Cor. 7, 31. Παράγει γqp τό 
σχήμα τον κόσμον τούτου, Praesens enim rerum status 
plane mutabitur. Eandem signif. habet quoque me-
dium παράγεσθαι. 1 Jo. 2, 8. "Οτι ή σκοτία παράγε-
ται, (coll. Rom. 13, 12.) et 17· Ό κόσμος παράγεται^ 
ubi pro παράγεται Η. Steph. male legi vult παράγει. 
(Idem noster H. St. supra παράγεται h. 1. pro passivo 
verbo perperam habet.) Ps. 144, 4. Saepius non 
legitur in Ν. T . Hesych.: Παράγει* παρέρχεται, πα-
ραπέμπεται, (' pro παραπέμπω Eurip. El. 788. Καί, 
ταν& άμ ήγόρευε, καϊ χερός λαβών Παρήγεν. ή μας* 
Wakef. ad marg.) φυλάσσεται, είσπορεύεται:' Schleu^ 
sner. Lex. in Ν. Τ. " Theophyl. ad 1 Cor. 7, 31. 
Παράγει* άντϊ τού παρέρχεται καϊ διαλύεται. Hie 
(Hesych.) glossae fons esse videtur.M Ernest, 
ad Gloss. SS. Zonar . : Παράγει* άντϊ τού παρέρ% 
χεται. Male Tittmann. in Ind., "Παράγεται, 1521." 
pro Παράγει, 1525. " 1 Cor. 7, 31 . Παράγει γάρ τό 
σχήμα τού κόσμον τούτον. Vere Grot, observavit, 
formam loquendi a theatro sumtam. Scena inversa 
cum aliam faciem ostendebat, dicebatur παράγειν τό, 
σχήμα τής σκηνής. Transtulit Paul, ad significandam 
inconstantem humanarum rerum speciem, quam in 
rem insignis est locus Eurip. Ion. 166. (Πάραγε πτέ 
ρνγας, Αίμνας τ έπίβα τάς Δηλιάδος, Alio confer 
alas.)" Select, e Schol. Valck. in Ν. T . 2, 219.. 
" 1 Reg. ID, 9. Παρήγαγεν Ίεσσαϊ τόν Σαμμά, Tran-
sire faciebat Jesse Samma. 2 Reg. 15, 18. Πά*τε* 
οί παίδες αύτού ανά χείρα αυτού παρήγον, Omnes servi 
ejus ad manum ejus traqsibant. Ps. 128, 8. Οί παρά-
γοντες, Praetereuntes. Ps. 143, 5. Ήμέραι αύτοΰ 
ώσεϊ σκιά παράγονσι, Dies ejus tanquam umbra prae-
tereunt. Cf. 1 Cor. 7 ,31 . Eccl. 11,11. Πάραγε-
πονηρίαν άπό σαρκός σον, Transire fac, vel Depelle 
malum a came tua, vel corppre tuo." Biel. Thes. 

.Cum postremo loco cf. Clem. Alex, infra. Glossae ; 
( Παράγω* Transgredi facio. " Neutraliter et recir 

proce, in re militari, Praetereo, de agmine, Οί Αακε-
δαιμόνιοι θεωρούντες έκ τής πόλεως παράγονσαν τήν δύ,-
ναμιν, 5, 18, 4. In re nautica, Παρήγεν είς τήν 
Ύώμην, Romam advectus est, Romam appulit, Ad-
venit, 23, 14, 1. Παράγονσιν έπϊ τήν Β ούν, 4, 44, 3. 
Cum Casaub. verti, Deflectunt Bovem versus. ErT 
nestus, h. 1. respiciens, ait, ' Nautee dicuntur παρά-
γειν, cum non recta cursum faciunt, sed per anfra-
ctus, cedeijtes ventis, fluctibus.' Imo vero nil aliud 
est παράγειν, nisi Navem admovere terrae. Cf. Πα-
ραγωγή:' Lex. Polyb.] 

[" Παράγω, Duco, Deduco, Adduco. Κ. Π. 3, 3, 
8. Έπει σννήλθον οί έπικαίριοι, παράγων αύτούς per 
aciem suam, έπεδείκννεν αντοΊς : 8, 3, 8, in pompa 
έφείποντο σκηπτονχοι—!ίπποι παρήγοντο χρνσοχάλινοι. 
Leuncl. Praeterea ducebantur. Saltern sequitur έπϊ 
δέ τούτοις. Κ . Α . 3, 4, 7. Τά* μέν—όπισθεν καταστή-
σας, τάς δέ είς τά πλάγια hostium παραγαγών. 7> 
5. Ώ* άν πλείστους δύνηται, καϊ παραγαγόντα είς Πέ-
ρινθον. All. intransitive παραγαγόντας. 7> 6. 3. Ke-
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Χύεσι παράγειν legates. Hist. 3, 1, 8. 7, 2, 23. 
& 6 Ιττρ- 5, 6. Ή ν re έσημώ* έπίδεικνυρς το ιππικό ν, 
fj*y τε παράγρε: §. 7· qui vult videri paucos habere, 
Δ<*άδαί χρή—διαλείπουσας παράγειν, Unam post al-
teram duCere." Lex. Xenoph.] 

{Παράγω, Transveho. " 3 Esdr. 5,-78. Εts ro 
παράγειν αί,τούε έκ τού Λιβάνου {faa, Ut transvehe-
rent ligna e Libano/' Biel. Thes. " Παράγω, Aftero, 
Adveho. 3 Esdr. 6, 55. ubi in textu Hebraeo Esdr. 
3, 7. est Ν^ηΠ." Bretschneider. Lex. in V. :i. Spicil. 
«Ποφάγειν τα χορηγία είε τόπον τινά, Advehere, 
Convehere, commeatus, uf in parato et ad manum 
sint; 1, 18, 5. 3, 75, 6. Sic 5, 68, 2. n. pro, Xo-
ρηγίαε παρείχον els τονε κατά Τάζαν τ^πονε, haud 
dubie παρήγον scribendum/' Lex. Polyb. " Πα-
ράγω, Navi veho sarcinam aliquam minorem, obiter, 
velut accessionem quandam justi oueris, vel, si ma-
Vis, Transvehere ex alio loco in alium. O n όγδοή-
κοντά κερά μια μόνα (sc. οίνου) παρήγετο εν τω πλοίω, 
934, 5. et 20." Reisk. Ind. Gr . Dembsth.] 

[Παράγω, " Transeo, Heringa Obs. 143. Toup. 
Opusc. 1, 395. Παράγω, Heyn. Hom. 7, 391. Alci-
phr. 352. Brunck. Androm. 26. Musgr. 27. Heyn. 
ad Apollodor. 632. Sallier. ad Motrin 65. Act. Traj . 
1,246. Toup. Emendd. 4, 494. Wakef. S. C. 3, 
172. ad Herod. 380. ad Charit. 256. 308. Diod. S. 
I , 374. (' Λέγονται δ' ούτοι και γόητεε γεγονέναι, καϊ 
παράγει ν, οτε βούλοιντο, νέφη τε καϊ ομβρου ε καϊ χα-
λά£αε, όμοίωε δέ καϊ χιόνα έφέλκεσθαι. Haud scio an 
veKt, Telchines carminibus et arte magica nubes, 
pluvias, grandinemque avertisse, quam artem vendi-
tabant Corinthi άνεμοκοίται, Cleonis χαλαζοφύλακεε, 
in Gallia seriore aevo Tempestarii ap. Agobard. L. 
contra Vulgi Opin. de Grandine 145., illi etiam, qui 
L. 4. de Malefic.: In agrestibus locis innocenter ad-
bibebant suffragia, ne maturis vindemiis metuerentur 
imbres, aut venti grandinisque lapidatione quateren-
tur. Opportune Clem. Alex. Str. 6. p. 754. Λύτίκα 
φασι τονε ένΚΧεωναΙε Μάγους φνλάττοντας τά μετέωρα, 
χαλαζοβλήσειν μελλόντων νεφών, παράγειν τε ψδαίε 
καί ΰνμασι τήε οργής τήν απειλήν. Quae optimi viri 
Seneca Q. Ν. 4, 6. explicabit:—Illud incredibile, 
Cleonis fuisse publice praepositos χαλαζοφύλακας, 
Speculatores futurae grandinis. Hi cum signum dedis-
seut, adesse jamgrandiuem, quid expectas?—Imo pro 
se quisque aliusagnum immolabat, alius pullum. Pro-
tiniis illse nubes alio declinabant, cum aliquid gustas-
sent sanguinis. Pro Interprete stat rudis adhuc an-
tiqiiitas, arbitrata et attrahi imbres cantibus et re-
pelli/ Sed Interpretem ilium, παράγειν pro Attra-
here, Inducere, accipientem, Gr. L. indoles refutat. 
Π α ρ ά γ ε ap. Diod. S. nihil aliud significare potest 
quam Transire facere, i. e. Avertere, ut e Clem. 
Alex, loco satis constat. Cf. Eccles. 11, 11. ap. 
Biel. supra. Seneca 1. c. : Nec minus ab hujus agello 
grando se avertebat, quam ab illo, in quo majoribus 
hostiis exorata erat. Ceterum iiobiscum mirare Wes-
selingium repetiisse illud vitium typographicum χα· 
λαζοβλήσειν, quod Potterianam Clem. Alex. Editio-
nem foedat, pro χαλάζοβολήσειν.) Sensu grammati-
corum ap. Zeun. ad Xenoph. Mem. 1, 1, 14. Cyr. 
71. 523. Verheyk. ad Anton. Lib. p. 20. cf. Τ . H. 
ad Lucian. 1, 175. Greg. Cor. 179. Brunck. Aj. 
581. (adde Gloss.: Παράγεσαι· Derivari. Παράγει* 
Derivat. Παρηγμένον Derivatum. Παρηγμένα: De-
rivata. 4 Παραχθέν έκ τον άπαε, 6 l , 26. Παρηγμένοε 
παρά ενεστώτα, 144, 3. Sic, Παρήκται παρά το, 664, 
56: Παραχθέντα είε δε, Derivata in δε desinentia, 
341, 35/ Sylburg. Ind. Etym. Μ.) De nominum 
flexione et mutatione, Heindorf. ad Gorg. 157. 
Fischer, ad Weller. 1, 181. 243. 2, 42. S, 13. 26. 
Brunck. Aristoph. 2, 69. 136. Heindorf. ad Phaedr. 
341. Παράγω, Heyn. Hom. 6, 81. ad Charit. 455. 
555. Dawes. 356. Iphig. T . 478. et Musgr. id. Ion 
166. El. 789. Wakef. Eum. 112. H«red. 2. p. 13 
Reiz. Wakef. S. C. 4, 7- Jacobs. Anth. 6, 148. 
Huscbk. Aual. 162. Fischer. Descr. Lect. 798 99 
p . vi. Philodem. 23. Wakef. S. C. 5,7. Diod. s! 
2, 341. 368. Παραχθεϊε έκ τού νου (terrore Panico,) 
Fac. ad Pausan. 3, 230. Lx)beck. Aj. p. 289. Pro* 
moveo, s. Proveho, ad Dionys. H, 2,776. Perverto, 

A Everto, Ruhnk. ad Vellei. 266. Παράγω eU μέσον, 
Dionys. H. 2, 1025. Boissonad. in Phil. 511. Heyn. 
Horn. 6, 174. Removeo, Plutarch. Alex. 125. Scbm. 
Disputando, dolosa, it. blanda oratione capio vel 
fallo, Heindorf. ad Phaedr. 303. Adduco in judi-
cium, Dionys. H. 3, 1393. Thom. M. 228. 314. 
(ubi Τ . H. affert e Clem. Alex. Str. 7. p. 868. Έτεί 
μηδε τον Ιωσήφ παράγειν τήε ένστάσεωε Ϊσχνσϊν ή τοΰ 
δεσπότου γυνή,) 66Ό." Schaef. Mss.] 

" Παρηγμένον, Deductum, Derivatum, a παράγε 
<< Jul. Rufin. παρηγμένον Figuram esse dicit, cum 
" videlicet e supra* dicto verbo aliud derivator, ut, 
" ultro Ipse gravis, graviterque ad terram pondere 
" vasto Concidit. / Latine Derivationem dici tradit." 
[" Παρηγμένον, quasi Derivatum, s. Declinatio, cum 
unum verbum varie mutatum et flexum in una pe-
riodo usurpatur, ut, Justus, quod justum est, juste 
persequitur. Vide Turneb. et Capperon. ad Quintil. 
9, 2. p. 542. Jul. Rufin. p. 3%. explicat, Cum e supra 
dicto verbo aliquid derivatur. Latine Derivatio di-

β citur. Cf. Voss. Inst. Rhet. 5. p. 308/ ' Ernest. Lex. 
Rhet. " Παραγόμενα, Quae e vocibus in usum rece· 
ptis quocunque modo declinautur, ut si Latini di* 
cunt Sullaturire, h. e. Sullam desiderare. Cf. Cki 
Ep. ad Att. 9, 10. et Quintil. 8, 6, 32 / ' Idem.] 

[Παράγω. Thom. Μ. Παράγω' τό είε μέσον &γμ, 
καϊ παράγψ, τό μεταπείθω, καί παράγομαι, τό μεΐ-απεί' 
θομαι, όθεν καϊ εύπαράγωγοε, ό εύκόλωε μεταπ&θώμεϊ 
νοε. Tittmanni Technoll. Mss.: Παράγε το παριών 
φαίνομαι. Παράγεται και περΧ τήε γραμματική* λέϊμ 
εκ λέζεωε. Καϊ παράγεται, τό άπατάται. Cf. Phavor.: 
Παράγω* τό παριών φαίνομαι, καϊ παράγω σε els το 
δικαστήριον. Παράγω σε άντϊ τού άπατων (L απατώ.) 
Έ γ ώ έε τιρ φόβω παρηγόμην. Παράγει μέν ό πάριων, 
παράγεται δέ κατά γραμματικούς λέξις έκ λέζεωε, καϊ 
παράγεται, τό άπατάται. Hermann! Libellus de 
Constr. Verb. 360. : Παράγει, τό είε μέσον άγει, καI 
παράγει, τό φενακίζει καϊ έζαπατίρ. Suid. : Παράγέσθαι* 
μεταπείθεσθαι. Θουκυδίδηε* Κελεύει αύτούε μή λογοκ 
μόνοιε παράγεσθαι, ή πεμφαι σφών αύτών άνδραε, ο?π·» 

C νεε άπαγγελούσι. L. 1, 91· ubi sic legitur, Tvovs 
δέ έκείνοε κελεύει αύτονε μή λόγοιε μάλλον παράγεσαι, 
η πέμφαι σφών, αύτών άνδραε, οΐτινεέ χρηστοί, καί 
πιστώε ά^αγγελοίαι σκεφάμενοι. J. Poll. 4, 95. deSal· 
tatore, Νεύσαι, συναπονεϋσαι, μορφασαι, παραγαγείν, 
τήν κεφαλήν διενεγκείν, qτεριενεγκέϊν, περιαγιαγ^ χρψ 
σασθαι, τών χειρών περιαγωγί), πηδήσαι, πνρριχισαι. 
" I n vulgatis, ubi παραγαγείν, τήν κεφ. διενεγκείν,Λ η 
rectius forte et distinguamus et emendemus, περιάγω 
γεΖν τήν κεφ., διενεγκείν t περιαγ. scilicet, ut 7repi^ 
ρειν. Est tamen et segm. 97. (.Λυγισμόν, παραγωγ?/^ 
κάμφιν, παραφοράν,) παραγωγήν ab isto, etiam ifc Ms. 
itaque nil mutandi temere auctor ego* Distinctioqem 
tamen, ut dixi, mutarem. Vide vero de, his vv. 
Rigalt. ad Artemid. 1, 78 / ' Jungerm. J. Poll. 4,2L 
ds R he tore, Oi os παρακρούσασθαΛ, έζαπατησαι, παρα-
γαγείν, παρακρούααι, φενακίσαι* σοφίσασθαι: 8, 14 
de Judicis laude et vituperio, Τά δέ ρήματα, άδικείν, 
παρανομεϊν, ρφδιουργείν, άπατάσθαι, έζαπατάσθαι, πα-
ρατρέπεσθαι, παράγεσθαι, κ. τ. λ. 8, 150. Ούκ έζηπα* 

3 τήθην, ου παρεκροϋσθην, ούχ ύπήχθην, ού τταρηχθην I 
9, 133. Καί ra ρήματα, απατά ν, έξαπατ^ν, σ.ιρέφεσθαΐ) 
νποστρέφεσθαι, διαδύεσθαι, παράγειν9 πλάττειν, παρα-
λογίζεσθαι, κ. τ. λ. 4, 49. de Mercede, Τά δ^ ρήματαί 
ησοφίζςσθαι, γοητεύειν, άπατων, έζαπατψν, παράκρούε-
ϋθαι, παράγειν, παρατρέπειν, ποικίλλειν, κακονργΰν, 
πανουργείν, φενακίζειν, κ. τ. λ. 69· 'Επί δε σύριγγας 
ειποιε, άν, παράγειν έπ' αύτήε τό πνεύμα διά τον στόμα-
τ οε, καϊ παραφέρειν, καϊ δι ασπείρειν τό π ν εν μα, ubi 
vertitur, Deduc^e in earn ab ore spiritum, deferre, 
dispergere anhelitum. " Α . διά τό στόμα." Seb. 
" C. Α . έπ' αύτο"ίε, et supra πνεύμα scriptum στομα> 
διά του στόματος παραφέρειν, παρασπείρειν, dein ia 
margine, πνεύμα.*9 Kuhn. Pro his, τό πν. δ. τ. στ. 
Ms. tantum τό στόμα habet/ ' Jungerm. Vera lectio 
forte est, Παράγεις έπ' αύτήε τό πνεύμα^ διά τοΰ στό-
ματος παραφέρειν καϊ παρασπείρειν το πν*νμα. Heaycb.: 
Παρήγα γεν ήνεγκεν, ή ήπάτησεν. Soph. Antig, 293* 
Έ/c τώνδε τσύτουε έξεπίσταμαι καλώς Π αρηγ μένους μι-
σΒοϊσιν είργάσΒαι τάδε, ubi SchoL ήπατημένονε. 
u E m ^ d . Pausan. 554. H«rod. 3&, 12. Plato deUU 
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10. p. 885. b. Isaeus 73, 7. Emend. Antipho 118, A 
26. (Μή παραχρί/ναι δέ τήν γραφήν, ούδεμίαν ελπίδα 
y είχε τούτον ζώντος. * Scaliger maleba t παραχθή-
ναι, quod tantisper probabimus, donee melius aliquid 
inveniatur, quod inveniri vix posse videtur. Nulla 
spes reo erat, fore, donee ille adhuc superesset, qui 
nunc peremtus est, ut actio de peculatu sacrorum in 
forum minus induceretur. Παράγειν γραφήν sub. els 
το δικαστήριον, tametsi dictio est minus usitata, ego 
quidem nunc non commemini earn usquam reperisse, 
proba tamen esse videtur, Produceread tribunal cau-
sam, Inferre in forum/ Reisk. Antiphontem vero 
dictiones minus usitatas affectasse, jam alibi monstra-
vimus.) M^rkl. Lys. 168, 6. Hyperides ap. Harpocr. 
Αωροξενίam Αιtolas εν τψ Κατά Νικίον. Έξηγήσατο 
τούνομα Ύπςρίδης εν τω Κατ' Άρισταγόραε, οντω γρά-
φων Έχε ι καί ο τής δωροξενίας νόμος άρμόττων εστι 
τψ νύν άγώνι παραχθήναι. Interpres, Producatur. 
An Compararil" Valck. ad Scap. margw Oribas.dc 
Fract. in Cocchii Chirurg. Vett. 54., Έξει δέ που τήν 
τοιαύτην θέσιν, εάν έπι τάναντία παράγηται τά ενεστώτα, Β 
τών θατέρων μερών άντ ωθουμένων μετρίως, Si ad versa 
adducantur quae exciderunt. Theoph. Nonn, de 
Cur. Morb. 261. Φθείρονται μεν ovv έκ τού τάε ΰλαε 
έμπρήσαι πρότερον, ή καϊ ποταμύν παρακείμενον παρα-
γαγείν, η ζεστόν ύδωρ ταίε καταδύσεσι καταχέειν, η 
όξάλμην ταΊε σφηκίαις ή έλαιον έπιχέειν. Cum fluvius 
adjacens eo derivator, Codd. A. et C. συναγαγείν, 
Cum q. 1. cf. Plutarch, ap. Nostrum supra.] 

[Παράγω, " In esse produco. Lucian. (1. c.) Dio-
nysius έν τψ Περί "O^tos καί Παραδειγμάτων: Παρα-
δείγματα δέ φαμεν είναι τούε έν Θεω τών όντων ονσιο-
ποιούε και * ένιαίωε προνφεστώταε λόγονς, ονς ή θεολο-
γία προορισμούς καλεΊ, και θεία καϊ αγαθά θελήματα 
τών όντων * άφοριστικά Kat ποιητικά, καθ' ονε ο * ύπε-
ρούσιοε τά οντά πάντα καϊ προώρισε και παρήγαγεν. 
Idem de Div. Nom. : Επειδή πάντα πρός το είναι πα-
ρήχθη διά τήε αυτής ούσιοποιου άγαθότητος. Damasc. 
έρ τω Περί τής *Ορθοδόξου Πίστεως : Ό γάρ άνθρωπος 
ουδέν έκ τού μή οντος είς τό είναι παράγει, άλλ* όπερ 
ποιεί, έκ τής προϋποκειμένης ύλης ποιεί* ό δέ θεός έκ C 
τον μή όντος είε τό είναι τά πάντα παρήγαγεν. Philo-
ponus 1. contra Proclum, de Deo loquens: Ό γάρ 
τόν χρόνον αυτόν παράγων ουκ άν δήπον χρονικής παρα-
τάσεως είε^τό ποιείν τά οντα δέοιτο, i. e. ό νφιστών." 
Budaeus Comm. 385. Cf. Παρακτικό*, et Παραγωγή.] 

[Παράγω εαυτόν, Plut. Solone 3. Trj δέ ποιήσει 
κατ αρχάς μέν είς ονδέν άξιον σπονδής, άλλά παίζων 
πως έοικε προσχρήσασθαι, και περιάγω ν έαντόν έν τ ψ 
σχολάζειν, ubi vertitur, Atque in ea se exercuisse. 
" Probo παράγων, ut Anonym. Sic idem Solo dicitur 
μουσική παραπέμπων έαυτόν, et Sympos. 3, 6. Νι)ξ 
παράγει καϊ κατευνάζει τήν φύσιν." Bryan. Παράγων 
exhibet et Schneider. Lex.] 

[Παράγω et διάγω conf. " Κ. Α. 4, 8, 6. Duces 
itineris διήγαγον (Graecos) τρισίν ήμέραιετ Ducebant 
per totam suam regionem, εω* ού κατέστησαν, ibi all. 
παρήγαγον" Lex. Xenoph. Παράγω et προάγω. Hier 
rocles 22, Ού γάρ τύχαις έκληρούτο τήν τάξιν τά πάντα, 
ούδέ προαιρέσεως μεταβολάίς, άλλά νόμοις δημιουργι-
κοί ς διάφορα προήγετο, καϊ τήν τάξιν άνάλογον ταίς τών D 
φύσεων άξίαις έλάγχανε. Cod. Medic. " pro προαι-
ρέσεως plurali terminatione habet προαιρέσεων, quod 
magis videtur respond ere τύχαις, quod praecessit. 
Pro προήγετο habet παρήγετο: prius tamen magis 
problem, cum paulo ante p. 20. in eadem causa 
auctor adhibuerit verbpm προελθεϊν." J . C. Wolf. 
Diss. Epist. 6. Παράγω et παραλογίζομαι. Hierocles. 
114. Παραλογίσαιτό σέ τι ποιήσαι η ειπείν. " Medic, 
habet παραγάγγ σε, quod praefero priori, quia hoc 
minus concinne cum proxime praecedenti διά λόγων 
videtur conjungi posse/' Wolf. 1. c. 29. Παράγε et 
απάγω. Hierocles 116, Πάν δέ το τής όμοιώσεως πα-
ράγον μεγίστην ήγοΊο ζημίαν. " Medic, άπάγον 
rectissimc pro παράγον. Institutum eniin Hieroclis 
est, ostendcre, similitudinem divinam affectandam, 
id autem, quod ab ea nos avertat, sedulo evitandum 
esse. Eadem vox recurrit v. 27. (To γής θείας όμοιώ-
ςεμε άπάγον.)" Wolf. I . e . 29· " Παράγειν habent 
Codd. nonnulli pro παρά γήν, 4, 44, 7 / ' Lex. Polyb.] 

NO, V. VOL, 

-82.] ΑΓΩ 9 4 * 

[* Παρηγμένωε, sensu Grammaticorum. Apollon^ 
Lex. Τανν^κεί* οτε μέν τό ξίφοε, Τανύηκεε άορ παχέοε 
παρά μηρού, (II. Π. 473.) * σννθέτωε λέγει, τό τεταμέ-
νην έχον τήν άκήν,τοντ έστι, τήν άκμήν' οτ άν (1. οταν) 
δέ, Ύαννηκέαε όζονε, (11. Π. 768.) παρηγμένωε, άντϊ 
τού ναούς, ( " sic Cod. ubi primam excidisse credo 
syllabam, et ταναούς," Villois.) ώσπερ έπϊ μέν του, 
Κύδιστε , μέγιστε, κελαινεφές, (II. Β. 412.) σύνθετον 
άποδεδώκαμεν τό όνομα' έπϊ δέ τον, Κελαινεφές αίμα, 
(II. Π. 667. et alibi,) παραγωγόν.] 

Παράκτης, Qui canes venatorum ducit venatirm. 
Hes . [Παράκτ^* ο τών κυνηγών τους κύνας έπϊ τήν 
θήραν άγων.] 

Παρα/cmos, ή, όν, q . d . Product ivus , Qui vim ha-
bet producendi in lucem s. proferendi. A Budaeo 
exponitur, Qui vim habet substantias creandi, in hoc 
Philoponi loco, de Deo loquentis, Και απλώς ειπείν, 
ή τών ζώντων ζωή, καϊ τών όντων ουσία, πάσης ζωήί 
καϊ ουσίας άρχή καϊ αιτία, διά τήν αύτής είς τό είναι τά 
όντα παρακτικήν καϊ * συνοχικήν άγαθότητα. Vide 
Comm. 385. [ubi ex eod. Philop. de lumine et um-
bra loquente, affertur , Πώ$ άν ovv τις νούν έχων ε'ίποι, 
τό έν φωτϊ σώμα τού καθ' α ντο μή οντος αίτιόν τε και 
παρακτικόν είναι. Vertit Budaeus: Corpus soli ex-
positum causam^sse productricem umbrae et genitri-
cem. Ceterum in priore loco, a Nostro post Budae-
um allato, sermo non est de Deo, ut tradit Noster, 
nec ita dixit Budaeus. Confundit Noster h. 1. cum 
alio ejusdem Philoponi loco, qui in Budaei Comm. 
proxime praecedit, et in quo de Deo loquitur Philo-
sophus. Vide Bud. in Παράγο; citatum.] 

Παραγωγή, Productio, eo sensu quo παράγειν po-
nitur pro Producere, s. Producere in medium, s. 
Producere in rerum naturam. Vide Philop. verba 
in Procl. (de mundi aetemitate L. 9.), ap. Bud. 385. 
[Locus est hie :—" Significat etiam έκ τον μή οντος 
είς τό είναι ύπόστασιν : Philop. Γένεσιν γάρ ημείς έπϊ 
τον κόσμου μονήν ψιλήν έκ τού μή οντος είς τό είναι 
παραγωγήν όνομάζομεν."] || Item, Deductio, Deri·», 
vatio, apud Grammaticos, sicut et παράγωγα dicun-
tur Vocabula derivativa, s. deductiva, Volunt item 
nonnulli παραγωγήν ab iisdem appellari, cum aliquid 
fini vocabuli adjicitur, ut cum usurpatur Dicier pro 
Dici, Vide Πρρσχηματισμός. || Παραγωγή, Deceptio. 
Detnosth. (871.) Ό τ ι λόγος ταύτα καϊ παραγωγή τοΰ 
πράγματος έστιν. E t alibi (1014.) Ψευδόμενος δέ καϊ 
παραγωγάς λέγων. Bud . 385. Hinc ενπαράγωγος, quod 
sequitur. [" Παραγωγή, Stropha, Versutia forensis, 
Tricae, Offuciae, Cavillatio, quibus a recta via, aut a 
re praesente judex abduci tur . Παραγωγάί δέ τοιαύ* 
τας τινάς έρει, 652. Παραγωγά*, άς οντοι ποιήσονται, 
χαίρειν έάτε, 693/* Reisk. Ind. Gr. Demosth.] 
II Παραγωγή, Productio et traductio ordinum ab 
altitudine aciei, l. e. άπο, τού βάθους της παρατάξεως, 
ε\ς τά ζνγά καϊ τό μήκος. Ga#a Deductionem vertit» 
Vide Β. II Παραγωγή, Perversio, vide in Εκβολή. 
[" Toup. Opusc. 1, 321. Herod. 466. Plut. Mor. 1, 
96. ( ' Διδασκάλων παραγωγής άνηκονστίa, 6, 40. Πα-
ραγωγάί τάς εύπρεπείς έπϊ πράγμασι φαύλοιε μηχανώ-
μένος, 6, 9h sed v. not. 4 9 / Reisk. Ind. Gr.) Τ. H. 
ad Aristoph. Plut. p. 406. Brunck. Soph. 3, 389. 
508. ad Diod. S. 2, 304. (< Μάλιστα δ' 'Αντιγόνω δύ-
σηρέστει τότε τά περϊ τήν λυμένους προαγωγήν, καί rox. 
μέγεθος τής περϊ αύτόν συνισταμένης έξονσί^ς. Προ-
αγωγήν Basil. Leid. Reg. 1 Vat, In Edd. παραγωγήν. 
Προαγωγή unice huic loco congrua vox. Describitur 
ea Dignatio honorisque gradus. Ita ή παρ Άλεξάν» 
δρον προαγωγή Honorem exprimit, ad quem Alexan-
der provexerat Peucestam, 19, 14, 46. Polybius 6, 6. 
Τεθρα/ι/ιένοι έ ν τα is τών πατέρων έξουσίαις καϊ προάγω-
γαΐ5. E t Excerp t . 1437· "Οντων δέ τών πλείστων 
έπιφανών διά τάς τών πατέρων προαγωγάς. Sic enim 
oportuit; namque et ibi vitiosissimum παραγωγάε. 
Joseph. A. J . 15, 1, 1. Έ ν προαγωγή τούτους έποιεΊτο, 
Eos ad honorem admovebat. Et 18, 6 ,1 . Βερν/κ^ 
τής μητρός τιμωμένης παρ' αύτής καϊ προαγωγών ήξίω-
κυίας τόν υίόν, Quae Berenicem matrera in honore 
habuerit, filiumque dignitate auxerit. Quod postre-
mum cur Cocceius et Huds. in προαγαγε^ν convey 
terint, reddideritque ipsi, quem vopan^ context^ 
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contra scriptos omnes libros Havercampus, cx| 
non possum. Appian. B. C. 3. p. 935. Καί περί της 
τών σφαγέων αθρόα ί προαγωγής έπέστελλεν/ ζ Παρα-
γειν/ inquit Buttons Comm. 385., < Ornare aliquem 
honoribus et augere, ut παράγειν els άξίωμα επισκο-
πής, i. e. Promovere, quod non semel Chrysost. 
dixit έν τι] Π ερϊ ΊερωσΕ Bad. autem sua sumsit 
Noster in'Παράγω. Sed in hoc sensu semper scri-
bendum est προάγει v, cum Wesselingio. Valck. tamen 
ad Scap. marg. sine corruptelae suspicione scripsit, 
< Παραγωγή, Fa ma etpotentia, Vales, ad Exc. Polyb. 
p. 21.' Cf. notanda in Προαγωγή.) Fischer, ad Weller. 
1, 86. 181. 318. 2, 31.327-3,31. 173." Schaef. Mss. 
" Seductio, Stob. 3l6. (ex Jainblicho, ΔεΤ γε μήν 
τον προίστάμενον τών νόμων άρχοντα ειλικρινάis απο-
κεκαθαρμένον είναι προς αυτήν τήν άκραν τών νομών 
ορθότητα, καϊ μήτε παραγωγαΊς η φενακισμοΊς έξαπατά-
σθαι δι' άγνοιαν, μήτε βιαΖομένοις τισϊ συγχωρεΊν, 
μήτε άδίκω προφάσει μηδεμίφ δελέά£εσθαι.) Hierocles 
148. Mentis mutatio, Plato de Rep. 104. Deductio 
argument!, Philo J . 1, 356. (Γήν παραγωγήν τοΰ λό-
γου μιμησάμενος, εφαρμόσει τόν τρόπον τούτον τψ με-
λαγχολώντι , η κοιμωμένψ, ή άποθνήσκοντι, ubi verti tur 
in Pfeifferi Ed., Quod vero de ebrio dictum est, pari 
modo potest accommodari ad atra bili furentem, aut 
dormientem, aut mortuum.) Deporlatio, Plut. 2, 12. 
Dilatatio et amolitio negotii, Plut. 3, 137" Wakef. 
Mss. " Deflexio a recta via. Herod. 1, 142. Γλώσ-
σα ν δέ ον τήν αυτήν ούτοι νενομίκασι, άλλά τρόπονς 
τέσσαρας παραγωγέων, Quatuor modos deflexionum a 
primo linguae tenore, Quatuor dialecti/' Schweigh. 
Mss. A. GelL 11, 15.: Hoc enim fuit potius requi-
rendum in istiusmodi figurae tractatu, sicut requiri 
solet in Vinolento et Lutulento et Turbulento, vacua-
ne et inanis sit ista haec productio, cujusmodi sunt, 
quae παραγωγάς Graeci dicunt, an extrema ilia par-
ticula habeat aliquid suae propriae significationis. 
t( Παραγωγή τών προβάτων, pro καταγώγιον, J11, 5. 
(sed lege καταγωγήν, cum Ruhnkenio, cujus verba in 
Καζαγωγή dedimus.) Κατά παραγωγήν γεγονός, 
92, 30. Παραγωγή άντωνυμίας ούτοσϊ, 643, 29· Παρα-
γωγή Αττική, 8, 23. ποιητική, ut εμεναι pro ειν 21, 
16. Παραγωγή διά τοΰ δε, 416, 21. Παραγωγή ή κατά 
γένη καϊ άριθμούς προϊούσα, 762, 52. 763, 1. Ή παρα-
γωγή significationem quandoque non mutat, 32, 18/ ' 
Sylburg. Etym. Ind. Glossae: Παραγωγή· Diductio, 
Traductio. " Παραγωγή, 1. Deductio. K. A. 5, 1, 
10. Tois πλοίοις έχρήσαντο είς παραγωγήν, Suorum 
trajectum. 2. Productio s. Traductio ex altitudine in 
longitudinem^ quae vel sinistra vocatur, quando lo-
cliagi non amplius sunt in fronte, sed in sinistra pha-
langis parte, vel dextra, si sunt a dextra parte: v. 
Arrian. Tact. p. 66. ^Elian. c. 36. et Suid. (infra.) 
Cf. Παράγω. De Lac. Rep . 11, 6. Αί παραγωγαί— 
λόγω δηλοΰνται, (καϊ) άραιαί τ ε καϊ βαθύτεραι αί φά-
λαγγες γίγνονται, Angustae et altiores. 3. Impulsus 
lenis. Hist. 5, 1, 8. Ne sentirent hostes, se eos sub-
sequi navigand ο, Λίθων 'φόφω τών κελευστών άντϊ 
φωνής χρωμενων καϊ παραγωγή τών κωπών, nempe re-
mis sensim, non subito in aquam mittendis, quae est 
perversa remorum agitatio/' Lex. Xenoph. €t Πapa-
γωγή, Terminus tacticus, Adductio militum a tergo 
in frontem, ut novi ordines fiant: ή έκταξις έφ* έκάτε-
ρον τών κεράτων, Directio aciei in alterutrum cornu, 
cf . Έκάτερος9 fit vel διά παρεμβολής, vel διά παραγω-
γής τής παρά τονς ούραγούς, 10, 21, 5. n. cf. Παραλ-
λαγή. In re nautica ποιείσθαι τήν παραγωγήν est 
Naves admovere terrae, 8, 7, 4." Lex. Polyb. Julius 
Afric. in Mathem. Vett. 312. Ή μέν έπϊ τον δεξιού 
κέρατος τετάχθω τής φάλαγγος πλάγια' ώς είναι αύτής 
το μέτωπον, ήγουν τους λοχαγωγονς έν ενωνύμω παρα* 
γωγή, ubi pro * λοχαγωγονς leg. λ ο χ α γ ο ί . 'S imi le 
vitium e Zonara alibi sustulimus, apud quem p. 1416. 
reperitur * ξεναγωγία p ro ξεναγία. Su id . : Πάρα* 
γωγή- λέγεται, όταν ή φάλαγξ πορεύηται, έκ τών ευωνύ* 
μων τονς ηγεμόνας έχουσα, ή έκ τών δεξιών' καν μέν 
εκ τών εύωνύμων έχη τονς ήγεμόνας, ευώνυμος παραγω-
γή λέγεται' έάν δέ έκ τών δεξιών, δεξιά παραγωγή· 
είτε δέ ή πορεία έν έπαγωγή γίνεται, είτε έν παραγω^ 
ΤΡ> i v * μονονλεύρψ, ή * ύιπλευρω, Jj * τριπλευρω, % 

putare Α τετραπλεύρψ τάγματι βαδιεί (1. βαδιεΊται)^ μσνοπλευργ 
• μέν, όταν μοναχΰθεν φοβή, διπλεύρψ δέ, όταν διχόθεν, 

' \ τηΐΛ/λΟβΐ/ τΡτηππλρυηΜ nm*» τριπλευρω δέ, οταν τριχόθεν, τετράπλευρη δέ, όταν 
πανταχόθεν οί πολέμιοι έπιτίθεσθαι υφορώνται. Ubi 
Kusterus conferri jubet iEKani Tact. c. 37- Sed Sui-
das respexit ad Arrian. Tac t . p. 66 . : Παραγωγή & 
έστϊν, έπειδάν ή φάλαγξ πάσα πορεύηται, τούς ηγεμόνας 
ή τοι έκ τών ευωνύμων, η εκ τών δεξιών ποιησάμεΡοι. 
Καν μεν έκ τών εύωνύμων ποιήσεται, ευώνυμος παρα-
γωγή καλείται1 έάν δέ έκ τών δεξιών, δεξιά. "Οπως # 
αν ή πορεία γίγνεται, είτε κατ' έπαγωγήν, είτ έν πα-
ραγωγή, ή τοι έν μονοπλεύρψ τψ τάγματι ή στρατιά 
βαδιείται, rj εν διπλεύρψ, η έν τριπλευρω, ?/ ev τετρα-
πλεύρω' μονοπλεύρω μέν, έπειδάν ένα τόπον ϋποπτον 
εχη ό*στρατηγός, διπλεύρψ δέ, έπειδάν δύο, τριπλεύρφ 
δέ,' έπειδάν τρείς, τετραπλευρω δέ, έπειδάν παντόθεν οί 
πολέμιοι έπιστήσεσθαι πιθανοί δοκώσι. Cf. Ε π α γ ω γ ή 
Ceterum Lexicon Tacticum in Bibl. Coisl. 512. 
eundem cum Suida arliculum habet, nisi quod ibi 
est, τούς ήγεμόνας έκ τών εύωνύμων έχον σα—εύωνύ-
μων μερών έχτ\—φοβηθή—καϊ τετραπλέύρψ. Ibi quo-
que est βαδιεί p ro βαδιείται. Suid. : Παραγωγαϊ*· 
έξαπάταις. Σοφίσμασι δέ καϊ παραγωγαΊς άεί τε καϊ 
καθημέραν ημάς έκκρούοντες, κύριοι τών ημετέρων έκ τον 
παραλόγου γεγένηνται. J . Poll . 4, 50. Παράκρουση, 
παραγωγή, παρατροπή, φενακισμός: 9* 132. Απάτη, 
έξαπάτη, στροφή9 υποστροφή, διάδυσις, παραλογισμοί, 
παραγωγή, πλάσμα, φενακισμός : 4, 97> de Salta-
tore, Λυγισμόν, παραγωγήν, κάμψιν, παραφοράν. Vide 
Jungerm. in Παράγω c i ta tum. Hes . : Παραγωγαί· 
άπάται, χρήσεις, ubi Toup. Emendd. 4, 262. " Jo-
seph. de Vita sua p. 4. Tjf γνώμη δ* ού συνηρέσκετο 
Πιστοί, παραγενόμενος ύπό Γούστου τον παιδός' και 
γάρ ή ν φύσει πως έπιφανής. Cod. Vo3S. έπιμανής, 
recte. Quare leg. παραγ&μενος ύπό Ίοιίστοι^—έπιμα* 
νής, Seductus a filio Justo, qui natura erat furori 
proximus/' Soranus de Sign. Fract, in Cocchii 
Chirurg. Vett . 48. Γινομένης δέ περιοχής ή κοιλότητος 
κάν ταΊς έξαρθρήσεσι, διακριτέον τό πρός τοΊς κορωνο7& 
ραφανηδόν γ ινόμενον κάταγμα, διά τον κινεί σθαι κατά 
τήν διά τών δακτύλων παραγωγήν, D u m ope digitorum 
adducitur: paulo post, 'Ραφανηδόν δέ πρός τήν έπε-
ρεισιν τών δακτύλων κινονμενον νποπίπτει τό όστοΰν, 
καϊ πρός τήν παραγωγήν διά τής φαύσεως τρίζον, 
Ac dum adducitur, contactu stridet: 51. Παρεπέ-
τα ι δέ ογκος είς ο διαστρέφεται, κοιλότης δέ έξ οδ 
μετάγεται, κίνησις δέ πρός τήν δια τών χειρών πα-
ραγωγήν καϊ ψόφος, καϊ * συνέρεισις τοΰ μήκους, Inse-
quitur vero tumor qua parte divertit, et locus con-
cavus fit unde traducitur, ac motus a manuum appo-
sitione et fragor et impressio longitudinis: Oribasl 
de Fract . 57. Διά ταύτα μέν ovv χρή τών οστών τήν 
παραγωγήν ποιείσθαι διεστώτων, αντό δέ δή τοΰτο πά-
λιν ούχ οϊόν τε καλώς έργάσασθαι χωρϊς άνατάσεως, 
Distantium ossium commissuram. (" Cum sermonem 
hunc integrum Galeni de Fracturis e L. 6. Method! 
c. 5. iuseruerit quoque suae collection! Nicetas partfc 
cula xliv. intcrpreta men turn ibi hoc orae ascriptum 
est in nostro Cod. antiqua manu fortasse autogra-
phum, Παραγωγή έστιν όστον ή οστών μεταγωγή, διε-
στραμμένου όστον κατά άνάκλασιν, είς τόν τόπον τόν 
κατά φύσιν, Adductio est ossis vel ossium translation 
ossis perversi ob fracturam, in naturalem sedem." 
Cocch.) Paulo post sequitur, Έ™δάν δέ ίκανώς 
διαταθή καϊ μηκέτ η κίνδυνος άλλήλοις ένερείδοντα πα-
ράγεσθαι, N e adduc ta coll idantur . Παραγωγαί 
sunt Adductiones, ut ossium παραγωγαϊ, cum ossa 
adducuntur aut coaptantur. L. de Art. 599 (=479.) 
Αί παραγωγαϊ τοίς θέναρσιν, cum volis maniiuin ossa 
adducuntur, coaptantur, quod repetitur in Mochlico 
(507.) Sic de F rac t . ( 5 5 4 = 4 6 3 . ) Παραγωγότερα τά 
οστεα, Ossa facilius adducuntur, tractantur, Ossa 
repositu faciliora. Quae verba ibid, explicare ^idetut 
Hipp, cum dicit, *Ένακονοντα δέ τής * κατατάσιοε 
μάλλον, Intensioni magis cedentia/' Foes. (Econ. 
Idem H i p p o c r . d e Ar t . 4 7 9 , 3 . Τον δέ άγκώνα πρόέ 
τό στήθος παράγειν: 480, 15. Έκπέσοι δ' άν άπ ού-
δενός άλλου σχήματος, η άπό τοΰ μεγάλα χανέοντα, 
παραγαγείν τήν γένυν έπϊ θάτερά: Mochl . 506, 47. 
Αίρειν γάρ ού δύνανται, ουδέ παράγειν ένθα καϊ ένθα/] 
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